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PREFACE. 


The Uttarardham of Siddhanta-Kaumudi is being published 
before its last Vol ie., Vol llf (on Taddhita ) completing. the 
urvardham, owing to the pressing requests of some of my 
M ÀA —Students here ; though incompetent for the work still 
} cherish the hope to finish the whole of this Siddhanta- 
Kaumudi by and by as health and wealth will permit, as ít 
was the unfinished glory of my father's works, 
The Uttarardham is to be completed in some four volumes 
of which this is the first 


My gratitude goes to Pt Hatipada Sarman for having 
materially helped mc in writing out the manuscript Errors 
and inconsistencies it Is impossible to avoid In sucha work 
So the auth^r will be obliged if any of his esteemed readers 
will kindly pomt these out to him to be rectied in the 
next Edition 
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CALCUTTA, } 


: KUMUDRANJAN RAY. 
December, 7936 ' 


Dedicated to the ever green memory of 
my father— 
Late Principal 
SARADARANJAN RAY, 


The author of numerous Sanskrit and 
Mathematical works and my guide in the fleld 
of literary career 


INTRODUCTION. 


( Date of Panini on a new liue) 


We have said all about the growth, merits, 
defects etc, of Siddbanta-Kaumudi in our Vol. I 
ie, the part on Sandhi. Now we say a few 
words on the date, place, and views and in- 
fluence of Panini in Sanskrit Literature etc. 

Here however first we shall deal with the date of 
Panini the grammarian ; for on this date also de 
pend much of our sanskrit chronological conclu- 
sions. Grammar though was studied in Vedic and 
Brahmanic times for correct recitation etc (cp 
“चत्वारि शृङ्गा ्रयोऽस्य पादाः” “ सुदेवोऽसि वरुण यस्य d सप्त 
सिखव: &c—Rigveda quoted in भाष्य, and amd" 
पराध्यव्याक्षतावदत्‌”--तवैत्तिरोयब्राह्मण, “शिक्षां व्याख्या- 
"URS । वर्ण: खरः”-तैत्तिरोय उपनिपत्‌ । “वाग्वै हहतो तस्या 
एष पतिः” kean ete), and found partial 
development in Yaska's Nirukta (? 800 B. C.) 
and in grammarians like Sakatayana, still it was 
made perfectly scientific by Panini, so he is said 
asthe greatest of grammarians. Though he is 
also said asa कवि being the author of saaat- 
बिजय ( cp “स्रस्तिपाणिनये तस्मे यम्य रुद्रप्रसादतः। आदी 
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व्याकरणं काव्यसतु जाव्ववतीजयम्‌ — Rajshekbara) still 
the point is controversial, for the poem जाम्ववतो- 
विजव contains प्रयोग that are directly contrary to 
Panini-rules etc. 

Now the date of this great. grammarian is not 

yet a settled fact. Mr. Pischel identi- 
fied Panini with the poet of that name 
also mentioned in Vallabhadeva's Subhashitavali 
and assigned him before 5th century B. C. Mr. 
Weber and Maxmuller put down Panini in 4th 
century B. C. ; but Dr. Goldstucker and Bhandar- 
kar have tried to place Panini not later than 500 
D. C. Mr. Vincent Smith and Dr. Belvelkar place 
him in 7th century B. C. 

Now it is a certainfact that Patanjali the great 
writer of Bhashya on Panini flourished in the 
2nd century B. C. atthe latest, and he refuted 

remarks on Panini ; now pla- 
cing Katyayana in the 4th century B. C. we may 
safely place Panini in some 6th century B. C. if 
not earlier ; for a gap of more than a century must 
have elapsed from one writer to another for their 
books being regarded as authoritative ; and beca- 
use between Panini and Katyayana, and Katya- 
yana and Patanjali several grammarians rose as 
well. Thus Katyayana makes mention of gramma- 
rian Pauskarasadi etc., not noticed in Panini, and 
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Patanjali also mentions Bbaradvajiyas ctc, not 
named by Katyayana. Also Patanjali takes Panini 
as" Acharyya" who writes, enjoins from revelation 
(cp. “mad: पश्यति” “afas इति nfaüu गाम्ति” 
*'आचाय्यप्रहत्तित्ञापयति” ete-—in महाभाष्य )। Thus 
also A big gap passed between Panini and Patan- 
jal. Kathasaritsagara makes Katyayana as co-cval 
and even anterior to Panini ; but this isto be 
taken as an exaggeration. For omissions of Panini 
filled up by Katyayana in majority of his sutras 
clearly suggest Panini’s anteriority. Further Kat- 
` yayana's use of * तुल्यकालत्वातू” under Panini-sutra 
“पुरणप्रोक्त पु ब्राह्मणकल्पेषु” 43.405, shows that 
Katyayana takes Panini as coeval with "Purana 
Rishi” much anterior to him ( adopted from Du- 
tta’s Aryanisation of India). Again from Pani- 
ni's * सहग्लादिभ्यस” 4. 2. 75, Mr. Viswanath Kasi- 
nath Rajavade says that here Panini referred to 
the city aga (? Greek.—Sangala ) completed by 
Sankala. This city Alexander razed to the ground 
» in vindication of the resistance put forward by its 
defenders. So Panini's reference to it suggests 
that he lived much priorto 4th century 3. C. 
“Again in the sutra “पर्श्वादियोधेयादिभ्यो5णञी" 5. 3.4 7, 
the Parsus ( Persians perhaps) are referred to as 
an आयुधजोविसंज्ञ i. & agroup of mercenary warri- 
ors similar to the Greeks of the 4th century B. C. 
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Now the Persians wcre blotted out as a political 
force in 326 B. C. So Panini's reference to these 
places him much prior to 4th century B, C. Simi- 
larly sutras “magada” 4. 3. 94. “आयुधजोवी- 
संघात्‌ ञ्यड्वाष्ठौकेपु अब्नाह्मणराजन्यात्‌” 5. 3. [4. refer 
to perhaps mercenary fighters other than Indians, 
so also Panini goes much before fourth century E. 
C. The sutra “वासुद्वाजु नाभ्यासूबुन्‌” 4.3.98, shows 
that Panini was aware of thc inseparable compa- 
nionship of Krishna and Arjunayalso of their follo- 
wers, and the word वासुदेव is placed first being 
the vg8s of a religious sect and of Arjuna as well. 
So Panini came immediately after the original 
Mahabharata which was written in 6th century B. 
C»and from which time wr was the दष्टदेव ofa 
religious line. Paniní's knowledge with the Yava- 
nas (lonians ) is very meagre, he refers to Yava- 
nas in FRANA रड्हिसारण्ययवववनसातुला- 
चाय्योणासानुक्‌? 44.46 in an indefinite way. So Kat- 
yayana fills it up as “यवनाज्विप्याम्‌ | This proves 
that Panini was notaware of any script of the 
Greeks. i. e., he was before Alexander's Invasion. 
On the other hand we know that the Persians 
únder Cyrus came in contact with the Jonians 
after the fall of Croesus in 546 B. C., and first 
resistance to Darius came from the Ionians who 
burned Sardis in 600 B. C. Thus Panini wasa 
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man of about 500 B C and hc was व man o the 
Punjab ( cp the sutras “उ ढक्‌ च विपाश ” 4274 ind 
“सिखुतचणिलादिश्योए्षजी” 4 3 93&c ) Thus Prof 
Keith says “If it i5 borne in mind that Panini was 
a native of Gandhira according to Huen Tsang, 
a view confirmed by the references in his grammar 
it will not seem farfetched to consider. that it was 
most probably from the older tradition that the 
name Yavanani wasdern ed" (Aitareya Aranyala), 
and this seems to support our above remark 

Goldstucker shows that Pamats “निर्वाणो$बात' 8 2 

50, using निर्वाण in a gencral sense and not in its 
special Buddhisuic sense, and “afm”? 4 3 95 in 
the general early sense of ° object of worship" 
Cor “reverence” as in Ramayana and not in Ws 
special sense of "love and devotion’ found in 
the Buddha Jatahas (the Pali form of afm 
being “bhatu” ), show that he lived before 480 
B C—(the time. when Buddha's preaching. took 
all captive) Thus he was perhapsat the begin- 
mng of 6th centuty B C Tor thereis no direct 
reference to Buddha or to his preachings in. Pani 

ni's gutras That Pamni was after Manava-sutra 

8 proved from his clear knowledge of Smriti-laws 
and reference to Sutras in his own rules (cp 

“वान्यस्मिन्‌ सपिण्डे स्थविरतरे जोवति,” “पारायण तुरायण 

चान्द्रायणं वर्यति,” “तटस्य wur," “थाबमनेनभुताम्‌” 


¢ 
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&c. and “क्लतुकूथादिसूत्रान्तात्‌ ठक्‌,” “aaa na, 


या; संज्ञासंघसूत्वाध्ययनेषु, “दाशगोज्ञी सम्प्रदाने Gc.) 
he wrote also after Nyaya and Charaka of 7t 
century B. C., and his inclusion of the words 
Agnivesha and Bhisaj ( physician ) in his गगादि 
list corroborates this point. Lastly the tracing of 
the development of religious ideas as re-actionary 
states one after another will also help us in deter- 
mining Panini's date. As said before the Charva- 
kas who rose as a set off against excessive monism 
of Upanishads were replaced by Jnana system of 
Sankhya. Yoga and Nyaya &c., which again were 
put in back ground by ]Jaimin?s Karma-system 


, and by the theories of Dharma, Sutrás (based on 
everday-liferduty) like that of Manu etc., %. Then 





x That Yoga followed Sankhya aud then came Jaimini, 
Manu and Vadarayana is apparent from Santiparvan Moksha- 
dharma chapter 378, slokas 67, Ior etc, where after ARANT, 


-योगप्रञ्न is raised, and सांख्य and योग are e erywhere spoken of 


together. Then after these the question is of यतिघर्न i. e., of both 
Mimansas and Dharma sutras ( cp. “सांख्यानां योगिनां चापि यतीनां 
mafa —ldid 547, 92 ; also compare the gradual order of 
questions there up to chapter 852 ). In Mahabharat चिकित्सा 
and रसावन are put aíter सांख्य, aud दोय ; compare Bhagvat as 
Well I. 3 9-73 where also we see सांख्य चिकित्सा, आन्वीचिकी (न्याय ) 
यज्नघम, सन्यासधस following in order of evolution. Mahabharat there 


in chapter 346, Il also says that. ठोसिनि, सुसन्त, पेल and शुक were 
व्यासशिष्य, so Sififa's and व्यास? sutras came one after another in 


~ 
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after Manu when offerings of animals in qq were 
wantonly going on in the name of Dharma, 
prevalance of diseases led to Charaha's revision 
of Agniveshatantra, and for re establishing Vedic 
rites, sages taught Vedas to people and thus 
Panini wrote for the right understanding of the 
vedas, foras we shall see below vedic theories 
are perhaps reflected indirectly ın Panini. sutras 
In every work the writer. reflects his own view 
indirectly का his writings, thus we see John Milton 
and Kalidasa in every lines of Paradise Lost 
and SaLuntalam etc respectively Thus in his 
sutra “हनो वध लिडि’ — Panini indirectly says that 
“ब (slaughter ) was going on as a matter of 
sanction ( विधि i, e, fere; ) in place of killing (इन) 
by way of crmimal punishment? (?) Pamm 
might have combined the sutras "set ww fefe" 
2 4 42 and "लुडि च' 2 4 43 into one as 
*wejdiuwgefest" whence the above inference of 
us would have been rather illogical, still his se- 
parate use warrants our conclusion Panini by 
vindicating ज्ञान also tried to revert this vicious 
ude by trying to replace वेदाभ्यास ( recitation of 
vedas ) which was almost obsolete ( qq ) then , cp, 
Panini sutra “aa लोपोऽभ्यासस्य” 7 4 58--बेदाभ्यास 


————————————————. 
quich succession, So our determination of dates on rehgious 


ines as above seems to be correct and natural 
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elided in his time ) *, and by saying that these 
customs were illegal, hence were not in vogue (i.c. 
ग्रसिद्द ) in early eras ( usu ) Compare his Sutra 
“पूर्वृत्रासिदस्‌' 8. 2. t. for this indirect reference. 
When this immoral practice stifled the atmosphere 
and displeased the good, Buddhadeva rose with 
his Abimsardharma. Again the अनित्यता of qu" and 
शब्द vindicated by the Nayaya-system was modified 
by Jaimini advocating that sre-s are eternal, and 
the vedas are so ; this view Panini revised saying 
that letters are not eternal—they are manifestations 
of sound (नाद) and originated with Prajapati the 
creator, but the impression of each letter con- 
tained in words, sentences etc. producing a mean- 
ing is eternal ( cp. 'खरादिनिपातसव्ययस्‌? having this 
internal suggestions saadat नादानां 'निपातः (? 3) 
उत्पत्ति: आगतिः 'अव्ययम्‌' अव्ययात्मन: -आगतत्वात्‌ )। 
This Panin?s followers call as स्फोट that which 
clears the meaning [?] ( see also Madhava's सर्व" 








REC ER SERS PIMA HUP: 
+ His गुरुनिदेश of लोपोभ्यासस्य m place of अभ्यासलोपः is also 
significant. The use of लोपोऽभ्यासस्य is not for agafa of erga 
in the following rules only,but has significant reference perhaps, 
agafa of अभ्यास only turned into अस्यासस्य from the compound 
अभ्यासलोप would have been possible on the analogy of agafa of 


धातु only made into yra: from the compound * s; घातुथ वाम in 
"he rule "frs aga वास्‌” etc. (6, 4. 77 ) Compare “yaga 
अ घातुस वां इति इच्निर्देशेपि धातोरिति uaga saaga NA — Bal- 


manorama under the rule “एरनेकाचो5संयोगपूर्वस्य (06. 4, 62 ) 
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दर्भनसंग्र and स्फोटचिन्तासणि for advance studies ) 
Thus also Panm came after Jamm but before 
Buddha of Sth century B C That these are 
natural reactionary religious. developments will 
be evident from repetition of history also , for we 
see how Sankara m the middle ages and 
Chaitanyadeva ( some four hundred years ago) 
arose to establish sastras and Vaishnavadharma 
etc, when Bengal was pming for want of Sastra- 
Jnana and for bemg led astray by garbed 
voluptuousness of Tantras Similarly arose the 
Brahmodharma started by Raja Rammohan Ray 
asa reactionary state in the eighteenth century 
and Vivelananda's Jnana Karma—theory in the 
previous generation when lethargy and ignorance 
prevailed everywhere Considering the weight 
of all these farguments we however now place 
Panmi ın the 6th century B C rather. 
Pamnı as seen before held that sound is the 
representative of the eternal Brahman. To under- 
stand this let me explain after सोत्तो- 
re पनिपत्‌ that creative sound ( नाद्‌ ) due 
to the will of Paramatman first came 
ont from हिरण्यगर्भ mouth From this ओडार, came 
the vedas direcung Karman and Jnana and the 
way to liberation of the creatures Ths sig 
is allan-all m it hes all (cp Chand II. 23) 
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Hence the vedas are said as अपीरुषिय ( not man- 
made or अकाररूप-हिरण्थगर्भपुरुषनिर्सित एव i.e, made 
by “m. the Hiranyagarbha). For its understand- 
ing and recitation the sages created Vedangas 
and music and the mimansa-philosophies of various 
types, and for the establishment of society of 
vedas, Dharmastras and Puranas etc. were made 
with its branches—( see Sitopanishad—] 38 tog 
Prakarana ) Panini uses अ first ; foras अ per- 
vades almost all letters, so according to him 
this Atman pervades all As अ represents the 
letters and is lord of all so Hiranyagarbha 
represents this Eternal Atman and lords over all 
creation (cp. Panini sutra “तस्य €sqc"—and 
"punitus u^ for this indirect reference) 
Hence Paninis last sutra is “a *P'| Panini 
takes his philosophy from 'upanishads (cp. 
व्रसिंहोत्तरतापनोथोपनिषत्‌ VI. 2. ; and Brihadara- 
nyaka ॥. 6. १. and IV. i. 2. where itis clearly 
said that sound is the material cause of nameform, 
quality etc.—all proceeds from sound, sound is 
Atman of all etc). Panini similarly held that 
all can be known from sastras which are 
but creations of sound, so sound is Brahman 
and this sound being the material cause of all, is 
the wma of the Eternal soul as seen above 
(cp “जनिकत्तु: ead — i.e. lord hasa nafa in which 
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he lays down «ecd of creation ). And the realisa- 
tion of this sound (which perhaps Plato called the 
Music of the spheres) by Yoga leads one to silva- 
tion—for from maat we reach परब्रह्म । Without 
Yoga Atman or Nada cannot. be realised & His 
sutra on the point is “योगप्रमाणे च रादभावे yemi 
स्यात्‌" ( !. 2 55. ); By "eremum" he says 
indirectly—that all beings are in and within 
Brahman ( एकस्मिन्‌ )—and all these creations have 
आदि (beginning ) and अन्त (end )— [l'ag being 
ग taken werd]; Panini also perhaps supports inde 
Atructibility of matter and all, by the famous. rule 
“gagaman” i Similarly explaining “एकविभक्ति 
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if f if 
चापूवनिपात” (4.2.44) as अविदामानः पूवनिपातः यस्य 
ari ब्रह्मणि मति एकम्य तम्य anm: विभशि:” नानात्वेन 
&afaz— Panini perhaps held that all are from Bra- 
hman like sparks from fire. By this Jnana-theory of 
उपनिषत्‌ and योगदर्गन, Panini fought the then preva 
lent empiricism as seen in Charvaka line of. philo- 
sophy. Similarly his “धातुसम्बन्धे प्रत्ययाः” (3. 4, L.) 
, shows that he believed in credentials ( प्रत्यय ) as 
to the existence of घाता ( the creator). By wri 
ting his grammar { think he tried to establish ve- 
dic mantras and also ventilated his support of ve- 





* From such philosophic viewof*tus we like toinfer is aaya ; 
for Tantras stress that मुक्ति 5 impossible without Jant 
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das and Jnana-theory noticed above. Panini the 
great Philosopher and yogin knew, that तपस्या 
( penance} gave aå or विस्रूति (majesty ), so 
he in Dhatupatha says “तप taa”, and that योग 
gives सल्माधि ( meditation ) and सोच ( liberation ) ; 
compare “gaani” etc. In 'निर्वाणोंपवातें also per- 
haps there is reference that faajw cessation of 
birth comes after qrafa je. प्राणायास ceases after 
purifying the body, and निर्वोजिससाधि then comes— 
i. es from smi we attain परब्रह्म ( cp “शब्दत्रह्मणि 
निष्णात, पर' ब्रह्माधिगच्छृति? Vishnnpurana VI. 5. 64). 
By “तिथ्थच्यपवर्ग? (3.4. 60) Panini indirectly advised 
तिय्थगसार् as the way to salvation. Empiricism and 
unjüst use of WAANT prevailed in his time (cp. his 
use of the word my for afafa ) ; against these he 
advised /nana, calling it a fiaa | But his Jna- 
na was based on sia for in “छन्दसि उभयथा” (6.4.46) 
he clearly hints that in vedas- both these are seen 
in harmony. Thus ventilating his religious views 
in and through his sutrashe held that sita was free 
( स्वतन्व ) to certain extent, for in some respect he ` 
is कर्त्ता of his deeds, but Atman which is above all - | 
is perfectly स्ब्रतन््:--he being untouched by wafa । 
जीव is free to some extent, for प्रकृति, कर्ससंस्क्रार etc 
impel him to action—Atman also forces him into 
creation (cp "was: कर्त्ता” i. 4. 45" and “ततप्रयो को 
vq —i. 4. 55). Panini also perhaps held that Ji- 
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va so long as he is in and within mafa, loves work 
and passes through various states according to his 
कर्म [ cp “कत्तु रोप्सिततमम्‌ कर्म” also “उपमर्गाः क्रियायोग" 
(4.4.59) and “गतिद” (!.+ 60)]. and that 
cessation of कम means cessauon of birth (cp “विरा- 
Maaa -—i. 4. 440, and “अकमंधारये राज्यम्‌” i. e, 
aeg —6.i. 330) Like upanishads his fa 
(salvation ) is unity with sura, and he held that 
during dissolution all go back to him, then Brah- 
man being the only remainder [ cp. "aeaa एक- 
Sia um nri "—all being but manifestations of one 
( एकविमक्ती ), one only remains ( एकशेष ) with all 
embodied ones ( मरूपाणाम्‌ ) animate or inanimate]. 
With the Sankhyas too he held that वासना (impre- 
ssions of or associations with ideas) went on with 
मनस. which goes with our astral body till liberati- 
on (cp.—"ardui चागरीरे wAn — i. 3. 37 meaning 
indirectly 'कर्सणिः कमयोगविषये 'अशरोरे ufa. ander 
मनसि इत्वयः समनस्क आत्मनि इति यावत्‌,वासना तिछठ ति इति 
शेष: )। He thus united ज्ञान and कर्म theory of the 
, Sutrakaras ( cp. "asi gant’ —4. 3.-6- where it 
75 suggested that with respect to अपवर्ग i. e, salva- 
tion, aĝan i. e. हतोयावस्या third stage of life is sui- 
table. Panini evidently took atat asa continus 
tion of gamta | Or he divided life's period into 
three as—fsrem, भोग and त्याग )ı Panini advised 
मोच ० निद्चत्ति inand through maf ; for his rule 
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“ळतीया करणे” Le योगकरणे ढतीयावश्था उपयुज्यते, seems 
to support us, Thus by suggestive sutras Panini 
emphasised the ethics of the Sutrakaras seen abo- 
ve and metaphysics of the upanishads. Over and 
above these शब्दबह्नवाद, स्वातन्वरवाद of sila (to 
certain extent ) and शास्त्रपाठ as salutary to जोव, 
योग as सोचदायक, and अहिंसा of जोव have been em- 
phasised and renewed here-thus preparing the 
origin of the Buddhists and later on of Gita etc. _ 

In spite of this effort of Panini to combat the 
tide of unscrupulousness by establishing vedic 
studies by his elaborate vedic rules, empiricism 
on the one side and जोवहिंसा ( animal sacrifice) on 
the other were wantonly carried on. The original 
optimistic view of the vedas and upanishads con- 
tending that all we see have utility and conduce 
to our good, was tinged with some rays of pessi- 
mism in the Sankhya and Nyaya systems, but 
was revived in the Sutras and in the hands of- 
Charaka and Panini with full force ; butit was 
then totally replaced by the pessimism of the 
Buddhists. Thus at this stage Buddhism as a 
natural course arose modifying both these ways ; 
and destroying the then ideas and habits of men.% 


$$ Adopted from the author's “Evolution of Gita” a 
book on the origiu, growth and development of Gita-Philosophy 


as well as ofthe early Ethical and metaphysical ideas from 
Veda-period downwards. 





मितभाषिणीक्कतो 
मङ्लाचरणम्‌ 


सात्विक राजसं चेव तामसं धाम dura । 
-नत्वा व्रह्मसयो' «rur पाणिनि' चाणि सङ्गत्या d 
कात्यायनं aaf चापिचैषां बचोऽनुगम्‌ t 
शिक्षितं दोक्षितं चैव क्रियते मितमापिणो n 
मदीयज्ञनकारश्चे सारदाविनोदे ताते । 

गतं yata वावदुत्तरादमथ क्रमात्‌ । 
भागीननिचतुरे्च वालकोपचिकीर्षया । 
संसिक्रायते मया विज्ञा: पितुस्तोषेसयापि च ॥ 
भवतां हि प्रवोधार्थमास्त शब्द न्दुशेखर: । 
नागेशस्य तथा साव्यी दोक्षितस्य मनोरमा ॥ 
विनोदयत तवैव मति' यूयं खकामियम्‌ i 
जायतां चोधसूड़ानां वालानां चित्ततोषिणी ॥ 
यदि दोषचयसुत्वत्र यदिवास्ति च wp: । 
तावुभावर्पितीमक्षया शब्दत्रह्मात्मन मया ॥ 


aq 


बैयाकरणसिद्वान्तकीसुटी 


( उत्तराईम्‌ ) 


Salutation to Bibhu (the All-Pervading Lord ). 


Afaa: ।~शरीताइन्तो चणेशु «i मडपिनिरहर्दिवम्‌ । 
तो्ट,य्यमानोऽप्यशुणो विसुर्विजयतेतराम्‌ ॥ १॥ 
yai कथितासुथ्धपन्ममाध्यायवत्तिन: । 
प्रत्यया अथ कथ्यन्ते ढतोयाध्यायग्रोचरा: ॥ २॥ 


i The Bibhu à: e, the Al pervading Dety stands 
supreme who, though highly propitiated with prayers, day by 
day br the great sages, the able readers and the performers 
of the injunction of the Vedas and the possessors of qualifying 
virtues, i$ without any attribute or quality 

2 Inthe first half we have dealt with the affixes existing. 
mthe fourth 2nd fifth Adhyayas ( chapters ) of Panini's Asta- 
dhyay and now we are treaung of the affixes lying m the 
mrd Adhyaya 

[ शिव शेव च पाणिनि कात्यायन पतन्नलिम्‌ । 
बिलोकोजयिन बन्दे व्रिकालज्ञ सुनिवयमू ॥ ] 


मितभाषिणी--। Sarea, मङ्गलमध्यानि, महडलान्तानि च 
शास्त्रावि--प्रथन्ते दोरएरुषकाणि भ्रवन्ति--आयुक्मतृपषरुषकायि च अध्यतारथ 


c वैयाकरणसिद्दान्तकोंसुदो 


aaga eRka मडाभाप्योक्ति' शिष्टाचारळेन प्रमाणयन्‌ maaa ग्रसभध्यं 
विसुस्तुति शिष्य -शिचाथे निवध्राति~ग्री्नेति~। “यौवाहेन्तीचने:??-“ठोवियो 
वेदपाठक: aa साव, वम्‌ 'हायनान्त युवादिश्योएण--” इत्यव Afaa d— 
लोपश्चः इति इत्तिकारवचनात्‌ अण्‌-प्रत्ययोत्तरं यलोपे ud— यस्येतिच' 
इति इकारलोपः। अहे प्रमंसायास्‌-{ ईति वेदिकव्यापारसनुछातं शक्रोति 
इतिं ) शट प्रत्ययः । अतः अन्‌ । ततः अतो भाव इति 'गुनवचनन्नाह्मणा- 
दिभ्यः? ष्यः इत्यं तेन, 'अहेतो-नुम्‌ च' इत्येनेन च afa जुसि च सति ष्यञः 
पित्तात्‌ डौषि' हलसद्धितख--' इति यलोपः । ताम्यां--( ग्रीवेण--( वेदपाठकलेन ) 
आहेन्या ( वेदविहितकस्मानुषटापकलेन च ) प्रसिदौरिति ग्रीवाहन्तीचणी: प्रसिद्धार्थ 
¬ "तेन वित्तश्च च्‌ पूचणपी' इति चगप्रत्ययः। किञ्च गुरः? इहासुबोभयलोकक मः 
निर्वाहकलात्‌--प्रशसगुणवङ्गिः भहर्षिभिः तपोऽतिशययुक्तः ऋषिभिः 'अहदि वम्‌ 
राबिन्दिवम्‌ अहश्च~दिवा चेत्यथ: । 'तोष्ट,्यमानः अपिः अशं स्तूयमानः अपि 
( तोष्ट,्यमानः=ष्ट ञ्‌ सती--इति स्तु+यडः+ यक्‌ + शानच्‌ ) “गुः? गुपारहितः 
ˆ एतेन विरोध; प्रोक्तः । वस्तुतस्तु न विरोधः--अचिन्यमहिसत्वात--[ तथा चोक्ता’ 
qaa च सूतस्यो ससात्मा भूतभावनः? इत्यादि ]। जागतिकजीदगती-पाधि- 
कृतवैशिष्यावच्चि त इति तत्परिहारः। ईदृशो विसुः व्यापको दैवः semp 
“विजयतेतराम्‌? alaa वत्तेते। एतेन वयसप्यारब्ध समाप्य--इहामुदोसयब 
उत्कषातिशयभाजो सवास इत्यवाकूतमिति बोद्धव्यम्‌ । विजयते--“ ‘विपराभ्याम्‌ 
जे? रित्या-त्मनेपद्म्‌ ततः fasia अतिशायने तरप्‌--किमैत्तिङत्यादिना आसू-- 
तद्चितआसन्वविसक्तिरित्यव्ययलस्‌ च ॥ १॥ l 

Wels इति--इदानौसुत्तराईंगतविवरणं aaa पूव्वेखस्डे ga- 
यद्धमाध्यायवत्तिन,' पाणिनिङताष्टाध्याव्याः चतुर्याध्यायगताः पद्चमाध्यायगतान | 
प्रत्यया; कथिताः प्रोक्ताः । अथ अनन्तरस्‌ इदानौसित्यथः 'टतोयाध्यायगोचराः' ढतोया- 
भ्यायस्थिता; प्रत्ययाः कथ्यन्ते उच्यन्ते। हतच्याविन्नयन्ते अस्माभिरिति वाक्यशेषः ॥ २ ॥ 





aa तिडन्तभ्वादि प्रकरणम्‌ । 


दो-। amA दशलकारा: प्रदश्य न्त । लट्‌। लिद्‌। 
लुटू! zi) zi लोट्‌। ma लिङ्‌। लुङ््‌। gE 
णषु पञ्चमो लकार*छन्दोमात्रगोचरः । 

Of those affixes are bemg shown, at first the ten लकार$ 
(tenses or mood» ) लट, लिट, लुट, etc ! Of these the 5th लकार 
| ९. लेट, belongs to the Vedas only ı. e. it has been used only 
in the Vedas and not in classical language. 

नित-- । 'तव? तेपु--प्रययेषु दथ लकाराः लडादयः प्रदश्यं aj — er fafz— 
व्यादीनां प्रत्येकं ल, इत्यच्तरो वत्तेते तेनेषां 'लकार' इति संज्ञा । एते लकारमंन्ञकाः 
प्रत्यया Ted. “एप प्रयवेपु पञ्चमो लकारः सेद्‌ ve Saw] aaea 
हश्यते न लोक्षिकप्रथोगेष wa आह--छन्‍्दोमाबेति। एतेगेतदुक्षा' भवति यह्णद्‌- 
पयोगी नाव प्रदर्शयिष्यते इति। 


२१५१। वत्तमाने लट्‌--।३।२।१२२॥ 


दो--। वर्तमानक्रियाहत्तेर्धातोलट्स्यात्‌-- | अटाविती। 
When the verb denotes present tense, the affix — ez ( ल, ) is f 
added to it and of this afix ( contaminga, wg) the letters 
: Wand g fre dropped. [The x was attached toit for the 
facility of pronunciation or for differentiating the same from 
faa, लुट etc. and the z was attached to indicate that it is fzq] । 
मित--। wx लकारानिदिटाः। तव प्चमः्छस्टोमावविषय: इत्युक्तमिदानीं 
नवानां कस्य कुव प्रयोजनमिति वक्त मिच्छन्‌ प्रथमं क्रमप्राप्त लटमेव विधत्ते-- 
डत्तेसान इति। सूतभविध्यतोरन्तराले यः कालो वपते सवत्त भानः 'भूतभविषयतीः 


१० बैयाकरणसिद्धान्तकीसुदी 


प्रतिइन्दो वत्तमानः कालः इति च भाष्यम्‌ः। तव वर्तसानक्रियायासित्यथ: यम्य 
घातोवुतिभेवति तत उत्तरं लड, विधीयते इति । 
२१५२। लः कर्मणि च सावे चाकस्मकेस्थ: ।। ३।४।६८. ॥ 
दो--। लकाराः सकन्सकैस्यः कर्मणि कर्तरि च सुपरकर्यय- 
RANA कर्तरि T | 


amts i.e, the tense-affixes are attached to transitive roots 
in the active as wellas in the passive voice, c, 8. ()स न्ट 
गच्छति or सेवते (active). (ii) तेन ग्टहं गम्यते or Sua ( passive) ; and 
also to intransitive roots in the भाव and in the active voice— 
thus तेन हस्ते (भाववाच्य), स gafa ora शेते ( warp) etc. Note that 
लकार5 stand for their real affixes तिप्‌ तस्‌ etc and ते, आते etc, Hence 
the plain meaning of the aphorism is this ;—The affixes fig, ते 
"etc. are added to roots that are transitive, in the active and 
passive voice only, whereas they are joined tó roots that are 
intransitive in the भाव and कत्तेवाच्य only ; or more fully—Transi- 
tive verbs are used in the active as well as in the passive voice 


* 


while the intransitive verbs have only भाववाच्य forms and कत्तवाच्य 
forms, "Therefore it is evident that भाववाच्य is wanting in the 
Was roots and that कर्मवाच्य is absent in the wai roots. 
They can be expressed in the following diagram thus.— 

Roots | घातु) 





Transitive Intransitive 


( m ) ( S ) 





Active voice Passive voice Active voice Non-objectival voice 


९ e 
( कत्तवाच्य ) (adara) ( कत्तवाच्य ) ( भाववाच्य ) 





€ 


* 'वत्तेसानलं प्र(रवृधापरिससाप्तक्रियाययल्ल॑ कालगतं वोद्धाम्‌' इति शब्देन्टुशखरः । 


अथ तिडन्तभ्वादि प्रकरणम्‌ । १२ 


fan— t gadag वाकाहय विद्यते; तथाहि-लः कर्ग्माण च (nue 
wm) इत्येकं वाक्यम्‌ ; ल. भादे च (wn ) इति दितीयम्‌ । एतय्यात्‌ 
qima “करिक्रतः (aso) इति। सतः "क्रि? इति पदम्‌ 
चकारवलातं भशुवर्त वाक्यहयम्य प्रतिभाग' योज्ञमौयम्‌। तदित्य' भवति पुषं 
qantaqa: करणि कर्तरि च (uawan), लः mif भावे च 
( चकः); सारिताभयव finis । mami; लकाराः nerf 
क्वाय 'कशरि' eum wp भकगेकेप्यः धातुभ्यः gp wfg च एते "लः? लकारा; 
पकरि कर्भुवाच्ये “मावे? भाषदाच्ये च अकप्पेकैम्य: nun gno एतदुक्त 
भवति यत्‌ लकारा; weh धातुभ्यः hfa कत्तेरि च स्दुरकर्फाकैश्यम्तु करि भाषे 
चेति। ननु सतेऽद्िन्‌ कैवलमकर्माकैम्य इत्येव एग्यते तत्‌ कृतः पुगः 'सकर्णकेथ्य' इत्यः 
पिकं पदमिति सेत--उच्पते-नेद'पदमधिक॑ कम्पितं ग चा कुदयिदष्याहतभु- किन्तु 
मृतवलादेव लम्पते, नहि कर्षवाच्यत्म्‌ अकर्ममकधातो: uat gae unu; 
fax उत्तरव wahia इति दचनादेव quer emu इति ge, गम्पते । 
wim ai पुनर्भाववचनानां कर्मास्पप्रवेश:--इति चेत्‌? अणु। am 
तावत्‌ mh वाच्य एव कर्म्मास्यभिधीयन्ते नेवं भाववाच्य तथा सति 'देवदसेन 
चटे क्रियते' इति भावलकार ण कर्म्णोऽनभिधानात्‌ दितोया स्यादितावमनिष्टमापद्य'त i 
चद्वेदमपिवीध्यम्‌- भावे «reu. इत्यकर्मरकयहणेनादविव्ितकर्म्याणोःपि rv, 
किन्तु “गतिवुद्धि--”, “गथ्धर्थाकर्मक-- तिं भुवे न ग्टश्यन्ते इति मनोरमाया स्पष्टम्‌ । 
तन “विदित; समाययौ" इति किराते विदितः इत्यव anfom: ( अविवचितकर्स- 
कलात्‌) इति मल्िनाथोक्क' म संगच्छते । अतएव णेरणी इति सूदे; नेह पठयते नेह 
भुज्यते इति भावे लकार इति इरदत्तः। अत्यन्ताविदामामकमकाणामेव यहम्‌, 
सेह--पक्यते इत्यादो तु ANI लकारः! MARMA कर्म न प्रचन्पते इतिः 
सतान्तरम्‌ । vem गतिवुद्धि! इत्यादिसवे इरदतयन्य' स्यटस्‌-? { तत्त वीधिनी } + 
अथ--येप्येंपु धातवः प्राथेणाकर्माका तेऽव संग्टछ्न्ते 

सत्ताहद्धिवियद्धिसिद्धिशयने स्थानासने भासने, 
खज्दाभीवनरोदने च सइने सत्ये विलासे क्र घि । 


33 वैयाकरणसिडान्तकौसुदी 


नाइन emen erit ren 


जयी घातुरकसीवा: «uad गप्नकर्म्प ufa v 


२१५४ १ aA ॥२॥४७६॥ 


दी--। अधिकारोऽयम्‌ 
Thisisan अधिकार सूव je, an aphorism that pervades all 
the subsequent Ones. Hence the drift is—thar the word लस्य 
should be carried on to complete the sense of the following 
rules which otherwise, cannot be explained ; chus लस्य तिप्‌ तस्‌ 
भि etc makes a complete sense and तिप्‌ तस्‌ कि etc, are sub- 
stituted for «t, which is a common name for «iz faz लुटू etc. 
सित--। wea अधिकारसूतम्‌ । एतस्मात्‌ «e “धातोः ( ३।१।६१ ) इति 
` पठितम्‌, तढयमधे:--धातोल स्य॒ "fau ere लादेशाः सुरिति । wer. 
कारो न विवचितः, लिडादीनामपि ग्रहणं यथा enfe । (m खस्येति 
qasli तेन “लः "स्याने एते सारित्यर्थों ल्यते । | 


२१५३ । विप्तससिसिप्थव्थमिव्वस्सस--वा्ांकथासार्धाधवसि रू 
बहिसहिड॥ २।४।७८ ॥ 


दो--। एतेऽष्टादश लादेशाः सा: । 


These eighteen ( tense-affixes) are called the «rms 
or substitutes for each and every लकारऽ. In other words, 
these eighteen affixes are attached to roots in places of all 
तकार ( whether | 

द az ण लिट्‌ orany other). 

[ N. B.—In this connection it should be borne in mind 


that the term लकार stands for any tense लट, OT लिट or qz 
न bu 


अथ तिडन्तस्वादि प्रकरणम्‌ i १३ 


etc and that these नट लिट, ( ल.) etc » arc rephced ७) fag 
mqetc only when there ७ not further mention of their tof 
fag तम्‌ etc. ) beng subsututed. bx different hinds of aflives or 
beng modified only by some additions and alterations Thus 
भू+लट,=भू+तिप्‌ , gtg + तिप=भृ+ष्णन (substitution) , and भू 
+z map femp +g (modification ) and so on Considering 
the existence. of the ten ars there should “ave also. been 
tho affixes f (परख 9 +आयने 9) xlo ] But as Pani 
has dealt with eighteen only hence the necessity of substi 
tons and modification which have made the subject somewhat 
terse for beginners It i5, therefore, advisable that they should 
at first get by heart the affixes from any other source J] « 

मित । एत तिपूतसादय ( समाइारइलोका ) अष्टादश लादेशा सुइ । 
अव पित्व gen स्वरादयथंस। ५डयमादेश एव नतु आगम आदेशमध्यपतिसत्वात्‌ । 
fmi ल्ञातावेकवचमम्‌ सम्येंपा लकाराणां स्थाने एते यधासम्भव समादिष्टा 
सारित्यध à 

दथ तावत्‌ लकारा बिद्यन्ते। ते पुनः परक्षपदोयल्वेनाव्मनेपदीयलेन च fen 
विभज्यन्ते तव यथा--परक्ष पदीया लकारा पुरुष वचनरुष्या भेदेन नवसिर्षि 
afan सयुज्यन्ते तथात्मनपदोया लकारा अपि--। तदेव विभज्षिभिसिपूतसा 
दिभि m? दशसु लकारेष--परत्येकसट्टादशभिरेव भवितभ्यमू। इत्य चाशोत्य 
घिकशतसख्यका ( १८० ) विभक्तय सम्पदयन्ते। ते चाव व्याकरणे पृथक्‌ qum 
SD किल्वागमादेशवर्शविकोरादिभिरेवविष्ठता । तथाहि--लट्‌ स्याने तिपू 





* Itis therefore that we meet m grammar headings hhe 
लकाराधेनियंय! which seeks to explain the rules leading to the 
correct use of खट, लिट, etc 


"१४ वेयाकरणसिष्यान्तकीसुदो 


i ~ . LE a ad Ld as 
-विधीयते एवं लोटः Asa ai विशेपः यत्‌ तिवयं व्णविकारत: 
( एरुरितिसुवात्‌ ) 'qu' saafi भञते इत्येवमन्यवेति दिक्‌। 


«Ul ल; परस्स पदम्‌ ॥ १।४ ६६ 


~ A . 
दो--। लादेशाः परस्स पदसंज्ञा: ur: 
Eng.—The tensc-affixes are all termed as परया पदद . 2. used 
m the परसग uz, only ( in the exclusion of epasuz) :— 


मित--। ल इति स्थानपष्ठीति प्रागुक्तम्‌। तस्य ये आदेशा fanza 
परसा पदसंज्ञा एव भवन्ति, किन्तु-- 


२१५६ । तङानावात्मनेपद्म्‌-॥ १।४।१०० ॥ 


चौ A a f 
दो--। तडप्रत्याहार: शानचकानचौ चेंतत्संज्ञाः स्य; । 
^ edd . 
पूव्वैसंज्ञापवाद: । 
s 

Eng.—The प्रत्याहार qu i.e. the intermediate words or affixes 
between त and महिङः (i. ९, आताम्‌ के etc. upto afge; ) and the rii 
i e, the affixes शानच्‌ and कानचू are termed Atmanepada, 
This bars the former संन्ना ( designation ) i, c. the परणेपद संज्ञा । 

Note that though «pis occuring in the rule 'ताच्छोल्यववो- 
वचनशक्तिषपु चानश! ( ३।२।१२९ ) also give आन, yet it cannot have 
this designation ( आत्मनेपदरुज्ञा )) as the affix चानश्‌ has not 


been substituted for any particular smi Hence we can have 


चानश्‌ added to qxuj—roots also : as spp sp निन्नान; (नि 7 इन्‌नचानश्‌) 
the killer of enemies 





* शानच्‌ and कानच are called आना for each eives आन thus 
न्च आन त्यानी । 


अध तिडन्तम्वादि meu । १५ 


मित} वड च घातयेति इदः! suy) एकम mre) wu 
चति मूबापं: । तव तष्ट-पर्दन प्रधाहारों खचते गे पदाखरम्‌ ; यया चत चाताम्‌ 
huama sy वहिमहिदित्यन्तानां यह । 'पारग/ cep च शानपु-कामचार्षद 
रच ते गतु चागयपि सम्य लादेगलाभावातू ; तथाहि--+लट: RAMITA 
अमानाधिकरछ' ( ३२११४) इति, 'लट: RARAY (१।२।१०९) ति च शागषुकाग- 
जूदिधायि पृवददयम्‌ तव पृष्ठ: (AMY) mE परय (mme) 
लिडादेशः) तथा उेतयोर्नादेयलं faula; किन्तु 'ताब्डोश्यवयोववतशल्धि 
चागश--' (१रा१२६) tert थतः दयागा खजारादमकेंतमीएपि नाखि भतपाशमः 
खादयलामावोपि गथतएव । चतएव Dum YUDEU चकारे यकारे चाजुवख्ये-- 
विगते आग! इत्यंशालामेऽवि सूये 'चाग' इत्येन भानण्कातघादिव विधोयेत भ चानश्‌, 
अतः remm) “गामघ्‌ कानची? fna अतय चागगः Weng 
मिदः। mauu परण पदिधातम्योऽपि~बिधोयते । तैन "sepp, fum इत्यादि 
सिम्‌ ws as mäna faniga परख पदर्मभ्ा 
प्राप्ता इतिदिक्‌। 


२१५७। भनुदात्तडित MAAZA १।३।१२ ॥ 


दो । अनुदात्तेत उपदेशे यो डित्तटन्ताच्व धातोरात्मनेपढं 
स्यात्‌ 
Atmanepada is directed to the ल of roots that «drop 
their ५नुदात्त part (wazig), and of the roots that are mentioned 
m चातु उपदेश e as z—eliding ( fe ). In afa the term euzst is not 
placed before अनदात्तेत inas muchas अजुदाततेत roots are no- 
Where to be found except in uaan :—(These अनुदात्तेत्‌ roots will 
be collected later on ), whereas faq roots ate seen to be present 
in two places—xfa£m and उपदेश ; of those two kinds of roots the 


$, 
* 


१६ वैयाकरण्सिदान्तकोसुदी 


latter only (औपदेशिक) directs आत्मनेपद । Hence the word उपदेश * 
qualifies feq only. The dnft of the sutra in short is to 
anounce झाव्मनेपदसंज्ञा t0 अनुदातेत्‌ and औपदेशिक feq roots. 
नित--। अय प्राव्मनेषद-विधायकानि सूवान्तराणि--संग्यहान्ते--। gu 
wa wx अनुदात्तकी ( इन्दः ) तौ (अनुदात्तडी ) इती uw सः अनुदात्तडिप्त्‌ ( वह- 
ब्रौहिः) तस्पात-“इति अपादाने weit । तदन्तविधिः । अतएव हत्ती-तदन्ताञच त्यक्तम्‌ ; 
इन्दान्ते यूयसाणः शब्दः प्रत्येकमसिसस्वद्धाते इति न्यायात्‌ । इत्‌ शब्दः अमुदात्पद- 
सप्यसिसम्वन्नातीत्यत आह "arde? इति। अनुदात्तास्तावद्‌ धातव उपदेश एव 
परिगणिता ततोन्यत तु न दृश्यन्ते अत औपदेशिकलं न जइति । edu धातव आति- 
ट्शिका अपि सन्ति । इष्यते चात्मनेपदलवमीपदेशिकेष्वे व । अत डिदन्ता एव--उपदेश- 
शब्द विशेष्यन्ते । fu वेन विधिस्तदन्तस्य इति अनुदात्तांशे तदन्तविधेः. wanaq 
अंशान्तर us तदन्तग्रहणमित्याशयेनाह अनुदात्तेत इति। 'उपदेशिऽङनुभासिकइत्‌' 
RRR) इत्यतः “उपदेशो? वर्त ते सच डिदंशेएव सम्वध्यते अनुदाक्तांशिव्यसिचारा-- 


ˆ 'श्रावादित्युक्ञमू। तदत्ताज्च त्युक्तवात्‌ 'यङःन्तादप्यात्मानेपदसिद्धिभं वति। fees 


तदन्तविधेरभावेतु चैक्रीयते इत्यादी--'सनाद्यन्वा वातव' इति घातुसंज्ञकातू-- 
यडन्न्तादात्मनेपद न स्वात्‌। नहि ufefa धातुः किन्तु प्रत्ययसावम--इप्पते च 
परस पदात्मनेपदव्यवस्था धातोरेव । अतएव 'णिञिदरुशुभ्यञ्षङः(३।१।४८) इति चडन्ता!, - 
' अस्यतिवक्तिख्यातिभ्योऽङ्‌'(३।१।५२) इति अङन्ताञ्च धातवो नात्मनेपदसंज्ञां प्रपद्यन्ते नहि 
चङन्ता अङन्ता वा चातव! घातुसंज्ञालेन विहिता ; नवा सनाद्यन्तादिबत्‌ तेपुः प्रत्ययान्तः 
राणि प्रसञ्यन्ते। अत aefa सत्यपि, तदन्तानामात्मनपदल् नेति वोच्यस्‌ I 
बत्ती धातोरिति 'भूवादयोधातवः? (१।३।१) इत्यतो agag त्या-समाइतम्‌ । उपदेशे 
इति किस--चुकुटिषति “गाङ कुटादिभ्योऽञ्णिन्‌ङित्‌' (१।६।१) इति सन आतिदेशिकम्‌ 
fee! धातोः किम्‌ चङङ्भ्यां मा तृभू- अरीरमत्‌ । अनेषीत्‌ । [ एतेन 


SN 
* , A p t . 
By उपदेश is here meant the चातुपाठ of Panini where the 
roots have been Instructed or dealt with according to स्वर etc. 


अप तिडनाभ्यादि प्रकरषम l १७ 


िदलख मे तरेम nuc हेरन afa ere xm p टा 

सपत ब एहम पइत à 

२५५५८ ॥ स्वरितजित; mafa क्रियाफति ॥ UYS x 
दो--। afi fam mii स्यात्‌ 


imfafa £ á 
wmfafa क्रियाफले-- । 

Wien the fm ote at n , ४४६ ton tens te re £ 
wiht e astat tben the १६०३0७१ dee zu nb 6 "+ dns 
wa कि ec the sy MO poz शीक] c anl ९, 
१०१११ the efen an dw talo «mpg ain hn the 
ira t 07 the ac i to be emme the tr azent i imp Pet Pe the 
wort agen hire it sl on Ino be धात्या- ४ sho periem oc 
€ nple'es. the actiont Lot he. for sho n कै acti n p niten fe! 
Jake forinysadt, the &feAR (22 gy which gives tefa -nvh, 
gyfa amples that the agent wil nn be entitlet to enjoy the 
iman १७५११ bainon, wherat inthe Ja ter caen 
dors mph so Sianiar is the eise wih fag ros hhe voy 
=e ec [ But Bhtenritore Dies not dus. brar à fill icti 
miw १० this «ort of. distinction ) 

निव | 'चमुदात्तदिता--दतिश्त fafan इन्यपि uso | समामपाद 
पृश्ववदव-ासरितच अथ fera) ( ex ) , ferit sd) ge म (बम ), 
mi स्वरितलित इति पदसनुदाचडित tiy पाती nauran 
विशेषदम्‌ trier — à anfa इति=कर्तारम्‌ अशुष्टापहम)भपिप्रेति (efi 
सत्य गच्चति-इतिपलि+ ae तिप)4ति कह fag (agana ), mque 
vnd i fsupur फलग(६होततू)वब्िनू। Afan इति कियाफल इतो< इिशिनाह 


शद दैबाकरणसिद्ान्तकीसुदो 


--तदाह क्तु यामिनि क्रियाफर् । तदयं aial क्रियाफल' ( वागादिलम्थ- 
gidak) कर्त्तारसेवाभिलच्य त्रजति न तु कर्त नियोजितपुरुषविशेषांसदा 
ताहशफलामिधायकान धातोसचरमात्मनेपदीवविभक्तवी fafaga क्रियाफलश्च 
युव्या--सौकतोवा वट्ट शेन क्रियाप्रश्‍त्तिरवगता तदेव न दचिगादिरुपस्‌ au 
पष्यादौ--भोजनादि, यन्यादी (तु) खर्गादि चत्यावगतम्‌ इति, कत्तं गासिफल--फलक- 
ङ्ियाक्षत्तेधीतोरित्यर्थः । तट्थलदोतकत्वद्च aree इति च शब्द न्दुशेखर 
स्प्टस्‌ इति तदैवाधिकं जिज्ञासुभिः द्रव्यम्‌ । उक्तञ्च हैलाराजेनापि--य: खर्या 
दिफलाथ अत्या इतरं व्यापारयति gaa प्रतिविधानमारभते तैव वनमानादी 
कत्त रि आत्सनेपदसिष्यते इति । एवश्च णिचा सहात्मनेपद्‌' विकल्पते इति न वान्यम्‌ 
भिन्नविषयलात्‌ aew faic । “क्रीणौ छात्सानसिति? विनतां sgae इत्यादी) 
'खामिदासी पठेते” इत्यादी चात्मगेपदफल' de व SUUS । 


२३५६। शेषात्‌ कर्तरि wur पदम्‌ १।३।७८॥ 


दो--। आत्मनेपदनिसित्तहोनाद्धातो! क्तरि परस्म- 

पदं स्यात्‌ । 
शेषात्‌ mems  आत्मनेपदनिसित्तहीनात्‌ ( धातोः )। — Thus 
परखे ua terminations are attached to roots, in the active voice, 
Which are devoid of th: characteristics (expressed in the forego- 
ing three qas ) of आत्मनेपद । Tn other words, roots, besides those 


„expressed above, should be conjugated in the परस पदो forms. 


सित--। आक़नेपदब्यवस्थाम्‌ समाप्य पर पदविधि विधत्ते--शेषात्‌ sfa । 
उक्तात्‌ अन्यः शेष; saa यव यतात्मनेपटं निवसेन भवति । तदिदं सुस्प्टमायाति 


यत्‌ उक्तादन्यत परख पदर्सिति। तर्दैवाह--आत्मनेपदनिमित्तेति--आत्मनेपदनिमि- 
wif च पुव्वेसूवववे- निरुपितानि। कत्तेरीति कत्त वाच्यं इत्यथैः । भावकर्मवाअयीः ` 


wx पदलासंस्भवादिति। ततशायमधे:--यत qa घाती आत्यनेपदविधायकं निमित्त 


अथ तिडन्तभ्वादि प्रकरणम्‌ d १८ 


नविशते स स aper qaant लभते इति। मावकर्फणीम्तु wap 
पदमिति । 


११६० । तिडस्वीणित्रोणि प्रथममध्यमोत्तमा; n URN 


डो-। तिङ उमयो; पदयोस्त्रयस्तिकाः क्रमादेततू- 
संज्ञाः स्यु: । 

विक means a word having three; every one of the 
persons ( ıst, 2nd, and ard) has three numbers (sing. dual and 
pl.); and hence the designation विक ७ applied to them 
Thus the aphorism means—the three fas or triads of both 
the ags (पर्य —and चाकने-) arc respectively designated as such. 
Observe that f&mgemer constitutes both परख पद and आावमनेपद 
affixes ( (तिप and मम्‌ also ewe) t Each of these mas i» 
subdivided into three persons ( पुरुष) which again have each 


a triad j.e, three numbers (एक, fe, वह) । They may be shown in 
A diagram thus $~ * 





लिड्‌ 
(तिप सा ) 
MS Se 
र qa TE 
Ue LAT i i i 
: X पु. स, घु छ.पु. प्र, पु. म. पु. छ, पु. 


TT Similarly } ; 
FE हि ab ix d is ) (3uniatly here t00,). 


नित-- fae, इत्यनेन तिवादि-मडिडून्त. प्रत्याहार. अभिधोयते । भतएवाह-- 
Ced पदयोरिति। परसेपदस्याव्सनेपदस्यनैत्य्धः | वयः ( संग्यावयन्‌ ) विद्यन्ते 


E 


Pu वैचाकस्णसिदान्तकीसुदो 


-<तदाह ad गासिनि Gamal wed gaiaz क्रियाफल' ( unie 
gidan) कार्तारसेवाभिलच्य त्रजति न तु ay निवीनितपुरुषविशेषांम्दा 
ताहुशफलाधभिधायकात धातोरुत्तरसात्मनेषदीयविभक्तयो विनियुन्यन्ते। fanaa 
यत्या--लीकतोदा वद्हं शेन क्रियाप्रहत्तिरवगता तदेव न faneri तङः 
पच्यादी--भोजनादि, यज्यादी (तु) खर्गादि चत्यावगतम्‌ इति, क्ते गाभिफल--फलक- 
क्रियाहतेघांतोरित्यथ॑ः ।  तढथतद्योतकतवसध 'आव्मनेपदसेव' इति च शब्द uiu 
स्पष्स्‌ इति तवैवाधिक जिज्ञासुभिः द्रश्‍व्यम्‌ । उक्तञ्च हेलाराजेनापि-- m. खर्या 
दिफलारथ' अत्या इतरं व्यापारवति खयञ्च प्रतिविधानमारभते तवीव यजमानादी 
कत रि आत्मनेपदसिप्यति' इति । एवश्च णिचा सहात्मनेपद्‌' विकल्पते इति न वान्यम्‌ 
भिन्नविषयलात्‌ aveva क्तिरसउतेव । “क्रीणीात्मानमिति?? विनतां कट्टराह--उत्यादी, 
' «लामिदासी पठेते” इत्यादी चात्मगेपदफल' qd व छग्वसित्यलम्‌ । 


२१५६। शेषात्‌ कर्चरि परस्म पदम्‌-॥१।३।७८॥ 


-- & z 

दो--। अत्मनेषदनिसित्तहोनादधातोः कत्त रि परस्म- 
पदं स्यात्‌ । 

शेषात्‌ means ्रात्मनेपदनिसित्तहोनात्‌ ( घातोः )। hus 
परसा पद्‌ terminations are attached to roots, in the active voice, 
which are devoid of ths chajacteristics (expressed in the forego- 
ing three qas ) of आत्मनेपद | In other words, roots, besides those 

expressed above, should be conjugated in the परसा पदी forms. 
सित--। आतमनैपदव्यवस्थास्‌ ससाप्य yra पदविधि विधत्ते--शेषात्‌ इति-- । 


उक्तात्‌ अन्य: शेष, saa यव यवात्सनेपटं नियमेन भवति । 


तदिदं सुस्परष्टमायाति 
यत्‌ उक्तादन्यव atai पदमिति । 


तदेवाह---आत्मनेपदनिसित्तति--आत्मनेपदनिमि- 
चानि च पृव्वेसूवववे- निरूपितानि । कत्तेरीति कत्तं वाच्ये इत्यर्थः । भावकरवाच्ययोः 


परस्मै पदत्वासन्भवादिति । ततश्चायसधेः-यत वत धातौ आत्मनेपदविधायकं निमित्तं 


अघ तिडन्तभ्वादि maet १८ 


जविएते स॒ घ ow yen) quu पदमेटों लमे fal meatag भिदा 
पदमति। 


११६०। तिडम््रोगिव्रोणि प्रधममध्यमोत्तमा, ॥ १।४।१०१॥ 


A=: fag उभयोः पदयोष्ायम्तरिकाः mamy 
संज्ञा: स्य । 
fmm means a word having trec, every on of the 
persons ( Ist, 205, and ard) bas three nambars (ni. dual and 
pl ), and hence the desgnauon fn ts apphed to them 
Thos the aphonsm means--the three faes or trads of boi 
the «xs (qct — nd RR) are respectively designated as such 
Observe that तिदप्रथाइार constnutes bo fi परष्य पद्‌ and «manua 
affixes ( (fea and ag albo m. afer) Each ofthese gge in 
subdivided into three persons ( पुरुष ) which agiia have each 
a tradire three numhers (एर, fe, ww) । They may be shown in 
a diagram thos ० ` 
fr, 
| fag Wd ER ) 
का SA 
bs पद जा 
du ह cel RY g ल बह eh 


i 
छ Ü प्रप uy Sy 








] PT 
| AE NS TT ITTF (Similarly here too). 
(णक हि यह) (एक हि वह) (एक डि वह) 
मि | तिङ इत्यनेन तिवादि-महिडूनस प्रत्याहार भमिधोयते । अतएवाइ-- 
उप्तदी पदयोरिति! परफेपदस्थाप्मनेपदलसेत्थथ । च, { संव्यावयम्‌ ) faga 


२० वैयाकरणसिदान्तकीसुदी 


असेति त्रिकः --प्रथमः, मध्यसः उत्तमव परुष डति । तेषां प्रत्येकं वदनवथसत्वादियं 


संज्ञा । सते वीणि बोणीळतस्य फलिताकथनम्‌ तयः विका; एति । 
२१६१ । ताब्येकवचनद्दिवचर्नवहुवचनान्धेकश: ॥ १।४।१०२॥ 


Sri लब्धप्रथसादिसंन्ञानि तिडस्त्रोगि aim वचनानि 
प्रत्येकमेकवचनादिसंज्ञानि स्यू: । 


the three triads designated as third person ( प्रथम पुरुष » 
second person etc, have three numbers such as sing, dual 


and plural. 
(N. B.—Discussion on c3am the readiag for एकण; here], 


In explaining the formation of this word in भरतचरित, faga- 
चरित we have after कैबट taken एक to mean अल्प ( see Manor- 
ma quoted below ). And then. added शस्‌ (by “agaia शस्‌ 
कारकात्‌ "even ) after एबोक which takes fya to denote aal 
(pervasion ). We have avoided संग्यावाचक werd एक there, 
for then the rule for शस्‌ after संख्यावाचक word is "eic कवचनाच 
3rgmm । And as शस itself in this rule implies apr, so 
further दिल to denote वीषा in एकैक is inadmissible, Thus 
Bhattoji and Haradatta take the word एकश: as ungrammn- 
tical. Thus Bhattoji in his Manorama says “qq प्राचा एकैकशइति 
उक्ता तदयुक्तम्‌ । cuia वीप्साया saaa दिवंचनायोगात्‌? । Some (inclu- 
ding Madhava &c.) again hold that एकैकश; is legitimate 
on the authority of भाष्यकार who uses “एकैकशो ददाति’? under 


(I E : E 
the rule "gen", taking qq as a स्थाधिक afix so to say, 


अथ तिडम्सम्वादि प्रकरणम्‌ । २१ 


Bat against ths Bhantop str Dot maws pumpon tre 
is different, भाषकार Cres tius asan instance m cases where 
Am ण ४ थे signed m the तदित १% — comip— "c «e 
ददातोति nmr — cmm इतिं aai n P में 4 ro 
aiya m equum or | यद तहितेगागहा 
Sm भवति तद fa naa fyen TARN ददातीति भाष्य 
उदाहतम्‌' { Manorama under the role (P à: 4 dolo 
Bhattop छ nso against Kawyata s mode of defence of Gwn 
tahing एक as चब्प॥ Thushe in his Manorama syys "याद्यात 
च $u24 भन्पा्धोपिरुशब्द इलि, तम्य दीमायों दिवचने 'बदत्पार्थातू-- षति 
आम्‌ प्रत्यय । qun प्रहृते सक्षि | 

Sarinadeva and ०१9२५० however ( २५ alrendy srl ) ag^ 
mst Dhsttoy suppor एकक —tahing hero ngasa म्याद 20४ 
Where दोसा is not intended Thus Saranadeva says ' पदानाशे 
wm विडाम्‌ इति प्रयोग "ऐेकेकश महता दा fa कामन्दकोय न घटते ? 

तानिकवचगहिवचनवहवचनानि एकश? (7? १ 4 402) इति निर्देशाददिल , 
qian ददाति इति भाषप्रामाष्य्रात्‌ दिल च । 

[ VJ —Thus qan and एकेक mean the same bot prefer 
the reading yan here We however wish to follow Kayata's 
vew as more plausible to establish the use of एकैक elsewhere] 

मित--। aa तच्छव्दों gy प्रथसमध्यमोतमास्यस्‌ पुरूषवयम्‌ 
यरादगति । एकग xar विवरण तु प्रत्येकिति daia” दहि 
mfa 'एकंश ? पदसिदि । प्राचा तु एकग vum दौक़मया fafa विधाय एवैक 
sama अघरमावाया amkana पाउपरिवभेनफलभ्‌ । अधस्तु 
AURA qur ससान ( एव) | किल भरीजिइर्दतादिमते एकेक इसि प्रयोग 


/ 


२२ वैयाकरणसिदान्तकोसदो 


«Wr a! तथा च लनोरसा-7“यत्तप्राचा एककशइति उक्त aga । श्व 
Aqa sraa दिरवंचनायोगात्‌...” । 'एकैकशी टदातिः--इति भाष्यप्रयोगात्‌, 
“एकशः इति सूबकारनिर्देशत्‌ उभयं साध इति यत्‌ तन्न। उदाइतभाष्यस्य 
अन्यविषयलात्‌ । यव तड्वितिनानुक्ता वौश्सा भवति ततदिर्वचनं guma e—a 
यथा, एकैकशो ददातीति भाप्ये उदाहदतम्‌---व्याख्यातं च कैयटेन अल्यार्धीर्प्य कशब्दः 
अस्ति, तस्य Aqat द्विवचने “बह्वल्पार्थात्‌” `इति शसप्रत्ययः। न च एषोऽर्थः 
प्रकते सम्भवति ।” 


२१६२। yagua? समानाधिकरणे श्यानिन्यपिसध्यमः 


॥ १॥४॥१०५ il 
दी--। तिङवाच्यकाइकावाचिनि युभदि प्रयुज्यमानैः 
ऽप्रथुज्यमाने च मध्यमः स्यात्‌ । 


फ्रगा8,--छपपदे, समानाधिकरणे and स्यानिनि are all adj, to gufg । The 

expression तिङ्‌ वाच्यकारकवाचिनियुष्मदि means—the base qwe 
which identifies itself with a कारक that is expressed or singled 
out by Reie. by an adequate or corresponding affix of the 
तिड्मत्याहार । So the meaning of the sutra is this :—A verb 
takes the second person (asa ) whether the base gwg, colloca- 
tive ( समानाधिकरण ) with its corresponding affix, is expressed 
or implied ; in othet words, the verb must be one of second 
person conjugation whether aq युवास 07 यूयम्‌ used or not. 
(wqug has been explained as प्रयुन्यमाने and समानाधिकरणे as 
सिछवाच्यकारक॒वाचिनि) ! 


rai guk इति भावे edt: उपइति समीपार्यकः। उपोच्चारितं पदम्‌ 
उपपदम्‌--समोपीज्चारितमिलथे: अतएव प्रयुज्यमानम्‌ । ततः आह--प्रयुब्धमाने 


अथ तिङन्तभ्वादि प्रकरणम्‌ । RR 


इति। Gamfa चब्दानामेकक्षित्र्ण a सासानाधिकरण्यम्‌ — 
( तत्तववोधिनो afe fasas पुरुषवयवाच्य: तैययदा यः पुदप- 
विशेष; अभिधीयते ते तदा तेन पुरुष-विश्ेषत सामानाधिकरग्यम्‌ ( समानापि- 
करणतमेकाधिकरणत्वमभिद्रइस्तिकलमितिवे्य्रः ) लभन्ते। अतएवारी पुरुपः 
विशेषः fumare न 'तिङ्बाष्यकारकः' इति नाम ग्टहाति। अतः सम्यत 
समानाधिकरण इलस्य स्यास््ानं-तिडूवाच्यकारकवाचिनि इति। तिडावाच्यः- 
तादृशः कारकः तपक्ति खकोयलेन fufg nfa इति afe ( युप्नदीत्यस्य->विशेष य 
dep): स्थान विद्यतेऽस्येति म्यानी । स्थान च प्रसङ्गः । भत, म्यामिनौति प्रे 
मतौत्यधः ! यदा यु'मद प्रसङ्गवान्‌ भवति तदा। कदा च JUTR? RUTI 
भवति १ यदा युभ्नष्छदो न प्रयुज्यते तदा । अतएव म्यानिनीत्यस्य व्याख्यान WES 
माने इति। ननु कचम्‌ युम व्छष्दो aget. यदि नाम चप्रयु्यमानेऽपि gafy 
अर्थावगरतिभवति सदा किं प्रयोगेन इति नप्रयुज्यते। मनु सि सब्देदेद भप्रयुज्य- 
मान cur लाघवादिति चेत्‌ न; प्रथोजनापेचलात्‌ प्रयोगाप्रयोगयोरिति संयेषः। 
अयमस्य सूबस्व सरलाः युमष्छदः प्रयुक्तो वा भवतु अप्रयुक्तो वा भवतु Panai 
सध्यमपुरुपप्रकागिकयेव सबितब्यसिति नान्यथा । सुते यदि स्थानिन्यपीत्यब अपेयं 
ना करिष्यत्‌ af “गधुसूदन ! निषूदय dq थदनिति’ युमच्ळव्दप्रयोगे एव मध्यमः 
पुसषक्रिया अभविष्यत्‌ किन्तु “पाहि भां मधुसूदन !?? इत्यादी -युमष्छ्दाप्रयोगात्‌- 
पाहोत्यादी मध्यभप्रयोगो नाभविष्यदिति मइदनिष्टमापद्य तेति वोध्यम्‌ । समानाधि” 
करणे किम्‌ ?>ला पश्यति, लया क्रियते इत्यादौ प्रथम एव न मध्यमः । 
अवेदमप्यवधियमू--यव  युभच्छच्दाथंक--स्वमादि सुख्यत्वेन व्यवद्धियते तथैव 
क्रियया मध्यमपुरुषसभ्वसखिन्या भविसञ्यस्‌, यवतु ल्वमादिशब्द: गौणापंप्रकाशकस्तव 
न. तथाहि--अर्ल लं सम्यद्यते इत्यत तु न मध्यमपरुषः। भवान्‌ मन्यते इत्यादी 
च युभ्नच्छ्धसमानार्थेकलेऽपि भवच्छन्दप्रयोगे MIAJ एव। NENA, 


खमावैनेव सखोध्यासखोडयसाधारणत्वात्‌ युप्नच्छष्दय तु सप्वोध्यमावविषयलादिति 
सेदः इति दिक्‌ । 


२४ वैयाकरणसिद्धान्तकीसुदौ 
२१६३ | era च सन्धोपपदे सन्यतेरुत्तम एकवच्च ॥१।७।१ ०६॥ 


दो--। मब्यधातुरुपपदं यस्य घातोस्तस्मिन्‌ र्ातिश्वे 
उति मध्यतः स्यात्‌-परिष्वासे गस्यसाने । erdum 


स चौकार्थस्य वाचकःस्यात्‌ | 


This rule constitutes two sentences :—The first is up to 
मन्योपपदे ; and the rest forms the second sentence. ` प्रहासै 
means ‘in jest, The verb, near which दिवादि सनधातु 
(सन्ध) is used, takes the second person conjugation if the 
sentence ( or the speaker ) hints at any joke, But the root सन्य 
takes the first peison ( उत्तमपुरुष ) termination of the singular 
number only The root सन्य though used in the singular only 
may express the sense of dual and plural also. ` Thus there 
is an interchange of persons, the contigüous ( उपपद ) मन्ध 
taking the first person and the next (सुन ण गस etc. ) taking 
the second person ; for when spoken in earnest or reality, 
the former qap should have taken the second person and the 
latter ( सु ) the first—which see under 'अतो Aaf (2270). 

सितः--। सूतवसेतत्‌ पूर्व्वापरसूबयोरपवाद: । यते; yaa युष्मदापपदै स्थानिनि 
वा emp एव विहित, उत्तरव च yaga? स्थानिनि वा उत्तम एव विहित, ( 
अवतु yuaga उत्तमपुरुष प्रयोगात्‌ अस्सत्स्थले च सध्यसपुरुषप्रथोगात्‌ उभयोः 
क्रिययोः ( उदाहरणस्थ मत्वसुज्यो: ) परुषन्यत्यासःस्पष्टएव | 

उदं सूवगतपदार्थावधारणम्ू-प्रहासे इति परिहासे ( गम्यमाने इति शेषः = भावे 
99) । मन्बोपपदे इति-दिवादिमन्यधातुसुपपदं यस्यधातोस्तस्मिन्‌ (बइब्रीहिः) aana- 
«8 इति विशेष्यविशिषणवत्‌ प्रयोगः, पीताश्वरोगचछतीत्यतर यथा । तथा च मन्यधातोरुत्तरव 


अथ तिडन्तभ्वाटि प्रकरणम्‌ । २५ 


-यो घातु प्रयुज्यते तम्य gama इत्यस्षिन्नयें पय्येवसति। अत एव आइ afar wafa- 
भृतेसति इति--तड्िन्‌ स्थानिभूनेसति-तस्र लकारस्यस्थाने इत्यथः । मन्यतेरिति 
-दिवादिगणीय--मन--चातोः । उत्तम इति--उत्तमपुरुष, । पूर्ववाक्ये तु मध्यम इति 
पद्सध्याइा्यास्‌। एकवदिति एकार वाचक दिवष्टवचनयोरयि एकवचन ण्यः 
प्रयुज्यते इत्यर्थः । 

अयमिदानों सूदाः uH मिन्‌ वाक्यइय' वत्त॑ंते। यथा प्रहासे च मन्योपपदे 
इतकं वाकामू-“गेष दितीयम्‌ । तब प्रधमवाक्यार्थात्तावदयम्‌-[ घव च शब्देन 
“मध्यमः इति समुदचौयते ]-प्रहासे ( परिह्ासे ) गम्यमाने च मन्योपपदस्य धातोल॑ स्य 
मध्यमः आयात्‌ । अथ दितीयवाक्याय'-भन्यतेम्तु धातोरुत्तम स्यात च 
(amn: एकाधरस्य वाचकः स्यात्‌ इति! ima उदाहरणम्‌ उपरिष्टात्‌ 
“अतो दीर्घो afe’ ( २७७० ) इत्यत्र war इनि तवैव REAA । 


२१६४। अस्मदुयत्तमः ॥ १।४।१०७॥ 
दो--। तथाभूते$स्मययुत्तमः स्यात्‌ । 


Eng—When weg i: of the similar nature: e. collocative 
with the खकार of any root, the verb is conj. gated in Ist person 
whether thts wag s expressed or implied In other words 
whether अहम्‌, आवास and aqq are expressly usedor not, the verb 
must be one of lst conjugation ( उत्तमपुरुष )! 

fma— । सथ्यमपरूषप्रक्रियाससप्य--उत्तसपुरुषप्रक्रिक. vafa तथाभूत 
इति--तथासूने इत्यस्य तिङ्बाच्कारकवाचिनि ( समानाधिकरणे ), 
अर्युज्यनाने$प्रसुज्यमाने चेत्यथे । तथा चावमधं aaa न--तिड्वाच्यकारकवाची 
( लकारसमानाधिकरणक, ) we ( अहमावावयनिति } प्रयुक्ती वा भवतु नवा 
भवतु प्रयुक्त , क्रियया उत्तमपुरुषाव्मिकायेवभाव्यसिति t 


२१६५। शेषे प्रथमः ॥ १।४।१०८ ॥ 


२६ वेवाकरणसिद्वान्तकीसुदी 


दो--। सध्यसोग्तसयोरविषये प्रथसः स्यात्‌॥ भू ot 
सत्तायास्‌ । कत्तु विवच्षावां-भू ति इति स्थिते 


Eng.—The verb takes the third person terminations when 
the nominative is other than quz or अस्मद्‌ । Observe that these 
three rules 'gueyuug— “अस्मदि and '$iü—' are serviceable 
when युष्मद्‌, अस्मद्‌ and qugui ९. प्रथम पुरुष are used separately. 
But when they are treated of in a single sentence connected by 
and (च) or separated by ( वा बद्दा-ड्त्यादि ) the verb will agree 
with the nearer one ( or what follows ) and the number will be 
determined by the number of , persons spoken of etc, Thus. 
SGH गच्छावः, सच DW गच्छघ:, Gd Ay दैवदत्तश्च गच्छामः ! In 
the last two instances above the third person subject ( देवदत्त) 
has not been connected with the verb, for it has been explain- 
ed that .युप्नदस्मदोरविषयेप्रथम: «i but as gag and wag are 
present here the verb is in agreement with them only and not 
with qz ! 

सित--। wee शेषः । कश्च उत्तः। सध्यसः उत्तमश्च । अतःताभ्यामन्धः 
शेष इति गम्यते । तव प्रथम.स्यादित्याह--युष्मदस्मदोरविपये इति । अत्रेटभवषेयम्‌- 
यदा gug: एकस्यां क्रियावास्‌ सइविवचा जायते तदा असादधौनमेंव 
क्रियापदम्‌, परत्वात्‌ (aaga इति सूवस्य 'युप्ददि--? इत्यपेचयैत्यर्थः ) यधा-- 
CES गच्छावः। यदातु सध्यसप्रथसयोः सह--विवचा तदा सध्यमाधीनसेव 
क्रियापदस्‌ स्यात्‌- युष्मदः सत्वेन (युप्मतृशव्दस्थय वत्तेमानले ) शेषल्वाभावात्‌ 
 यथा-दैवद्चश्चवद्चगच्छथः इति। 


एवं Que अहञ्च गच्छाव इति अस्मत्‌पद- 
लीन! तदधीनेवक्रिया न प्रथसाधीनेतिदिक्‌ । 


उदानो माझलिकत्वात्‌-प्राथम्यत्वाच्ञ सू घातो इपंप्रदर्शनार्थमाह--भू सत्तायाम्‌ 


"अध तिडन्तभ्वाटि प्रकरणम्‌ । २8 


इति। (अस रड = मत्‌), mew सत्ता ( भादे तील), तस्याम्‌ famat 
saii 'कशविवदयामिति' कएवाये-साधथितुमि्टे--भूत ति इसि feriufa— 


२१६६। लिड शित्‌ साव्वेधातुकम्‌ ॥ ३।४।१३ d 

Si—a तिडः गितय धालधिकरोक्ता एततूसंच्ना:स्पुः । 

Eng —The afhxes such as fax (faq AR (ए०--णु।० महिष) 
and fgg ie that which drop ग, as अप्‌, n, श्रम्‌ etc included in the 
category of rootsi e. deilt with therein, are to be termed as 
TAJR । 

(Here x shoull be borne i mind that of thc NOT ME y 
नाट, WE श्यापविधिलि, arc cled genga and the mst गा 
termed आईधातुक्ष ij 

मित, सार्सपातकाइधातुक--विदेक[भावे faaan 
तदिभागसेव दशेयवि-तिड:-इति। तिपू vea) akya प्रस्ययातिरू 
Worm! गितः-श wq (लोप,) यैयां ते शित,-गप्शान्‌गवाद्ा प्रथयाः। 
अवेदमयधेयं--यप्लकारेपु Mz लोट लड विधिलिड, सा्यधातुकमंज्ञालदितरण्याई 
manam इति। धातधिकारोकाइतिकिम्‌ ? सुवषिकरोलागस्‌ इय वमादयो 
सार्वधातुकछ॑न्ञा मा भुवन्‌ इत्ये वमर्दम्‌ । 


२१६७। कर्त्तरि गप्‌ ॥ ३।१।६८॥ ' 


दो--। mAN साव्यधातुके ut धातोः शप स्यात्‌। 
ana i 


Eng.—wá&erWTgs i: the technical name for fax m the 
x 
active voice Hence the meanmg s—nq i5 attached to a root 


™ the active voice when the साबधातुक aflises (fas; ) follow 
S 


ac वैयाकरणसिद्धान्तकीसुदो 


i.e inthe active voice, su ( अ) intervenes between the root 
and the तिङः । xq drop its—R and प्‌ । 

मित-- Aga यकः rugo इत्यतः Agë’ इत्यतुवत्तेते 
“ातोरेकाचोहलाद!? १११२२ इत्यतः धातोरिति चानुवत्तेते। तदाइ maA 
साळेघातुळे इत्यादि---कत्त अथः प्रथोजनम्‌ अखेति कथः ( वहुब्रीहिः ) ; mes 
साव्येधातुकेपरे कत्तं वाच्यगततिडिप्परे इत्ययः । शपाविती इति--शपः कैवलमकार 


एव तिति शपौच würd इत्यथः। शिवात्‌ angaa, "refer डिन्खाभावे 
शुणहद्धिविधायकन्‌ सूवसुपन्धस्वति । 


२१६८। सावेधातुकाड धातुकयोः ॥ ७।३।८३ ॥ 


दो-- i अनयोः परयोरिगन्ताङ्गस्य गुण; स्यात्‌ । अवादेशः । 
भवति । भवत: । 


Eng.—( The rule -ends in the locative dual ). 

The sm ending in इक्‌ (इ, उ, च and छू.) is made guna 
when सॉन्चधातुक and आईधातुक affixes follow. 

N. B—The word अडू stands for any base when the 
अत्यय affixed or to be affixed is present after it; thus not only भू 


(when mg follows) but also भव ( when तिः follows ) is to 
be taken as अङ्गसंज्ञा। Cp—' “यरस्मातृप्रत्ययविधि:-- 99—l. 4, 23): 
Hence गुण standing for अटेडर ( a, ए, ओ ) and that leading to 
अवादेश: by “एचोऽयवायावः, we have सू + शप्‌ +ति=सोतअ+ति=्भव्‌ अ 
ति=भवति! Thus भवतः etc, 

सित-- । eruere धातुकयीरिति सप्तस्यन्तदिवचनपरस्‌ । तदर्ध:--अनयों 
परयोरिति। "Quen इत्यतः, गुणः, इति वर्त्त ते ; तदाह--गुण: स्यादिति । 
गुणे च वक्तव्ये 'इकोगुणहद्धी' इति परिभाषावलात्‌ इगन्त इति ।पदसुपतिष्ठते तदाह 


अध तिडन्तभ्वादि प्रकरणम्‌ । २६ 


इगन्ताङ्कस्य इति। तद्यम्ेः--भू इति शपि परत: इगन्तमङ्गम्‌। तत परम्‌ 
साव्वेधातुकतिड्‌ व वत्तेते। अतएव use गुणः अवादेशय भवति। सेन च भून 


xe fa अ ति=भव्‌ अति भवति इति साधितम्‌ भवति , ण्वमन्धवापूपष्यम i 
भू शप्‌ मि-इति स्थिते आह-- 


२१६६। भीऽन्तः ॥ ७।१।३ ॥ 


दौ- | प्रत्ययावयवस्य भस्यान्तादेशः स्यात्‌ । 'अतोगुणे' 
( १६१)। भवन्ति। भवसि। भवथ | 


Eng —The word ‘aa i the substitute for w the part of 
the प्रत्यय (f)! Thos fae इ अन्त्‌ इ=अन्ति। Then by the 
rule 'अती गुणे' (976 3. 9¦ ), qaq (the form of the latter 
vowel) is the single substitute for the short sw non-final m a 
‘pada? when a ‘guna, letter follows it, Thus भव + अन्ति = wafa । 
भू शप्‌ fuc अ fucus य सिन भवसि , similarly aag: ete, Now 


Comes भवामि and we look forward — s 


fasi wa कि इति प्रयवः । अस्य अवयवविश्रेषो भू इत्यचरम्‌ uu 
स्थाने अन्त, इत्यादेश, विधोश्ते dure प्रत्ययावयवखडत्यादि । तेन "Rs rau 
"अन्ति इत्याकृतिजतिति फलितम्‌ । तत, भव+ अन्ति इत्यव “अक, सवणेदीधेः” 
(८५--६।१।१०१)इति सवर्षदोर्घो मा भूदित्याह “अतो गुधे?१९१६।१।९१ इति । 
“अपदान्तादकारात्‌ गुणे परत, पररूपमेकादेशः स्यादिति चास्यार्थः । तेन सवर 
दौर्घापवादष्पः परख्पादेशाययणादमिमतरुपसिद्विरिति। को$न्त इति सूत्रे अन्त 
इत्यक्ारेजञारये लुष्विकरये { अदादौ ) दिपन्तोत्यादो अकारदवणा्ेम्‌। `, E 

उलमतेव्यादी भाकारखान्तादेशल' मा प्रसाड्चौदियत आहइ--प्व्ययावयव्ख 
mafai इदानों भवामि इति पदस्य साधनप्रकारमाह-- 


२१७० | अतो दोघोंयजि ॥ ७३१०१४ 


"2o वेयाकरणसिद्वान्तकीसुदो 


दौ---। wegen दोघ: स्थादुयजादी seing परे । | 
सवामि! भवावः। अवासः। सभवति। तो भवतः। ते 
wafer ल्लंभवसि। युवां सवध: | युयं सवथ। aF 
सवासि। आवां भवावः। ववं भवामः ॥ एहि मन्ये ओदनं. 
मोच्यसे इति was सोऽतिथिसिः। एतमेत वा wed ओदनं 
भोच्य थे Wiener do सोच्ये। भोच्यावहे। भोच्यासहे। 
सन्यसे। सव्येथे। सत्यध्ये। उत्यादिरर्थः। gaga? 
(२१६२) इत्याद्यनुवत्तते-तेने न । एतु भवान्‌ सन्यते ओदनं 
sre इति। सुक्त: सोऽतिथिभिः । प्रहासे’ किस ? यघार्थ- 
कथने सा भ्रूतू। एहि सव्यसे ओदनं सोनेर इति भुक्तः सोऽति- 
थिभिरित्यादि i 


An अकारान्त gis lengthened when a साव्वेधातुक प्रत्यय begin- 
"ning with e प्रत्याहार follows ; as constitutes य वरट_। लण्‌ । असडः 
wagi wq! Thus भव (y+ शपू =सी अ >भव ) becomes भवा for 
"स of सिप्‌ is included in the यञ्‌ प्रत्याहार । 


And consequently we 
get भवासि, similarly aara: etc, 


भवन्ति are instances of 'S प्रथमः? (२१५६ ) ; 


भवथ are instances of yoqug समानाधिकरणे--'(२१६२); 
aaa: illustrate the rule JAITA: ( २१ ६8); एहि war 
*००---सन्वध्व इत्याद्रियः--!९8९ are illustrations for the rule प्रहासे च 


aaa? etc ( २१६२ ), such expressions are 
to a brother-in 


अहम्‌... ... 


pronounced in jest 
-law for merrimaking. 


The first sentence means 
—— come, do you think y 


ou would have the meal Pit hag 


अय तिडन्तभ्वादि प्रकरणम्‌ i ३१ 


been portnken of bj guests qaq addressed to (wo persons 
"मन्ये this ps everywhere singular by the injunction एकबच in 
the rule WETA refers to एतम्‌ and भोस्यष्व refers to एत । भोत्ये 
ओत्यावद्े and भोत्यामहे are meanings respectively of ita, भोत्य थे 
and भोच्यप्वी whereas मन्दसे wapü and garf are explinations of 
apd which is the same for all the. three numbers Hence the 
sentences if written m ther full would stand thus— 

(0) पहि मन्यो भोदन भोत्यसे ति aps सोऽतिदिमिः 

(2) एतम्‌ — "ei 

(3) एतम्‌ .. RET ..... 

Now मन्ये in all the three sentences implies ‘a मस्थे and 
मन्य while भोत्यसे, भोत्येचे and das mph step, Mane 
and भोह्यानहे in order Thus the exchange of person ( पुरुषब्यत्यय 
see 263 ) is quite evident 

It should be noted im ths connection. that the root sa 
shall have an un form application while gy can be replaced by 
any other verb such as पा, qa ९(९--एहि wa जल पास्यसि इति 
'पौतमिदमतिथिप्रिरित्यादि । 

युभदपपदे etc : e the rule ‘362’ is drawn towards or 
presents itself ın the rule 'gerg च etc ‘2I63’ Hence in the 
application of भवान्‌, we cannot have aq in the singular nor 
can we change the person ( gewaag )as m the case of quz , 
for wam though brings out the sense of gaa i5 not a synonym 
Oofqui Thus एतु मवान्‌ 6०, hee aq does notend in the 
first person smg Then nor qs takes the znd person 
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conjugation ; though of course, there is an impliction of प्रहास 
( jest ). 

Whysay प्रहास ie., in jest ? Witness एहि wd ctc. Here the 
speaker expresses what is a fact and is not cutting joke with 
the suitor ; hence we have सन्यस for wap and Weg for भोच्चसे । 

सित--। ‘aga ६।४।१--इति आसप्तमाध्यायपरिससाप्ते रधिकार इति 
भाष्यकारवचनात्‌ “अतोदीधघे--?” इत्यस्य च (9।३।१०१) सप्तमाध्यायसध्यप्रतितत्वादबापि 
"eu तिवत्तते तदाह sspe fal fau 'तुरुस्तुशन्यमः ANGA ७।३।९५ 
samaq 'साळपातुवी' इति agada i तदाइ-सार्वधातुके इति! gefa 
विशेप्यम्‌ । अतः इति विशेषणस्‌। तेन अकारान्तसख spa fa फलितार्थः ! 
faa यञ्‌ इति विशेषणस्‌ gaga इति Alaq तेन यडप्रत्याहारा- 
न्तगेतवणः आरी प्रथसे थस्य सावधातुकप्रत्ययस्थ तस्मिन्‌ परे सति इति स्फ टार्थः । 
भवामोति---भव इति arq Afa मकाररूपयजादिसालधातुकप्रत्यय स्तम भवासिति 
अपस्‌ एवसन्चवाधूक्यस्‌। यजिकिम्‌ भवतः । अत भव इत्ति अञ्जस्‌ किन्तु 'त! 
इति साव्वधातुकोऽपि amiei सवति; तैन दीघत्वमपिन । 

स भवति इत्यादयः शेषे प्रथम' इति सूतस्य उदाहरणस | a भवसि--इत्यादयः 
Faga इत्यस्य । अहं भवामि--इत्यादयस्तु AAAA इत्यस्य उदाहरण- 
मित्येषक्रस: । एहि सन्धो ओढनं भोक्ष्यसे इत्यादीनि mere इत्यन्तानि 'प्रहास च 
सन्योपपदे मन्यतेरूत्तम एकवञ्चः इद्यस्येव उदाहरणानि। उदाहराणान्येतानि 
भ्यालकेन जामातरं प्रति Gru wy प्रयुक्तानि इति सास्प्रदाविकाः । तथा च शब्दे न्दु- 
शेखर; 'सत्यप्योदने परिहासशीलश्यालकादेर्वाकमेतत्‌? इति। अब एडिइतिपदम्‌ 
परिहासपोषकस्‌ नतु sure: हत्ती ^r 'भोच्यावहे' 'सीच्यामचे' 
इत्यादोनि “म्यसै’) "Wai? 'सन्वध्व ? इत्यादीनिच क्रमेण “भोच्यसे? 'भोच्याथेः 
Niere" इत्येषाम्‌ “मन्ध? इत्यस्य च अर्थकथनानि। तत्र मन्ये इति दिवचन- 
वइवचनयोरपि वचनविपत्यय: अर्थस्तु भिदाते एव । तेनाह सन्यसे मन्यं थे इत्यादि | 


अध तिडन्तस्वादिप्रकरगम्‌ i ३३ 


agaz युभतृशब्दसमानार्द हो;पि न naui: तेन यदपि युपप 
इत्यादि प्रदाते सेति च पूवमनुवत्तते, तापि मन्दते में उत्तमम्‌ न वा vue, 
नापि मन्योपपदल्य सुज्यादे; प॒दषविपयः। तदा-ऱ्युभदापपदे velqqaW इति 
कुव wq इत्याइ -'प्रहासैति समे? veu: "He यात्‌ हतो; ev भवत्‌ 
इब्दप्रयोगे न “एकवत्वम्‌' मापि nua: पुरुषदिपर्य्या व: (मन्दसुम्पोरिति शेषः) प्रहासे 
प्रमति पुरुषविपर्य्यांमी न भवति, भतः पृष्ठि प्रहे किमिति। छक्तमाए>यथाय- 
कथने ang इति--प्रकृतश्यापारगोपनाभावे भा सूतू-यया ग feme एषि इति v 
weB इति, म तु मन्यो । भोत्य इति न तु Aag इति परस्परं भेदः । anfas 
कञ्चित्‌ पति प्रयुक्तमपि त्वमेव प्रकटयेत्‌ mq परिष्ठासाधंमिति t 


२१७१। qu लिट, I ३।२।११५ । 
दो- । सूतानदावनपरोचार्थष्ृत्तेघातोर्लिटः स्यात्‌ । 
लस्य faama: । 


निट is attached to a root denoting the sense of परोच (ie. behind 
the presence of, hence not perceived by,the speaker) whch con- 
cerns a past time not occurring to-day, In other words, a past 
event not occuring to-day and not percewed by the spealer 
himself is expressed by लिट_। अद्यतन means ‘what has tahen place 
today «uz pumu z (az, च); and चद्य implies the last part of the 
, previous night plus the fore part of the next night Thus अमतत 
(न+भद्यवन) connotes what has not occurred in this interval, परोच 
means 'in one's back? or ‘behind one's eyes? wei): पथावू or 
परम्‌ i परोचम्‌॥। Hence, in short, the implication is’ that लिट, 
is used to bring ont the sense of all occurrence, past but 


unperceived, 


9 


* 4 à 


३३ वेयाकदणसिद्दान्तकीसुदो 


[ ऐ. Ba: परस्‌ =परोचम्‌। सवूरव्यंसकादि । “सवैमिन्द्रियं हतिः 
विषये afad afa efa कैयटः । अस्मिन्‌पच्चे “अच्णो$दर्शनात्‌?? इत्यच्‌ । 
अतैव निपातनाद्‌ वा ' यद्दा “'अचूप्रत्यन्ववपूर्वात्‌ reper" उति योगो विभज्यते | 
भट्टोजिमते तु परोचस्‌ इति अव्ययौभावः । किन्तु नागैशादयः उत्तासतं न ससर्थयन्ते । 
ठे आाइः---“प्रतिपरधसनुभ्योऽष्शः? इति nagd परग्रहणं प्रचिप्तम्‌। अतो 
नाञ्चधीभावः ॥ “परोमावः परखाक्ते 'परोचे लिटि’ दृश्वतामू। उल वादेः परादचा 
सिद्ध वास्मान्निपातनात्‌’?---इति भाष्यम्‌ ] । 


सित- । कालस्तावददातनानद्यतनभेददन दिविधः। दिविधीऽपि भूतभविष्यद्‌- 
रूप: । तव अनद्यतने भूते परोचे लिडित्यथेः । तेन अद्यतने भूते, अनदातने 
भविष्यति भूतेऽपि, 'अपरोचे च न लिद्प्रयोगो भवति। परोचत्वञ्च साच।त्करो- 
सी्येताहृशज्ञानविध्वराहित्यमम्‌। cruce परमिति चाव विग्रहः। परोचत्वञ्च 
वर्षशतहत्तत्वसित्येके । वर्षसहसहत्तलमित्यपरे | uresuernd त्यना, कुद्यकटाद्यन्तरित- 
त्वेमित्यपरे । एते पक्षा; भाप्ये स्थिताः । तत wapa रिन्ट्रियाविषयत्वं परोचत्वमित्येव 
सब्वसम्मतम्‌। अद्यतनापि क्रिया भूताथंप्रकाशिका--यथा अद्य प्रातः aeaa 
इति । तदाइ--मतानद्यतनैति : भूतञ्च तत्‌ prse इति (aiaa तत्‌ परोचञ्च 
इति (पुनः wWIHI—) ; ताइशार्थप्रकाशकस्य धातोरिति फलितम्‌। भरती तरात्ेरन्यया- 
सेनागाभिन्याः पूव्वयासेन सहितः कालः अद्यतनः ; त्गिन्नः अनद्यतनः ।. सूते इति 
अधिकतम्‌ । 'अनव्यतने we इति sod! तब भूतादीनां साचाद्धातुविशेषणलंन 
सवति--धातोरर्थस्र तदिति मन्वानो हत्ती CudsSuldh इत्याह --इत्यलम्‌ ॥ 
प्रहद दशलकाराणामर्था: संग्टह्यन्ते “वत्तेमाने परोचे खोभाविन्यर्थं भविष्यति । 
विध्यादो प्रार्थनादी च क्रमाजूज्ञ या लड़ादयः ॥-“इतिवेयाकरणभूषणसारः । 


२१७२। लिट च ॥ ३।४।११५ ॥ 


दी | लिडादेशस्तिङाधेधातुकसंज्ञ एव स्यान तु साळे- 
धातुकसंज्ञः। तेन शबादयो न। . 


अथ तिडन्तभ्वादिप्रकरणम्‌ । ३५ 


The विड्‌ affixes which are substitutes of लिट are called 
winga Only and not सा्थपातुक 4 So «e cannot have अप्‌ ९९ 
which belong to armaa only. 


fami fafsfa— qur AA लुश्‌। सदाए--लिडादेश इति । fref 
साळषातुशमिति तिडः अव «up भाइ=तिड इति। अयमंथ्रे:--लिटः 
स्याने uf nia स आंधातुहुसंत्र एद स्यात्‌ गत aingna इति 
एकमंधाषिकारवहि्तानामिट सूवम्‌। रत्‌ साम्दधासुकसंशा भा प्रसांचोदिश्यत 
wm—wrbunpe एवेति। स च एवकारः fem ETAR (२४६३ 
३।४।१११) इति सूवादिष्ठानुवत्तते । 


२१७३। परस्मेपदानां णलतुसुस्यलयुसणनलुवमाः ॥ ३।४।८२ ॥ 


दो--। लिटस्तिबादोनां नवानां णलादयो नव स्युः । 
` भू! तर! इति खिते-- 


The nine affixes «m, अतुस्‌ etc are substituted for the nine , 
०९5 तिपू तम्‌ etc of लिट, I Note that these अतुस्‌ etc are 
-परखपदौ substitutes and that. qa retains अ only ; hence we have 
भ अतुम्‌ उम्‌। थ अधुस्‌ अ। अव म। Now we have Sg 'v'—this being 
the case, we tooh forward =~ 


fami परमभ्मेपदित्ात्मनेपदिलमेदेन लडादोनामिव लिडादेगो$पि दिविध t 
तब परदोपदिलिटः तिप्‌ तस्‌ फि इत्यादौनां नवानां स्याने उल, अतुस्‌ भ इत्यादयो 
नव आदेशाः mAT qug पलू इति यितूकरणार्थः थकारः । तत्‌ फलस “भचो जिति’ 
<अत उपधाया?-उत्यादिभिदुद्रिविधाने यथा खादिदयुत्तर स्फूटोभविष्यति। यल्‌ 
इत्यस्य णलाविती अ मावमव्िप्यते azy g-t -aih स्थिते। < 

[अनेकाल शित्‌ सव्देथ=इति परिभाषावलात्‌ तिपो उल, सर्वादेग:। सञ्च 


ai वैयाकरुणसिद्दान्तकीसुदो 


नाजुवन्धक्षतमनेकाल (म्‌? इति निषेधात्‌--कर्थं तत्‌ प्रहत्तिरिति वाच्यम्‌ । ण्‌, 

अल इति प्र भेन हि अनेकालूलं भवति, तत्य सर्वादिशवसिद्धि। gu 
2 A 

सामर्थ्यात sm परम्‌ एकादैशपरहत्तिरिति शब्देन्दुशेखरे we]! 


२१७४। शुवो बुस्‌ लुङलिटोः ॥ ६।४।८८॥ 


सै-। सुवो वुगागमः स्यात्‌ लुङलिटोरचि। नित्यत्वाद्‌ 
वुग्‌ peat वाधते । 


The augment बुक i attached to the root भू in quw; and लिट 
when an affix begmning with an sw or vowel follows. This 


augment qq being नित्य overiules गुण and इद्धि i 


An injunction or fafa is said to be नित्य (persistent) when it 
apphes no matter whether its rivals take place or not. Thus बुक 
is here नित्य .e more forcible in comparison with गुण and afg ; for 
बुक्‌ must be affixed whether गुण and gf (directed by “साव्वघातु- 


amaga”? (२१६८-७३॥८४ )) and Cerfsfa" ( २४४-७२॥११५ ), 
take place or not. 

मित--! ‘afaa घातुबु वां योरिवडुवडी? ( २७१--६।४।७७) इत्यतः अची- 
त्यनुवत्तेते । ददाह लुडःलिटोरचौति अंचीति किसू--अभूत्‌ ! Cru] टकिती” 
( ३६--१।१।४६ ) इति परिभाषया भू इत्यतः परम्‌ बुक्‌ ( व्‌ ) इति प्रयुज्यते 
कित्तात्‌। दुगागसो नित्यविषिः। यञ्च नित्यविधिः स erue भवति। was 
'कृताकृतप्रसद्रि नित्यम्‌ तदिपरोतमनित्यम्‌? ईति । यथ wfulfuq व्धी masmasfu 
चा प्रसञ्येत स छताछातप्रसङ्गी इत्यच्यते । प्रसन्यते च वुगागमः छृतेऽक्कतेऽपि वा गुणे 
(“सावधातुकाईधातुकवोः?~इति सूल ण), छतायामहतायामपि इद्धौ (“अचोजितिः? 
इति सूत्रेण) ; तस्मात्‌ वळविधिनिंत्य: gaa नित्यः ततः स॒ परव्िन्यावपि quadr 


अध तिडन्तम्वादिप्रकरणम्‌ ! Ae 


(9२।८९,७२।११५) वाधते । aufs aag इति परिभाषाशामंध्यात्‌ sfa । 
नएबम्‌ भू अ इत्यव भूद्‌ अ इति fe — 


२१७५। एकाचो इ प्रथमस्य ॥ ६।१।१ ॥ 
२१७६ । अजादेदितोयस्थ ॥ ६।१।२॥ 
दो-। इत्यधिकृत्य--! 
These two rules are to be considered as पधिक्ारमृवऽ 


सित-- । सूवइयमिदमपिकृतत्थ--अनुवर्ध,, लिटिधातोरिस्यादियुवान्‌ पूरयिता 
ATETA इस्यर्धः । 


assi लिटि धातोरनभ्यासस्य ॥ ६।१।८ t 

दी लिटि परिऽनभ्यासघात्ववयवस्येकाचः प्रथमस्य 
दे स्त आदिभूतादचः परस्य तु दितोयस्य। 'खूव! us “भः 
इति स्थिते । 


When लि, follows, the first single wu ıs duplicated which 
i$ a part and parcel of a root called wapata ? e. which is not the 
resultant form of सन्‌ or यड (where also a root is doubled as in 
लिट)! In other words the first single ww, of a non-duph- 
cated root is doubled in faz i But if the root is. 'बर्भादि 
(having a vowel at the outset ) then the second wa alone f of 
the root) 5 duplicated, The drift of tbe rule is this :— 

Though itis seid that the first single ww, is doubled yet 
गड meant that the whole root i5 doubled according १० the 'हच- 
प्रचलनन्याय (the maxim of moving of a tree ) As a tree moves 


along with is parts, so the rootis doubled. together with ite 


Be वैयाकरणसख्िान्तकीसुटो 


vowels. As aa ya अ ( पच, पच अ etc ). This is the case in 
हलादि roots ( एकाची d प्रघसस्य ) । 

In the case ( अजादेस्तु दितीयस ), when the root 'is अजादि, i. e 
having a vowel at the beginning, then the second vowel only 
along with the हलू letters therein is doubled ; 85 ईन्द्रस्‌ आत्मनः इच्छति 
इन्द्रीयति then again तस्‌ इच्छति इन्द्रिन्ट्रीबिषवि where the portion ( fs ) 
is doubled and not the vowel इ only. In case, the root cons- 
titute a single se only and have no consonant following it, 
the root though of one letter, will be regarded as the first as 
well as the second according to the maxim of a single son 
(रकपुतन्यायेन) ; ep.—the परिभाषा व्यपर्देशिवदेकस्िन्‌' । Thus the root इ 
and sg give इयाय and आर respectively i 

अनभ्यासधात्ववयवस्य means this :—As a root is doubled in लिट 
so it is doubled in सन्‌ and यङः also by the rule «aget (2395) 
Hence it is meant that सनन्त and asm root of verbal bases 
p which have been once doubled will not again undergo the 


duplication in faz or in चड: (e)! 


mami 'एकाचः प्रथमस्येति’ घात्ववयवस्येत्यस्थ--विशेषणस्‌ । यो धात्ववयवः 
( घातोरवयव: ) एकाच्‌ च भवति प्रथमश्न भवति । एकाजिति तद्गुणसंविज्ञानो aF- 
ब्रौष्द। एकी अच्‌ यक्तिन्निति। [ अतएव भाप्ये--“एकाच इति किमयं बहुत्रीहिः 
एकोऽच afafa आहोखित्‌ तत्पुरुषो$प समानाधिकरणः । एकोऽच एकाच्‌ इति d 
कि चात: । यदि बहुब्रीहिः सिद्ध' पपाच पपाठ। इयाय आरेति न fft 
अथ ततूपुरूषः समानाधिकरण:--सिद्धमियाय आरेति । पपाच पपाटेति न सिद्धाति i 
अत उत्तरं पठति--'एकाचो इं aaa बहत्रोहिनिद्दश:' ( वार्तिक) । एक- 
वणंपु च कथम्‌ । 'एकवर्णेयु व्यपदेशिवद वचनात्‌’ ( वार्तिक ) । व्यपदेशिवदेकस्मिन्‌_ | 


अध तिडन्तभ्वादिप्रकरणम्‌ । ३६ 


काय्ये मवतीति वज्ञम्यम्‌ । एवसेकवचसंपु--दिवचने भविष्यति । एकाचो इ भवत 
TAR तव न ज्ञायते करूंकाची हो सदत, । दच्यति लिटि धातोरमम्यामम्य ति! 
तेन चातोरेकाच इति fuma" sasi म्यपर्दशिलक्ष परिमापारखुगेषरे 
उक्तम्‌ ' निमित्तप्रदमावाद विशिष्ट: अपदेशो geil स्यवष्ठार: यस्यास्ति gesti 
एतेन "e«t “ऋ इश्यादिधातूनामेकषएविगिष्टेऽपि पदस्ताधगोचित्नि्ि्षद्रणाषात्‌ 
तेपा agma बोडाम्‌ ]। ama mhias पर अभ्यासः 
Rma एकाष्कल प्रथमस्य पालदयवस्य-इो उयारप भवतः इति एकाच इति। 
कम्मेपारयाचय़ग्य तु पपाचेत्यादि म fau AARI भूव Ww इत्यव चतारः 
एकाच । भू इति प्रथमः, ऊ इति हितोयः। w इति दतोय । भृद्‌ इति 
ससुदाययतुर्धः। सव कम्य feru इति विप्रतिपतती >'हचप्रधघलनन्यायेत' 
इति भाष्य समाहितम्‌ । यथा हच प्रचलन्‌ uvas. प्रथलति तया समुदाये 
Raami स्देप्रवयदा दिमच्यन्ते इति भूद्‌ इति games few) तदाद भूव्‌ 
ya इति स्थितै इति t 

आदिमूलदिति--एतेन भष्‌ चासो आदियोति भज्ञादिरिति mia इति 
द्यति । अजादेरिति पञ्चम्यन्तम्‌ । दितोयस्येव्यतः “एकाच इति अध्या 
ब्याण्यायस्‌ । अजाददि तोयस्येति सूतम्‌, quer एकाचः NARTA वाधकम्‌ । 
तेनायमचेः--"भ्रजादिषात्ववयवस्य valde aq तहिं--दितीय्थकाचो दिलम्‌ 
न तु प्रथमस्य! ( अजादेरिति ) वहुब्रोद्याययणे तु szama इच्छति इन्द्रीयति, 
समिच्छति इन्दिन्द्रीयिषति इत्यादी ~'नन्द्रा, सयोगाटय,? ( ६११३ ) इति eem 
दिल्लनिषेषः स्यात्‌। सव अत्रादेरित्यसयानुहत्ते, ! अव अच इति छक्तेषि न शेवल 
अच णव दिसले किन्तु wrap व्यञ्चनान्धपि~तधा च भाथम्‌=-"'ब्यज्गानि 
पुनगंटभार्च्यादद भवन्ति! ततद्यचा। नटानां स्वियोरङ्षगताः थो यः verfa कख 
यूच कस्य यूयमिति तं त तब npe! ण्य agaaa यस्य यखाचः काय्येमुच्यते 
त त aaa” इति । धातोरिति किम्‌ । तदभावे लिटिपरे य प्रथम एकाच्‌ तस दो 
इत्यर्थ स्यात्‌ । एव च पपाचेत्यादावष स्थात्‌ नतु जज्ञागारेत्यादावपोति भाष्ये, स्पष्टम्‌ । 


H 


go वेयाकरुणसिद्दान्तकीसुदो 


[ अनस्थासस्ेति-- «up चंशो साष्य प्रत्याख्यातः । सन्नत्वानां घड'न्तानां सम्पन्ना- 
“भ्यासानां लुङि चडगदी लोकिकप्रयोगाभावात्‌ । वेदे च वावचनेन सिद्धलातू--इति 
लघुशव्द व्हुशेखरे qeq ]। 

अयसच लरलार्थ:--( १ ) लिटि परे इलादर्धातोः प्रथमावबवस एकाचो fa 
Rama भवति; ( २) अजादेस्तु घातोडि तौयस्य एकाची fus भवति। «fe 
इदमर्थाद आयाति--यत्‌ यस्य saf वीयोऽच्‌ विद्यते सोऽनेकाच्‌ भरवत । अतएव 
यो घातुरजादिरनेक्षाच्‌ च भवति तख--हितीयख एकाचः दिलस्‌ ; परन्तु यौ 
घातुरनेकाच्‌, इलादिश भवति तख प्रधसखैकाचो Raq: यञ्च धातुरेकाज्‌ सावं 
भवति स इलादिवौ भवतु अजदिर्वा भवतु तख प्रथसद्षैकाच पुव हिं सवित्‌ । 


ननु यो घातुरेकाजूमाव' अवति तस्य E दितीयलं वा कथं भवतीति 
चेत्‌ सत्यम्‌--व्यपदेशिवद्भावात्‌ तु सवति । ag थया देवदत्तस्य “यज्ञदत्त एव एकः 
इव: स एब ज्येष्ठः स एवच कनिष्ठ स एवं मध्यमो सवतीति यथा, तथा एकान- 
सावस्थापि प्रयमलेन दितीवलेन च व्यवहार उपपद्यते । 

78 च सूवानुसारेण अटगसादीनाम्‌ एकाचाम्‌ अकारसातरस्य प्रस्य 
दिरुञ्चारणं भवेत्‌--न तु टकारस्य सकारसहित्‌गकारस्य वा दिरुञ्चारणं भवति। 


इष्यते च टकारसकारगकाराणामपि Rafa, अन्यधा आट जगासत्यादि 


पदजातम्‌ कथं qafa इति चैत्‌। अवताह--बथा इचः प्रचलन्‌ सहावयवैः 


प्रचलत्ति तथा--अजपिप्रचलन्‌ व्यजनाद्यवयवै: सहेव प्रचलति | तेन अट~-गमादीनाम्‌ 
हद. शट्‌ गस्गसित्यादिक्पे freund सति आट जगासेत्यादि सिद्धम्‌। एवं दरिद्रा, 
ऊं इत्यादौनामनेकाचास्‌ पावूनाम्‌ दरिद्रेत्यस्य sakaq प्रथमस्यैकाच 
दकारसहितथ अकारख बिल्वम्‌, ऊर्णु इत्यस्य तु, णकारसडितस्य दितीयखाच डकारस्य 
Ra सवति। एवमन्यवेति। 

अनभ्यास इति किस्‌ ?--सन्नन्तानां asama Ra भवति । पुनश्चडिः तेषां 


दिल सा भूदित्येवसथस्‌ “अनभ्यासः SJA! सत्‌ छताभ्यासकारथ्यस्य पुनरम्यास-- 
t 
काय्य नास्तीति तदथः । 


अच तिडलभ्गदिप्रश्‍ग्पग्‌ t et 
२६७८। quisa: ३ quu t 
दा--। अव ये दे fai तयो. quüpzmiw vum 


Here (शो thr feasete ) th fni cf othe dnpheanon m 





calle! ewigi As for exaap'e eb the dap satan मर ag the 
forinet is calat wazy i 

fka चात «runt: ren ई एप त. vaag forret 
qabi | तदाष मश मूर qavi) quf one vuv] sn शुबा a 
an fefaeteriny 


२१७६॥ नादि, zm: n osko n 


दो। भभ्यामम्य घादिडेल्‌ शिष्यते भन्ये एमी लुप्यन्ते। 
इति aia: । 


The first ye (consonant) of the चात (redup! cate) h retained 
and the other Ts (८०५७०१११६६) cde, Tons मर्‌ drops x and 
retums 3] + Note that the qs exists along with the «s i otherwise 
भ्‌ only would hise been retained and क would hase been drops 
ped. There also the peguwa (maxim ) applies. So now 
we have भू भुव्‌ भ-- 

मित--। मिथन इति झेप, खररद vp पव भोपोउधयापलेश्दत:! (२६२०- 
७४५८) wende ्यदुवते--तदाए अध्यामणेति। saian a ver 
fcn, भू इति घच्‌ सहितः शिप्यत vexit (एल) "a? इसि च orat nere usta 
इति तेग इदागो भू ws fn fem m 


२१८०। FA ७५८ n 
दो--। अभ्यामस्थाचो हस्वः । 


४२ वैयाकदणसिद्वान्तकीसुदो | 
The long vowel ( दोघे अच्‌ ) occurring in the अभ्यास ७ redu- 
plicate is shortened ( becomes sr ) t 
सित-~। अवापि लोपोऽम्यासस्थत्यतः अभ्यासय्थेत्यनुवत्तेत । अचर्य ति 
( ३४--१श।२८ ) परिभाषावलातृ--अच इति पदसुपतिष्ठते तदाह अच इति। 
अभ्यासस्य दीर्घखाचः Seg खादित्यथः । 


यद्यपि सूवखैतखाव कोऽपुपयोगो नाशि केवल “भवतेर' इत्यनेनैव निर्वाह: 
खातू--तथापि पञ्चन्यवत्‌ शास्प्रहत्तिरित्यसुप्रपगमादिदमवीक्तसिति ज्ञेयस्‌। यथा 


qaar, (Rar ) सव्वं व विद्यमाना अपि कचिद्‌ वर्षन्ति क्तचित्च न तददिति। ततो 
मु भूव्‌ अ इति जातै 


२९१८१ । ceu d ७४७३१ ॥ 
दी-- भवतेरभ्यासीकारस्य अः स्याल्लिटि । , 


In लिट, the ऊकार of the root सू designated as अभ्यास becomes 
4i 8 the अभ्यास भू is changed into भ. Tnusit should be ob- 
served in this connection that the rule इस््‌:(27980) has no bearing 


at all upon the formation of qua । Now we have भ qq अ and 


then we look forward— 


मित--। भवते; अः इति Peli भवतेरिति प्रयोगे दृष्टानां सुवामतुकरणात्‌ 
faz. | तेन वार्तिककार आह 'इक्रिपी घातुनिई शे) ( ५७५) इति। तथाच ` 
yaa; प्रत्येकं नामपञ्चकेनाभिघीयन्ते यघा--गस (शप्‌), गमिः (इद्‌), गच्छति (तिप्‌) । 
गम्‌ उदाहरणं यघा--'वा e गमेरिट्‌ iag इत्यादि । एवं भवतेरिति 
भूधातोरित्यधः । l 

अवापि--अब लोपोभ्यासस्वेत्यतः अभ्यासस्ेति aua afa (२३४३-- 
७2६८ ) इत्यतो लिटि इतिच। तदाइ-- अभ्यासस ति लिटौति च। एतेन - 
अर भूठ अ इत्यस्य भ सूव्‌ अ इति संघाते नाते सति-- , 


अध तिडन्तम्वादिप्रकरणम्‌ i ४३ 


२१८२। अभ्यासे चर्च ॥ ८।५।५४॥ 


दो। men कलां चरः gia भयां जगः खयां 
चरः। तत्रापि प्रक्ततिजशां प्रकतिजश: प्रछतिचरां प्रणतिचर 
इति विवेकः , आन्तरतम्यात्‌ । 

Inthe अभ्यास, भल letters are replaced by चर्‌ letters and 
जश letters, ne भम्‌ letters are replaced b} जश and wm letters 
are replaced by sx । There also it Isto be understood that 
those that are naturally smt letters have natural sp substitotes 
and those that are naturally चर्‌ letters have natural चर्‌ sub- 
stitutes on account of waaa ( most intimacy ) or similarity, 
भन्‌ = कभघडधजवगडदखफडठयथचटतकपगशषसद्ठ , भग“ कमघडपजवरगडद , 
नश्‌ मलवगडंद , खय<*खफळटथचटतकप , चर्‌ = चटतकपशपस। The drift 
of all this is—that, for the sake of similarity or sameness 
m pronunciation gm Or भ भ घ ढ घ शवगड़द arc replaced by sir or 
“ज व ग ड-द | To express it more clearly क is replaced ल, भ i5 
replaced by ब (as भ भूव्‌ अन्‍्न्वभूव अ), घ by ग (as yq ya 
थ =घुघुषूध = गृधुष्‌भ =नुघोष , b) ड ( टुक्‌ भ = डुढौक्षे ) 270 y by g i 
as ar HRZ =H धा N Sy wp अन्द धा ER ध भी =द्धी Similarly 
खय letters or बर्गीय 2nd and rst letters are replaced by चर्‌ or 
वर्गीध ist letters चटतकप । Thus छिद्‌ faz अ कि fag wefwüg भ = 
चिच्छ द (wis replaced by च )। 

Now though all the rules bearing upon the formation of "ma 
have been completely mentioned here, yet wüfst puts forward 
the rule “असिद्धवदवाभात्‌ to answer the query—«hy बुक i5 not 


४७ वैयाकरणसिद्धान्तकीसुदी . 


invalid though it follows upon the rule ‘afaa wga वांयोरियङ्वडी' 
which directs gag to भू :;— 

faa—i इदानीं स सूद्‌ अ wu अभ्यास--ल--स्थाने वकारविधानाेमिदं 
सूवसुपन्यखति। rat जश्‌ भागः (ua minua ) इत्यतः कलामिति अनुवचेते 
चकारेण जश इति च सञ्चुत्दीयते--तदाह` कलांचरः paa भलामिति 
यवरलसिन्नानां व्यञ्जनानां सर्ववेषां ग्रहणम्‌ । चर इति चटतकपशषसां ग्रहणम्‌ | 
तत कस स्थाने कः आदिश्यते इत्यपेच्षाबासा ह--कशासिति । भशामित्यनेन qada 
चतुर्था वर्ण ग्टञ्मन्ते, जश इत्यनेन च वर्गढतीया ग्टह्मन्ते। तेन वर्गढतीयादि 
वर्णानां स्थानेपु वर्गढतीयवर्ण आदिश्यन्ते इति बोधः! तथा च अस्थाने ज, भ- 
स्थाने व, घस्थाने ग इत्यादि: क्रम: । एतिन प्रह्नते भ qq अ इत्यत वभूवृत्र इति भवति 
इति वोद्धास्‌ । खथामिति--खयास्‌ इत्यनेन वर्गेप्रथमदितीयवर्णानां संग्रहः । चर Wu 
नेन च चटतकपामिति ज्ञेयम्‌ । तेन uu क, फ स्थाने प इत्येवं आदेशप्रकारः | 
तथाहि--खाद णल. खाद्‌ खाद अ=खखाद्अ=क खाद "wu ( suu रिति 
कस्याने चार्देश, ) एवसन्यव । पुनः “स्थानेऽन्तरतमः? इति परिभाषाचुसारतः आन्तर- 
aaa दश्यति तवापि इति । तवापि तेष्वपि ढृतीयचतु्वर्णेषु--प्रहतिजशास्‌ प्रक्तत्या 
खभावेन जशास्‌ safa प्रत्या खभावेन जशः आदिश्यन्ते इत्यर्थः । एवं प्रझतिचरा-~ 


Raan व्यास्यानप्रकारो विज्ञ य,। कुत एषा व्यवस्थे त्याइ--आन्तरतम्यात्‌ इति । 


भशोजशश्च घोषसंवारनादप्रयलवन्त; । किच्च खयस्चर्च ख्रासाघोषविवारप्रयनपरा इति 


विवेकी बोधः । एतञ्च साप्यसंसतम्‌ । तथा च क्ाष्यसू--प्रकततिचरां प्रक्तिचरो भवन्ति ! 


चिचौषति। sakant akaa भर्वन्ति। जिजनिषति। aaa ददी ।” 


विचीषतीति चिषातो; सनि 'सन्यङो? रिति SER कृति ऋपसैवं जिजनिषति vara 
जनधातो: सनि uw |! ' 


वद्यप्ववेव nai वभूवेति पद सिद्धम्‌ तथापि *असिद्ववत्सूवमध्यपतित्वात बुक: 


कचं wu कर्थ न सिद्धलेन वलीयस्तया प्राप्तिरिति विचारयितुमसिद्धवत्‌- 
मूवसे वीपन्यखति — 


ma तिडन्तभ्वादिप्रकरणम्‌ । ४५ 
२१८३। असिइवटवाभात्‌ n ६।४।१२ ४ 


$t इत ऊद्देसापाटपरिसमार्त राभीयम्‌। समानादये 
तस्मिन्‌ ad afa भ्यात्‌। इति बुकोऽसिदलादुर्वाड 
प्राप्त । 

“बुगूयुटाबवड, योः सिदी वक्तव्या” ( वार्तिक )। यभूय। 
agag । "Im t 

Meaning ofthe wordsin the rule —ufagsy means non 
existent. wa meins wifwmiX and समानाइये। भात्‌ means 
hterally, upto the rule “म! , but hercitis meant. to ignit 
‘up to the end of this. chapter” Hence the afa here ( मोजि) 
says, ' भाभीय extends from here up to thc end of the chapter! , 
4 € a role will bc treated as «pita or fa falin, in or coming 
from this भाषिकार। 

When the wag or subject matter i common, the rule 
Which js t0 act upon it, will be regarded as wfay (not having 
occurred or as non cwstent ) Thos मू has now the common 
sphere ot application of उवह and yq ard the ruk fou धातु 
थु वायोीरिय--डुबडी (२७१--६।४।०७) directing gar, precedes the 
rule “सुबोब॒ुकनुडूलिटो | (2774--0, 4 88) directing दक, hen बक 
becomes wfgg or a» not having occurred towards भू and thos 
sag, apples So now welool forward — 

[ (Other instances are vfu, suf sfe—In the first Case, the rule 
घ्‌ सोरेद्धावभ्यासलोपय (2477 46 4 779) directs एकार to sua 
Thus in खोट, the form would have been ए , but the rule 


-yÈ वैयाकरणसिडान्तकीसुदी 


eee" directs fq to अस्‌। Hence असू becomes the 
common sphere of application and therefore q is असिद्ध i. e. 
it is to be regarded as non-existent, for it (um) is कत्त ब्य ie 
must be done. Hence it is, that though ‘g is अजन्त and not 
"wee? yet we have ufa and not एडि। In the 2nd case, the rule 
“शा हो? dn आधिकार directs शाभाव of शास्‌ in fe-faufa so that 
the form becomes शाहि buias शा-भाव is wifgg or treated as 
अस्‌ in the form of शा, the rule 'हुकलभ्यो fa: applies and we 
get शाधि and not शाहि। In the last case, the rule ‘saat’ 
( ही परे ) directs. spin place of इन्‌ when fg follows and as q is 
अकारान्त 50 the rule ‘qag; also applies and fg eliding accor- 


dingly we get ज only instead of afẹ but as sp is असिद्ध we get 
जहि and not ज only. ) ]. 


सित। इह क्वचिदुपमानोपमेययोरेसेदेन निदेश: क्रियते qur uua 
यथा वा सोऽयं राजा भवति तव राजवदित्यतिदेशो गस्यते। एवं शास्त्रेऽपि, यथा 
“षत्वतुकोरसिद्धः ( ३२३३--६।१।८६ ) ; तव सामर्थ्य़ादतिदेशो विधौयते । कचित्‌ 
पुनभेंदेन quw धतिना क्रियते यथा-राजवद्यं gast! एवसिहापि शास्त्र 
( अस्मिन सूते ) वतिना निशः क्रियते-- । असिद्ध + वतिद्‌ (तुल्याध )>असिद्धवत्‌ । 
अन्वत सिद्धमप्यवासिद्दसेव भवतोति तस्यार्थः । . अथवा विद्यमानमपि अविद्यमानवद 
भवतीति भावः । अत्रेति विषयसप्तनी | तथाच भाष्यम्‌ “qaaa किसर्थम्‌ t 
अत्ग्रहणं विषयार्थम्‌ ( वार्षिक )। विषयः प्रतिनिद्धिश्यते। अतैतसिन्नाभाच्छास्त्र 
आभाच्छाखरमसिद्ध यथा स्यात्‌” इति.। आमभादित्यनिविधी "n इति। आभम्‌ | 
लचणया अर्शआद्यचि वा यत्तव mpi तदपप्राभस्‌ । तस्रेदसिभाभीयम्‌ “मर त्यधिकार, | 
मभिव्याथ इत्यर्थः aama पादपरिसभातिप्ययन्तसिति सिद्धान्तितम्‌। तथाचा- 


पादपरिसमामे रित्यथे; । कस्मादारम्येत्याक्ाङम्चायामा'ह--इत. ऊईसिति "TES 


अथ तिडन्तभ्वादिप्रकरणम्‌ । 2o 


सूदात्‌ परम्‌। अस्माञ्च सूवात्‌ परम आज्नोप: ( २४४४--६।४।३३्‌ ) इति 
qq aaea एतचतुर्थेपादपरिसमाप्तिपय्यन्तमू. प्रतिवृवमुपतिष्ठति । 
एवच्च maA इत्यादि यत्तदाभौर्य काव्य ( भाभीयमिति आधिकारोक्म्‌ ( आभ t 
छ ; तस्य) raa छप्रत्ययेष्पम्‌ ] rasta इत्याद्यभीयकार्थ कत्तव्ये असिद्धवदिल्थः 
यर्यवल्थति । 

uae डति सूदे अवेतिपदव्यास्यानम। भावे gad आयये म्वादी 
समाने सति तुन्ये सति आभोवे सति इति Ew afaq इति भाभोवे sak: तत्‌ 
“अ्राभीयम्‌' असिम्‌ अनुपस्थितम्‌ अधिदामानमिव स्यात्‌ । तथा 'चभूपातुमपिकव्य 
wRr uga a यवोरियडुवडी' (२७१ । ६।४।७१ ) इति, भुवी दुक, WE 
लिटो! (Atos ९।४।८८) इति चभाभीय सूवदयम्‌ वेते । तव  वुकशाखस्य 
qup 'असिद्दवादुवडि mi “वािकमारम्यते बुगसुटाबिति ' eas स्थाने 
बुक, सिद्दो भवति यणास्याने च gz सिद्धो भवतोति यथासेख्यमन्वयः । तदेवद्दात्तिक- 
वचनात्‌ उवडपास्तम्‌ बुक, च प्रातम्‌! ,भतो वभूवेति सिद्धमू। एवं वभूवतु- 
रित्यादि। युट उदाहरण तु दिदोये इति 

[ राषगाधिजहोत्यादयोऽफदाहरष्शनि t 


ठव घुसोरेद्ावभ्यासलोपदीति eau 
wian असिद्धत्वात्‌ 


( अमुवुद्ध रपरिवत्ति्ात्‌ ) इकलम्पो्षिं रिति qd 
mew a एधोति रुपच्च भवति। एव' “शा ही? इति शांमूघातोः शामावस्य--आभीय- 
तया अधिइलात्‌-( शास द्द: अपरिवत्तितलात्‌ ) हान्यो? इत्यनेन शाधि इति 
पद quA. एवञ्च हन्तेः’ इति सर्व्वादैशेन इन्स्थाने जकारः प्राप्तः । सतय 
` "अतो है! रिति हिलोपविधायकं सूत्रसुपतिषठते। fa] आभीयतया नभावस्य 
waa हैलु क्‌ न भवति 'जहि? इति च सिध्यति। समानायये इति faq i 
पाधातोः कसो पपिवान्‌ इति सवति । तस्य शसि विसक्ती aga इति सम्पद्यते । 
aa वसो, सम्प्रसारथम्‌ iua, “आतो लोप इटि चेति'(२३७२--६।३।६४) qr 
आभोये कत्तेत्य-<असिइम्‌ न भवति) कथमिति चेत्‌। चआाज्ञोप: , क्सौ-”, 
-सम्रसारयन्तु सूविभत्ती wd समानाययविषयकं काव्ये किन्तु भित्राययविषयकसेव 


T 


Re वैचाकरशसिद्दान्तकीसुदौ 


मादिति किसु--त्राभीवं प्रत्येव आसीयमसिद्द' यथा खादेवसर्थम्‌ । तेन अभाजि रागः 
इत्यत eu चिणि’ (६।४।३३), रञ्च’ (६।४।२६), "चनि च भावकरणयोः? ६।४।२७ 
इति न--लोपे wa तख असिद्धलाभावात्‌ 'अत उपधायाः' (२२८२-०७२॥११६ ) इति 
हद्िर्सेवतीत्याह:। “त्रत उपधायाः? इतिमवस्य-~भाधिकारसध्येऽपतितलादिति 
ज्ञेयम्‌ ] । 
२१८४ । आद्वैधातुकस्येडवल्ादेः ॥ ७।२।३५॥ 

Al वलादेराधैधातुकस्य इडागमः स्यात्‌। aafaa l 
चभूवथुः। वभूव । बभूव। वभूविव। वभूविस। 

The augment gz is attached or prefixed ( आद्यन्तीटकिती ) 
to an *ir$srgai—the first letter of which is one of the बलूप्रत्याहार l 
वलू प्रव्याहार constitutes the letters beginning from q of इयवरट_ up: 
to the end of the fagas (Thus «qa + घल. i Here घल, ís aringa 
and the letter थ falls in the वल प्रत्याहार | Therefore sz, is attached 
to it and we get sz घल, (by आयन्तीटकिती ) = su | Hence finally 
वसून्‌ इथ= वस्ूविध। Similarly agfa and वभूविम | But as there 


is no वल. letter preceeding in बभूवथुः and. वभूव, इट is not attach- 
ed to them. 


भित ! लिट्‌ चैति ug लिट आड धातुकं प्राग्‌ व्याख्यातम्‌ । वल्‌ इति वल्‌ 
्र्याहारस्थवर्णाः | शिवसूवाणां पञ्चससूवस्थवादयोऽन्यसुवस्थहावसानाः | तेनायसथे: 
“बलूप्रत्याहारस्थ: यः कञ्चिद्‌ वण: यस्य um धातुकस्र आदौ WU तस्य इडागमो | 
अवति। इट्‌ च ट-्का-रान्तम्‌ । तेन तु 'आद्यन्तौ टकितौ? इति परिभाषावलात्‌- 
वलाद्याद्ध धातुक्षख--आदावेव इट्‌ प्रयुज्यते । अतः घत. इति इथल इत्येवं सम्पद्यते । 
ततश्च. वभूव इत्यनेन योगे सति लकार-लोपे वसूविध इति भवति । एवं वलादित्वात्‌' 


«fa वसूविस इति च। वलादित्ाभावाञ्च agag: वभूव इत्यनयोरिडागमोन 
विभावनीयम्‌ । 


i 


अब तिडन्तभ्वादिप्रकरणम्‌ i ue 


"irs वमिछताति (ज२(२) चव mari nafa garüiezeu merfaqeu 
fame: i 

आह घातुकसेति किम्‌? «pp—Pfk—unonfa vxufeu npa csv 
सास्वेधातुकलादिति बोइळम। म च भन FAEN WIOHAUOGD इटा 
भाव्यमिति wegi चव ‘fom fomm Nna RA 
नाइधातुक्लम्‌। इन्त मु पिपडठिदति इन्दादी ii Ens tín पादप 
प्रदोधारदद्यरंद विधानात्‌ तव सग oy wnpeRia श MENEAR: qu 
“बा धातुक शेष ' (२१८०) इत्यव स्पटोकरिणत बयामिग्थिखम्‌। auk ano 
वभृवधुः। ami एपशौयग्‌। Nen च अगोयेश्यादोग गू चाहेषानृकलेपि अकारा- 
feni म तु वलादित्वम्‌ । अशो मेद्‌ । 


२१८५ । 'नदातने लुट्‌ ॥१।३।१५्‌॥ 


दो--। भविणत्यनदातनेऽ्ये धातोलंद स्यात्‌ ॥ 


लुट, ४5 attached to a root to bring out the sense ofa 
future action not occuring this day — Hence it. will be crront- 
ous to $१} सोऽय ww "eq for अद्य म afiafi For this de- 
fect खुट, )5 designated as penphmstc future , soit should be 
borne ;n mind that लुट, has restrichon m its application 
whATENS srz has not. 


मिलत? शजोरिवाशिल्यम्‌ NAER ANZI इदतोसकियणीतणुयर र 
wear भविष्यत्यर्थे लुट प्रयोग वारथति--भविष्यत्यनययतम इति । भदासग भविष्यत्‌ 
काल faga प्रयोगं लभते tah तेन leq गन्ता ग्टहम्‌ इयु प्रमाद एव भवेत्‌ 
तव गमिष्यतीति प्रयोगस्वै व साधुलादित्यलम्‌ । लुट, उटावितौ~ ¦ सतो लख-- 
तिशदय । भू ति इति स्थिते 

ta 


ge वेयाकरणसिद्धान्तकीमुटी 


आभादिति किम--त्राभीयं प्रत्येव आभीयमसिद्ध' यथा लादेवसर्थम्‌ । तेन अभाजि रागः 
इन्यत “मञ्चे चच चिणि’ (६।४।२३), रं च? (६। eR ६), aaa भावकरणयी:” ६।४।२७' 
इति न--लोपे छते तख असिद्धलाभावात्‌ 'अत उपधायाः’ (२२८२--७२।११६ ) इति 
' ठृद्धिसैवतीत्याह: | “त उपधायाः’ ˆ इतिसूतख--भाधिकारसध्यंइपतितलादिति 
sa]! | 
२१८७४॥ आडेघातुकस्थेडवलादेः ॥ 9२।३५॥ 

दो। वलादिराष्िघातुकस्य इडागसः स्यात्‌। वभविथ। 
वक्रूवथुः । वभूब । वखूव । वस्रूविव | वभूविस | 

The augment gz is attached or prefixed ( आद्यन्तीटकिती )' 
to an *méwrqa—the first letter of which.is one of the वलूप्रत्याहार t 
वल्‌ प्रत्याहार constitutes the letters beginning from व्‌ of gaats up: 
to the end of the fagas । Thus qug + थल. ( Hete थल, is आईघातुकां 
and the letter थ falls in the वल अंत्याहांर | Therefore sz. is attached: 
to it and we get इट wa, (by आद्यन्तीटकिती ) = इथ्य । Hence finally 
"qq इथ= agaat Similarly agfa and वभ्ूविस। But as there’ 
is no बल letter preceeding in agag: and. aya, इट is not attach- 


ed to them. 


fa— । लिट्‌ चेति सूर्व लिट आड घातुकलं प्राग्‌ व्याख्यातम्‌ । वल्‌ sfa वल्‌ 
्रत्याहारस्यवर्णः | शिवसूताणां पद्चससूतस्थवादयोऽत्यसूवस्यहावसानाः । तेनायमर्थः 
-वलूप्रत्याहारस्थ: यः कञ्चिद्‌ वणे, यस्य आद्ध धातुकस्य आदी वर्तते तस्य इडागमो 
अवति। इट्‌ च ट-का-रान्तम्‌। तेन तु आद्यन्तौ टकिती? इति परिभाषावलात्‌- 
वलाद्याद्ध घातुकख--आदावैव इट्‌ प्रयुज्यते p अत: घल_ इति इथल इत्येवं सम्पद्यते । 
ततश्च, वभूव्‌ इत्यनेन योगी सति लकारःलोपे वभूविध इति अवति । एवं. वलादित्वातू. 


वभूविव वभूविम इति च। वलादिलाभावाच्च वश्ूवथुः वभूव इत्यनयोरिडागमोन 
विभावनीयम्‌ । 


अथ तिड न्तभ्वादिप्रकरणम्‌ । ge 


"re वशिहातीति (oic) अब इट्यहणे सत्यपि पुनरवेद्यहण स्प्टप्रतिपच्यथे 
fame. t 

rg धातुकसेति किम? आक्षे-शेते-जुगुएमति इत्यादिषु मा भृत्‌ । एतेषा 
सावेघातुकलादिति Maqlla च शन आइ घातुकलात्‌ लुगुएसतीत्यव इटा 
waaa बाच्यम्‌। अव “घातो' रिताक्का विधानामावात्‌ सार्ळधातुकत्वमैव 
नाद्वधातुक्लम्‌ | अन्धव तु faafaa इत्यादौ 'धातोः anke — इति धातूप 
Aanika विधानात्‌ तव सन आद्धधातुकलसेद न सारव्पातुकलम्‌ । एतञ्च 
"ard धातुक शप ' (२१८७) इत्यत स्प्ीकरिप्यते अस्माभिरित्यलम्‌ । वलारदै, किम” 
aui वसूव। एप्रतीयम्‌ । अछुस्‌ अ अनोयेत्यादीनाम्‌ आईधातुकत पि भकारा- 
दिलसेव न तु बलादित्मम्‌। भतो नेट्‌ । 


२१८५। अनद्यतने लुट्‌ ॥३।३।१५॥ 


दो i भविष्यत्यनद्यतनेः्ये धातोलुंट्‌ स्थात ॥ 


लुट, s attached to a root to bring out the sense ofa 
future action not occuring this day — Hence it. will be ertone- 
ous to say सोऽद्य गन्ता ग्टहम्‌ for अद्य स॒ गमिष्यति। For this de- 
fect ag, : designated as periphrastic future , so ıt should be 
borne in mind that qz, has restnction m Its application 
र 
whereas sz has not 


सित--। धातोरित्यथिसतम्‌ । 'भविष्यति eres? इत्यतोभविप्यतीत्यनुवरीत t 
aaia भविष्यत्य लुट प्रयोग वार्यति--भविष्यत्यनद्यतने इति । अद्यतन भविव्यत 
काल विहाय प्रयोग लभते इत्य । तेन सोड्य गन्ता ग्टहम इत्युक्त प्रसाद एव भवेतू-- 
तब गमिष्यतीति प्रयोगसथे व साइलादिव्यलम्‌ । लुट उटाविवौ- । ततो लख-- 
Raa (oup ति इति स्थिते-- 


५० वेयाकरणसिदान्तकीसुदो 


२१८६ | स्यतासी लृलुटोः ॥३।१।३३॥ | 
दौ--। 'w—' इति लुङ्लुटोग्र हणम्‌ । धातोः स्थतासो 


~ 


एती प्रत्ययो स्तो wget परतः । शबाद्यपवादः | 
w isthe common letter .Í छूट, and TS Hence by 
pronouncing it the सुवकार hints at लूट, and T । When x 
(az. and gs ) and जुट follow the affixes xy and तासि are 
attached to a root i, e, the affix mis attached to that root 
which is followe i by az, and EN and the affix afg is annexed 
to tbat root which is followed by लुट! This rule bars the 
application of शपू etc. 
सित--। ex arfe ति इन्दः | तासैरिकार उञ्चारणार्थः। रूच लुट्‌ चैति दन्दस्तयोः 
रिति सप्ततोहिवचनात्तसू-- । लुइति छटि afe चोभयत प्रधमाचररूपेण साधार' 
x वत्तते। तेन छ इत्यनेन लट्छडंगेरुभयोरेव यहणस्‌ । धातोरिति चाधिक्ृततम्‌ ; * 
तदाह धातोरित्यादि | लङि छटि च स्य विधीयते लुंटि तु तास्‌ इति विवेक: । wf 
xt इति agag du anfa? सूत्रम्‌ deae शवाद्यपवाद इति--। एतेन d 
वास्‌ ति इति स्थिते--( लुट आह घातुकलविषयक॑ सूवलवतारयति )— i 
२१८७। आद्दिधातुकं Sm ॥३।४।११४॥ 
दौ । तिङशिद्भ्योऽन्यो धालधिकारोत्ताः & प्रत्ययः 
Vuquu wq! ZI, 
A wap Or affix is called às such i, e, called आईघातुक which is l 


, expressed in the jurisdiction (अधिकार) of wg and which is other 





- * धात्वधिकारोक्त? इत्यव “वातोरितिविहितः? इति तत्लवोधिन्यां पाठ:। स एव ` 
साधोयान्‌ इति मन्यामहे i l 


D] 


अथ लिङन्तस्वादिप्रकरगम्‌ । ut 


than विड्‌ and fig ete. Tt ss sud formerly in the rule “विडगित 
aiana (265~-8 4 228 ) "१. घालदिकारोश प्रतयः hhe fas 
an } शित्‌ are designated as aias. Hence uem other thin 
those are, घाईबातुच्3! eas elsewhere sanf itis to be remember- 
ed that except mz, sz, ww, and fafufapm , Ul gan लिट, लूट, 
लट, WE. ete arc NIC HR. Hence he sus yz i c the 
augment इट comes before हाम्‌ by ex धातुशम ड voir! (2784). 

[ भव aa 'पालधिकारोक,? vem “ातोरितिबिषितः इत्यपि त्चवोषिन्धां 
पाठो NA, तत "घानोरिलिविहित.' इत्यस्य sanh पतव यह ws ume" 
sada तव शव तादृशस्य भ्रातीराईधाकुमक्ा भवति इति Sia num 
“घातोः क्ण समानकशेकादिष्कायां ur! ( २६०८--३।१।७ ) vam vifa 
विधानात्‌ संव अशवधाठुक वम्‌ ध्द च भवति । शिल gafa सन्‌ (२१९३०- 
uus) इत्यव धातोरिव विधानाभावात्‌ भन भाद धातुत्वम्‌ इडागमथ ग 
भति! अतएत्र gyafi fafana चिकित्ति इतोडयुषरहिता nüm 
fagra इति दिक्‌ ]। 

मित । 'तिड्‌शित्‌ साब्यधातुकम्‌! (२१६६--३।४।११३ ) tan तिडः fima 
भाव्यधिकारोक्ता एतत्‌ sw सारिताकम्‌ wa, इद्मरधाद्ायाति ag~ fas fazis- 
अन्यो घालधिशरोक्गा, प्रत्ययाः लिट्लुडादय भाडेधातुकस'चा, सुइरिति। एतेश 
लुट भाद॑ धातकलात्‌- प्राडेधातुकसेड, वलादे ? ( २१८४--७।२।३५ ) इति इद्‌ 
mifa वदाष्ट~इट्‌ इति। भू इद्‌ ताम्‌ ति ऽति fert — 

२१८८। लुटः प्रथमस्य डारौरसः ॥२:४।८५॥ 

दो--। 'डा' 'से' 'रश्‌' एते क्रमात्‌ स्युः । डिच्वसासर्ध्यात्‌ 

अभस्यापि टेलीप: । 
wr xp Tq—these three come in. order in azo m the third 


' 
person ofa root In other words, these are substitutes for 


० वेवाकरणसिद्दान्तकीसुदौ 


२१८६। स्यतासी खुलुटोः ॥३।१।३३॥ l 
O दौ--। a इति लुडलटोग्र णम्‌ । धातोः स्यतासो 
एती rad स्तो ल्टलुटो; परतः । शबाद्यपवादः । 
रू is the common letter खुट and "ed Hence by 
pronouncing it tbe सुबकार hint at ez and TE । When x 
(uz and लङ, ) and sz, follow the afüxes xj and afa are 
attached to a root i.e, the afix x is attached to that root 
which is followel by qz, an j qe and the afix afg is annexed 
to that root which is followed by ẹgz i This rule bars the 
application of शपू etc. 
fam aa तासिद् fa इन्द्रः । तासरिकार उद्यारणर्थ:। छच लुट्‌ चैति rani- 
रिति सप्तमोहिवचनात्तमू-- । लुडति ai we चोसवव प्रधमाचरऽपेण साधार' 
णं वर्षते । तेन छ इत्यनेन लट्लटडोरुभयीरव ग्रहणम्‌ । धातोरिति चाधिकृतम्‌ ; 
तदाह धातोरित्यादि । we छटि च स्व विधीयति,्लुंटि तु तास्‌ इति विवेक: । «uf 
शपू इति agag तस्य वाधकमिदं सूत्रम्‌ । dede शवाद्यपवाद ufq— । एतेन भू 
वास्‌ ति इति स्थिते~( लुट आड धातुकत्वविषयकं सूवसवतारवति )— । 
२१८७ । आदैघातुकं शेषः ॥३।४।११४॥ i 
दो--। तिङ्शिट्भ्योऽन्यो घातवधिकारोक्षः e प्रत्ययः 
TARAA स्थात्‌ । इट । 
A प्रत्यय Or affix is called as such i, e. called अआईधघातुक which is 


expressed in the Jurisdiction (अधिकार) of घात and which is other 








~ * घालघिक्ञारोक्तः इत्यव “घातोरितिविडितः? इति तस्चवोधिन्यां पाठ: g एव 
साधीयान्‌ इति मन्यामहे | 





her 


m 


अध तिङन्तस्ादिप्रकरणम्‌ i "t 


than विद्‌ and fig etc. It i5 sud formerly in the rule “तिडशित- 
माव्वेधातुकम्‌? ( 266--8 4 Il8 ) thu धालघिकारोक्ञा wap Uhe तिङ 
and fiq are. designated as aiaga» Hence waas other than 
those àre, sèd ! eas elsewhere said it ıs to be remember- 
ed that except qz, «tz, sr and विधिलिड, all naas लिट, लुट, 
खट, WE, etc are चाड घातुक३, Hence he sajs gz ı e. the 
augment इट comes before तास by “अड घातुके ड वलादेः? (2784). 


[अब्र सूते “घालधिकारोज्न ? इत्यव “धातोरितिविहितः 


इत्यपि तत्षवोधिन्यां 
पाठी ew । 


तव 'घानीरितिविहित ? इत्यस्य अयमश्र.-~थव्र यव सूते धातोरिति 
उद्चा्येने qa तत्र ताइगख चातोराईधाकुमश्ञा भवति इति दोध,। तथाच 
“चातो! sido समानकत्तेकादिच्छाया वा? ( २६०८--३।१।७ ) इत्यव घातोरिताचाय्य 
विधानात सन आद्वधातुक चम्‌-~इट्‌ च भवति । किन्तु "poffe, सन्‌ (२३९३--- 
३।१।४ ) इत्यव धातीरितुर्खाब्य विधानाभावात्‌ सन आद घातुकम्‌ इडागसथ न 
भवति। wagi जुगुसति तितिबते चिकितसति इतोड युणरद्विता प्रयोगा 
छिद्यान्ति «fa दिक्‌ ]। 

fmi “तिङ्शित्‌ सार्वधातुकम्‌! (२१६६ ३।४।११३ ) इत्यत तिङ! शितश्च 
चाधिकारी एतत्‌ es सुरितुन्नम्‌ ! अत, ऽदसर्थादायाति यत्‌~तिडशिदम्यीऽ 
अन्ये धालषिकरीक्ताः प्रत्यया, लिट्लुडादय आइईधातकसन्ञा, सुइरिति। aa 
लुट चाद घातुकत्वातू-- आडेघातकखेड वलादे ? ( २१८४--७२।३५ ) इति इद 
प्राप्रोति । तदाइ--इद्‌ इति। भू ez ताम्‌ ति इति म्थिते-ा 
२१८८। लुटः प्रथमस्य डारीरसः ॥२.४।८५॥ 

दो--। “डा Rp रस्‌ एते क्रमात्‌ en! डिच्तसामध्योत्‌ 

अभस्यापि टेलॉप: i 

aì qa these three come in. order m We, पा the third 


. 
person ofa root In other words, these are substtutes for 


tas वयाकरणसिद्दान्तकीसुदो 


तिप्‌ तस्‌ frand त आताम्‌ क। So तिप्‌ and त are replaced by. 
डा, तम्‌ and araq are replaced by री and so on. डा drops ड्‌, 
therefore itis a डित्‌ प्रत्यय! So, though it is beyond the posses-' 
sion of भसंज्ञक waas enumerated in the rule “यचि भम्‌ 
( 23ı—i. 4. 78), yet the टि ( अचोइन्त्ादि ठि--(79--7. 3. 64) ), of. 
the expression (सू इ ara) elides by the ruie—2; ( 3:6— 6. 4.45) 
and then we get सू इत्‌ ( 'आसू! is टि) 07 सू इत्‌ डाण सु q "WD 
with डा added to it. Lastly by सा्लघातुकाईघातुकयो: we have भो sq 
आसव इत्‌ आ =भदित्‌ आ--। 


मित-। डाचरीच रस्‌ वेति इन्द: लुट, इति स्थानषष्ठी । प्रथसखेति 
भथमपुरुपस्थ। ननु परस्मैपदात्मनेपदभेदेन तिप्‌ तस्‌ कि त आताम्‌ क इति षट्‌: 
स्थानिनः mam, डारौरसः इति तय एव। तत्‌ कथं यथासंख्यमन्वय इति Sq! 
उच्यने--डारौरसद्य डारीरसद्ध ति एकशेषमायित्य भगवत्‌पतत्ञलिसिस'हाभाष्य समाहि 
लातू-तेन परपदे च आत्मनेपदे च उभयत्रैव डारीरसां समावेश; स्थात्‌ । डाभावस्य 
प्रघससादेशत्वं ततः प्रत्ययसंज्ञा। तेन “चटु” इत्यस्थाप्रत्तिस्ततश्व सर्व्वादेशत्वस्‌ । 
एवे ति स्थाने डा, तस स्याने रो इत्याद्यादेशक्रमो वोध्यः। एवसात्मनेपदेप्वपि 
तम्थाने डा--आताम्‌ स्थाने री इति ज्यम्‌ । डित्तवसामर्ध्या दिति--डा इत्यस्य डकारो 
लुप्यते । तेन यस्मात्‌ उत्तरमयं विधीयते सोऽयं डित्‌ इति कथ्यते । इह च wed भूं 
इ तास्‌ इति संघातादुत्तरं डा विधीयते। तदयं संघातो डित्‌ भवति। यतश्च अयं 
fsz भवति aqu डिखवलात्‌ wen टे; ( ११६--६।४ १४७) इति सूवातुसारेण 
Pama आस्‌” इत्यस्य ( अचोऽन्त्ादि टि:--(७९--१॥१॥६४) ) लोपो सवति । 
"er इति । 'यचि सम्‌’ ( २३१-१।४।१८) इति सूवाधिकारे डा तडि ciui 
नोपादीयते । ततद्यावनभः भभिन्नः, भसंज्ञको न भवति इत्यर्थः । feqq भवति । तवी 
Faamata अभस्थापि टेलॉपो भवति! तदेतदाइ--डि् fa | एतेन भू इताम डा 
= म्‌ sure आ = (भ्रवादेशः)=भवित्‌ आ aa इति'टि भागस्य लोपः) इति faid— 


अथ तिडन्तभ्वादिप्रकरणम्‌ t 43 
२१८६॥ पुगन्तलघूपधस्य च ponet ॥ 
दो--। पुगन्तस्थ लघूपधस्य चाङ स्ये को गुण: स्यात्‌ साव्यै- 
चातुकाईधातुकयोः। येन नाव्यवधानं तेन व्यवद्वितेऽपि, 
वचनप्रामाण्यात्‌। तैन भिनत्तोत्यादावनेकव्यवहितस्येको न 
गुणः । 'मवित्‌' a अत्नेको गुणे प्राप्त । 
The इक (s उ चृ ष्ट्र ) of an अड ending in gẹ * (q) and hong 
a short vowel im the छपधा ( अलोएल्यात्‌ qup उपधा ) S gunnated 
(or takes the substitute guna ) when a साब्वधातुक 0 an «tiaga 
प्रत्यय follows In other words, a पुगन्त orae qq wy has its इ, 
ड, च ह Changed into g, चो अर्‌ बल ५ hen a साब्वधातुक or an 'भाई- 
घातुक follows. बैन etc—a single letter whose intervention (falling 
m the middle ) is unavoidable, cannot bar the गुण of a, for 
there i» the authority of the Panin!s word The sense i5 thie— 
Panini, by the rule. gara qe! seeks to assert that the इक्‌ 
ofa लघ,पृथ 7०० (३ दिष्‌ +ता= ष्टां ) 5 gunnated , but उपधा 
necessitates the ewstence of a consonant after the TR ( अलो$- 
न्यातृपू्चं उपधा ) Hence if that consonant is Only one m num- 
ber then its presence between the root and the सात्येधातुक or 
भाइधातुक wg wd] not bar the gq: Thus :n the above 
instance ‘g’ is between f& a part of the root feq and ता (आईघातुक) 
and jetthe ew (इ) ० हि is ४००१३९0 and we have इष्टा , or 


mare clearly Panin asserts that a "gu root Is gonnated when 





* quisan angmen'—cp the rule “अर्ति ही ast री m shear 
एग.पौ? २५७०--७।३।३६॥ 


ET वयाकरणसिद्धान्तकीसुदो 


तिप्‌ तस्‌ मि and त आतासू का So तिप्‌ and qare replaced by, 
डा, तस्‌ and आतास्‌ are replaced by री and so on, डा drops e 
therefore itis a feq प्रत्यय। So, though it is beyond the posses- 
sion of wdsw प्रत्यय enumerated in the rule "afa भम्‌ 
( 28i—i. 4. 8 ), yet the टि ( अचोइन्तादि fz—(79—32. 3. 64) ), of 
the expression (4 x तास्‌) elides by the ruie—3: ( 30— 6, 4-7435) 
and then we get x इत्‌ ( 'आसू ¡ऽ टि) Or सू इत्‌ डा ण सु इत्‌ "T 
with डा added to it, Lastly by “साव्वघातुकाइधातुकयोः? we have भो इत्‌ 
आ=भव्‌ इत्‌ आ=भवित्‌ आ--। 


मित--» डा चरी च रस्‌ वैति इन्हः । लुट, इति स्थानषष्ठी । प्रथसखेति 
्रथमपसषस्य। ननु परस्येप्रदात्मनेपदरभेदेन तिप्‌ तस्‌ कि त आताम्‌ क इति षद्‌ 
स्थानिनः आदेशाः, डारौरसः इति वय एव । तत्‌ कथ यथासंख्यमन्चय इति चैत्‌। 
उच्चते--डारौरसश्व डारौरस्थ ति एकशेषमायित्य भगवत्पतञ्ञलिमिर्महाभाप्यं समाहि 
त्वात्‌-तेन परस्मेपदे च श्रात्मनेपदै च उभयवैव डारीरसां समावेशः स्यात्‌ । डाभावस्य 
प्रथममादेशलं ततः प्रत्ययसंज्ञा। तैन “चटु? इत्यस्याप्रहत्ति्ततद॒ सर्व्वदिशलस्‌ । 
एवं ति स्थाने डा, तस स्थाने री इत्याद्यादेशक्रमो din एवमात्मनेपदप्वपि 
तस्याने डा--आताम्‌ स्थाने री इति जेयम्‌ । डिच्चसामर्ध्यादिति-डा vena डकारो 
लुप्यते । तैन यस्मात्‌ उत्तरसयं विधीयते सोऽयं डित्‌ इति कथ्यते । इह च gud भू 
इ तास्‌ इति संघाताद्त्तरं डा विधीयते । तदयं संघातो डित्‌ भवति। यतश्च wd 
fsg सवति ततश्च डिक्तवलात्‌ अस्य, 2; ( ११६--६।४ १४७) इति सूवातुसारेण 
टिभागख आस्‌” इत्यस्य ( अचोऽन्तादि fe: (७९--१।१।६४) ) लोपो afe 
अभस्य इति । 'यचि भम्‌’ (२३१-१।४।१८) इति सूताधिकारे डा तड भ्रंशो 
नोपादीयते | ततञ्चायमभः ufu, भसंज्ञको न भवति इत्यर्थः । feqq भवति । ततो 
faaata भ्रभस्यापि टेलोपो भवति! agaere— (ew fal एतेन भू इताम्‌ डा 
=a इतास्‌ आ = (अवारदेश:)--भवित्‌ आ (आस्‌ इति'टि भागस्य लोपः) इति ख्थिते-7 


अथ तिडन्तभ्वादिप्रकरणम्‌ । "à 
२१८६॥ पुगन्तलघूपधस्य च ॥ ७।३।८६ ॥ 
दो! paa लघूपधस्य snper गुण. स्यात्‌ साळे- 
घातुकाईघातुकयो; । येन नाव्यवधानं तेन spafudstu, 
वचनप्रामाण्यातू । सेन भिनत्तोत्यादावमेकव्यवहितस्येको न 
qui aag er ma गुणे प्राप्ते । 

The ga (s उ sz ल) of an अड ending in ga * (q) and bong 
a short vowel m the उपधा ( अलोःच्यात्‌ ga उपधा ) 55 gunnated 
Cor takes the substitute guna ) when a साब्वधातुक or an *ड्दघातुक 
प्रत्यय follows In other words, a gaz or a लघ,प wg has its इ 
उ ऋ w changed into ए, भो अग्‌ sw, when ० aranga or an sige 
घातुक follows देन etc—a single Jetter whose intervention (filling 
m the middle ) is unavoidable, cannot bar the गुण of gaq), for 
there ss the authority of the Panins word The sense is thic— 
Pinin, bj the rule graag mq च? sechs to assert that the sa 
ofa लघ,पध root (as Ritas wwi)is gunmted , but उपधा 
necessitates the exiscence ofa consonant after the इक्‌ ( अलीऽ 

anaga उपधा ) Hence if that consonant is Only one in num 
ber then is presence between the root and the apauga or 
आद्धधातुक yag wili not bar the gui Thus गा the above 
mstance t is between दि a part of the root द्विष्‌ and ता (आईंघातक) 
and jetine ex { इ) ० दि is gunuateü anà we Wave इ vr, or 


more clearly Panin; asserts that à लघूपध root is gunnated when 





* guisan angmen —cp the rule “भर्ती asit रौ m itaat 
mAP २५७०--७।३।३६ । 


ug वेयाकरणसिदान्तकौसुदौ 


a सार्धातुक or an qarga yaa follows. Take fay ता । Here दिप्‌ is 
खघपध and raus ता follows. But does ar follow invariably the 
इक (इ) ० दि? No. How then can it have guna? The answer 
$$—vou can not dispense with the intervenning letter प्‌ for 
in that case there wili be no उपधा and consequently the root will 
no more be लघ, qu but will be aqa d Thus to keep in tact the 
«m quar of the root the presence of a single letter which is essc- 


ntial is not taken into consideration, This is the authority cf 
Panini. 


But in मिनि etc, there is more than one letter present 
between भि and fa ( सा्वधातुक्त ) viz. fa ( न z ) fa and so the इक्‌ 
of fi is not gunnated ( fuz is सुधाद so the augment sq comes 


in by the rule 'सुधादिभ्यः अम्‌? and as pis. मित्‌ or w-sliding 50 न 
comes after fa ) i 


4 


Now the question is whether in the case in hand ( ufaq अआ), 
guna will be substituted or not (for here also मवित is a लघ,पध 


"nw, q isthe single letter intervening and "pis the आदधातुक्र 
affix following }— 


s 


Ra—i agafa अधिकृत' वत्तते। "fqyq us (२३४६--७;३।८२ Y 
इत्यतो गुण इत्यनुवत्तेने। qoa इक एव भवति 'इको गुयह्ठद्गी' इति परिभाषा- 


सूत्रात। 'सालधातुक्राइंघातुकयो” ( ३१६८--७।३।८४ ) रित्यतञ्च सब्वधात॒काईघातु 


कथोरिति अनुवत्तेते। तदेतद्‌ adai त्याह--अडस्थत्यादि t पुक्‌ “आगमः” 
अन्तो ( अन्तावयवः ) यस्य तत्‌ पुगन्तम्‌ ( वहुव्रीहिः ) । लघी उपधा यस्य तत्‌ लवू 


पथस्‌ ( बहुब्रीहिः ) ; yaa लघ पघच ` गन्तलघूपधम्‌ ( warum) तस्य | 


एगन्तलघण्धस्रोति अङ्गख विशिषणम्‌-तदाह पुगन्तर्रेति शच पधसप्रति च। तद 


अध तिडन्तस्वादिप्रकरणम्‌ । Wu 


स्प्टाथ'-,१) Agi भाडधातुके या प्रत्यवे परतः पगन्तस्व wpa इकारोः 
कारादेग णो भवति uu afa घातुलं ज्याया auda aa णिचि gumü 
होषि इति भवति। ततः शप्तिपीगृण्य। Safar एवमन्दवापि Stems 
““ब्ति्गोव्ली ma qu, णी”? (२४७०--७३।३६ ) इतिपुक्--(२) WI. 
घातुके भाइधातुके वा प्रत्यये परतो लघ,पधख अभस इकारोकारादगु थो भवति 
यथा-द्विष ति=इोटि, Ream इटा! 
ननु सावेधातुकाड धातुकयो: ; इताच्यते न च ती परतो भवतः भला 
व्यवधानात्‌ । तथाहि `भलोऽन्तात्‌ पूर्व उपधा इति wanga. पूं त्रयं उपधा" 
i मत्तको भवति। तत्‌ अन्तान अला व्यवहितत्वात्‌ इकः UDANIQSU HUE धातु” 
परत्व वा कथ' भबति--तत्‌परलाभावाच्च परनिमित्तको गुणोऽपि कथं भवेत्‌ ? wargi 
बैन अला ( वर्णेन ) नाज्यवधानस्‌ न अज्यवधानम किन्तु व्यवधानतेव अविवज्जेनीय- 
इपेण ध्यवधानमित्यथे । तेन व्यवडितेऽपि मध्यपतितत्वेन विच्छिन्ने ऽपि सावधातुके wri- 
धातुके वा प्रत्यये परतः परनिमित्तको (aaga धातुकपरनिसित्तक इत्यर्थ: ) गुप: 
waa. तथाच हिष ता इत्यव षकारेण ता इति minga: प्रत्ययी afea t 
षकारमुत्याय ता इत्येतत्‌ त्रन्यवहित wn शकते (peur सोपधत्वसेव नास्ति । 
निर्ुपधले--पुगन्तेति qaad पानिनेराचार्य््य वचनमेव विइन्येत्र। तत्‌ 
यथान्यासमेवास्तु Vows आईल--वचनप्रानाण्यादिति t 
ag afe यथा, एकवणेब्यवधाने परनिमित्तो गुणो भवति तथा अनेकवर्ण- 
व्यवहितेऽपि स्यात्‌ इति चेत्‌ -तवाइ-तेनेति। एकाधिकवर्णज्यवधाने परनिमित्तको 
गुयादेशो नाझ्य वेति भावः । तदेव दशयति भिनत्ति इत्यादाविति--आदिपदेन छिनत्ति 
इत्यादि uem: तथाहि भिनत्ति इत्यव fuz इति रौधादिको धतु { भिदिर 
विदारणे) । तव 'रुधादिभ्य; अम्‌ इति- ग्रम्‌ विधोधसे (qu मित्त्वादन्तादच, परो 
नकारो बिधीयते तैन मिनद ति जातम्‌! एवच्च अनेकन्यवहित्वाद fü इत्वस्य इको 
( इकारस्य ) गुणो न भइति। एव छिनत्ति इत्यादी । 


ननु प्रकति भवित्‌ आ--इत्यव तु वणेमात्रमेव ब्यवधान तेहि तत्र भवित इत्यस्य 


Aa ~ चो CN 
णद्‌ वेयाकरर्यासंदान्तकासुका 


इको गुणः स्यात्‌-इति शद्धा निराकरिव्यन्‌ ure प्रात इति | भवित्‌ "up sua 
swaga आकारख स्थानिवद्भावेन सावेधातुवातवा परनिमिचकी गुणादेशो 
सअवत्यव तथापि j— 
८१६० । दोधीवेदीटाम्‌ ॥१।१।६॥ 

दौ--। दोधावेव्योरिट्य गुणहदी न स्तः । भविता ¬ 

गुण and afg are not sanctioned to the roots Zid] and qal 
ând to an इड़न्त ws) Thus सबित्‌ which is an इडन्त wi cannot 
have its sq gunnated aud consequently we get afian and 
not सवेता । 

सित । अस्मात्‌ सूवात्‌~युणो न। शं सूबार्थःढोषीडङः दीतिदेवनयोः 
( देवन क्रीड़ा) ; ag वेतिना ( वोधातुना ) तुल्यः अ्रथे वर्षते | वीघातीश्व-- 
वी गतिप्रजननकान्यशनखादनेषु इत्यादर्धाः। दीधी च वेवी च इट चेति 
इन्दः । तेषाम्‌ । इट्‌ इति इडागससहितस्थ wurde: "us भवित आ 
इत्यत्र गुणो न। “भविता? इति च सिद्धम्‌ 0 सवित।री--इति पदं साधयित 
प्रक्रसते-- । 
Ret! तासस्त्योलोपः ॥७।४।५०॥ 

दो--। वासेरस्तेस लोपः स्यात्‌ सादी प्रत्यये परे । 

Whena सकारादि प्रत्यय follows the स of ताम्‌ and अस्‌ elides. 

सित! “सः स्याद घातुके ( २३४२--७।४।४८ ) इत्यतः सि इति agat । 
तदाह-सादो प्रत्ययै परे इति। “aaa इति परिभाषया तामप्रत्यथस्य अम्‌ 
वातीय सकारो लुप्यते। तास्‌ च afaa इति तासस्ती-( इनद: ) तयोः । Ware 
recens fer । अस्ति इति तिपा निं शः | 
२१०२ रिच ॥9।४।५१॥ 


दो--। रादी प्रत्यये प्राग वत्‌। भवितारी । सवितार: । 


अघ तिडन्तभ्वादिप्रकरणम्‌ i 49 


भविताति । भवितास्वः! मवितास्थ। मवितास्मि। afa- 
तास्व: । mama 

When a रक्ार[दिप्रयय follows, the लोण as before (à « 
the मकार eiles}. Thus afa गाम रौ ( रस ) भवितारी । Simari 
भवितार; भवितानि etc 

लित | सकारादौ च प्रथयि परे तामः सोप: प्रागवतू, पृ भे डव exi 
अलिस्तु y सवध्यते । भलंभवात | तथाहि अम्धातीरुतर RÝNA एवं प्रया 
AA रकाराद्वप्रस्ययामा भाईपातुका एव तब कतः nea भछमेोंरिति 
Sur छने रकारादिप्रयया fedus) भृ sz, ( siure nang: )+ ताम्‌ 
(ani ललृटोः) जरौ नभी (गुव) इ aind = मिताम्‌ री (UNEN: )७ 
सवितारी (uem): eal मत भविताम्‌ sfa sues muere 
feu यम्‌ प्रयया vetu: प्रयज्यने । 


२१८३। छूट शैषे च ॥३।३।१३॥ 


दी--। भविथदर्थादातोर्लुट, स्यात्‌ क्रिथार्घायां क्रिया- 
यमसत्यां सत्यां च। स्यः-इट । भविणति। भविष्यतः । 
भविष्यन्ति । भविष्यस्ति। भविष्यथः! भविष्यथ। भवि 
mfal भविष्यावः। भविष्यामः । 


ag is attached to 2 root expressing futurity no matter if 
there sany (याट किया 0 not, ^ क्रियांचा क्रिया, means n क्रिया. 
or verb which necessitates the presence otanother fmur or 
verb. The प्रत्यय wis आईधातुक and बलादि so the rule — *wr£- 
घातुकस्ेड्‌ 'वलादे * apples and consequenth the augment इट 


comes m. Thus भू इट्‌ i ति >भविस्वति ( by गुण and weist; )= भविः 


tac वैबाकरणसिदान्तकौसुदो 


म्यति, स is changed into y by the rules ‘sqa (2 7-8. 3, 57) and 
'आदेशग्रदययी: ( 2.2—8. 3, 56 ). So भविष्यत्तः etc. भविप्यानि etc ; here 


the vowel is lengthened by the rule ‘अतो AN afo as in wafa 


भवाव! etc, 

Note the explanation of शेषे w'— (| The preceding rule is 
"eg ग्व ल क्रियायां fnar? ( 375-3. 3. lo) it contains the 
expression क्रियाधायास्‌ क्रियायास्‌- Hence शेप means other than 
that ( cp. उत्तादन्य; शेष! ) i, e. the absence of क्रियाधायां क्रियायाम्‌ । 
The significance of च in the rule is क्रियायां क्रियायास्‌ also Now 
क्रियाथा क्रिया denotes a क्रिया or verb which necessitates the existence 


of another क्रिया ०० verb for its application. Thus शिष्यते इति स्थीयते ` 


—he stays because he wil] sleep'—here श्रयिष्यते is the क्रियाथा 
क्रिया। The instance of शेष is सोऽव sifaüwq—he will sleep nere, 


Now you may say "et the role be लट? only and $8 च be 
omitted’ so that to bring out the sense of शयिप्यते इति स्थौयते we 
shall say शयितुम्‌ स्थीयते by apply ing qg«4 in place of xz in शयिष्यते । 


This you cannot say, for grammarians do not sanction the 


application of gaq in place of छूट Cp 'कलाटतुसुन्‌थल्थंपु वासरूपविधि- 


"ifs ( for the explanation of वासरूपविधि see the rule वासबरूपो5स्वियाम्‌ 


—(2830—3. l. 94 ) and o. r notes in our Edition of Laghu- 
Kaumudi—pp 207 


` 


उक्तञ्च क्रियार्थायां क्रियायामिति पदहन्द्स-- gg: 
नून्वूली क्रियायां क्रियार्धायास २१७५--३।३।११) इत्यत्त । 
क्रियायाः असाव: इत्येवं xd: 


मित! Sag: शेषः । 


शष: चकारेण पुन: क्रियार्थायासित्याद्याचिप्यते । तदाह ` 
क्रियार्थायां क्रियायाससत्यां सत्यां चैति। क्रियार्था ( क्रियाप्रयोजना ) क्रियः kn 


तस्मादन्य! क्रियाथायाः 


अथ तिडःन्तभ्वादिप्रवारणम्‌ i ५६ 


प्रयोजधं यस्या इति विग्रहः | यथा शयिष्यते इत्यव स्थितिक्रिया थयनप्रथीजना । अतः 
शीधातोद e, इति! क्रिया विद्यता वा नवेति तदर्थ: । तव क्रियार्थाया क्रियायासित्य- 
खोदाहरणं--शयिप्यने इति स्थीयते sfair तदितरस्य (amtar क्रियाया- 
ममत्यामिद्यस्व ) उदाइरयम्‌--यिष्यते इति? स्य इति खद्पव्यय आद धातुक; 
वलादिय भवति । तत wz wf! तदाह-ास्: इडिति । swa nu इद्‌ 
स्य तिपू इति fera साल्वधातुकाई धातुकयोरिवि q सति Asana. इति अवाः 
देशे च मति भविस्यति इति जाते ‘इण्कोः "testet: ईति पत्वे भविष्यति इति 
सिध्यति t एवं भविष्यत इत्यादयः । भविष्यामि इत्यादिषु तु "श्रवो दीर्घो यञ्ञि’ इति 
pra भवामि aenaran दीर्घादेशः खरस्य इति din: t 

ननु छट, इत्येव सूवमस्तु। किमनेन शेपे देति वचनेन तथां च शयिध्यते इति 
स्थौयते इत्यादो तुसुना काय्ये साधयामः इति qq) उच्यते "qm Uu. 
चेंपु वासदपिरविधिनार्ति”” इति निषेधात न तया शकासिति शयम्‌ t 


४१६४॥ सीट च ॥३।३।१६२॥ 
दौ--। विध्यादिष्वर्थेषु धातोलॉट, स्यात्‌ i 


लोट, ts used when the root expresses the विधि etc enu. 


merated in the rule “विघिनिसन्वथासन्व याधो ्टसंप्रश्रप्ाधनेपू fars? ( 2208— 
3. 8; rir) 


भित! विधिनिमखणामत्तयाघीहरसंप्रश्रप्राथेनेष few इति अधव्यवहितपूर्ल- 
सूतम्‌ । az विध्यादिरिहापि चकारेण अनुवत्तते। तदाइ--विध्यादिप्वर्पु इति । 


२२३५ आशिषि लिङ लोटो ।३:३।१७३॥ 
२१६६ । एरः ॥३।४।८६॥ 


दो--। लोट इकारस्य 'उः स्यात्‌ aq: 


लिड 204 नोट are used to express चागिष्‌ ( benediction } , त 


Wn वैयाकरणसिदान्तकौसुदी 


म्यति, स is changed into y by the rules saae (2-5. 3. 57) and 
“आदेशप्रत्यययोः ( 2।2--8. 3, 56 ). So भविष्यतः etc. भविष्यामि etc ; here 
the vowel is lengthened by the iule “अतो AA यञि? as in सवासि 
भवाव: etc, 

Note the explanation of जेधे च’ | The preceding rule is 
“aga aqa क्रियायां faai” ( 375-3. 3. lo ) it contains the 
expression क्रियाधायास्‌ f. Hence £8 means other than 
that (cp. उत्तादन्यः शेषः )i ९ theabsence of क्रियाधायां क्रियायास्‌ । 
The significance of च in the iule is क्रियाथायां क्रियायास्‌ also || Now 
क्रियाथा क्रिया denotes a क्रिया or verb which necessitates the existence 
of another क्रिया ण verb for its application. Thus शयिष्यते इति स्थीयते - 
—he stays because he will sleep'—here शविप्यते is the क्रियाधा 
क्रिया । The instance of शेष is सोऽत्र xfüwa—he will sleep nere, 


Now you may say ‘let the rule. be लट? only and शषेच be 
omitted’ so that to bring out the sense of saaa इति स्थीयते we 
Shall say शयितुम्‌ wid by apply ing तुसुन्‌ in place of छूट in शयिष्यते I 
This you cannot say, fer grammarians do notsanction the 
application of qga in place of छूट Cp "azdu«qusu वासरूपविधिः 
नास्ति! ( for the explanation of वासरूपविधि see the rule “वासरूपो$स्त्रियाम्‌' 
—(2830—3. l. 94 ) and o.r notes in our Edition of Laghu- 


Kaumudi— pp 207. 


? 


सित--। उक्तादऱ्य: शेषः । eua क्रियार्थायां क्रियायामिति पदइन्दस्‌-- सुः 


न्‌च्‌ ली क्रियायां क्रियार्धायाम्‌' ' २१७४--३।३।११) इत्यत । 


तस्मादन्यः ` क्रियार्थायाः 
क्रियायाः अभावः इत्येवं रूप: शेष: चकारेण पुनः 


क्रियार्थायासित्याद्याचिप्यते । तदाइ 


क्रियार्थायां क्रियायाससत्यां सत्यां चैति। क्रियार्था ( क्रियाप्रयोजना ) क्रियः अर्धः. 


अथ तिङन्तभ्वादिप्रकरयाम्‌ i ५६ 


प्रथोज्ञधं यस्या इति faut | यथा ग्रयिष्यति saa स्थितिक्रिया अयनप्रयोशमा। wat 
ोधावोळ'ट, sa क्रिया विद्यतां वा afa तदये: । तव क्रियार्धायां क्रियायामिल्य- 
स्वोदाहरपं-शयिष्यते इत्ति स्थीयते sfai तदितरस्य (जियार्पाया feum. 
anafaa) उदाहरणमं--गधिष्यने इठि। स्य इति ms आह ung: 
वलादिय भवति । तत इद्‌ प्राप्रोति! तदाह-छ: $डिति qena प्रक्रिया“ भू इट 
स्य तिप्‌ इति स्थिते साब्वेधातुज्ञाइ घातुकयोरिति ga सति '०चोऽद्रवायाव,” sfer अवा” 
देशे च मति भविति इति जाते “इण्कोः “थार्दगप्र्ययोः? tfa aa भविष्यति इति 
सिध्यति। एवं भविष्यत इत्यादयः fanfa द्र्थादिवु त॒ 'अतो दोर्घो यञ्ञि? इति 
"aq भवामि verfa Quain: ara इति duu । 

ननु शट, इत्येव सूवमम्तु। faala शेपे Wf वचनेन तथा च शयिष्यते इति 
स्यौयने इत्यादौ gg काये साधयामः इति चैत्‌) उचते mgaya 
"fy बासदपविधिनासि? इति निपेधात म तया शकामिति जे यम्‌ । 


८१६४॥ सीट च ॥३।३।१६२॥ ' 


दो--। विध्यादिष्वर्थेयु धातीलोट, स्यात्‌ i 
लोट, is used when the root expresses the विधि etc enn- 


merated in the rule 'fifgfaasraraereiledgastdda fere! ( 2208— 

3.3. 767 ) 
मित--। विषिनिमन्तणामन्तणाधोष्ठमंप्र्रपराधेनेछ लिङ्‌ इति भम्यवद्वितपूल्थ- 

भूवम्‌ । तद विध्यादिरिष्ठापि चकारेण अनुवर्तते । तदा्ट--विध्यादिष्वर्षपु इति à 


२९९७ ऋषणिछि सिङ फोटो ३९१७३ 
२१६६ । परुः ॥३।४।८६॥ 


* दो--। लोट इकारस्य 'उ? स्यात्‌ । भवतु। 
लिड ani लोट, are used to express आशिष ( benediction gT 


$ वैयाकरणसिद्वान्तकौसुदी 


AS 


is the substitute of इकार of लोट, affixes, Thus तिप्‌ is changed 


into gq and क्षि or अत्ति is changed into अन्तु । 
२१५६७ | तुह्योस्तातङाशिष्यन्यतरस्याम्‌ ॥७१।३५॥ 


आशिषि तुह्योस्तातड वा स्यात्‌। अनेकालत्वात्‌ सब्बा- 
देशः। यद्यपि fer (४३) इत्ययसपवादस्तथापि अनच्यार्थ- 
डिलेष्वनडादिपु चरितार्थ इति गुणद्वद्धिप्रतिषेधसम्प्रसारणा- 
agan सम्धवत्-प्रयोजनङक्षारे तातङि aat sau परेण 
वाध्यते। इहोत्सर्गापवादयोरपि समबलत्वात्‌ । भवतात्‌। 

To express आशिपू (benediction) aag (aq) is the 
optional subsütute for तु and हि! arae is अनेकालू ( contain- 
ing more than one अल Or letter ) and soit replaces q and 
fs infall i.e तु and हि are dismissed and aag (तात्‌ )is em- 
ployed in their place. Now you may rejoin ‘why तातङ is 
not substituted forthe last letter only by the rule feq ( 43— 
3. ]. 53) which being a special rule ( अपवादसूब ) bars the ap- 
plicationof the role ‘अनेकाल शित्सब्बस्थ! ( 45i. I. 55) ? To 
answer this rejoinder, he ( wzifai ) says— Though the rule feg 
as an अपवादसूब bars the application of the rule अनेकाल शित्‌ 
säg here, yet itisto be noted that feq has its scope in th 


case of अनडः eic # in "se wr (See 248—7. l. 93) where’ 





*  Cp—' «we, up Here अनङ replaces the last letter only 
of «fia giing wu. Sis attached to so that it may re- 


piace a part and not the whole of the word afa ! 


अथ तिडन्तभ्वादिप्रकरणम्‌ i £t 


the ड of wag, has no other necessity than warna (teng 
a substitute for the Ins’ लालाला] ) In other words, if. the 
मूवकार had sud “भ्न सौ' instead of * अनड मी then अन beng 
अनेकाल (contaming more than one letter ) would have repliced 
the whole of ufi, but that is Contrary to his intention. so hc 
attached x to अने thatit शात replace the last. Jetter 0 of 


fu an 
afa and not the whole ofit But the necessity of adding 


vto तात is multfarous, viz it has been attached that it 
maj bar गुण (युणप्रतिषेध ), afg (efaafaay ) and that it may 
enjom manu ete Instance of गुकप्रतिपेध —The rule (gmmmu, 
ya च? enjoms qa to fu butas तावड्‌ IS fesso by the rule 
किडतिच (227. I 5)itburs gunnation of fye and con 
sequently we have feu arae —feerq and not ह्टात्‌ । Instance of 
बद्िप्रतिषेध —e 5 (म्तृती) + तातड here the rule. उतोहदिलुकि इलि (2 443 
—7 8 89)enjoms gfg to qj but तातड s feq soit bars gfg 0) 
क्ड्ति ang the result is ma and not «iar Instance of am- 
स्रारण--वश ( कानी “इच्छायाम्‌ taas, here because apre is डित्‌ 
sothe rule यहिञ्यावयित्यधिवष्टिविचतिवतिएष्छतिश्ञतौनां डिति च 
( 24i2—6 + l6) applies and वश gets amana ( ODIT 
सम्प्रसारणम्‌ ) gwing उदष्टात्‌ 270 70: wem! 

Thus e has so many diverse necessities, so the rule 
fxq has a very loose hold (aar nga ) upon तातड, and con 
sequently (because its hold bas been loosened ह#द्धवत्‌ शियिलग्रहत्वात) 
it has been. overruled by the qaa 'अनैवालशित्‌ esu? for though 
there runs the परिभाषा 'परनिव्यान्तरद्रापवादानामुत्तरोत्तर वलोय ? yet here 


&a वैयाकरणसिद्वान्तकौसुदो 


the saqaf ०7 general qa अनेकालू-- and the अपवाद or special 

सूत्र "fex! have equal force. Thus by सव्वा [देश we bavewsdrq— 
fau— i  तुह्योःन-तातड-- आशिषि + अन्यतरस्यास्‌ इतिच्छ द; । qu fv 

तुहो (इन्दः) तथो, (agaaa) तुद्योरिति स्थानषष्ठो-तातङ, इति Ig 


अन्यतरस्थास्‌ इति विकल्पवचनस्‌ । तेन अयमर्थ:--तुस्थाने हिंस्थाने च तातङ, 
इति विकल्प न आदिखते आशिषि। तातड इति चानेकालू-तेन अनेकालूशित्‌ 
ud इति परिभाषावलात्‌ु-सर्व्यदेश ; तुशब्दखरुप हि-शब्दखरूप च उत्याप्य 
तचतृख्थाने--तावडः (तात्‌) afafa श्यते इत्यर्थः । ननु तातङः इति डिम्दन्तीइयमा- 
देशः wq feas! इति परिभाषामायित्य--कथस्‌ esie तातड: न भवति 
अपरवादसूतलेन अनेकाल्‌” इत्याद्यपेचयासख बलीयस्वात्‌ इति चेत्‌ । तव उत्तरमाह 
यद्यपीति । सव्यम्‌ “डिन्च ति? सूत्रम्‌ अनेकालूशितृसव्वस्य इत्यस्य अपवादेन पठितसू-- 
fa प्रयोजनापेचं हि सूव्ानासुत्सर्गापवादलवम्‌ । तथाच यव डिन्त्वस्थ qalba 
बिहाय प्रयोजनान्तरं नास्ति तवैव डिश ति अनेकाल्‌ इत्यस्थ अपवादो भवति । यथा 
'अनङ्सो' ( २४८--७9१।२३ ) इत्यादिषु | अव pel ङितृकरणख AANE 
प्रयोजनान्तरं नास्ति । तेन अनङि fsa ति uas चरितार्थम्‌ भवति ¦ तद्ाह--अनन्या- 
धैडिल्लेषु इयादि- नास्ति अन्य: अर्थः यैषां ते अनन्याथा: (बहुब्रीहि) । तादृशाः fea; 
(adiret) । तेषां भावः ; तेषु । अनङादिषु इत्वस्य भेदकमैतत्‌ । तातङि तु feque 
-णफलान्तरं विद्यते । तथा च क्वचित्‌ गुणः प्रतिषिध्यते (किङतिचेवि सूत्रवलात्‌), यथा 
--दिपूतात इति दिष्टात्‌ भवति, नतु एगन्तलंधूपधस्य चेति गुणेन इ ष्टादिति t कुवचित्‌ 
इद्धि; प्रतिबध्यते ( किङ्तीलयस्मादेवसूवात्‌ ) यथा स्तु तात्‌ इव्यव स्तुतात्‌ इति, न तु 
उतोइद्विलुँकि हलि’ (२३४४-७३३८९) इति aan स्तौतादिति। कचित्‌ च सस्म्रसार- 
MAA SERA प्रयोजनम्‌ यघा--उडात्‌ इव वश कान्ती sare तातडि---यहिज्या- 
'वयित्यधिवष्टि- (२४१२--६।१।१५) इति वकारख सम्प्रसारणं भवति । आदिपादेन 
ब्रवइडिति ब्र,्तादिलव ईडभावः। एतानि तातङि ङिृकरणस्य--प्रयो जनानि | तस्मात्‌ 


केवलमन्यादेशत्वष्पप्रयोजनवत्‌ डिञ्चेति quw एताहशवहुविघप्रयोजनवति तातिः 


अथ तिडन्तभ्वादिप्रकरणम्‌ i é3 


aar शिथिलप्रश्रत्तम्‌ । डिल्दशनेन प्रहतमपि अप्रहचवद भवति प्रयोजनान्तरभूयिष्ट 
ara (feu)! अत परेण सब्वादेशेन (अनेकालशितृ--इत्यनेन) वाध्यते ननु 
अनेकालूशित्‌ via इत्युतृमगः,डिच्च ति चापवादः । तत परनित्यान्वरड्रा पवादानासु 
त्तोरत्तर वलीय ? इति अपवादशाखस्थ--वलीयद्व कथ न भवति इति चेत्‌ अवाह- 
इहोत-7इइ (तातड विधवे) उत्वयसूवम्‌-अनेक्ाल्‌ इति श्रपवादमूतेथ feq व्यनेद 
qa waa. कथमिति चेत्‌, उच्यते--परनित्यान्तरष्टापवादानामुत्तरोत्तर बलीय इति 
परिभाषया feu त बलोयः। प्रयोजनभूयिशएल्वात्‌ पुन स्वादिशत्वमिर वलीयः! तदु 
भावेव समवली--। अपवादय आत्मापेच्यया होनवलमेव परोभवति। wu तु समवखत्वान 
न तथा शक्त । अत सर्व्वादेशी निर्व्यांघ/। भवटात्‌ इति च रिध्यति। तातड इत्यस्य 
डकार इत्‌ । तात्‌ इत्यस्य शेषतकारादकारस्य SITUA I तेन तातड इत्यव्व 
तात्‌ इति रुप सम्‌पद्यते । तेन भवतात्‌ इति। 


२१६८। लोटो लडवत्‌ nicus 


दो । लीटो लड इव कार्थ' स्यात्‌। तैन तामादयः 
सलोपश्ः। तथाहि । 


The oper\non of लोट्‌ ७ hhe thit of agı e the process o 


लोट्‌ resemble» that of sgg ı Hence ताम ete are substituted and 


(in places of s etc ) स chides, As for example— 


मित--। afs mes काय्य amika ताइथ काय्य लोव्यपि भवति । तेन 


तसादीनो स्थाने तामादर सा । सलोपद्य भवति। हृष्टानबति-वथाहीति-+- 


२१६६॥ तञ्यस्यमिपा तांतंतामः ॥३।४।१०१॥ 
दो--। aagi तामादयः क्रमात्‌ स्युः । 
साम्‌, तम्‌, त nd अम्‌ are substituted in order for these four सस, 
चम्‌, य and fag of the feq { ड ehding e. g. "Y, We, fr. 
and खड )affivesre, ताम्‌ replaces वप्‌, तम्‌ rephces wg and so on. 


६8 बैयाकरणसिद्वान्तकोसुदों 


मित--। faa few? इति gagag aa: fsa इत्यनुवर्सते । तदाह डितः . 
आतुर्णासिति । तस्‌ च थस्‌ च थ च frs (इन्दः) ; तेषाम्‌ । ताम्‌ च तम्‌ च तच अम्‌ 
च (इन्दः) ते। ङितइति-लोट्‌ अपि डित्‌ भवति 'लीटो लङ्वत्‌? sentio तेन 
लोटि, लडि, लुडि, लिडि, afs च ara तान्‌, uerb तम्‌ इति eu. 
आदेश; । 


२२०० | नित्यं ङितः ॥३।४।६६॥ 
दो-। सकारान्तस्य छिदुत्तसस्य नित्यं लोपः स्यात्‌। 
“अलोऽन्ह्यस्य’ (४१) इति wer लोपः। भवतास। भवन्तु । 


The ( final ot the ) affixes, ending in सकार, of the first (उत्तम) 
of the feq ( लकारः ) elide. According to the परिमापा~ risana 
the last letter स only of the affixes elides ; as Ig =a; मम्‌ = स । 
सू+तस्‌=्भोअ तस्‌=भव्‌ अ तस्‌ =भवतस =भवताम्‌। uod fup अ 
अन्ति (msa) =भव्‌ अ यन्तु ( एनः ) =भव अन्त =भवन्त ( पररूप--0)' “अतोः 
I—II )ı 

सित--। 'इतश्व लोपः परस्रेपर्टेपु' (३४८७) इति सूतसावव्यवहितपूर्व्सूत्रस्‌ । 
ततो लोप इत्यनुवत्तेते। तदाह--लोप: स्यादिति । डिट्त्तमख ति लोट seque. 
q डातुत्तमपुरषख--सकारान्तसयया--वस्‌ मस्‌ इत्यनयो; | कख--लोप इत्यपेचायाम्‌ 
अलोइन्तास इति सकारमावसख लोप न तु संघातस्य इत्याह । सवतास्‌ भवन्तिति 
आङ लघ्याव्यायां प्रक्रिया प्रीक्षा । 


२२०१ | सेच्यपित्च ॥३।४।८७॥ 
दो--। लोटः सेहि; स्यात्‌ सोऽपिञ्च । 


हि is the substitute for सि (सिप्‌) of the second person sing. of 
"iz and this हि is अपित्‌ i. e, not पित्‌ । सिप्‌ is पित्‌ हि is 


substituted for सिप्‌ | So by स्थानिवद्भावः हि also becomes पित्‌ 


f 


अथ तिङन्तम्वादिप्रक रग्एम्‌ । iu 


because the स्थानी fug is पित्‌ (q elding). — But हि is made fq 
then the rg will be gunnated ; and forms like म ete. will not 
be obtained, So it is made अपित्‌ that it may become डिदृबत्‌ by the 
rule "ael usq (2234-- 7.2.4). भव+ this being the case— 
नित! 'खोटो लड्दत्‌ (lalau) इत्यतः लोट इत्यनुवर्तते; qure लोट: सेरिति। 
सेरिति fedt निईश, । सिप्‌ च पिद भवति । पिञ्च गुणी भवति । हिप्रत्ययान्तग्त गुणी 
न भवति । fus पिछाद रपि पित्त प्राप्तम्‌ तत्‌ प्रतियिध्यते । तेन अपितृ qua 
“वाज घातुकमपित्‌-~' इत्यनुसारत हि डिदवद (घगुणी) च यचा खात्‌ a qd 
त्वादि agni भू शप्‌ faq esi अ faz हि इति स्थिति-- 
२२०२॥ अतो हेः ॥६४१०५॥ 
दो--। अतः परस्य हैलु क्‌ स्यात्‌ । भव-भवतात्‌ । भव- 
"o भवत! 2 
हि, coming after an अकारान्त wa clides. भव ends m. अकार । 
Thus हि eldig we get भव । भव त-तातडू“भवतात्‌ । भू HUEN- 
तम्‌। भूऊय भवत by तस्थस्थमिपा ता तं तामः (2499). 
नित--। भत इति पञ्चमी। हेरिति षष्ठी, अकारात्‌ परस्थ हिरित्यस् लुक्‌ 
इति मूवार् anmi 'विणो लुक्‌? (६४१०४ ) इत्यतः लुक्‌ tagata । 
इरलोपम्त wafe gfe इत्यादी । भत्र इवि सिपि परे गुणः, WEN, सिपोहिरादेशः, 
ततो सिलोपे झपम्‌। भवतात्‌ इति 'तुह्योत्तातR'ति तातड, Gu, अवादेश 
इत्यादि aaa समानम्‌ । भवतम्‌ इति थसः denis । भवतेति ep वादेशः। 
ELEME CCELI 
दौ--। लोटो मेनि स्यात्‌। - 
fitis the substitute for fa ( fag ) of Wc 


& 


जा oy 
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नित--। लोटो लड्वदिति dd! तदाइ--लोट इति। लोट उत्तसस्य--भि 
( सिप: ) इत्यस्य स्याने नि इत्यादेशः स्वात्‌ । 


२३०४। mener पिच्च ॥३।४।६२। 


दो--। egere आडागसः स्यात्‌ स पिञ्च । हित्योरत्वं 
न। इकारोच्चारणसासर्थय्रात्‌ । सवानि। भवाव । सवास | 


The augment आट, comes in the उत्तमपुरुष of the लोट, and this 
आट्‌ is पित्‌ i.e., the aug. आट, enjoins गुण to which it is enjoined. 
हि and नि should not have उकार owing to the authority of the 
pronouncing of the इकार in हि and नि। The sense is that the 
सूत्रकार expressly pronounces the word fẹ for सिप्‌ and fa for 
सिप्‌ and not like अन्त for भ where अन्त is changed into su for इ is 
in the स्थानी मि ; so this gis changed into उ by 'ux;; but here 
the इ of हि and नि lies in the mess themselves and not drawn 
from सिप्‌ and सिप्‌ | Thus the सूत्रकार intends that f& and नि 
Should not have sa by ‘ga: | सू + निप्‌=भो अ सिप्‌=भव सि >भव निर 
भव आट्‌ नि ( आदन्ती टकितौ इति ने: maaa प्रयुज्यते ) =भव आनि = 
भवानि ( by “अकः सवर्ण-- ) । भताव इति भू वस "भव वस wp व ( नित्यं 
डितः )=सव आर, «ceu: Thus waai Note that fu वन्‌ 
and Wa change into आनि आव and आम | 


सित--। लोटो लडबदित्यतः लोट इत्यनुवत्तेते। तदाह--लोड्त्तमसत्रति। 

लोटि उत्तमपुरुषविभक्तीनाम्‌ आट्‌ इत्यागमः स्वात्‌} स च आट fue भवति | 
र पिद्‌ 

त्यादी E e £ ~ . 

पिद्वचनम्‌ सवानी गुणाधम्‌ । ननु मिप्‌ इति पिदेव। तत्‌ yata पिट्वचनं 

व्यथेम इति चेत्‌ । न । वस्‌मसोरपित्तात्तयौरपि fub यथा खात्‌ । आट. इति डित्‌ 

भुवत तेन.{आद्यन्तो टकिती' इति परिभाषया नि इत्यतः प्रेस आटोदस्थानस । भव 


अघ तिडन्तभ्वादिप्रकरणम्‌ i to 


आद नि भवानि इत्यादि दर्शित प्राक्‌ । भवाव इत्यादो नित्यं fea, इति utu । एतेन 
मिप्र agaat sie भानि झव चाम इत्यादय आगा वोध्या d 
२२०५। अनद्यतने नड, ॥ :।२।१११ ॥ 
SI— | अनद्यतनभृतार्थशत्तेर्धातोलेड_ स्यात्‌ ! 
mw ütache to a root c pressing past i ns^ no occurring 
to-day i 
मित--। अनदातनैति 'अनद्वतने «qz ( २१८४--३॥३१५ ) इत्यत ब्याए्या- 
ARI वाढशभुताधदीतनाय धातोरचर लड़, प्रपुज्यते । 
२२०६ | नुड.-नड.--ड.च्वडुदा'त्त: tt ६।४।७१ i 
दो--। ug परेषु अड्गस्याडागमः स्यात्‌ स चोदाप्त:। 
These ( लुड्‌ , लड, न्ट) following, the augment अट, comes 
in to the ङ्कः and this अट, i5 उदात्त । 
मित--। नुड्‌ च लड च छड च (ex) „ तपु इति भावे ऽमो । एप्‌ परेव्विति । 
लुडि afe लुडि च परत WYA अडागम स्यात्‌ Ü चोश स्यात्‌ इत्यय । 
अह सेति अधिकारवचनम्‌ अतापि अनुवर्धत । अडागमोऽर्यं अलरड' , नित्य परय । तेग 
amaa, सिपि शपि विकरणे, गुरे अवादेगे च विकरणविशिष्ठत्य भग्रश्य--भड्‌ 
विधोयते । लावस्वायाम्‌ एवाडागम इति तु पचान्तर भाष्ये स्थितम्‌ । तवपधे utt i 
ततस्तिवादय इति वोध्यम्‌ । 

२२०७ । इतय ३।४।१००॥ 

Q- डितो रस्य परखे पदमिकारान्त' यत्‌ वदन्तस्य लोपः 
स्यात्‌। अभवत्‌ । अभवताम्‌ । aW! अभवः । अभवतम्‌। 
अभवत | अभयम्‌ । अभवाव । AHATA । 

The इकार of ( the affixes of ) the परषीपदी--डित्‌ लकार eliqes, 
Thus तिपू त्‌ , अन्ति= यन्त्‌ = अन्‌ (योगातंस्य लीप) ; fau नस्‌ and so on, 


i: 
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सित--। 'इतद्च लोपः परस्मेपदेपु ( ३४२६--३।४।८७ ) इत्यतः परसीपदेषु 
इति अनुवर्तते। "नित्यं ङितः? (२२००-३४९९) इत्यतः डिन्त इत्यनुवेते i 
लसति च अधिकृत व di अतो व्याचर्ठ --डिप्तो लसश्रत्यादि । अलो$न्तास इति 
azara इकारलोपः! तदाइ--तदन्तसाति। तदन्तसात्यव तस्य’ इति पाठो 
दश्यते तत्तवोधिन्याम्‌ । तिप्‌ इत्यादीनां uer पलोपः। अनेन च सूबेण--इलोप 
सेन त्‌ इति तिष्ठति । कि इत्यव पूज्य झोऽन्त विधानम्‌ । ततः इलोपे--अन्त्‌ इति भवति 
ततः 'संयोगान्तम्य लोपः? इत्यनेन तलोपे अन्‌ इति भवति । wasser emp! इयं 
प्रक्रिया । भू+लडः तिप=अद्‌ भो शप्‌ त्‌ =अभव्‌ अत्‌= अभवत्‌ । अभवतास्‌ इति 
तसः तासादेशः। ( तस्‌थस्‌थसिपां तांतंतासः) । अभवन्‌ इति अन्ति इत्यस्य अन्‌ 
भावे जाते «uq एवमन्ववापि साधनीयम्‌ | अभवाव इत्यादी--“त्रतो दौर्चो यञि’ 
इति दीर्घादेशः । (ततः "नित्यं feu इति सकारलोपे रुपस्‌ । 


२२०८। विधिनिसन्बणामन्तणाधी्टसंप्रशप्रार्थनेघु लिङ n 

३।३।१६१॥ 

. दो--। एव्वथषु we वाच्येषु वा लिङ स्यात्‌ । विधिः. 

~ 4 कह eM 0९ ^ 

प्रेरणं, छृत्यादेनिट्टस्य प्रवत्तनम्‌ । निसन्वणं नियोगकरणम्‌, 

आवश्यके MSAA दोहित्रादे; प्रवत्तेनम्‌ । आमन्त्वणं 

कामचारानुज्ञा, अधीष्टः सत्कारपूव्यको व्यापारः । 'प्रवच्दनायां 
लिङ'-इत्येव सुबचम्‌। चतुणा एथयुपादानं प्रपञ्चार्थम्‌ i 


When these senses are expressed or implied, लः is used. 
‘N 
विधि means command or sending away to do something i.e., 0-- 


dering the inferior ones as servants to do some task. faau 
means to employ ie. ask the daugters son etc. to partake 
of in an exigent ceremony like skradh etc. आसन्तण means to 
request some one to do something at his will. अधीड means to 
request respectfully some superior person to do something 


as 'माणवक' भवान्‌ अध्यापयेत्‌ ir’ please take up the task of teaching 
the boy. s means the ascertaining of a thing by judgment. 


अथ तिडन्तभ्वादिप्रकरणम्‌ । ६६ 


"whether this is or ७ not to be done as कि शो arata भवान्‌ भधोयोस' 
should you read Grammar (oramilug else} ° win —imeans 
“begging as भवान्‌ wm मै दद्यात्‌ (0१5९ gie me a dish of meal? 

Tie rule ७ better expressed thus ‘gaaat feni! लिख 
as used in the sense of ‘mild inducerient or comman]? The 
acceptance re. the mention of the font uz—fafy, frau, SEAN 
and wig is to make a clear expression ( or to express in an 
exhaustire was ) 

मित--। melua लिडा अपि कवादय एवं अभिधीयले न विध्यात्य । 
तद्या सति पूरूषऱ्यवस्या न स्यात्‌ । कवारीनामण हि पुरुपश्यषप्या न सु विध्यादी 
नाम्‌? श्राप उत्तम्‌ uus द्योयेपु--इसि । यश वाष्येष germ तत्‌ विधिनिमन्वणा 
दिभिः कतादीनाममेदविवचेया इति वाध्यम्‌। अव तत्त्ववाधिनी — 

दोल्येष वाच्येषु वति। पददयस्योप्याकरे स्थितत्वादिति भाव । अवाधो तु इत्य 

gafa faz प्रत्यदाधवमनुक्ितम~। तथाहि सति कवादीगामधानां 
लक्रारान्तरि चरितार्थाना विध्यादयोशधा वाधका सु । सथा च लिड maafi 
AUS न स्यात्‌, ततय द्विवचनवश्यचन न स्याताम्‌ अवाद्यय न सु परुषन्यवस्या 
चन स्यात्‌ अभिहिततप्रयुक्तलृतीयादिविरहदय न बिद्गाःदिति। RAA fuel 
gufa --विध्यादिभि कर्वादयो न वाध्यते परस्परविरोधाभावात्‌। तथा च 'ल 
करमणि च भावे चाक्केष्य ( २१४२--३।४।३्‌९ ) इत्यव ल इति वश्वचननिष्देंशेन 
सम्ब लझाराणा सयहात्‌ लिडादीनामपि कवादधोऽचा भदयु । किञ्च कवादयोऽपि 
निरवक्षाथा । नच लडादयोःवकाशा । न्याथसाम्यन विध्यादिवदर्तसानलभूत 
लादेरपि--तत्तज्ञकारवाष्यबात्‌ इति। विध्यादोना सर्वान्‌ aaa व्याचष्े--विधि' 
अरयमिति नियीगकरपस्य प्रवततनाधल्ेऽपि ia वारयति--आवश्यके इति-- 
वथाचीक्म्‌- Afa याद्दों पविवाणि दोटिव कुतपाम्तिन * ति । yaa विधी au 
अवान्‌ चालवे दित्यदाहरणसव freu त-इ याइ भवान्‌ भुद्दोतिति । आसल * 


go वैयाकरणसिद्धान्त कौसुटी 


बधा--यपेर' कुवीत भवानिति! सत्कार इति स्मानवचनम्‌ । यद्यपि--सब्ब aa उत्‌- 

केण fame प्रवत्तेनं विधीयते तथापि--सन्मानप्रदर्शनपुर!सरं प्रवत्तनसेवाव विशेष: । 
उदाहरणं यथा सानवकं भवान्‌ अध्यापयेव इति ! संप्रश्न: 'संप्रधारणं विचारः यदा qu 
व्यमिट न वैत्यादिरूप:!इति नागेश: । इत्येवसुवचमिति-- एवं sw युक्तमित्यधे:। स्च" 
व प्रवरत्तनाथैलात्‌ लिङइति। चतुर्णमिति--विधिनिसन्वणासत्तणाधी घानासिताधेः! ' 
प्रपद्चाथैमिति--विस्तरेण वक्षुमितार्थ: । उपादानमितयरनेनः ग्रहणमभिधीयते । ए ' 
प्रक्षते--सू शपू--तिप्‌ ware गुणेन अवादेशे xeu ति' इ लोपे च भव त्‌ इति स्थिति ` 


२३०६। यासुट्‌ परस्मे पदेषूदात्तो ङिच्च ॥ ३।४।१०३॥ 


दो । लिङः परस्म पदानां यासुडागसः स्यात्‌ स चोदाप्तो 
छिच्च। छित्लोक्तेज्ञीयते क्चिदनुवन्धक्राव्यऽप्यनल्विधाविति 
प्रतिषेधः’ इति । आदेशस्य शानचः शित्वसपोह लिङ्गम्‌ । 

The augment यासुट comes in to the परस्मैपद विभक्तिः of Re 
and ¡ध ( यासुट ) is उदात्त as well as feq; It is inferred from the 
saying of the fex of बासुट that the प्रतिषेध i.e, prohibition ( of 
स्थानिवत्व by the rule 'स्थानिवदादेशोपनलिघौ (49) applies in some cases 
of अनुवन्ध also. The sense is this—amgz, replaces लिङः and लिडर is 
ङित्‌ ( &—eliding ) so by स्थानिवद्भाव यासुट, also is feq । Thus there 
is no need of डिन्त्वविधान towards ags | But the परिभाषा-गunऽ 
-लागवमनुवन्धकाव्थ menma” i. ९., the operation of an अनुबन्ध 25 € 
etc. which is enjoined in the matter of q (tenses) is not to come 
in the case of their आदेश$ as well. Here the अनुवन्ध ( € ) rests in. 
fare; and it cannot extend to यासुट, also. Hence the specification 
fsm । Take for instance the word qgrepap—which is formed by 


the rule *gz: gar which substitutes शानच्‌ in place of ge | Now 


qa तिउन्तभ्वाटिप्रतरषाम्‌ । ७१ 


the substitute npaya by ezfaurt should hue been fzq mi छित्‌ 
for the च्य ०: सट is one of the डक letters and con cquenile 
we should hue wem vis, add not टाप) dl» thr rn 
“igas ete” (470-4. l. I5) But the z of धर which b 
a स्याम is but शा इम्‌ ( letter ) and tbs pot. * ९7 pn heut the 
वा भांग अनुदखत of rw shieh ७ an आदेशन- i Here e pet 
"umso and not बत्त्यमादी t Sunüarís the pro es m zzi 
बदेशस्य--९० {The rule “इ० x. em ही! (2557-73. 83! 
dir.cts aay in place ofaa Tru» zi thz mi an! ro 
७ the आदेश ( substitute ) ; «o by स्यानिदडाद च bang fax us subs. 
utute also must be fag but the «ubsutute. pr, alo ts azrin 
made fagi Why is this arringement } The reason ७ that the 
qamm-—hereby shows that thc operation ( काय) due to an wyra 
ith reference to & (tense ) does. not extend to. its. ( 4mm ) 
Tin (substitute), Cf anaaga of aimag” । Tuis a quem d 
मित--। परम परदामासिति परसपदविभङमामित्ययेः amiaza तु सौ” 
quif उभया भेद । थामुटः टकारी YA उकार उभारदाये p याम्‌ इति 
दिष्यते । "आगमा अनुदाक्ता' इति «qup प्राप्त उदात्तदचनम्‌। याएटी fen 
Waren aga आचिप्यते। डि्तोक्रिति-~मनु funes विधीयत 
लिड च डिडेव। ततः “्थानिवदादेगोऽनल्‌ विधी' (४८) इति यासुद्‌ अपि डित्‌ एव 
तहि पुन. es fa! यासुटो डि वविधान व्यर्थम्‌ इति चेतु-थ । uama एतत्‌ डिंद- 
वचनम्‌। किंम्‌ एतेन SIG ! इदम्‌ एतन ज्ाप्य+--अनसभूविधी इति प्रतिषेध, न केवर 





Anz and nas १०४ termel as मदू'; Cf, the rule प्तौ मत्‌ (50०0) ˆ 
An शानच्‌ rephces छूट ७७ is both उगित्‌ ( छउ-हत्‌ )and faq, 


ea वयाकरणसिद्दान्तकौमुदी 


थातुशब्दादिपर: किन्तु अनुवश्धाश्रितोषषि । शब्दारितो5नलूविधियैधा--“दिवउत्‌! vua 
वकारेत्यलूमावमाश्रित्य उत्‌ विधोयते । wu “हल्द्यावृथ्यी दीर्घात्‌ सुतिसत्तं इल्‌’ 
इति दयरित्यस सुलोपो न भवति उत्तविधेरल सावाशितलात्‌ इति शब्दगतो5नलूविधि: । 
अनुवन्धगती--यथा इहेव लिङ इत्यत | अब लिङः ङकार।नुवन्धः क्रियते ; तं लिङः 
ङकारम्‌ आव्य यासुटः ङकारानुवन्धकलं यथा न भवति इत्येवसधे यासुट! पुनः 
ङितत्तिवचनस्‌। अस्ति च परिभाषा--““लाखयमनुवन्धकार्ये नादेशानामिति। 
एतस्यापि-चेतदैव यासुटः डित्ववचन' जञापकस्‌। “एतेनापि अपरितुष्यन्‌ 
yae शझाईशसीति-हलः ञ्जः शानूजकी'' ( २५५७--३।१।८३ ) 
इत्यत भ्र इति म्य।नी-शानच इति "HQ! यदनुवन्धकः स्थानी भवति az- 
FR. तदादेशेपि भवति। अ इति शित्‌ भवति। uff तत्‌ स्थाने यत आदिश्यते 
तदपि शिदेव भवति । त शानजिति पुनः शितकरणं व्यथस्‌ । आनजित्येव वत्ताः्यम्‌ 
इति चैत ? सैवम्‌ । अस्ति शित्त पुनः करणन प्रयोजनस्‌-- । लिङ्गः ( ज्ञापकं ) यथा 
स्वात्‌ । कम्य च ज्ञापकं भवतु? 'कविदनुवनक्ार्येऽप्यनल्‌विधाविति प्रतिषेध’ इत्यस्य । 
तेन वच्यमाणा--इत्यव ङीप्‌ न भवति, किन्तु टाप एव सवति। कथञ्च डौपूप्रति- 
परष, कथ वा टावूविधानसिति qq? उच्चति--'लटः सद्वा? इति कच्‌ + छद्‌ इत्यव 
रट: स्याने शानच्‌ आदिश्यते । लट्‌ venu च RAREN इत्यनुवन्धी इती भवतः । 
GESTUS उग्‌-उ कळ इतेषां सध्ये (ऋकारः इत्य ) भवति । तेन ऋलोपात टलोपाञ्च 
vfu a च भवति शानचः स्थान्यादेशत्वात्‌ | quu ङौवपि प्राप्नोत्ति । तदेतत्‌ 
प्रतिविध्यते | केयम्‌ : शानचहित्वसुगिल्ं च न भवति ।. कथ' ज्ञायते ? qig- 
Fa शानचः पुनः शिक्तकरणात्‌ । तेन टावेव' भवति न ee इति। तटदैतदाह-- 
ISSUED: त्रादेगख--इति शानचो विशेषणम्‌ a इति प्रत्ययः ( क्रादिस्य 

चा इति सवात्‌ ) ; तख स्थाने यः आदेश: शानच्‌ इति तख्ेत्यथेः । प्रकृति भव याम्‌ त्‌ 
इति स्यिते— 

१२१० । सुट तिथोः ॥ ३।४।१०७॥ 


दो--। लिङस्तकारथकारयोः सुट्‌स्यात्‌। सुटा यासुट 


अघ तिडन्तस्वादिप्रकरणम्‌ i ७३ 


न वाते । लिङो यासुट, तकारथकारयोः qz. इति विषयः 
भेदात्‌ । 

सुदर (म्‌) isthe substitute for the तकार and the चकार of 
fax By qz, यासुट n not barred, For cach hasa separate 
task to perform. Thus wn, is directed t0 fas whereas सुट 
is concerned wih the तकार and ihe यकार (of the same) 

fax— | fam, igg { २२५५--३।४।१०२ ) इत्यतः निष, इत्यनुवतेते । 
'तदाइ--लिड इति। तियोरित्यम्य अथे विभजते--तकारथकारयोरिति। ति इति 
तकारे इकार Argana: । तिद थथ--( इन्दः ) ; तयोरिति विग्रह, । तकार” 
स्थाने-धक्षारस्याने-च सुद्‌ ( स्‌ ) इत्यागसः विधोयते । यासुडिति पूज: ; सुडिति 
परः ! तहिं परेण पूष्वं स्य वाधः स्थात्‌ । अत आइ--सुटा यासुडिति। कारमा 
लिड इति। विषग्रमेदात्‌ sfa—atgfefa लिड्विपकम्‌--सुडिति तु तकारथकारः 
आवविषयत्रम्‌ इति--परस्पर भेद: । 


२२११। निडः सलोपोऽनन्त्यस्य ॥ ORIO N 
दो--। मब्देधातुकनिडोऽनन्त्यस्य सस्य लोपः स्यात्‌। इति 
सकारइयस्यावि नि्ठन्तिः । सुटः अवणं लाशोलिंडि। स्फ्‌,टतरं 
तु तत्राप्याकनेपदे । 
The waa (not occurring at the end) स of the सावघातुक 
fas, ( विधिलिड्‌) elides. Thus both the aarc disappear (at a 
tme) Bot the LONE heard in आशेलिंड्‌ and it i8 distinctly 


or clearly heard in the atmanepada form of the आशोलिंड्‌ iein 
सेबिषीष्ट etc. 


मित--! चने भवः अन्य' । न तथा अनत्यः । तस्य । “ददादिग्य: ga- 
जुके' ( २४७४--७।२।७६ ) इत्यत, साव्वोधातुक इत्यनुवत्तेते। ere unpefere इति 


ea वयाकरणशिद्दान्तकोसुदो 


थातुशब्दादिपरः किन्तु अनुवन्वाशिती$पि । शब्दाश्रितोहनलूविधियेंघा--“दिवउत्‌! इत्यव 
वकारेव्यलूमावमाश्रित्य उत्‌ विधोयते । ततश्च “हलूझादून्यी dish सुतिस्यएत्तां इल्‌' 
इति यौरित्यसा सुलोपो न भवति उत्तुविषिरल errem इति शब्दगतोऽनलविधिः । 
अन्ुदखगतौ-यथा इहैव लिङ, इत्यव । अब लिङ; ege que क्रियते ; d लिङः 
ङकारम्‌ आयित्य यासुटः ङकारानुवनकत्वं थथा न भवति इत्येवसथे यासुट; पुनः 
ङिनत्ववचनम्‌। अस्ति च परिभाषा-“लाश्रयमनुवन्धका्यें नादेशानासिति। 
एतस्थापि--चैतदेव यासुटः डित्ववचन' ज्ञापकस्‌। एतेनापि अपरितुष्यन्‌ 
पुनराह श्रादेशसप्रति-''हलः अमः शान्‌जकौ' ( २५५७ २।१।८३ ) 
इत्यत्र ञ्ञ इति स्थानी-शानच, इति आदेशः । यदनुवन्धकः स्थानी भवति ag- 
gaam: तदादेशोपि सवति। a इति शित्‌ भवति। तर्हि तत्‌ स्थाने यत आदिश्वते 
तदपि शिदैव भवति | afe शानजिति पुनः शितृकरणं व्यर्थम्‌ । आनजित्येव वत्ञात्यम्‌ 
इति चैत? सवम्‌ । अखि शित्तस्थ पुनः करणेन प्रयोजनस्‌- । लिङ्गः ( ज्ञापकं ) बथा 
स्यात्‌ ! कस्य च ज्ञापकं भवतु ? 'क्वचिदनुवन्धकार्व्येऽप्यनलूविधाविति प्रतिषैध' इत्यस्य । 
तेन वक्ष्यमाणा---इत्यव ङोप्‌ न भवति, किन्तु टाप्‌ एव>भवति। कथञ्च Stafa- 
वैधः कथ वा टाव्विधानमिति चेत्‌ we. wz: सद्वा’ इति वचून लट इत्यव 
लट: स्याने शानच्‌ आदिश्यते । खद्‌ इत्यस्य च ऋकारटकारी इत्यनुवन्धी इती भवतः । 
ऋकार उगू--उ ऋल इतेषां web (कटकार; इत्यथः) भवति | तेन ऋलोपात्‌ टलोपाञ्च 
sfa टिकत च भवति शानचः स्थान्यादिशत्वात्‌ । quu डगैबपि प्राप्रोत्ति। agaa 
प्रतिविध्यते i कथम्‌ ? शानचष्टिलसुगिलं च न भवति ।- कथ' ज्ञायते? आप्त्यः 
यस्य शानचः पुन, शित्वकरणात्‌ । तेन टावेव भवति न eg इति। तदेतदाइ-- 
MATI आदेशख-इति शानचो विशेषणम्‌ । a इति naa: ( anka: 
आ इति qanp); तस स्थाने यः आदेश: शानच्‌ इति तखेत्यधेः । प्रकृति भव याम्‌ त्‌ 
gfa सित— i 
२२१०। सुट faut ॥ ३४१०७ ॥ 


दो--! लिङस्तकारथकारयोः सुट्‌ स्थात्‌। सुटा यासुट. 


अथ विडन्तभ्यादिप्रकरणम्‌ । ३ 


"apu: लिड यासुट तकारचकारवोः geo इति विषयः 
Sent 

सुद, (म) 5 thr subucute for ihe map ani the var nl 
feri Dy gx. ung, isna barred, Foreach bara separate 
task to perform. Thus wgz is directe 3 to fer, whereas qz. 
is concerned wih the Fe and she mrs; (of ihe same) 

faat fevum (०२५४-१६१०१) tem fre tx a 
wave afa do Miena अदे fere omeitesiediifa i ति vn 
तकारे हकार &द०्मुपार दारः । तिथ चप-( xc); nifa fece: neme 
स्वानि>पकारस्थाने-च qz ( ग्‌) इदारम: विषोयत । यामुडिति yin; सुडिति 
पर; ! तहिं परेद पूर्ण म्य वाष; साय । चत चाइ सुटा यापुदिति। कारदगाह 
fax डति । जिष्धमेद्ात इति=दासडिति लिएूदिवश्मू--गुद्धिति तु तशाएपकाएन 
marne १ति-रपरम्पर भेद, | 

२२११। निः भलोपोऽनन्त्वस्य ॥ ७।२।७६॥ 

टो । मव्येवातुकनिडोऽनन्त्वम्य cer लोपः स्यात्‌) इति 
सक्रारहयस्यापि fuafe । सुटः चवणं तागोर्लिडि । स्पू टवरं 
तु तत्राप्यामनपदे । 

The चनत्य (not occurring at the end) g of the epe 
fas, ( विधिलिड्‌) elides. Thus both tbe मकार, díssppear (ata 
ume) Der he gz is be: de anire, amd ebore sneer 
or clearly heard in the atmanepada form of the आशोलिंश iem 


faite etc. 
मित--। चन्ते भवः भन्यः। ग up भगन्यः। तस्य। "enfe साम्बोौधा- 
3 ( २४७४--७/२।३७६ ) इत्यत, सार्व्व'पातुक इत्यनुदर्शते । सार्य घातुकलिक इति 


88 वैयाकरणसिद्दान्तकीसुदो 


विधिलिड्यते । सकारदयस्यापोति--हन्तगतफलद्यन्यायेन युगपत्‌ निहत्तिः लोपः 
इत्यर्धः । तहि सुटो विधानं किसे वासुटा एव कायसिद्धौ रिति समाधत्ते-सुटः इति 
भूयालामित्यादी यूबते । तब सकारो न लुप्यत इति भावः | तवापि m zat fisfa— 
तव सकारद तस्यापि य्रवणमित्यये, । यदा सैविपीषट इत्यादी-ा । तंव यासुटः अभावात्‌ 
सलोपविरहाच्च सुट एव सकारस्य एथक्‌ स्पट' qaq इति साव: । We भव यास, 
सत्‌ इत्यस्य सकारदयलोपे भव यात्‌ इति जाते 

२२१२। अतो येयः ॥ ७२।८० ॥ 

दो-। अतः परस्य साव्नैघातुकावयवस्य D इत्यस्य दय्‌ 
स्यात्‌। गुणः | यलोपः | भवेत्‌ । 'साव्येधातुके--' इति किम्‌ । 
चिक्रोर््यात्‌ । सध्ये ऽपवादव्यायेन हि “अतो लोप” एव ead! 
भवेदित्यादी तु दोघ: स्यात्‌ । भवेताम्‌ । 

इय्‌ is the substitute for या, a part (अवयव) of the 

साव्वेधातुकलिखू coming after a short अकार। Now गुण comes in 
by the rule arga: ( 69-6. r.3837). ( Thus भव यात्‌ =भव इय्‌ त्‌ 
=भवैयूत्‌ ). Then य्‌ elides by 'लोपो enata ( 578-6. ।. 06 ). 
(Hence भवेयूत्‌ = भवेत्‌). Why say aa घातुक (in सावब्वंधातुकावधवस्थ 
या etc )? Witness चिकौपग्रात्‌ i ( Here the root is चिकौीप (m 433). 
And this is आईघातुक for the affix स॒न्‌ is आईधातुक। So sq 
is not substituted for ‘था? though चिकरीष ends in short «( अत्‌), 


and we get चिकोर्ष्यात्‌ and not fugluqi If we did not add 


€ t a 
sarvadhatuka? etc here, then according to the maxim of «qürsq- 





वाद & the rule ““अतोलोपः ( 2208— 6. 4. 48 ) would have been 








ze 
T 


lt is a portion of the परिमाषा--'सधिपऽपवादा पूल्वान्‌ विधीन्‌ वाधन्ते 
नीत्तरान्‌, ie, “Apavadas that are surrounded (by rules which 


"Ta तिडन्तभ्वादिप्रकरणम्‌ i ७५ 


barred (and not the rule “अतो Aafa” (2:70—7 3 ण) 
which follows, not precedes t) And if अतोलोप n barred, 
१०० get fattar ( च of चिक्रीष not being elided ) Then, thoogh 
tis an आईधातुक, by अतो Qu vou vould bove चिकीर्षेत्‌ , so 
we have added the word 'वा्धातुक' here and विक्षीप (In festi 
यात्‌) not bemg १ måga the rule. अतोयेय does not apply and 
vou get. fsitafq । 

N BA ckar exposition of the maxim of मधोइपवाद t5 thi— 
An apavada rule, whch rests in the m ddle of two rules, super 
cedes ( or bas ) the former ^n! not the latter The first ger 
rule In Panims order is waag (6 +. 48) the middle 
( मध्यौ) rule s अतो ĝa (7. 2 80) and the last or. suoseqnent 
(उत्तर) rule is अतो दीर्घो afsr( 7. 3 707) [The object of Bhuttoji in 
mentioning the मधेपवादन्याय here ss to show that it docs not 
apply here and consequently we must have to draw ile word 
साव्वेधातुके from the rule “रुदादिग्य साव्वधातुकी' 7 2 76 and add the 
Same into this rule so that we may safely defend the use 
चिकीर्षात्‌ ] | Agan if we did not add the word सार्वधातुक im our 
explanation, then भवेत्‌ etc could not have been formed For the 
rule अतो दीर्घो यञ्ञि is परः ( following ) , so by the परिभाषा 'विप्रतिषेधे 
पर काय्यैम्‌' we areto accept the rule अतो दोर्घा etc and dism'ss 





teach operations that have to be superceded b: ( Apavada- 
operations ), supercede ( only ) those rules that precede, nct 
those that follow trem ° (Kielboro) The rule अतो येय :5 an अपवाद 
भूव and it rests m the m ddle of *अतोलोप ? and ' «dr दीघो यञ्ञि ? i 


3$ वेयाकरणसिद्दान्तकौमुदी 


"the rule भरतो Su here} Then भव atq wonld have been भवायात्‌, 
"consequently सवा not being अकारान्त, अतो वेयः would not apply 
-and भवेत्‌ would not have heen formed. Hence the necessity of 
drawing the word सार्वधातुक to this rule (अतो येचः ). भव यास्‌ म्‌ तस्‌ = 
भेव या तम्‌ भव याताम्‌ ( तस्वस्थस्तिपां तांतंतामः ) =भवेताम्‌ ( श्रती a )! 
मित--। अत इति पञचमी । तदाह--अत: परछोति। या इति लुप्तपष्टीक॑ 
पदम्‌ । तदाह-ऱ्या इत्यखेति। 'सदा दिभ्य! सार्खघातुके! ( २४७४--७।२। ५६) 
` इत्यतः साव्व घातुक इत्यनुवत्ता प्रयोजनवशात्‌ MAET विपरिणम्धते । तदाह ur 
धातुकावयवस्य इति । प्रयोजनञ्च अनुपदमेव स्फ टीभविष्यति। इय--इत्यद अकार 
उच्चारणार्थः azg इय्‌ खादिति। गुण इति--भव यात्‌ saa याभावस्य इत्यादेशे 
भव इयूत इति स्थिते resa? ( ee—enieo ) इति गुणे मति लोपो व्योवलि' 
( ८७३--६।१ (६६ ) इति थकारलोपे च भवेत्‌ इति लम्पते। इदानीं माळधातुकानु- 
D qiafafa इच्छति--सावंधातुक efa किमिति | उत्तरमाह--चिढकी र्घा दिति i 
हि सावधातुकानुहत्तिरिह न क्रियेत, aft चिकौर्ष्पादिति uz a सिद्ध्येत्‌ इति 
| थिः ' कर्थ क्त्वा चिकीर्प्पादिति न सिध्ये दित्यत युक्ति' दर्शयति~'मध्येऽपवादन्यायेन 
VES । इवं हि परिभाषा मध्येऽपवादाः पूवान्‌ विधीन वाधन्ते नोत्तरान्‌ इति । yaaa- 
fers परिभाषा । त्रापि सूवववं वरते | qun 


“अतो लोपः? इति षष्ठस्य चतुर्थपादगतं सूत्रम्‌ ( ६।४।४८ Ji 
अतो S इति सप्तमस्य दितीयपाद्गतं सूवम्‌ । Ico | 





“अतो दीर्घो यञि? इति सक्षमसा--दतीयपादगतं "HDI ७।३।१०१ 

तब “अतो येय? इति मध्यगतसपवादसूवम्‌ । तञ्च मथ्येऽपवादन्यायेन पूर्वसूवमतोलोप 
इतौदमेव वाधेत न तु परवर्सि “अतो AN यि? इति सवम्‌ । यदि च अतो लोप इति 
बाध्य त तहि चिकौष यात्‌ इत्यव चिकीर्ष इत्यस्य ¬ आर घातुकले पि अकारलोपो न 
सात्‌ । तेन अतो येय इत्यनेन चिक्गी इथूत्‌ इति स्थिते “लोपे व्योर्वलि’ इति यलोपे च 
“चिकषीषत्‌? इत्यनिष्ठ' प्रसज्येत । तस्मात्‌ सुष्ट, सावधातुकावयवस्रेति। एवसतिव्या- 


~ 


अथ तिडन्तस्वादिप्रकरणम्‌ । $5 
faa दर्शयिल्ला भम्याप्िदोष दश्यसि--भवेदित्यादी तु इति--। अतो येय इति, अतो 
दीर्घो afa इति--घानयो भवोदीर्घो यञि इति gaq fanha पर कार्यम्‌ इति 
परिभाषया अतो थैय इसि सूवम्‌ वाधेत। ततय भव यात्‌ इत्यव अती दौघों--इव्येतन 
भवायात्‌ इति स्यात्‌। एवच चत पग्त्वाभावात्‌-~चतो येथ ऽति us mu सातू! 
तथाचाब्याप्तिदीपः स्फट एव । अतः सावेधातुकावयवस्येति auga! भवेताम्‌ इति 
तस MRR aW wap समानम्‌ । 
२२१३। Rm ॥ ३।४।१०८॥ 
दो-। लिडो मेज _ wm ज इत्‌। 
ज्ञुम्‌ ४७ the substitute. for the fis of fagi x elides and उम्‌ 
only t$ retamed " 
समित--। fafs मिस्थाने angi विधोयते इति waga । set जकारो 
लुप्यते gq इति शिष्यते । 
२२१४। उस्यपदान्तात्‌ ॥ ६।१।६६ ॥ 


दौ-। अपदान्तादवर्णादुसि परे पररूपमेकादेश, स्यात्‌। 
इतिप्राप्त । परत्वानित्यत्वाच 'अतो येय,' ( २२१२ ) इति प्राञ्च, । 
यद्यप्यन्तरट्टत्वात्‌ पररूपं ID) तथापि 'यास्‌' इत्येतस्य 
"cr इति व्याख्य यम्‌ । एवं च सलोपस्यापवाद wai “श्रतो 
a (२२१२ ) इत्यत्र तु सन्धिरार्ष,। भवेयुः। भवे; । भवे 
तम्‌ । भवेत। भवेयम्‌। भवेव। wu 

Tre form ofthe latter ( पररुप ) is the single substitute 
( एकादेश ) (for the two vowels ) when są follows an चवर्ष 
which is nota पदान्त । This bemg the caseie yeay being due 


(we look ahead) —old grammarians say that the rule “वको येय ^ 


- 


ec वेयाकर णसिद्वान्तक्ास 


( 22-70 2, he ) vill snper cde Dru: 


and per.istent (fare o | Oo cry फैले tnus e n टी: vk 


RA tr z ; 
chapter and आदी देय in ट्या thuver त्यार mre XN 
PE , 
SO gap AT is adbscquent | देर | ORRIN £ Urs par 


अती वैय s AO PISO IN coi. p सादर ahoi 


aga हि पाक dors nor bopi tins vos, for जे omies i 
भीषा--प्रनियानार ;पदादानामुत्तरा चर «us ha काल. हर पर हमा 
mu. hie arer applieanom So 20 oba th deaths hy 
Rphunng it aedifi cies 
Tnongh,to speak properie, boing ia erg tih n 


due, yet tlie निय: of the rule *siitii 


($ i H $ . stene so * ` p 

zU lə the substituts dor uiu andora jeroqpgàg dn ४५ expla. 
nation, ga will supercede xc enjoined py Cf nnum. 
22k "The afa पा तेवा (xus tono ofthe role w hp bto be 


treated as an आपप्रवोग ( archaic ) 


+ According to Nagesha fAntaranga is rule the giusee 
ofthe application of which lie within ( or before ) the sun 
ofthe causes oj a Dahiranga role; and. Bihiranga is a ri 
the causes of the application of which lie wihont or bevon 
the sum ofthe Antaranga rule’. But this i$ against. Kamat 


for which see Tika helow. 


अथ तिडन्तभ्वादिप्रकरणम्‌ i ot 


JV B—Accordmg to the परिभाषा 'भमिद्द बहिरङ्गम्‌ wer 
which means— “That which is Bahiranga. is regarded as not 
having taken effect (or—3s not existing), when that which is 
Antaranga ( ıs to tahe effect ) ( Kielhorn) Here aq is saer 
(aninterni विधि) and इय्‌ i afers, for the former ( उसू ) re 
places fig which is an important part of ihe root भ and the 
latter ( इय्‌) replaces या which being an augment is an external 
part of the same Thus उस has precedence over wq, but if 
उस्‌ comes earlier and इय्‌ later then भव या छम्‌ wonld be magg ani 
as there ıs no या the injunction (विधि) of इस्‌ fuls , consequently, 
we do not get भवेयु । (90 Bhattoy defends nis point by saying 
तथापि etc )—In the rule “तो वैय? it shonld be sad that च्य 
replaces ‘arg’ and not 'याः॥ Then इय्‌ will supercede aeq 
directed by the rule "fere सनोपोऽनन्यस्य (२२११) for इय्‌ must have 
an execution (sfcariar) । Thus य्‌ coning b fore मलोप्‌ w^ hue 
भव याम्‌ उस भव rus wu, then by epo इय उस then by 
परदंप (which is 2॥ श्रन्तरङ्गविधि) we have भव «gu, , lastly Uy paga 
'मवेयु । It may be rejoined "s here did you get यास? » Tor Panini 
bas said अतो येय (atta )and not अतो या इय (ub ) To 

aswer this he says अत etc— Tale the Sandhi m येय as an आपे 

प्रोग ( ^n error coming fron 4 sage or archaism ) Nagesha says 
jit the भाष्यकार reads ' अती af इय m the rule “आने सुकर 
ut this reading is wanting m the present edition of the भाष्य! भू 
qysi अ सिप्‌ >भव सिप्‌ suana स्‌ ( इतयेति इलोप ) =भव या EA 


2ll= भव wq “भवे (य लोप" by AA Aa) Similarly 


ĉo बैयाकरण सिद्धान्तकी सुदो 


भवेतम्‌ (wais replaced by aq ००.--वख्वस्थमिपां तांतंतान; ) etc. भवेयम्‌ 
( मिप is replaced by अम्‌ ) भव इय्‌ अस्‌ = भवेयस्‌ ) भवेव भवेम (a लोप by 
fiar डिप्त:---2200 ) 

मित--। “आद्गुणः? (६६--६/१।८७) इत्यत; आद्‌ ( अवर्णात्‌ ) इति अनुबत्तते ॥ 
तञ्च “अपदान्तात्‌? इत्यनेन विशिष्यते । तदाइ--अपदान्तातू--अवर्णात्‌ इति । afa fü 
जुसः spas उसः wwe रुपम्‌ ( भावे मो ), तदा उसि परेति। “रक; 
qa परयोः? (६८--६।२।८०) इत्यधिक्ततम्‌ । "एङि परदुपम्‌' (5८--६।१'४) इत्यतः 
पररूपनिति चानुवत्तते । तदाह--पररुपसैक्ाटेश इति- us परयो; परदप एव शिष्यते 
इति च तदधः । इति प्राप्ती इति--भव या उस्‌ इत्यव पूर्वप रयौराक्षारोकारयोः “भादः 
gu इति गुणं वाधित्वा एकस्मिन पररूपे प्राप्त इत्यथः । प्रथसं प्राचां व्वाख्यानमुपन्ययति 
परत्वादित्यादिना--। इति प्राते zen इति प्राञ्चः इत्यनेंग अन्वयः ॥ SATRI 
न्तात्‌“ इति परस्पविषयक्रशाम्तापेचया `अतो वेद्यः? इति शास्त्रं पर Ag । 
कतेईपि--पररूपे--प्राप्रीति अक्नतेषपि--- । तव प्रथमं हते पररूपे भव या छस्‌ इत्यव 
भव युस्‌ इति स्थिते एकदेशविज्ञतन्यायेन थ्‌ इत्यस्य भवत्येव इवादेय;~ ततच यथापूर्व 
गुणे सति च भवेयुरिति सिध्यति। तदेतत्‌ प्राचोनसत 'परनित्यान्तरद्भपयादानामुच” 
Qat वलोयः इति “असिद्ध वहिरडमन्तरद्ध इति च परिसापाइयविरुद्धमू । तैम 
भट्टोजिरपरितुष्यन्‌ आह--यद्यपीति--पररूपनइगनपेललातू भन्तरंग्रम्‌&--- । wur 
देशस्तु प्र्ततिप्रत्ययीभवसापेचलाद्‌-वहिरङ्गम्‌ । अतः परझपसेव न्याय्यं वलवत्तर- 
मित्यर्थः। तथा सति भवेयुरिति न सिध्यति, किन्तु भवयुरित्येय भवति अन्तरङ्गो 
पररूपे प्राप्त बहिरङ्गस्य इयादेशय--असिद्धखात्‌ ( अभावात्‌ ) अप्राप्त रिति यावत्‌ । 
तदेतत्‌ परिहरति तथापीति--'अतो यैयः? इति gA इत्यर्थः । अतः यास्‌ इय? इति 
सन्धिविच्छेदः । यास इति लुप्तषष्टीकं पदम्‌ । ततयायसर्थः पर्यवस्यति--अत; परस्य 
यास्‌ Hee इत्यादेशः खादिति । ततश्च भव यास्‌ उस्‌ इति स्थिते ud इय 


सावकास 


S यद वह अपेचते तद वहिरङ्गम्‌। aagi aafaa हिवीयटवचः- 
सार: । एतञ्च असिद्धवत्‌ ua qus MEA ! 


अथ तिडन्तभ्वादिप्रकरणम्‌ i e 


आदेश सखोपडिधायकम्‌ लिड मलोपो$नत्यस्य--' wf mou वाधिष्यते सामर्थ्यात्‌ 
तदाह एवर्चति याम्‌ इत्यस्य हि इयादेशे विधीयत mqa सकारो qad 
तहिं naa निर्वियय स्थातृ। तम्मात्‌ इय इति अलोप वाधिष्यते। 
अन्यधा-भषइयम उम्‌ इति जाते 'egu! इत्यस्य अकारात्त्वानादातू--पर्प न्न 
प्रवस्षते | vas भवेयम्‌ उम्‌ इति गुणे सति सलोपे «uua इति लाते पदातू- 
पररुपेण भवेयुरिति सिहम्‌। ननु 'amp इय? vua कच sni सकारस्य रले 
( विसरे), सो भगी--इति यसे, होप, muera ति यलोपे च “पती या tu 
इति स्वातू--। आदगुणे कर्ये सलोपम्य भभिदलाद इत्यवाइ--मर्खिराध इति। 
wefüqifüfamdu ब्यवस्या इति सर्वे सोदब्यमित्यथें । आनेमुक इति aeia 


taða इय इताव दायते इति नागेश । wy अण्णाभिने ven इति fafa- 
Gre प्रक्षिया । 


२२१५। लिङाशिषि ॥३।४।११६॥ P 
टी--। आशिषि लिडस्तिडादधातुकसंप्न, स्यात्‌ । 


"The तिङ, of fas in अशी is termed -आइधातुक € the affixes 
fag तस ete upto महिड, are designated as rg घातुक n आशीलिंड_ 
n short आशीलिड is आइपघातुक । i 

मित--! “ति थित साववधातकम्‌” xmafufeappaa । आदेपातुक शेष 
इत्यत आइधातुक्त इति च। लिड, इति च लुप्तपश्दोकस्‌ू। सदाह--आशिषि इत्यादि । 
MARS, चाइ धातुकमित्यचराश । 


२२१६। किदाशिषि १३४१०४ 
दो~ । आशिषि लिङो यासुट कित्‌ स्यात्‌ । 'स्को'--' 
(३८०) इति सलोपः | 


"The augment यासुट is to be treated as कित्‌ { a—echdmg and 


* ६७ ^ 
र 


३ क 


<३ वेबाकरुणसिद्दान्तकीसुदी 


not feq as in fafafere, ) in eue । The object of making 
it कित्‌ isto direct सम्प्रसारण to यज्‌ ete in wp by the rule 
प्वच्िसपियजादीनां विति’ (2409—0. i. 38, ) whence we get saq 
which would not have been formed, had gigg been feat Now 
भू यासुट, सुट, fau gives x; वास स q( qz is by 'सुद्तिधों/ 2270 
and तिप्‌ drops इ by Sag 2207 ). N. B.—üf&z being mg- 
घातुक you cannot attach शप and consequently no गुण or rares T 
The two aans ma नाग, स oq ehde by the rule ( sii; संयोगेदोरन्ते 
s! (8380—8. 2, 29 | and we get भुयात्‌ । Now to bar sw and 
"wu senctioned by the rule “सावधातुकाईघातुकयोः (2:68—7. 3. 84) 


Dhattoji reads the special rule— 


मित्‌-। s Agg (२+२४४--३॥४।१०२ ) sad लिडित्यनुवर्षते । 
यासुट्‌ परसोपटेपृदात्तो डिञ्च' ( २२०९--२।४।१०३ ) इत्यतो वासुडिति च ; qure 
लिङो यासुडिति। ननु ्राशोलिङि अपि यासुडयं डिटेव भवतु कोऽथः कित॒कर- 
सेन | यदैव किति गुणनिषेध एवं डित्यपि। तथा च सूवादित्यापि-डित्करयेऽपि 
सिध्यति । तस्रात्‌-लाघवार्थः डिदेव उच्यतास्‌ इति चेत्‌ ? न। “वचिखपियज्ञादीनां 
किति' (२४०८--६।१।१४ ) इत्यव सम्म्रसारयोन उच्यादित्यादिसाधनाधं कित्करयास्य , 
सप्रयोजनतात्‌ । सू यासुट, सुट, तिप्‌ इति स्थिते इदसव सम्प्रधा्स्‌-यत्‌ आशीः 
लिङ wm धातुकल्वात्‌ सुवो गुण्रावारेशी न भवत; । ततस्च qanm म्‌ त्‌ (sad fa 
तिप इकारलोपे-त्‌ -सावं तिष्टति ) इति स्थिते ( mp संयोगाद्योरन्ते च' ३८०-- 
SARE ) इति द्वितीय सकारस्य पदान्तसंयोगादित्वात्‌--लोपः। ततः प्रथमसकार- ` 
स्यापि-पदान्तसंवोगादिलादेव लोप:ः। एवं च सकारदयस्यापि fuf "लिङः 
सजोपो ऽनन्त्यस्य ( २२११ ) afa तु साव्येधातुकसकारलोपविषयकभिति विभावनी- 
"वम्‌। एवं सकारइयलोपे--भूयात्‌-इति लब्यते । ननु भूयात्‌ इत्यत्र भू धातो- 
राईैघातुकप्रत्ययपरत्वात्‌ तरव Xu: ( ऊकारस्य ) कथ' न गुणः इति चेट उच्यते। ˆ 


| े X 


4 


अध सिडन्तभ्वादिप्रकरणम्‌ t - A 
२२१७-- । fige fat च तश एपा 


दी-। गित्‌ किन्‌ डिलिमित्ते इगूलचणे गुदो न स्त. । 
भूयात्‌ । भूयास्ताम्‌ । भूयासुः । vign । भयाम्तम्‌ । SINTAT । 
भूयासम्‌ । भूयास्व । भूयास्म | 

The yg (taw) ef a root neither hive ae nor have 
sfs, when 9 —ehiding, w—eliding ar चहत fafan (cause) 
euste Here यामुद्‌ isa कट शई Hence there 5 nb 
question of गुथ or इहि। भृ यासुट्‌ सुद्‌ तिपूलूभ्‌ याप शग 
भूयात्‌। सू यामुद्‌ सुद्‌ तम्‌ (qz comes by 'शुदूतिधो ) रभू याम्‌ 
मू साम्‌ (by तम्यप्यप्तिपां तांतवाम ) मभू या साम्‌ (The भ of यासद्‌ only 
elides by "क्ख etc! ( ३80 ) and nm qaem: xum भि भू 
यास्‌ कुम्‌= भूयास्‌ em(Herethew of mgg docs not ehde because 
nis not संयोगादि Jaway (b) sawana 2234) भू यायुद्‌ सिप्‌ = 
-भूयाम्‌ म्‌ {मिप्‌ Grops इ b) "mw Jegat (ua drops q b) 
*( म्को, ete) भूज यासुट्‌ यम्‌ (hor. qz comes m because चकार 
follows )=g याम्‌ म्‌ तम्‌ (तरम्‌ i5 rcplaced bj तम्‌ ) भू याम्‌ सम्‌ 
atya drops w by सकी? ) «मयाक्तम्‌। aama (herea replhces ध } 
amay { मिष ts replaced b, घस्‌-सस्यस्यमिर्षा ता तं ताम ) yaa yara 
( बस्‌ and मम्‌ "drops wb) faa fem 2200) 

मित--। गकारलोपिनि, ककारलोर्पिनि ,डकारलोपिनि च fafan सति 
इको ( इकारस--ठकारस्य जकारस्य) गुणो इद्दिर्वा म भवति | “इको गुणहडो? 
(४४--११३) sem इक ' इति gardi इति चात॒वर्त। 'न चातुलोपे 
आईधातुके' ( २६५६-१।१।४ ) इत्यतो माँ इति च। refa इति च ifan 
सप्तमौ तदाइ--गित्‌ कित्डिन्रिमिते इत्यादिना। अब वलन गकारोऽपि प्रश्चिष्यदे 


n 


E वैयाकारणसिषान्तवोसुदी 
not feq as in'fafüfare, ) in we । The object of making 
it वित्‌ isto direct सम्मसारण to यज्ञ्‌ etc in fere; by the rule 
“वचितपियजारीनां दितिः ( 2409—0. i. 8) whence wc get sam 
which would not have been formed, had यामुटू been feq | Now 
a यासुट, सुट, fau, gives खू «um, स. q( qz, is by 'gzfadt? 2270 
and तिप्‌ drops इ by (ex 2207 ) N. B.—wf&eg being "IT - 
धातुक you cannot attach शप, anj consequently no गुण or अवारदेश । 
The two सकार$ img साम, स, q elde by the rule ( à; संयोगादोरन्ते 
7 (380—8. 2, 29 ) and we get yarq ! Now to bar गुण and 
ऋ senctioned by the iule “सावेधातुकारघातुककोःः (234 84) 


Bhattoli reads the special rule— 


मित--। s: सोवट' ( २९५५-~-३।४।१०२ ) त्यतो लिडित्यनुवर्तते । 
'यासुट्‌ परखेपदेपूदात्तो fuu ( २२०९--३।४।१०३ ) इत्यतो यासुडिति च ; तदाह 
लिङो घासुडिति। ननु आशीलिडि अपि यामुडयं fega भवतु कोऽथः कितृकर- 
Spp यदैव किति गुगानिषेछ एवं feail तघा च अ्रयादित्यादपि-डित्करगोऽपि 
सिष्यति। तस्मात्‌-लाचवार्थ' डिदेव उच्यतास्‌ इति चेत्‌ ? न । वचिखपियज्ञादीनां 
किति' (२४०९--६।१।१५ ) इत्यत्र सम्मसारगोन उच्यादित्यादिसाधनाधं कित्करणस्य , 
सप्रयोजनलात्‌ y यासुट, सुट, तिप्‌ इति स्थिते इदसत्र सम्प्रधार्छम्‌--यत्‌ आशी- 
लिङ आद घातुकलात्‌ सुवी गुणावादेशी न सवत; aqaa सूयास्‌ स्‌ त्‌ (sexa 
Ru इकारलोपे--त्‌ - सावं तिष्टति ) ` इति स्थिते “ “को; संयोगाद्योरन्ते च ३८०-- 
८२२९) इति दितीव सकारस्य-पदान्तसंयोगादित्वात्‌-लोपः। ततः प्रथमसकार- ` 
स्यापि--पदान्तसंवोगादिलादेव लोपः। एवं च सकारदयस्यापि fra “(लिडर 


सलोपो ऽनन्त्यर्रं ( २२११ ) इति तु साव्येधातृकसकारलोपविषयकमिति विभावनी- 


“यम्‌! एवं सकारइयलोपे-भूयात्‌ञइति लभ्यते। ननु' भूयात्‌ इत्यन भू धातोः 


राईधातुकप्रत्ययपरल्वात्‌ तस्य देकः ( ऊकारस्य ) um न गुणः इति चेद उच्यते। 


. N 


4 


अथ विड़न्तम्वादिप्रकरणम्‌ i . e 
२२१७-॥ किडति च IUNI 


S दो--। गित्‌ किन्‌ डिविसित्ते इगूनचणे सुषदा न स्तः । 
भूयात्‌ ¦ भूयाम्ताम्‌ । रूसासु: । खरया, t HAURA । भरयाम्त d 
भूयासम्‌ । भूयाख ! भूयास्म । 

The v (इछचख) ofa root. neither hme गुद nor have 
afr, when a. g—eliding, w—cliding or —eliding विभित्त (cause) 
exits, Here ayz isa क fafan. Hence there is no 
question of qa or gri भृ ung qa Aen यास्‌ म qa 
yngi सू यामुद Wa तम्‌ (qz comes b) 'gzfep)ew m 
म साम्‌ (by तम्यस्यामिपां सोतताम ) mga माम ( The ग of unge only 
elides by *म्को etc! ( 380) and not मुदुल्भयालाम्‌ । भृ aga fige भू 
यास्‌ शुम्‌= भूयास्‌ उम्‌ ( Herejhe a of angg does not elide because 
s is not मंयीगादि ) =भवाय्‌ (by saepe 224 ) भू utqz मिप्‌ = 
सूयास्‌ म्‌ (fag dropa « by तय ) व्सूया, (agg drops q Uy 
५ न्को; ७०) भूत aga wm (hue सुटू Comes m becanse थकार 
follows } षश्च याम्‌ म्‌ तम्‌ (ma 5 replaced by तम्‌ ) भू ure "mq 
arya drops «bj 'र्को. ) «भूयाप्तमू। gam (herca replaces च) 
भूयासम्‌ ( मिप is replaced. छ) अम्‌ -तम्यस्यमिपा at से ताम: ) भूयाम्द yara 
( बम्‌ and मम्‌ drops स्‌ by “नित्य डित, 2200 ). 

सित--। गकारलोपिनि, ककारलोपिनि ,डकारलोपिनि च निमिसे सति 
इको (xwne—ewnu WENE) गुणो piga a भवति? "को garg” 
( ४४--११३ ) sum इक, इति ‘garki इति चानुवर्शतें। 'न wn 
आईधातके' ( २६४६--१/१४ ) इत्यती न! इति च। refa इति च fafan- 
ad । तदाइ--गित्‌ कितृळिम्रिमिते इत्यादिना ! अव efr गकारी पि मश्चि्यवे 


eoe वेसाकरणसिषान्तकीसुदो 


इति तत्तवोधिनीकारादयः। तत्र चलस्य अचम्‌ शर्धः । यथा दिश्‌ sup 
दिक्‌ इति भवति ( जशुवैन तु दिग्‌ इति ) एवमिहापि ककारात्‌ प्राक्‌ गकारस्य wem 
निशः । तेनायं सूवार्ध:--गू च क्‌ च ङ्‌ च इति ape ( समाहार इन्दः ) Wm 
इत्‌ यस्येति ( वहुब्रीहिः ) तस्मिन्‌ इति सप्तम्यन्तं सृवस्‌ । इच्दान्ते यूयलाण: शब्द; प्रत्येक- 
मभिसस्वद्धाते इति न्यायात्‌ । इच्छव्द: "apes एपां पत्येकसभिमशद्याति तेन "Ru 
कित्‌ feq इत्यैवसर्थो भवति। अब आप्यमू--किडति प्रतिपेधे तन्निमित्तग्रहणस्‌ 
( afr ) । किङति प्रतिषेधे afa euge wamwi किङन्निमित्ते थे गुणहद्धी 
WD न भवत sf! किं प्रयोजदस | उपधारोरवीत्वधेम्‌ ( वार्तिक ) ; 
उपधार्थ/ Xm च। segg तावत्‌ । feng सिन्नवानिति। कि पुनः 
कारणं' न सिक्ति | fare atesa8 । यत्न किडत्यनन्तरे गुणी भविष्यति तवैव स्वात्‌। 
विदलरीतत। इंच तु न स्यात्‌ । सिन्न:। सिन्नवात इति। ननु च बल गुण 
wa ते faequuds विशेविष्यास; paaga गुण उच्यते ana feq 
परम्‌ । पगन्तलंधूपधस्येति नेवं fesa prenga लघूपधस्र चेति। wd fe 
एकि अन्तः पुगन्तः cp उपवा सशृएधा। pa लधूपधा च पुगन्तलवृपधम्‌ । 
PAAA aaa चैतदेव॑ fafan agaia सतीह प्रसज्यंत |! 
भिनत्ति। रोरवोत्यथ च। तिघा वडी पसो रोबनीलि? इति। तेन किडतीति 
निलित्तसपतसीतत्ताम्‌। किति गिति डिति परे सति guedi नल इति वव 
न त्याख्यातस्‌ तथा सति छिन्नः--कचिन्नवान्‌ इत्यादि हला ( किट्‌ इत्यस्य दकारेणेत्यथे: ) 
व्यवधानात न सिध्यति। न च येनाव्यवधानन्याचेन सिध्यत्येवेति वाच्यम्‌ । तत्र तथा 
सत्यपि चितः स्तुत्सित्यादितु न सैतस्मतीति दिक्‌ । गित्करणफलं तु aaga 


गन्‌ रित्यारी गुखः इत्वं च घ्या न, स्यादिव्येवमथेम्‌। qur जिणरित्यादी गुणोन- 


भवति । स्यासुरित्यादो च नेलसिव्यलम्‌?? 
प्रिता afa आशीलिंड्‌ प्रक्रिया | 


२२१८ । लुङ्‌ ॥३।२।११०॥ 
दो । भूता यहत्तर्धातोलंङः स्यात्‌। - 


| भूयात्‌ इत्यादीनां प्रक्रिया आडलव्याख्यायां 


अध तिडन्तभ्वादिप्रकरयम्‌ । * <५ 


लु is attached to a ront, expres ing ( any ) | ast tense 

मित) mia अषिशतम्‌ ( २८३२-३१४३} | ut { २९८५ 
ages) इति च दरे तदाइ--मतादेइभेरिष्यदि। अद्यतता्यात्भामयदिधमताएं 
शुड स्यादितिध्य यम्‌ । 


२२१६॥ माडि लुड_॥३।३।१७५१ 
दोी--। मव्येनफारापवाद; । 


" 
When tle porucle ( mdeclmable ) wp. dis nsed, sr. tine 


should be attached to the root Ths surpercudes (cr over 
rules ) ever) sort oi लकार (tense ) 

füa—— ॥ यदा साड, (सा) इति अन्यय prt तदा wmv], एव सादित्यय । 
तदाइ BATINNA इति। माङि प्रयुत्तासाने सवण ल्कारालर मे भविष्य 
सौत्यच । मिष्या मा वद इत्यादी ये गा! verae निरेष्ोतकम्‌ । ग तु “माह्‌ 
afa डिदन्तम्‌। ` मा' इति तु feen । 


२२२०। स्मोत्तरे नड, च !३।३।१७६॥ 
दो--। स्मोत्तरे माडि लड, emque. च । 


When भाड? i5 followed br "m? then not only लुड्‌ but "s. alse 
fs used 


मित--। mfè qm स्यादिति स्थितम्‌। यदि तु साङ परत ju vun 


प्रयुशाते तदा न केवल लुङ अपितु लडपि स्थात्‌। यथा=माफ भूत्‌ nur 
अंवदिति i 


२२२१। च्छि लुडि ।३।१।४३॥ 
दो-- | -शबाद्यपवाद्‌, t 


Eu -` वेबावारणसिद्धान्तंकीसंदों 

NO D ge , . ] E PD 
| 2 l The affix चिल is attaclied toa Yont in qut This over-rüles . 
Wa, श्यन्‌ etc NN NN याळ 
मित-- । लुङि धातोः fed स्यान्न तु शपाश्थनादय इत्याइ--शवाद्यपवाद इति । .” 


-२३२२। È: fest, ॥३।१।४४। 
दो--। इचाविती । 


चिल is replaced by सिच which drops इ and «i ; 
, _ Rasi “चिल? इत्यख स्थाने “सिच इत्यादेशः स्यात्‌ । सिचः इकार-चकारी ` 
udi सकारसातं fasil इकारचकारलोपयीः प्रयोजनमस्ति। इकारः | 
लोपस्य प्रयीजनम्‌ “अनिदितां इल उपधाया किडति! ( ४१५--६।४।९४.) इति. 
अमंस्त इत्यादी उपधा लोपो बघा न स्यात्‌ । 'चकारलोपस्तु स्वरप्रयौजनः एवेमन्य- : 
वापि--भनुवन्धाः सम्रयोजना इति unde E s 


: श०२३। गातिस्थाषुपासेभ्य: सिचः परस्मैपदेषु ॥२।४।७७। | 


दौ--। ण्थ्य: सिचो लक्‌ स्यात्‌। गापाविहेणादेशपिवतो 
ग्टह्य ते । | न e 
fax disappears Coming after these roots. [ur ( the‘substitute 
of इण्‌ गती, स्था, y (दा and घा), पा ( of which the substitute is fag) :. 
arid भू]. Herestpand पा are taken i, e,, explained’ to .be the: 
substitüte of sq (to go ) and the झ्यानी of पिव .. e; ur.to . drink 
respectively >; lI At क Eo ed 
o मित--। -गातिस्याचपाथूम्यः सिचो लुक! agy ( विमक्तिपु परेषु ).. इति 
EN सूतशरोरस्‌ । गातिस्थःत्यादि पञ्चम्यन्तम्‌ । तदाह wen इति । सिंच इति-परष्य- 
UI गांतिश्व॒ स्थाच घञ्च पांच सूश्चू--गातिस्थाघु पासुव; ( इन्दः } ; ततः usd बहुल: 
WWW! इकशुपीधातनिदद 9? ( ५७५ वाचिक) इति शपो "ufa इति निद्धि - > 


पे aag तिङन्तभ्वादिप्रिकरणम्‌ minere । ! <o 


अते । , गाघात्रित्यथ; । ^g इति Juega) -( २३७६--१॥१२० ) इति g- 
. संन्ञकयोः दाधातोः धाघावोय xeu: गा इति शणो गा लङि? (२४४५-- 
- २४४५) इति गच्चदंकइण्‌ घातोः स्थाने भादिष्ट; गाधातः ora नतु 'गे' इति धातोः । 
पा! इतनेन च, पाधाध्मा--' इति gaa यस्य पाधातोः पिवादेशो भवति paa 
"dq नतु reme, तदाइ--गापौ इ इत्यादि [ गाच पाच-गापी ( इन्द ) ; 


angna पिवतिय इप्पादेयपिवती (इन्द) ; गापी ve इपादेशपियती इति पदच्छ दः] t. 


^ एवंच भू चूलि fü इति स्थित सिजादेगे भू सिच्‌ तिपू इति जाते सिच इकारचकार- 
लोपे faqa “इत्ति इकांरलोपे सति भडागमे च अ भूम्‌ त्‌ इति स्थिते तिपः 
पिचात्‌ “साळदधातकाईवासकधो' रिति गणे प्राप्त गुथनिषेधकआास्वसुपन्पस्यति-- 
२२२४ -भूसुवोस्तिङि ॥9३।८दा' . 

Ai “भ' R एतयो; साव्यधातुकै fafe परे गुणी न. 
स्यात्‌ । * gei em 

When the akanga fas: (faq तस्‌ ete- ) follows aq is not 


directed to the roots yandı Nowto bar the augment Lr 
to अभूत्‌ he brings forward the rule :— ' 


मितत । 'मिदेगुंगः (२३४६-¬७।३।५२) इत्यतो गुण इत्यनुवत्तते । “नाभ्यलसा- ˆ 


` चि पिति TAJA (,२५०३--७।३।८७ ) इत्यतः साव्व धातुके इति च ; -तदाइ- 


साव्व धातुके इति गुण इति च। खू ईति "eu प्राणिगर्भविमोचने इत्यस्य लुग्विकरणस्य c 


९ लुगूविकरण इति 'लुक, विकरणं ( डकारादिक' ) uefa विग्रह: } ग्रहणम्‌ । 


नतु 'सुबति “सूयति, इति शब्विकरण--श्थनू विकरणयो:।. भदादिगयौयसूघातो- _ - 
` ग्रहणम्‌, “नतु भादिदिवाद्गिणोययोरित्यर्थः ! ` भूत्‌ अत्यव तकारस्य iun 


वारथितुमाह-- 


२२२५ ।' अस्तिसिचोःएक्त age | ˆ  #- | 


n 


अ 


"दी L 'सिच' च “अस' चेति - समाहारइन्दः à) jeg 


ve. 2 « . -वैयोकरणंसिंदान्तकीसदी 





«rep सोबं भत्वम्‌ । अंस्तोत्यव्ययेन करमघारय!।. dus uel; 
सोचो wa: विद्यमानातूं सिचो$स्त व परस्थाएकस्यः इल. 
डूडागसः स्यात्‌.। इति ईट. न। इह सिचो बुप्तत्वात्‌ ।:अभूंत्‌! 
हल: किम्‌ ? 'एधिषि। avag इति किम्‌ ?>णेघिष्ट। 
अभूतामू। so | 





fax and अस (theroot अस्‌ ) form a समाहार ` इन्द compound 
i -a$ सिचस्‌ | The word सिच is à संज्ञक.9॥6--९००]॥॥ to the yas 
ui £ aa is directed by 'यचिभस्‌ here,’ however, सिच is ससंज्ञक:5०.५०५ 
by ची; कु ( ३७८ ) and “कलां -जशोऽन्ते(.८४.) ` This. 8077 0 aa; is 
not to be found in लौकिकप्रयोग--950 he .says--did wan ( this is 
- a sutra.license) J. This word fga is'then compounded. with:tbe 
: ; word असि Which is an अच्यय, in the, manner :0f.:a.कस्मधारय comp- 
pu ound. Then in a way peculiàr.to:qus:only, the «nit विभेति ७ 
, fuu, disappears. .` ` - XE 





The augment डेट is enjoined 40:०7 अपृत्तं -( अपृक्त एकाल्‌ प्रत्ययः ) 
c हलू ( consonant—q ), coming after the root अंस. and, a .root-in 
`. which exists the afix fax, । -Thus we cannot get $e (before 

"the अप्क्तहलू--त्‌ ) because here the.affix सिचं; disappears zand” we 
get अभूत्‌ । why say ‘ga? witness ' एघिंषि (“एच आंत्मनेपंद लुङः ईट्‌ (s) 
‘first person—gives:üfafg—llere there i$ nO $e to the. gm इ 
_ though it comes after सिच, for itis not a हल्‌ but-an अच, ।, "Why 
isay wywer—of an aga Jétter— ? Witness ऐधि् (एंच (ओक्मने) qE त 
third person-—gives afi for thé.affix q though it follows सिच 


डू 


अघ तिडन्तम्वादिप्रवारथम्‌। <६ 


is not an wga beng a combination ofa and «— | The argu- 
nent ís—In the former case ( &f« ),—the affi दट (s—first p er- 
307) 8 an «gw butitis not 3 YA whereas m the Intter case 
(fa), the affix a Ís 9 ya but itis not an gm t भू fax तम्‌ gives 
चद्‌ ( लुडलडळडचुडुदाश ) भृताम्‌ (तम्यम्यिपां niaaa ) equa! to अभूताम्‌ ; 
सिच, disappears by atfaet—( २२२३ ) 


सित--। wafi दिधा म्यास्यानसहम्‌ । ma- प्राछोगगतम--पम्तिय fax 

इति अलिसिच, ( समाझागडरू ) तस्यादिति प्रमी । मव xo! (९४५२-७३ रह्‌) 
इत्यत इडित्यनुवशत । mum इति ugi ei Am eor füwu qu 
अपृक्तस्य ईडागम epp sfa काशिका। तदेतत्‌ घ्याप्यान म सम्यक्‌ । हचाच(- 
झिनव्यास्थाने web भूभाषे अभूदिति ग सिध्येत्‌ । मृभावस्य स्थानिदद्रभावेन ferr 
तव ya इल ईडागमस्य warme: किच्च अस्यात्‌ अगात्‌ इत्यादी गासिस्योति 
शिची यदापि लुक, भवति तथापि maada सिच परत्वादोडागम aqi अत 
प्रकारान्तरेण www -—( इदमेव नव्यसतम्‌ दितोयश्यास्यानम्‌ ) few अस्‌ चैति। 
अस्‌ चैलि wa धातुर्यत्यय (wald समाहारइकत्वातू कथ भेद इति न धमितव्यमू- 
तत्र aaa सिचेत्युतादिति) + एव समाहार cep सिचस्‌ शब्दंजाते एच 
शब्दय चकारस्य कथ न कज शूले ( प्रथम कुल ततोग्त्वम्‌ ) न भवत इत्यवाए-- 
सिच्छब्दखेति-यर्दयाप वागथादिव इतोव अवापि aa ya aa 
anm तथापि तद्र कुत ^ सौत्र भच्वमिति-नेद पद किन्तु भ॑ भवति 
„ पैन mme न। तत समाहार इब्दास्तस्थ सिचस्‌ शब्दस्य “भसि” इत्यब्य- 
येन कर्मधारय इत्याइ--भक्तीति अक्ति । faama ) सिचस अन्तिलिचम्‌ ( विशेषणं 
विशेष्ये योलिसमासः। तत्र स्तीति विदामानार्थम्‌ अव्यय विरे पयम्‌ "faa? इति च 
विशेषम्‌ )। तत पञ्चम्या इति) पञ्चमोविभकौ सत्यां हि भन्तिस्तिचस? इति स्यात्‌ 

/ वेत्‌ तु न दस्यन्‌ अत आह लुक इति। लुका लुप्त इत्यथ । एवमदरश सूत 
विभज्य पदार्थे इनि विदामानात्‌ इति । विद्यमानात्‌ इख प्रत्येक' योग'। तेन 


, 


T ` वैयाकरणसिदान्तकीमुदी 
२ अयमर्य:--विद्यमानात्‌ सिचः विद्यमानात्‌ (क्तभूभावादिति तत्ववोधिनोकारा:) असेश्च 
( IQRA ) परस्य--अृत्तास्य इल ईडागमः स्यात्‌ ! aa एकाल्प्रत्ययः इति 
aqa asal हल; इति-'उतो-इद्ि्सुकि हलीत्यव “इलि'-इत्यस्य wur 
विपरिणासः । इति ईट्‌ न; कथं Raag इहेति--अथूत्‌ इत्यव । सिचो emanfafa— 
"गातिस्थे ति qae: ननु सूत्रं “हल: इति असज कषं व्याख्यातम्‌ तवोत्तरमाह--- 


A 
afafa इति--एध ( हड्डी ) आत्मनेपदी लुङि saaga? इट्‌ प्रत्यये परे ईडागसी न 
अवति । इटो5एक्तलेषपि सिच; परलेऽपि हलूलाभावात्‌ । 


~ 


अएक्गस्य प्रयोजनं विशिनष्टि 
ऐघिष्ठ इति एधघातोलुंडि प्रथसएसपेकवचनमिदम्‌ । एध+लुडः त--तव तकारस्य 


इललेपि सिचः परेऽपि च अएत्तलाभावादीडागसो ने | त इति नेकाल तकारा- 


कारायीः ( त्‌ +अ ) संघातत्वेन epe ( aaa) इति। भू लुङ्‌ तस्‌ इति 
fera सिचि तामादेशे अडागमे च असूतासिति भवति | 
२२२६। सिजस्यस्तविदिभ्यस्च ॥३।४।१०३॥ 


दो--! सिचो$भ्यस्ताद विदेश a fequesfarat- 
rp स्‌ स्थात्‌। इति प्राप्त । / : 

जुस्‌ is the substitute of fin, related to (i. e. éxisting in ) añ ^ 
feq ( लड qE लिडर etc. ), coming after सिच्‌, 
त्यादयः षट्‌ ) and the root विद । . 


- 


and अभ्यस्त root (afa- , 
This "being the case ( ie. l मि 
going to be replaced by जुस्‌, we look forward त. I f M 
मित--। Sis? ( २२१३--३।४।१०८ ) suene जुस्‌ tagia faa 
डित? ( २२०० ) इत्यस्माद fea इति च। सिच्‌ च्‌ maa afa ( इतिं 
दन्दः) तेभ्यः ( सी ), 


» 


तदाह--सिच इत्यादि । इति प्राप्त = इति जुसि प्राप्त seni 
` २२२७।. आतः ॥३ष्टाश्शशा _ ` | T 
दौ--। सिज.लुक्यादन्तादेव ig स्यात्‌ । ECCLE 
अथू..। अभूतस । अभूत P अभूवम्‌ । अभूव । अभ्ूस-। 
| E: 


~ 


$ 


अध तिएन्तभ्याटिप्रसरगम्‌ i tt 


When the afix fay dirappeas, seis the suhuituie ol मिला 
only when fig follows an «erm root, पता भू being "xr we 
cannot have «s as sulatitute for कि € vix om Here ij ere fip nig 
fox sf mg fev चन्‌ (by tag and darsi: ) xz ( rm 

- e ) भू चन (hy ‘faen, etc. fes diappeatt )2xy wu च्भृत्‌ चन्‌ 
( मरोरक efast )e ue po अभस few fase sape meet 
SRA 3j fa दम्‌ = चयृ जतम्‌ । NOn m चद्‌ भृ faq ee sumi eq 
चट्‌ भूमियू मिपुच मुज अमुम्तन (0) «imu चम्‌ (Note that 
ga comes in only when it precedes an «et rauel ) ipi पट्‌ भु 
fax वम्‌ «ux (प elides by faxi fem; ) ; timilarly sim à 
, fma भात इति mees (पैम शिपिसदश:तिदापात) , m em 
firzafas— tafonu fav re तदा verei wieni: । 
चमूदन्‌ ति! EA; fafa, विषो AR "remix भंयोगारूम-तशारण भोपे 
t इति जाते, डाग, 'भुवोपुक' इति जुगागी चच sape इति। qani t 
सब-यव पव venere; परती wafa गव ततद दुगागम $ति द्रष्टम्पम्‌। „ 


२२२८) न माडःयोगे १६४३७७ 


दो--अडाटी नम्तः। मा भवान्‌ gb मास भवत्‌ । 

MEG 

The augments भद्‌ and याट्‌ are not enjoined to a root. «hen 
it {s connected with ( or preceded by ) wr and wr: Thus मा 
भवान्‌ ०४०. In ur etc, भवाम्‌ is understood. 

मिवत | शुड्लड्लड्‌ चुडदात्त इति अद्‌ प्राम; “भारजादीगामिति "TR 
च। ताया सवण Xu पूरयति--भडाटी नेति) भाषा मवत्‌ Ram उभयव ww 
शति wien p भवत्‌ इति “मोरे लड च' इति खड्‌। ¶ति सुड प्रक्रिया 


क्श वैयाकरणसिद्ान्तकौसुदो 


२२२६। लिङ निसित्त लुङ, क्रियातिपत्ती ॥३।३।१३६॥ 


दौ-। इेतुहेतुसद्-भावादि लिङ निमित्तं तत्र भविष्यत्य्थे 

- we. स्यात्‌ क्रियाया अनिष्पत्ती गस्यसानायाम्‌ । अभविष्यत्‌ | 
अभविष्यताम्‌ । अभविष्यन्‌ । अभविष्यः | , अभविष्यतम्‌ । अ” 
भविषत। अभविष्यम्‌ । अभविष्याव । असविष्यास । 
The निनित्त (condition) of लिङः is हैतुभाव ( cause) and हैतुसदुभाव: 


( effect ) i, e. fag is used to express cause and effect and ihis 


~ 


is the condition of fas: | qa Le. in that sense of cause & effect, 
S; IS used in the future tense when thee is indecision»or non- 
settlement ( अनिष्पत्ति ) of action inplied in the sentence. As for 
instance दृष्टिश्च दभविष्यत्‌ सुभित्तमभ्विष्यत्‌ also eu नसैच्च त्‌ ws यायात्‌ p3 
Here the first half of each sentence expresses the cause ( हैतु ) 
and the last half the effect ( हेतुसत्‌ = फल.) for सुभिक्ष and gamfa 
५ result from afg (iain )and कृष्णनमनम्‌ (bowing to Krishna ) ; 
अभविष्यत्‌ृ--भू लड्‌ तिप्‌ =भू (स्यतासी छलुटो। ) q ( इतय )=सू se ( आईधातु- 
TANE ) स्थ त्‌ = रट्‌ ( लुड्लड्लुचुड्दातः ) सूड w—q-3BD ( सा्ब्धातु- 
कोयः ) इ त्‌=अभव्‌ इ स्यत्‌ अभविष्यत्‌ ( इण्कोः, आदेशप्रत्ययवी:) | Thus -अभवि- 
- प्यतास्‌ etc. . 
मित-- । 'हेतुहेतुमतोलिंड” ( २८१३--३।३।१५६ ) इत्यतोहतुहैतुसदित्यनु- 
वत्तेते। तदाइ हेतुहेतुसद सावादीति। '"efaufa सर्व्यादावचने? ( २७९४--३।३। 
१३६) ३त्यतोभविप्यतीति च तदाह--भविप्यत्यर्ध इति । क्रियातिपत्तौ (क्रियायाः afa- 
पत्तिः तस्थांस्‌ ) इत्यव अतिपत्तिरित्यस्थ अनिष्पत्तिरित्यथे-सटाह ufui गम्यसानायाः 
मिति । qu हेतुताय हेतुहेतुमन्ती ( इन्दः ) तयोभौवः स आदिविस्रेति विग्रहः! ~ 
'हेतुहेतुमद्वावी यथा छप्ण' नेच त्‌ wa यायात्‌ एवं हृष्टिच दभविष्यत्‌ सुभिचसभविष्यः 


- 


अध तिडन्तभ्वाटिप्रकरणम्‌ ! z3 


देति। चव छथनभनं सुखप्राप्त , हष्टिलवन च सुभिचल स्व हेत । qum सुभि- 
Seng हैतुमत्‌ Greregfáua तत्‌ हैतुमत्‌-फलमित्य्े ) ¦ क्रियाया अनिष्पत्तिय उभयः 
Aa स्पष्टा । भभविष्यत इति भृ ere, तिप्‌ इति स्थिते स्यतासी छलुटोरिति छड खादैशे 
भू सत्‌ इति सम्पदामाने स्य इस्पस्याइधातकतात्‌ बलादिलाब sí प्राने भू sum स्‌ 
इति भवति । तत सान्वधामुकाबइंधातुकयोरिति zü -अवारदैगे भडागमे sqt’ 
आदेशप्रयययो रिति षत्वे च अभविष्यत्‌ इति भिध्यति। भभविष्यताम्‌--भू स्य तस्‌ 
इति स्थिते ४ड़ागमे, गृणे, अवादेशे, तसष्ठामादेशे, अडागमे च भभविध्यवाम्‌ इवि । 
एवसन्यवापूहास्‌ । यय्यगौरवसिया च नाव प्रदर्शितमिति वालसनोरसादौ अनुसर य 
fai इति छड प्रकिया । इदानो प्रसञ्जाट्पसगनिसिततक णलपली व्यवस्थापयति-- 
२२३०। ते प्राग्धातोः [१४८० 
* दो! ते गत्युपसर्गसंज्ञा घातोः प्रागेव प्रयोक्तव्या: । 
The idechnable particles designated ás गति and sqai, 
must be used before 4 root ( and not after or in the middle) 
सित--) “उपसग क्रियायोगे! ( २९-१।४।५९ ) इति afaa’ (२७--१।४॥ 
६०) इति चास्मात्तु पूव्वेवत्ति qasaq! अतीऽव ते पदेन “गश्युपसगेसंज्ञका 
Wem: अत आह--ते इत्यादि । प्रागेब्रेंति--न परती नापि मध्यौ vu ! 


२२३१। आनि स्वोट. ॥८।४।१ ct 

दौ--। उपसर्गेस्यानिमित्तात्‌ परस्य नोडादेशस्थानीत्यस्थ 
नस्य यत्नं स्यात्‌ । प्रभवाणि । 

* हुर, षत्वणत्वयोरपसर्गत्वप्रतिपेधी वक्तव्य ” ( वार्त्तिक )-- 
हु,स्मिति। दुर्मवानि'। 

“अन्त gas किविधि--णत्वेपृपसर्गत्व वाच्यम्‌” 
(वात्तिक)--अन्तर्घा। अन्तधि । अन्तर्भेवाणि। 


इक्र. - वेयाकरणसिद्धान्तकीसुकी 


.. शत्व is enjoined to the न of जामि, substituted for. लोट. ( उत्तम 

singular), when it (आनि) comes after an उपसर्ग in which exists the 
reason (निसित्त of qa i.e. x and ष). Thus mara (here र lies: in 
3 and we get qa ० जानि)। It should be said that (ex! ceases tò 
be an उपश्ग (lit. उपसगेसंज्ञा 8 prohibited of g, ) in respect of. su 
and qq i. e. the इ ( रेफ ) of «x is not tobe considered; as thé 
cause of qd or qg of a word whichit ( ex.) precedes.. As for 
example दुःस्थिति । Here ‘qa’ directed by. the rule उपसेर्गात्‌ सुनीति 
elc. ( 2270 ) is barred ; दुर्सवानि here qa is prohibited 


Xt should be asserted that thé word अन्तर becomes an qui 

n respect of अडःविधि, किविधि and-qaı The word अन्तर्‌ is not 
included in the list of the उपसगै-प्र etc. -Hence wu 75 
enjoined here. अन्तर्धा--अन्तर + धा + अडः, then ziu स्त्रियांभ्‌ । अन्तर्षि-- 
:अन्तरू--धा+ कि । अन्तर्भवाणि--अन्तर्‌-सू + आनि ( लोट ) here qa comes 
in by "arf लोद--. ` EE HENS of ही 
| सित-- । रषास्यां नो ण ससानपदे! (२३५--८।४।१) इत्यतों 'नो यः? wu 
aqli “उपसगौदसमासैऽपि unes ( २२८७--८।४।१४ ) इत्यत उपसर्गादिति 
'च। तदाह--उपसर्गस्थादित्यादि-*र्कार घकारात्मकादित्यरथः । af लोडिति 
` च लुप्तषछोकस्‌ ; तदाह लोडारेशखेति । 'दुरःषले'त्यादिवािकस्‌। दुर्‌ इति उपसर्ग 
प्रपरादिपु पठित; अतः गणसामान्यलिङ्गाद्पसर्गते प्रातं वचनम्‌ । ` षत्वणत्वविषये 
इतु्पसर्गो न भवतीति कथयितव्यमित्यधेः) तथा च “दुःस्थितिः इत्यव "उपसर्गात्‌ 
सुंनेतीति' सकारस्यषकारः 'दुर्भवानि' इत्यव च “आनि लौट इति नकारख णकारो-- 
यथा नखात्‌ ॥ “अन्तः इत्येतदपि वार्तिकम्‌ । पूर्वव, दुरः sue प्रतिषिद्धमतं d 
', अन्तःशब्दस्य उपसगेत्वं विधौयते |. श्रन्तर्‌ इति प्रपरादिगणे न पठितम्‌ gaa 


चास्य उपसगैलग्रयुक्तकाय्येस्‌ ।` तेने ` व्यवस्था | अवसथ:-“अडःविधी,. किविधी; uq 


अथ तिडन्तस्वादिप्रकरणम्‌ । fh 


विषये चेति । विधादिति naa te, अन्तर्धा, tem, विधि भश्वर-धा ( भातय- 
पर्सगे इति) घड; ततहापु। अख्तधि' इति किविधि अखर-धा+( उपसर्गे घोः 
Tafda) किः। minfa इति ven भन्तर-भू+चानि ( भानि खोट इति ) 4 


xa33 शेषे विभायाऽकखादावपान्त उपदेशे ॥८४॥८॥ 


दो--। उपदेशे कादिखादिपान्तवर्णी गदनदादेरन्य- 
स्मिन्‌ धाती परे उपसर्गस्थान्रिमित्तात्‌ परस्य Seer यत्वं वा 
स्यात्‌। प्रणिभवति-प्रनिभवति। इष्ठोपसर्गाणामसमस्तत्वे- 
ऽपि संहिता नित्या, तदुक्तम्‌ t 
'संहितेकपद नित्या नित्या धातूपसर्गयोः, 
नित्या समासे यव्ये तु सा विवच्ञामपेचते ? 
दरति । सत्तादार्थनिह ग्योपनचणम्‌ । यागात्सर्गी भवतीत्यादा- 
quud इत्यादार्धात्‌।  उपसर्गारूवर्थविशेषस्य व्योतकाः। 
maafa पराभवति! सम्भवति। अनुभवति। अभिभवति 
उद्भवति । परिमवतीत्यादी विलक्षणार्थावगतेः | wa च-- 
suada reta वलादन्यत्र नोयते । 
प्रहाराहारसंदारविहारपरिदारवत्‌ ॥' इति। 
in उपदेश, when such roots as are not included in the rule 
agag ete and as neither begin with क and zg noc end n घ, "ui 
i8 optionally enjorned to the x of the particle fa coming after an 


उपसरगे containing the cause or condition of wai Thus प्रॉण etc, 


Here though the eqañs are not compounded, yet the conjunc- 
tion (सखि) is compulsory (faa); S 


0 t as said (by Bhartrihar)— 
a ^ : 


इह 7, ~ वैयाकरणसिद्ान्तकौसुदो. . .. . .... . 


Conjunction is compulsory in a single uz .( as वानयोविव=निंत्य 

3 s आसा ), in 4 root and an उपसगे and in 2 compound but in ‘a 
u “sentence it depends upon the intention ( of the speaker): | i 
And pointing out the sense of ‘existence’ etc, ( 7 भू सतायाम. 
^to be )is but an उपंलक्षण ( general sign i.e, the general meaning) : 


for in sentences like यागात्‌ खगो भवति, the root s means.to 580E 


. (wena ):। उपसगेड signify (helps to bring out) à particular.sense.. 


a ? Thús प्रभवति etc. where प्र denotes influence परा denotes defeat. 
E etc, uq denótes possibility etc. अनु :signifies feeling etc. अतिः 
'singnifies to os erpower etc. sz implies to issue from etc where" 
as परि implies turmoil or $0 vanquish etc,- In this.way-we: 
come to learn that each पसम implies or helps to bring outa. 
particular sense of सू etc, And it is also.said (by Bhartribari) ;— 

s *By.an उपसगे, the sense of a root is forcibly -Jed to else: 
: where ( ie. the Toot is caused. to indicate 8. special sense) like. 
महार etc. The significations are easy to be explained 


Here ends the सूचातु and also The परसीपद्‌ प्रक्रिया । l Ed E 2 


सित-- ।, aa सखिविच्छ द;-+विसाया + अकखादी + अपान्ते + उपदेश इति। 


नेगेदनदघुसेत्यव ( २२८५--८/४।१७ ) ये धांतव-उंक्ता तेस्योऽत्यः शेष: ; fug. परे 


इति ; तदाह--गंदनदाडैरन्यक्तिन्निति व. अकेखादी "apa, (इत्यनयोविवरणंस--कार्दि- 
खाद्वान्तवज इति। censu wed (इन्दः) ती आदो gef बहुब्रीहिः) न तथा 


“इति अकखादिः (नजूतत्‌) ताहशि धाती परे इत्यथः । .अषान्ते इति षकारं; अन्त: qul. 


- -अन्ते यस्य स पान्तः न ठथा अपान्तः ताभि च घाती परे। उपसरीस्थात्‌- -निमित्तादि-- 
SH पुव्ववदयोऽवगन्तव्यः । नेरिति--नेगैदनदेत्यतोइनुवत्तेति। ननु रंत्वप्रकरणं dfedr 
धिकारे वत्तते । तस्मात्‌ यदा संहिताविवचा.तदैव qadan q नेत fraa faii 


अध तिडन्तभ्वाटिप्रकरपम्‌ । t3 


meaa इति येत~ष्द aine xuneddfü rupes दोः qox sm 
mafa महिता काति भाषः । 

तव अभियुद्धोलि अमादयोथाचिएति-तज (nem) छतम्‌ पति { nyk- 
miha भव एकपद इच्यमेत egei sé fefueena अधष्यलच पद भिप्रोभर- 
gag तथा राहीयतोडादी AME इति दा परदप एकाई quos म्यादिति 
waai | विकषामिति बकूरमिम्रायमिद्धचे: siek «iuf i तदा च 
erre संहिता (afar; ) stra: (em ) इन्दति fnm i 

भू UMMI. उपणयरम्‌ mee omnet “wù 
प्रकाशनमावगिययें: ग auie एष मंधघाहोर्द १ति fesfem i mm &quaxnifi-- 
यागादिति। aym umala rrian मधाविषत्यत quU; किरत «ga merh 
KARAD । मनु भवते; शर्व MANG, भय तु लचदया एतृषदते इदि->इगियंत ? 
न! महि धातुपाठे भगवता पादिविसा मळ षाँ utpat विभिष्य imt, YaN- 
वात्‌, suum हि धातव,' इति। 'चमकाधां पपि धातवो अवशि! इति 
भाष्यमप्यव मागसितिदिक्‌ । नगु यहि धातद nm wel wong afe xus. 
ler) प्रादयपमर्गा व्यर्था भत भाइ उपमर्या sfa उपधर्यालाबद्रापि mei मापि 
anzia पथ वाचकाः Pr] योत ता, माइायजा पन्ये, । छ द।इरति ~ प्रभवतोत्यादि 

मेरितिविशि augan प्रकाययादादि- 

asat परत्यस्य पराभवादिविपरोदार्थप्रकागकत्वम्‌ $ एदमगृभवशिपवतीत्याद्दि 


aana बोध्यम्‌ । अवापि=-रिप्रोक्मिव प्रमाएले म fafe ति छपमर्गेदेति t 
बलादिति प्रस थध, ! अन्यव ति अत्यक्षिन्‌ wu इत्यर्थ । "बलादन्यः प्रतीये 

अति पाठनैदेफपडश्यत ) अथेमेदस् नास्ये व) अरहरेत्यादो ~ पथ, सुगमः eru: एत 
इति भूधातुप्रक्रिया सासऱ्ये न~ भूगदीगां akazaa च कथिशा à 


६८ वैयाकरणसिद्दान्तकीसुदो 


छाथ शशादो आत्मनेपदप्रक्रिया । 


à zu ^ fa rs ^ - 

एघ हदी emer षट्लिंशदनुदातेतः ।. 
The root qq means to increase. Here are (collected) thirty-six 
अनुदात्त त्‌ roots ( those that leave their low pitch ) ending in कत्य । 


२२३३। टित आत्मनेपदानां टेरे ॥३।४।७६॥ 
दो- । टितो लस्य आत्मनेपदानां टेरेत्व' स्यात्‌ । एधते। 


एत्व ie. एकार is enjoined to the टि ( अचोऽन्यादि fz—79 ) of the 
आत्मनिपद्‌ substitutes i.e. to the verbal affixes of such लकार$ as 


~ 
^ 


drop their zs (as खट्‌, लोट्‌ etc.) Thus एघ + खट्‌ = एध शपू ते {here 
the qof a (त्‌+ञ्न) isregarded as टि by व्यपदेशिवद्भाव Cp.— 
एकाचो द प्रथमस्य 275। एच. a= । 
सित) टितः + आत्मनेपदानास्‌ + टे; + ए-इति च्छेदः । 'लख'( २१५३-- 
iles) इत्यधिकारसूत्रम्‌। टित इति विशेषणम्‌ । वदाह--टिती खस्येति । 
यस्य यस्य लकारस्य टकारः इत्‌ सवति तख तख आत्मनेपदानां विभक्तीनाम्‌ त 
पप्राताम्‌-भादीनाम्‌ टिभागस्य (अचोऽन्त्यादि टि--७९) uae भवति । यथा uu, 
गप्‌ त = एच अ त=एध त इति fusa व्यपर्देशिवर्देकन्मिन्‌! इति परिभाषया एकः 
स्मिन्‌ तकारे अकारस्य टिल्व' कल्पाम्‌ एकछविन्धायात्‌ ( “एकाचो इ प्रधमख' इत्यव 
एतत्‌ प्रपञ्चितमिति तबी व द्रष्टव्यम्‌ ) ; तेन तकारादकारस्य ue सति एघ quud 
इति लभ्यते । ननु तडपनावात्मनेपदस्‌ (२१५६--१:४।१०० ) इति आत्मनेपदशब्द न 
आन इल्यपि ग्टछयते । आनञ्च शानचकानचोः संज्ञा तथाचेवं शानचप्रत्ययान्ता AAA- 
सेवमानादयी न सेत्स्यन्ति तवापिटेरेलादिति चेदताइ :। '“आत्मनेपद्ेनाव प्रहाता; तङः 
एव (तातां झ...इटूवहिमिछिङ, ) स्टहान्ते तेने आनख (ग्रहणं) नेति भाष्य स्पष्टमिति’ 
इति शब्दे न्टुगेखरकाराः। vaa fequi टेरे इत्येव वक्तुसचितमिति तत्त्ववीधिनी- 
कारा; एघधातुरकम्मकः। तवायं davis 


अथ स्वादौ आत्मनेपदप्रक्रिया । ze 


“aiganafa amama । 
शयनक्रौड़ादचिदौपाध घातुगण तमकर्मकमाइः?? ॥--शर्व्द न्हुशेखरः । 


"WRAP. साव्येघातुकमपित्‌ manu 
दो-। अपयित्‌ःसाव्येधातुकं डिद्वत्‌ स्यात्‌ । 


A araga affi, wluch is not a पित्‌ Le. which has no q for 
its Indicatory ( ga ), > to be treated as feq (an afiv which 
has ड्‌ for its indicator) ) In other words an अपित्‌ सालधातुक्ष is 
wr t 

faa—i '"aremztfesxfugfeq! (२४६१--१!२॥१ ) tadni- 
लभ्य fsa qagan विधाय न्याचष्टो डिद्वत्‌ इति। ये ये aang. पितो 
( पकारलोपिनो ) न भवन्ति ते त fega (गुयव्द्धिरहिता इत्यथे )। fae, सिप, मिप्‌, 
तुप्‌ miy, mag आमपू, ऐप, WIP आसहेप्‌ , लड,-त्प्‌, सूप, अम्‌प्‌ । 
शपू। एतदव्यतिरिक्ता ws साव्वधातुकप्रत्यया, तस्‌ क्रि--इत्यादथ, डिद्वत्‌ भवन्ति 
इति विवेक! । 


२२३५। आातो डितः ॥७।२।८१॥ 


दौ--। अत. परस्यडितामाकारस्य vU स्थात्‌ । एधेते । 
एधन्ते। 
इय्‌ 7s substituted for the आ ( m आत्मनेपद ) of the डित्‌ affixes 
( आताम्‌, आथाम्‌ ) coming afer an अ! Thus VS, dE शप्‌ + आताम्‌ = 
एध, अ + इयताम्‌ = एष 7 इयूताम्‌ =एध, sa—here [y replaces आम्‌ 
( 2233 ) रवेयूते (०7 भादगुण ) =एषेते ( a eldes by लोपोब्योवैलि 4 
Taa +मा एप + अन्त ( by भोडत -२१६९ )= एधन- अस्ते ( २२३३ ) = एधसे 
(y ager) 


qoo वैयाकरणसिद्धान्तकौसुदी 


'सित--। अतो बेयः (२२१२--७।८।० ) इत्यती ऽतः? इति ` इय्‌? इति 
चानुवर्तते ( अतः इति पञ्चस्यन्तम्‌ इय्‌ इति लुप्त प्रथसाकस्‌ ) । feu इति saa- 
वषछी aagana: परख उत्यादि। पूळेसूवात आतां म्‌ इत्यादयी डितः ¦ 
तेन: एध, शम्‌ आताम्‌ इति स्थिते ततः २२३३ सूत्रेण एप अ आते इतिजाते एतैन 
सुत ण ud vaa इति सवति । पञ्चात्‌ आद्गुणे, य--लोपे च एधेते इति। एपन्ते 
इति आडलव्याख्यायाम्‌ द्रष्टव्यम्‌ । 


२२३६। थासः से ॥३।४।८०॥ 
दो-। टितो लस्य थासः सेस्थात्‌। एधसे। एधेथे 

wu । 'अतोगुणे' ( १६१ )--एघे । एधावहे। एधामहे । 

से is the substitute of थाम्‌ of a ल (लकार as लट्‌ etc.) that drop 
its zl Thus शप+थास्‌ ug “से = एघसे b werte = एध इय +` 
g- एपेयूथे--एवैथे (here आ is replaced by इय्‌ and आस---5 replaced" 
by ए ‘by टित आत्सस्ेपदानां टेरे? ); similarly अस्‌ of q is replaced by 
. ए whence we get qy | ug इट्‌ (ड )==एघकए (2233). Now by 
the rule अतो गुणे ( I9L ) we get ug | qma? wame—Here दोघ 
comes in by the rule—«ay दोघो afe ;and afg, महिडः are changed , 
into बड़े महे by foa आत्मने--? | l 

मित--सूतसिदं टित आत्मनेपदानां टेरे इत्यस्याव्यवहितपरवरत्ति, तदाह--टितो 
लेखत्यादि। एधसे इत्यादि--शपि थासः से आदेशे च सति रुपम्‌ | एथेथे--शपि, \ 
आधास: आकारस्य इयादेशे, आद्गुणे, यलोपे, थाम; आस्‌? wer pep “टित आत्म!-- 
इति एकारादेशे च रूपस्‌ । एघध्वे इत्यादीनामपि अयं क्रमः । एधे इत्यत विशेषः 
साइ 'अतोगुणे? इति एध इति स्थिते एखे एध ए इति नाते “अतोगुणे इति पररूपे 


x इति सभ्यते । एघावहे इत्यादौ djs --? इति दी; । अथ uud ट-- 
प्रक्रिया आरभ्यते । 


अय भ्वादी भ्ाव्मनिषदप्रक्रिया । १०१ 
२२३७। इजाठेय गुरुमतोऽनृच्छः mutat 
दी--। इजादियों धातुगु दमारच्छत्यन्यम्तत आम्‌ स्था- 
fafzi “श्रामो मकारस्य नेत्वम्‌’ । भासूफासोराग्यिधानाजू- 
ज्ञापकात्‌ । 


In faz, भाम्‌ 5 enjomed t0 a root of winch the first letter is 
«ne of ths fW, RAENT (cuo uzab tL) and à long one 
{as £s etc, ) and which is other than बाबद! In other words 
when a root begins with a Jong vowel except wj tt pets «mm 
attached to it in fz—but reg, though it sattsf es phis condition, 
will not get wmi The म्‌ of wm docs mot chie, 
for wc have a आएक (inference) m the wrgfeurr. (enjan 
mgof wm) to xm and st The duft of the saying is 
प्रा॥--श्रामू ४ enjoined in faz, to the roots wq and काम्‌ 
by the rules "काम्‌ प्रन्ययादाममखे लिटर? (2000—3 ! 35) and 'दयायासय' 
( 2824--3 737 ) hen hid मकार of भाम्‌ been. faq, it ( भम्‌) 
would have been attached after the final आकार ol कास्‌ by 
'मिदषोऽन्यातृपर.? Then 0) m सवण दीधे ? we would have का 
"miu! Hence the same thing would have been repeated. and 

the object of enjoining wir, would have failed Thus it is expres 
ssed that भाम्‌ is not मित्‌ or q elding 

faa अघ सब्विच्छ द —( इचू + भादे ~समास )+ च गुरमत (wt 

+ऊऋषच्छः-समास ) इति ¦ कासप्रत्ययादाममन्नी लिटि’ इत्यत (२३६०८--३१/३५ ) 
भाम्‌ इति 'लिटि! इति चानुवर्चते | तदाइ--इजादिरिति । _इच्‌ इति प्रत्याहार" 
'अकाराकारी विद्य adq खरवर्यानृग्टहाति। इष्‌ भादि ( भादिस्थित, ) यस्य 


१०२ वैवाकरणसिडान्तकीसुदो 


सः agi.) getand मतुप्‌ = गुसमान्‌ । इ जादिरगुरुसां्च योधातुभवति तत्मादु- 
' नरं लिटि आम्‌ प्रत्ययः wq xa ऋच्छ? धातुयेद्यपि इनादिगुरुसान्‌ च भवति 
तथापि तस्मादाम्‌ न स्यात्‌ ! इजादि्गुरुसानित्यनेन~ई, ऊ, ए, 0, wp औ--कारादय 
एवादिवर्णली न ग्टहीता; । ईहांचक्रो ईचाञ्चक्रो “उषाञ्चकार कामाग्निदेशवद्वामहनिशम्‌ 
(wf) इत्यादयश्च उदाहरणानि। आम्‌ इति मित्‌ भवति नवैत्यबाह--्रामो 
सकारस्य Wufuüfucme सकारो न लुप्यते इत्यथः । तव ज्ञापकन्यायमूलंहेतुमाह 
आसूकासोरिति । अयमर्थः--कास्प्रत्ययादाससन्व लिटि’ इति werd “दयायास? 
सोति ( २३२४-३।१।३७ ) आस, धातोय उत्तरं लिटि आसूप्रत्ययीबिहित; aq 
यदि आस्‌ इति मिदभविष्यत्‌ तदा “मिदचोऽन्यात्‌परः? इति परिभाषया अयं (hU 
प्रत्ययः ) कास्‌धातोरासधातो्च अन्त्यादचः आकारात्‌ परोऽभविष्यत्‌। का आम्‌ 
स इति आस्‌ स. इति च स्थिते सिलान्मलोपे--का आस इमि आ आ स. इति 
च जाते अकः सवणे दोघ इति सूव ण सवणंदी्घे' कास, आस, इत्येवाभविष्यत्‌' ततः 
पुनरामूविधानं व्यथं खात्‌। तस्मादस्मासिरेतज्‌ जायते यदामो भकारस्य नेच्वनिति a l 
सतान्तराय असाकं लघुकौसुदीव्याख्या zea । गुरुसान्‌ किम्‌ ? इेषधातोलिंटि इयेष ।' 
ऋच्छ स्तु आनच्छ इति । एवञ्च एध आम्‌ fuz इत्यत vw )आस-लि इति स्थिते । 


२२३८--। आस; ॥२।४।८१॥ 
— V आस; परस्य से ( ? ) ललु क्‌ स्यात्‌ । 
लि elides coming after आम्‌ । 
भित । भन्ने घसहरणत्यादि? ( ३४०२-- २।४।८० )--तः सरिति 'ख्खचवि- 
याषेित” (१९७६--२।४/४८) इत्यतो लुगितिचानुवत्तते तदाह--लेलुगिति। लिरिति 


स्लिरित्यस्थ प्राचां संज्ञा! अत तु लिडेव ग्राह्म; । अब च्लेरभावात्‌ तत्त्ववोधिन्या 


आमः परस्य लुक्‌ खादित्येव हति टश्यते उक्तञ्च ततैव लिरितीह नानु वत्तं नौयमिति i 
एवञ्च SQ एधाम्‌ इति स्थिते अनन्तरसूतमाह-- ` 


२२३६ । छञ्चानुप्रयुज्यते लिटि ॥३।१।४०॥ 


अथ भ्वादी आत्मनेपदपक्रिया । ˆ १०३ 


दौ--। आमन्तालिट प्रा: छम्बस्तयोऽनुप्रयुण्यन्ते । आम्‌- 
प्रत्ययवत्‌ छाजोनुप्रपोगस्य’ (२२४० ) इति सत्रे es 
साम्यात्‌ शनुप्रयोगोऽन्यस्यापोति ज्ञायते । तेन mafa- 
' योग? ( २१२७) इत्यतः 'छजो दिवीर्यं ( २१२६ ) इति जका- 
रेण प्रत्याहाराययणात्‌ छम्वस्तिलाभः। तेपा क्रियासासान्य” 
वाचिल्वादाम्‌प्रक्ततोनां विशेषवाचित्रान्तदर्थयीरमेदान्वयः सम्प- 


fag प्रत्याहारे$न्त्भ तो$प्यनन्वितार्थत्वात्र प्रयुज्यते । un 
क्रियाफले परगामिनि परस्मैपदे प्राप्ते । 


( Invariably ) after a root, ending ın (the afix) भाम्‌ are 
placed or used the roots gi भू and अस्‌ all followed by लिट, 
(affixes) —In other words, the faz forms of the roots ह, मू and 
अस्‌ (as चकार चक्रो) बभूव aga, आस आसे eed are used invariably 
after those roots that are sma, !€ to which आम्‌ has been 
attached Its understood, on the authority of enlstmg the 
root &s ( gas करणे ) in the aphonsm “आमप्रत्ययवत्‌ &c (2240— 
] 3 63), that the अनुप्रयोग (subsequent attaching ) is. allowed to 
other roots also [ When you say give me the ‘Bombay mango? 
( वोम्वा् भ्राम ) then your pronouncing the word *Bombay' leads 
us to thmh that there are varieties of mangoes , otherwise 
had there been onlyone mango you must have had sid 
‘give me the mango , similarly अनुप्रयोग is surely sanctioned to 
other roots also otherwise Panmı would not have pronounced 
t he word gs in the rule upaa etc and would have said 


` 


१०७ ` वेयाकरणसिद्दान्तकीसुटो 


“आमप्रत्यववदनुप्रयोगख” and not आसमप्रत्यववतृक्तजो5नुप्रयोगख--7 hi is the 
authority or significance of the word gis in the rule. ] Hence 
wegetu भू and अस्‌ by forming a प्रत्याहार~( प्रत्याहाराखबणात्‌ ) 
beginning from the rule (maA सम्पद्यकर्तरि fe (2rı7— p4 
४०) and ending in the rule si दितीय ढतीयशम्ववीजात्‌ कृषी' ( 229 
—5.4.58). [Note that in Panini's order ‘हभ etc. is the 
soth, sutra and ‘कञो दवितीय etc. is the 58th, sutra. Here we 
are quoting below the rules in the order of Panini— 

(50) maani amana f चिः ( 2777 ) 5.4.50. 

(5l) अरुसनश्चचुयेतोरहोरजसां लोपश्च । 

(52) विभाषा खाति कात्‌ wr i 

(53) अभिविधी स॒स्पदा च । (2224--5-4.53 )- 

(54) तदधीनवचने (225 ) 

(55) देवेवाच। ( 226). 

(56) देवमतष्वपुरुषपरुम्प्रभ्यो दितीयासप्तम्योवेहलस्‌ ( 2]27 ). 

(97) अब्यक्तानुकरणाद्प्रजवरार्धादनितौ डाच्‌ । ( 2728 ). 

(58) aa दितोयढवीयश्ववीजात्‌ gut ( २१२९ ) 5.4.58. 

Thus it is evident from the rules above that the ‘f’ of 'g- 
afg in the 500. rule and the ‘sp? of gs? in the 58th rule 
form the प्रत्याहार । This sort of forming a प्रत्याहार is openly 
sanctioned by Patanjali himself in his wwrmrs—which see 
under this rule ?. 

wow and अस्‌ being क्रियासामान्यवाची ( expressing verbs in 
general) and «quaa roots (ie. roots ending in आम्‌) being 
क्रियाविशेषवाची ( expressing a particular verb), there is no 


अथ स्वादो आत्ममेपदप्रकिया । १०५ 


-distinchon in relation between them But the root सम्पद्‌ 
though t hes within the प्रत्याह्वार, is not made use of (after the 
qram roots )—ns sense having no relation with that of those 
(ama) roots The meanmg of (तेषाम्‌ faat. प्रयुज्यते)--5 this {¬ 

The roots छ, मू and असू signify more adduional senses than 
what they have got for their own १८ yag 'करणे,' भू ‘anag 
etc » ma) also be expressed as खान करोति भोजन करीति etc. But 
the root aq ux has got nothmg more in addiuon to what Is 
assigned to ne Thus m भू and qare geneial! and सम्पद्‌ i5 
And, as a rule, a relation exists between the genns 
and the species and not between two different species Here 
भू, अस्‌ and g are general and एषाम्‌ is specn], thence the former 
roots are identified. with the latter one for they can express any 


senses ( क्रियासासान्यवाची ) as in wwrum (increased ), m expresses 
the sense of एच t 


special 


But as the root सम्‌ पद cannot so expess, 
itself being special, it ıs not used after wanafaa roots. 

Now परेद being due to the root gason]; when the fruit 
of the action rests upon ( by the rule खरितजित-- 2758 ) one other 
tham the agent, we look forward — 

fau— कूच, डुकृूण_करणे )+च-+कृथ। कांपूप्रत्यवादामभन्ते लिटि' 
(२३०६--३।१।३५ ) इत्यत भामित्यनुवत्तते। स॒ च 'येनविधिसदन्तखे? ति तदन्तेन 
ब्यछते । तत प्रयोगनवशात्‌ पञ्चम्यां विपरिण्याह आामन्तात्‌ इति! लिटि इत्यस्य 
farce farm इति--लिट suae इति अर्थ । जनु सूदे रू, एव दश्यते 





* Hence they are general verbs—as साति, WES etc. 


१०६ देयाकरणसिद्ान्तकीसुदो 


a सूधातोरस घातोथ कतोग्रहणमिलि चेत्‌ तवाइ--चाम्प्रत्ययवदिति RAA- 
aq msna (२२४०) इति सूवे msh आत्मनेपदं खादिलयक्तम्‌ । 
यदि केवलम्‌ हज एकस्यैव अनुप्रयोगः स्यात्‌ तहिं चामप्रत्ययसूवो हाज हणं au 
भवेत्‌ । यतः “चसूप्रत्ययवदनुप्रवोगस्य? इत्युक्ते लघना आयासेन careful स्यात्‌ 
“रासप्रत्ययवत्‌? इत्यस्य ed छम्‌ आच्चिपित ana , अनुप्रयोगः 
भावात्‌ । घेनु' चारय इत्यक्ते गम्यते एकैवास्व धेनुरिति किन्तु कृष्यां चारत qud 
गम्यते यत्‌ वर्णान्‍्तरोपलणिताः were गाव इति। एवसतापि क्ज ्रहयोनेव अनुप्रयो- 
गोप्याखापीति लभ्यते । एतदेव च कृजयहणस्त्र सामघेप्म--शक्ति; । तेन सुवोरसणैश्र ` 
ग्रहणमिति भाव: । उत्तन्न--सामधायोगान्नहि किसिटत पश्यामि शास्त्री gagak 
स्थात्‌” ( भाष्यकाराः ) ! ननु कधंकारं सामधमित्यपेत्ायाभाह--तेनेति । 'कम्वस्तिः 
योगे-सम्पद्यकर्तरि चिः’ (२२४०) इत्यतः m] इत्वारथ-'हजो दितोय-ढतौय- 
शस्ववीजात्‌ wur (२११७) इति सूतस्थस्य--क्लञः अकारेण sp इति प्रत्याहारः 


आश्रीयते = 'क्रियते' । तेन च करोतिः, सुवः, असेश्च ग्रहणं सवति । एष च भाष्य 
संवादः--तथा च WISI 


"equas लिटि (uw): किमर्धसिदसुच्यते। अनुप्रयोगो यथा स्यात्‌ । 
नैतदस्ति प्रयोजनम्‌ । भामन्तम्यक्तपदार्थकस्‌ ( अव्यवमित्यर्थः ), तेनापरिसमाीऽधे 
इति झलानुप्रयोगो भविष्यति। अत उत्तर पठति--*क्कळोऽनुप्रयोगवचनमखिभुंवोः ` 
म्रतिषेाथंस्‌' ( वाचिकम्‌ )। क्ृजोपइनुप्रयोगवचन क्रिथते। असिमुवोरनुप्रयोगी भा 
भूदिति । आत्मनेपदविध्यधे वा | आत्मनेपदचिध्यधे' च ( ur? )~क्कजीऽनुप्रयीगवचनं 
क्रियते, आत्मनेपदस्‌ यथा स्यात्‌ । उच्यमानेऽपेप्रतस्िन्‌ अवश्यसात्मनेपदांथ यवः 
क्तव्यः । असि-सू-प्रतिषंधेनापि ताचन्राथे; ( न प्रयोजनमित्यथेः ) । इष्ठ! सर्व्वान- 
प्रयोगः ( वात्तिक ? )--सव्वेंषासैव कृभ्वलीनासनुप्रयोग उप्यते । ' किमिष्यते एव आहो” 
खित्‌ प्रापरोत्यपि । इध्यते च प्राप्नोत्यपि। काधम्‌ । कञ्‌ इति Ad घातुयहणस्‌ fi 


ARI प्रत्याहारग्रहणस्‌ | क सन्निविष्टानां प्रत्याहारः। “कृस्वसियोगे! त्यतः 
Wendt ( 'झओदितीय'--सूद्वस्य ) अकारात्‌ |” 


अध भ्वादौ आत्मनेपदप्रक्रिया । १०७ 


ag भवतु हूजयहणसामरष्यात्‌ maar लाम: तिषाम्‌ एधामिलनेन कुतो- 
so (wu), उभयेषां भित्नायेकलादिति प्रासे आह--तैषामिति। 
maai हि फरिंयासामान्यवाचिगः । gE करणे, भू सत्तायामित्यादिद्पविशिष्टा 
का अपिते अन्मे यामपि धातूनाम प्रकाशयन्ति तद़ अथा सातीत्यव खान करोति, 
गच्छतीत्यत्र गभने करोतीत्यादि । तेन पते क्रियासाभान्यवाचिनः “क्रिया: सामान्य न 
याचयन्ति? ueri: यस्य यस्य यातोः { क्रियायाः ) अनु प्रयुत्यस्ते तस्य तस्यैवार्थस्य 
उपकरोति इति स्पष्टार्थं ः। अतएव एषाम्‌ एधामित्यमेन अभेदेन ( एकेन ) अन्वयः 
( सभ्वन्धो व्यवहारोवा )। कुत इति चेत्‌ !--सामान्यविशेषान्वयन्थायेनेत्याह: । सामान्य" 
विशेषयोः verae सव्यानुभूतिविधयत्वादिति | तव छजादयः सामान्याथेका एधामित्या- 
दयम्तु विशेषाथेका इति बोध्यमिति sis: । 
मनु थोय प्रत्याहार: Shea 'घभिविधीसम्पदा wt (२१२४) इत्यपि अन्तसूँ तम्‌ 
सुवभ्‌ । तब च सम्पद इति (wq ur) धातृद्ट श्यते । तत छभूलीनामिव तस्यापि 
भामन्तात्‌ कुतोनानुप्रयोग इत्यवीह--छस्पदिग्लिति। अन्वितायत्वादिति । maT- 
मिव सम्पद घातोरेधाम्‌ इत्येनेन «epp नास्ति Qiu en po उसयोरपिन हि 
विभित्राथैकस्य विभिम्नायेकेन सह अभेदान्वय! Gadara? सम्भवति। क्रिया- 
सामान्यवाचिन एव कियादिगेषवाचिभिरमेदेन अन्वोयन्ते न॑ तु क्रियाविशेषवा- 
चिनोऽपौति निष्कर्षः । अयमप्य शी भायादुपात्तः विस्तरभ्रयात्त्वमाभिर्त्रालीचितम xf i 
चव इदमप्यवधेय्म-कज्चानुप्रयुज्यते इति। व्यवधाने कृणादीनामनुप्रयोगो 
भवति न देति विचार्यते । तव वोपदेवः “भुसक्रन्वामः?? इत्याह । WAAIT रामा- 
मन्दाचार्य:---अनुयहणं उपसगैकियाविशेषदव्यदधानेऽपि तदनुप्रयोगज्ञापनाधसिति 
Baqi ताद व्यवधानेऽउप्रयोग इति भौग्धवौधिकाः n faasa नौरवो 
दृगेमिहः।  सप्रादिकभुलिमिय! इति क्रमदोचर--तूवम्‌ । तस्य mun Sind 
üy परं भोमांसितवान्‌ दोमदगोयौ चनद: १" प्रादिसडितेः कमूसिमियानु- 
प्रयोमो वतीति 'अथवाये असापरिति यो यथा इध्यते स तथा व्याचष्ट इति सन्दिस्ध- 
सेबोपरूस्तमिति । चर्यात्‌ हञ्चावपरयन्यते इति सदस्य व्याख्यायां aÈ geat अभवनू 


a 


१०८. वैयाकरणसिद्ान्तकीसुदो 


यर यन्मतम्‌ स तदेव लिखितवान्‌ । केचन सीत्या दुर्गादयाः किसपि नोचुः! स. 
एव सन्द ह: सूवलागेंण प्रदर्शित आचायण श्रीमता क्रसदीदरेण -इति गोयी चन्द्रसत 
Erie. वस्तुतस्तु पाणिनीये शास्त्रे व्यवधाने अनुप्रयोगासिद्धिः विपर्व्यासनिहच्चर्थमिति 
' वार्चिकविरोधात्‌ | यघाह सौनदजटीक्वरः छत्नानुप्रयुज्यते इत्यनुशब्दस्य व्यवव्हितनिहत्त्वध- 
SEQ इत । नशु 'उचाम्‌ HU नगरस्य सागान्‌? (ufz) प्रव शयां यो नहुषं चकार 
(रघु)-इत्यत प्रव्यवधानेऽपि कथसनुप्रयीग इति चपेतू--नगरख sai कथं प्रचत्न : (१), - 
सार्यान्‌ इत्यख क्रियान्तरान्वयित्वात्‌ sa प्रचक्र नगरस्य RI? इत्यपि पाठस्ततं ` 
नरसख सायान्‌ उचान्‌ उचाइक्तान्‌ सेकयुक्तान्‌ Sum fere । उच्चाशन्दात्‌ अश 
_ भादिभ्योऽचि samaa सार्मविशेषणस्य इितीयाया वहुवचनस | एत्व गोयीचन्द्र 

सतम्‌ । ada तेन ये उच्यन्ते ते उचाः। तान सिक्तान्‌ mm रितिब्यास्यया -' 
यन्यक्षाराः ससादधिरे इति।? इति केचित---शब्द न्टुशेखरकराइ-- 


` “आसन्ताद्ति ` निदि श्यसानपरिसाषया प्रशव्दोन . च अव्यवहिते .एुव 
प्रयोग: । अनुशब्दात्‌ पद्वादेवेति च वोद्धानित्याह; ।?? एवं च “प्रश्न शयां 
यो नहुषं चकार?” ( रघु--१३--३६ ) “तं पातयां प्रयलसास पंपात qaa” 
इत्यादयः -प्रयोगाः प्रासादिका एवेति बहव ¬ षद्येजिरपि मनोरसःयासैवसाह t 
TAR हरदत्तत्वाह-- RNA उचां प्रचक्त : नगरस्य सार्यान्‌, Hu शयां यो 
Te चकार इति--वात्तिककार: ` उच्छातां चः पठति विपय्यासनिहच्यर्थ 
वायं व्यवहितनिहच्य्े्च' इति । . इति दिक | अव भाव्यसपोवस्‌--तथा च--“अनु- 
"Hp: किनघ स्‌--'विपर्व्यासनिङत्त्वस ( वा. )--विपय्यासनिहत्तिथ' घास्यात Sew . 
“चक्र ईहासिति सासूत्‌ । ` 'व्यवहित विहत्यध च?” (वा) $us व्यवहितस्थ : | 
-सासूत्‌-ईहां देवदत्तचन्ग? इति । हक क 


छञस्तु. क्रियाफले इति खरितजितःकर्वसिप्रावे क्रियाफलं इति gau क्रियाफलं 
चदा कत्तारं नासिप्रेति तदा डकज इति जितृलातृक्तचांतो परस्मपटित्वसेव ।.  अनु- 
प्रयोगदशायां तु नाये नियन्त इति दशयति ` 


अय भ्वादी आकनेयदमप्रक्रिया । १०६ 


२२४०। आम्प्रत्ययवत्‌ wensqnaünre ४९३६ 

दो--। maa यस्मादित्यतट्युणमेविज्ञानो वर" 
Hl '्यामुप्रकत्या तुल्यमनुप्रयुज्यमानात्‌ छञो$प्यात्मनेपदं 
स्यात्‌। इद पूव्ववर्देधामनेपदं न तु~तदिपरोतमिति। तेन 
ag गेषपि फले इन्दाश्वकारत्वादी नतडू। - 


The «ord «pau forms an अतदगुपसदिकागदहृद्रोदि--(॥0 brea- 
lang np of the words being आम्‌ nañ qum (after which the 
affix आन्‌ is attached). [ Meaning of चअतदगुणसंविज्ञान ariig i5 of 
two hnds aygua विज्ञान and अतदगुणस विज्ञान The former is 
iMlurstrated when the constituent members have any connection 
( अन्व) with the verb , as सुकैगीमानय ‘Bring a woman of excellent 
hai? —when this is said a woman of bad hair. should not be 
presented Hence it is obvious that not an ordinary woman i5 
wanted but a woman possesing of beautiful hur , 50 bair also is 
connected with the verb wag । Ths 35 तदगुणएस विज्ञान । The latter 
( अतदगुय } 2s instanced when the censtituent members are not 
connected with the verb but the possesser alone is meant to- 
beconnected with the verb Thus चिद्रगुमानव--Brng me a man 
possessing spotted cows Here cows are not presented before 
the Speaker but Only the man Possessing We tons, Hence the 
Cows have no connection with the verb] Similarly m ths 
Case, wpiuemp--the afix आम्‌ has nothng to do wh भसि, 
which is affixed to a root, followed by «mt: Hence the root 
followed by आम 75 meant, 


a ~ A दो 
११० बेयाकरणसिद्धान्तकीसुद 


Atmanepada is enjoined to the root कुञ्‌, also, which is used 
invariably after ( «mq ) like the root, possessing or being followed 
by theaffix आम्‌. ( Thus itis shown that the root छ will take 
आव्यनेपद, when it follows एधाम्‌ or the like no matter if the 
fruit of the action accrues to the person other than the agent 
(कर्ता). Now to show that the root m precededby an आमप्रकृतिक 
root will take परसीपद terminations even when the result rests 
with the agent, he says that here in the rule आसूप्रत्ययवतु--”? we 
should draw the word "ge from the preceding rule qaraqan? 
( 2735--7.3.02 ) so that there will be two ( different ) sentences 
--(7) आसूप्र्ययवत्कृञीइनुप्रयोगस्थ and (2) पूब्वबतक्कजोनुप्रयोगख । The 
latter then means that q will be आत्मनेपद or परस्मैपद according as 
its predecessor ( us ) एध, इन्द etc, are आत्मनेपद Or परसीपद and not 
otherwise, Thus even when the fruition rests with the agent, 
तङ ।.९. त आताम्‌ and the like आत्मनेपद terminations are not to be 
attached to gi in इन्दाञ्चकार etc. Hence though the root afè or इन्द 
( with qq ) is parasmaipadi it will act as an atmanepadi not 
being changed into seem i Now in tbe present case the 


form standing uga 4-8 + त-- 


र 


सित--। “अनुदात्त fea आत्मनेपदम्‌? ( २१५७--३।१।१२ ) इत्यत आत्मने- 
पदनित्यनुवत्तेते। सूत्रे “आमूप्रत्ययवत्‌ इति दृश्यते। न च आम्प्रत्ययस्य आत्मने- 
पदं अवति! तत्‌ कर आत्मनेपदमित्यपेचायां प्रथमं तसेव शब्दः विभज्य तस्य॒ हतन 
दर्शयति अासप्रत्ययोयस्मादिति। अतद्गुणसंविज्ञान इति i 


तद्गुणसंविज्ञानातढ्गुथ” 
-संविज्ञानमेदेन हि वइन्नोडिदि धा विभञ्यते । 


तब यदा इत्तिस्यपदस्य क्रियायामन्वयः 
सात्‌ तदा तत्युणरंविज्ञानोऽयं वहुत्रीहि; यघा सुसुखासानय इत्युक्ते न तावत्‌ दुस्‌ खा 


अथ भ्वाटी श्रामनेपटप्रक्रिया । १११ 


आनोयते किन्तु सुसुखा एव । तयात्‌ मुझ छाया feu इद सुणस्यापि किंयया भन्यो 
न घटते तदा अतदगुणर्मवि्रागीऽय «yv (€ यथा-चियगुसानय? इत्य ने 
खलु गाव यिवा आनीयन्ते किल यम्य ता स एव , एवमयापि IARAA यणादधातो 
सत्तर विधीयते akami म त्वाम इति। चामप्र्ययवदिति हतोयाक्ताभुण्यादें 
वति इन्याह भामप्रकन्यातुन्यमिति। तत अनुप्रयोगस्य इत्यव C«qTuup इति 
"a घञीषपम्‌ { भनप्रयुररतऽयमिति } , tere भनुप्रयृज्यमासात्‌ इति यो ऽतप्रयुभ्यते 
amkan । wpne स्यादिति=-णियाफवे miin अनुप्रयुण्यमानात्‌ 
कृञ (कृ धातो ) भामनीधादिषातवत्‌ आक्ानेपदमेव स्यात्‌ न तु “मरित? (२१५५८) 


इति प्रात परचीपद्ित्धध । . एयमप्रामस्थ-भाकनेपदस्थ प्रामिविषिता इदानों 


पराप्य आमनेपदमस्यविधि वारयिध्यद्राइ--१७ति। अगिन आमप्रत्ययवत्‌ Why 
प्रयोगस्रेति ua qaqa (९७९५--१।३१३२) दति quq gána 
पदमनुवतत अनुक्तप्य वावरभर्दन विभिन्नवावालेन nana भखौयते अप्यामिरिति शेष 
भाप्यकारप्रच्वतुमारादितिभाव । तथाच मूदमिद Anaa NRA 
Eige त्येक naq  'पूर्ववतृकनो$नुपरयोगस त्यन्यत ad Aen 
प्रागेव व्याख्यात । Redan aana gin ण्थादिधातुनां तुल्यमनुप्रयुग्यसा नातू 
छजोऽपि भाव्मनेपद्‌ भ्यात्‌ । ननु च प्रागपि ( आमप्रययवदित्यव ) एवमेव प्रीक्षन्तत्‌ 
कोऽव विशेष इति Sq नियमार्थेडयमारस इत्याइ--पूष्यवर्दवाद्मनियद न तु तदिपरीत 
मिति। निय्रमफ्रलमाइ---तनंति ( इदि Cx इति धातु परभ्मेपदी । ४दितोनुम्‌ 
घातोरिति नुमू--तत आमि विटि en )--अव आमन्तस्य इदिधाती परयोपदिलेन 
अनुप्रयज्यसानस्य ma Ramya स्वरिते (२१५८) ति. aama भव्मनपद 
प्रतिषिध्या फल कत्तारमेव अभिप्रेति, धातु fuga भवति तथापि (egar 
sfa ) aisa ( इन्दाच्चकार इत्यव ) परस्यपमैव भवति। अवाय a --आम्‌- 
प्रत्ययवतो$नुप्रयोगस्य? इत्यनेन परगामिन्यपि फले--आमनेपद विहितमू-( uri 
निषिद्वम्‌ ) , पूव्ववत्‌ weüsquüprer इत्यनेन तु कतुंगामिन्यपिफलि--परमोपदसेव 
विड्वितम्‌ ( आव्मनेपद निविद्दमिति निथमदयम्‌ ) t 
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अब साप्मू--आस्ं्रत्ययववदिति। gangi नियमार्यम्‌ । इष्ठ aaa 
ईहासास। कथं चान्तेरनुप्रयोगो भवति। प्रत्याहार ग्रहगा हि तब 
fessi): कधं पुनर्विज्ञायते तवप्रलाहारयहगमिति। इह छञ्यहणात्‌ i 
अ्थेह कस्मान्न भवति। wenns । उट्रञाप्दकार ' ननु चाम्म्रत्यववदित्यृच्यते । 
रसु waq प्रत्ययात्‌ भात्मनेपदं पश्यानः न ब्ूमोऽनेनिति। कि तिं । स्वरितञितः 
कर्तेभिप्राये क्रियाफले per ud अवतीति । नेप दोषः । एदं Raag भविष्यति । 
आस्प्रत्ययादवेति । यदि नियसाथं विधिर्मप्रकल्पते। fg Kaa | 
faf प्रकूल्तः । कथम्‌ | पू्चवदिति वर्ते । , amaaa quias fa^? । 

एवं wu लिटि एधाम्‌ uw इति स्थिते-- 


२०५७१ । लिटस्तभयोरे शिरेच ॥३।४।८१॥ 
दो--लिडारेशवोस्तकयोः Cus g णतीस्तः। 


एकारोच्वारणं ज्ञापकं--तडनदेशानां टेरेत्वं नेति! तेन डारों- 
'रसां न। 'छ' "ए? इति fa! 


“एश? and ‘R? replace respectively त and a, the substitutes: 
for ( affixes of ) faz । The pronunciation of एकार in एश and l 
इरेच्‌ indicates this—that एल ie.uaixis not enjoined to the fz 
(अचोऽक््याद्‌-) of the Substitutes for we ( आत्मनेपद affixes), [derived 


by the rule 'टित आत्मनेपदानां EV (२२३२ ) |, Hence डा, से and रस्‌ 


the substitutes for third Person triad of लट, which is,a टित्‌ (८: 
SN n ` 


' eliding ), hare no ua ( एकार ) in ther टि portion. Now the 
‘ form being एधाम्‌ +क्त + ए [ Note that एश्‌ is शित्‌, and therefore 
it replaces the whole affix त (and not अ only ofi 
— अनेकाल्‌ शित्‌ सञ्भस्य (45, )-इरेच also being 


more than one aq Or letter replaces the w 


t) by the परिभाषा 
अनेकाल्‌-containing 
hj 


hole of ig Ji 


अथ भ्वादी आत्मनेषदप्रक्रिया i ११३ 


fasi तथ भय तमो? (o) तयीः ( खानषष्ठी) स्याने oux, इरेच्‌ 
च क्रमात्‌ खात । cem एश्‌ भाखाने rum इति विवेक: । “टित आत्मनेपदानों 
२२ (२२३३) इति सूवेण लिडादैशतमवोष्टिभागस एलं { एकारः ) खात्‌ लिट 
दिलात तथापि यत “बश्‌ इरच्‌” इत्यनुक्षा "एश्‌ xiu. इति एकारखेन निर्देश 
क्रियते तेन भाष्यते यत॒ तडादेशाना तडामाक्मनेपदविमक्रीना स्याने ये आदिश्यन्ते 
तेषा टेः दिभागख एस एकारत' न भवतीत्य: । किश तद क्ञापकफलसित्यपेचया- 
माइ तेनेति-लटः त, आताम्‌, क इत्येषा स्याने डा, रो, रस्‌ इत्येते विधीयन्ते ( 
अब लुटष्टिलेऽवि तदादेशाना डारौरस Zu न भवति। भथ प्रकृते एधाम्‌ 
छ इति स्थिते ('अनेकाल्‌ शित्‌ सब्वेखेति परिभाषया एग: शित्त्वात इरेचथअ अनेकाल 
ब्रातू-सर्वादेशः ) । 
२२४२। असंयोगाल्लिट्‌, कित्‌ ॥१।२।५॥ 


दो-। असंयोगात्‌ परोऽपिल्लिट. कित्‌ स्यात्‌। "कडिति 
(२२१७) इति निषेधात्‌ साव्येधातुकादघातुकयोः? 
(२१६८) इति गुणो न। दित्वात्‌ परत्वाद्यणि प्राप्तो । 


An अमितृ faz, coming after a non conjunct letter (single 


* 


letter), becomes ( ıs to be treated as ) faq and not feq by the 
role 'सार्वधातुकुनपित्‌! (2234) for faz substitutes are wrga । 
Here त (the आत्मनेपद afix) has no प after ıt hence it i8 अपित्‌ 
and thus the rule apples. According to the prohibiton en- 
joined in the rule 'किडति च' (2237 ) the ऋ of gris not gunnated 
by the rule 'सुधातुकाइ' घातुकयी 2 ( ४768 ) for ए (here) 
४5 कित्‌ । After the root छ is first reduplicated by "लिटि घातीरनम्या स्यः 
(2777), the यदादेश (x) being due by the subsequent rule "इको यण्‌ 
अचि' (376, r. 77 )—(exm m ह ए) we look ahead तट 
& 
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मित । असयोगातृ+लिट कित्‌ इतिच्छेदः । 'सावेधातुकभपितृ' इति 
पूवेसूतम्‌--तस्मादधिदित्यनुवत्त आह, असंयोगादिति--असंयोयात्‌ ( हलोऽनन्तराः 
संयोग: इति) संयोगसंज्ञावहिभू दाद वर्णात्‌-परः परवत्तीं यः अपित्‌ लिट्‌ “लिडादैश! 
a कित्‌= अगुणी? स्यात्‌ । ततः 'सावेषातुकाद्धघातुकवोरिति गुणे विहिते$पि--अव 
लिट; किछात्‌ “किड्तिचेति? निषेधात्‌ न गुल: । ततः एधाम्‌ क्ष au इति छते 
बिल्ले ( लिटि धातोरनस्थासख इति aun.) को यणचि’ (३७--६।२।७७) इति 
सूरस्य परवर्चिलातू ऋकारख यथादेशेन रेफे प्राप्ती विशेषमाह--( यदि तु प्रथमं 
यणादेश: ब्रियेत dau! इत्यख 'क्र' इतेग्रवंख्पे जाते एकाचूलाभावात्‌ लिटिधातोरितिन- 
अवर्तेत दिलं च नो भवेदित्युक्त--दिलादित्यादि )-- 


२२४३ । दिवेचनेऽचि ॥१।१।५8॥ C 
Qe `: मित्तेचि परे अच आदेशो न स्यात्‌ दिले 
CE 
~ When an अच्‌ (vowel) due to which reduplication is en- 
joined (to what precedes ) follows, then the substitution for a 
vowel ( अध) is prohibited—if (i.e. on condition that) reduplica- 


tion has to be done. Here in एधाम्‌ हा v—g has reason to be 


duplicated owing to the existence of ( faz ) 'ए? after it, for the 
Substitute ए for त is आईघातुक (fuz) by ख्ानिवद्भाव; Again 
this v being an "S the ऋ of si must be replaced by यण 


LOO 
Thus we are between the horns of a dilemma, 


But this rule 
*हिव्वचनेचि' solves this difficulty with the help of the exposition 


Re A 
दिले कत्तेब्यी अच आदेशे न खात्‌'--5प्र०३पप055 for vowels are not en- 
joined when duplication has to be done; Thus fga or dupli- 


cation comes in first and then follows वणारेश though the 


ry 


अय साटी श्रामनेपटमरक्रिया । ११५ 


qale को qafa’ ( $76. t, 77 ) follows upon the दिलदिधायक 
role 'लिटिषातोर्नग्यासस' ( 2777-05. 3. 8). Note thst the terms 
(दिलनिमित्ति ९०.३१ special significance. What is the significance 
of दिलमिमिष्ठ r— Witness इग्मपति। Here in दिल ( दिद शयाम्‌) 7 
उठ मन्‌ fixa is nota feafafawm ; hence by ऊद्‌ we first get टा 
and then we duplicate vj and the form w दुष्घपति , but the 
duplication would have been first adhered to we would have 
got दिद्यापतति and not zyrafa which is the correct form, For the 
significance of अचि and wm; see the ‘मिव Tika below, The 
form yet remaining धाम्‌ रु छ ए-- 
fia *स्वानिवदार्रशोइमलूविधी' (emua) "पथः den 
qaa (uotis) गे पदान्तदिरवचनवरेयसोपस्तरसवर्षादसार दोघे 
जयविधिषु' (५२--६।१।५८) dpi इति पादिने: ama: । तदव दि्चनेऽचि 
इत्यव 'म्यानिवदादेश? इति” परक्षिन्‌! इति 'पूवविधावि'ति as इति gahà । 
दिवचने इस च fict यैन परनिमित्तेन तत्‌ दिवंचगम्‌ (वुप्रीहि:) इति विय; = 
दिवेचन--निमित्तत्िति लम्यते ; अथवा हिः वचगम्‌ दिवेचमम्‌ (सुपमुपा) nefa अस्य 
इति अर्थ आदिस्योपचू--तत, fag faa Aa अवाप्यनुशसपि 
दिदचननिसित्तमिति गम्यते भयु तम्‌ इत्यव यथा--भायुषी निमित्तम्‌ एतमिति बोध: । 
तदेतत्‌ सवे मलाइ--दिलनिमिरि इत्यादि । दिखे करेय इति भच quis yen 
Raa बिधी कर्मे dle: एवं क्ल ण इत्यव दिला कत्तत्यम्‌। तैम इको यश्‌ 
अचीत्य नैन इकः (अचः वटकारसेति यावत्‌) स्थाने यण्‌ (रेफः) nr ur: । 
अधर्म अजादे तु क्रो इति स्वाति । ततो इपातिर्दगपदादयणे यदापि क" gia 
'म्यानिवतू--मत्वा दिसा चिक्र? इति खम्यते तथापि प्रचालमादि 


पडस्थ दूराद" 
ue वरमि'ति न्यायात्‌ प्रथमं दिलं काव्यं ततीऽजादेशः awe: नाघव।त्‌ इति 
भावः! किञ्च च्पादिदेशपचाययणे दोषान्तरमेपि सवति। क्री इतीदं स्थानि 


- £ 
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ware यदि दिल' विधीधते त=? इत्यव ( करण ) Asfa ब्थानिवश्यायात्‌ 
ऋकार एव भवति aaa एकाच्त्व' न. भवति किन्त ruens तत: कतो. ferum 
-सुष्ठज्ञं चिले कर्तवे। प्राक्‌ अजादेशो नकतेव्य--इति। प्रथमं छ wu इति 
कर्तव्य. तत उत्तरखण्डस्य (डितीय fe) इत्यस्य अस्थासमित्नसात्यप; ) e 
विधातव्यः । दित्वनिमित्त इति किस्‌ ? zormfai दिव्‌ ( दिवक्रीड़ायाम्‌ ) + सम्‌ 
इति स्थिते ^h 'शूडनुनासिके च” ( २५६--६।४।१० ) इतिं वकारस्य उठि 
दिब्‌+ऊ+सन्‌ इति जातै ऊकारस्य न दितनिमित्तलं किन्तु सन एव तस्व च 
व्यवहितलात्‌ uxe न सवति तेन प्राक saaa हति दू सन्‌ 
इति सम्पद्यमाने fe ततो इलादिशेपेण-ट्द्मापति उति लम्बते, प्राक्‌ हिले कत्त dT 
तु Raai safe प्रसज्येतेति वोध्यम्‌ । अधि किम ? Giga lu^! 

Sua इत्यत घ्रा+यङः इति fua "uds ( २६४८--७०।४।३१ ) इति “ar 
zaa इकारान्त विहिते ईकारस हित्वनिसित्तकयडो निमित्तलं,न तु Rafani 
निसित्तकत्वमिति प्राक्‌ इत्वं ततो Raqi एवं Sula agi अचः किंस? 
असूषुपत्‌ । खापि (खपू + णिच्‌) + चडङः + तिप्‌ इति afe (२३१५--६।१।११) 
इति wer द्विवनिमित्त' aaaf (२५८४--६।१।१८) इति खापेः मंप्रसारणम्‌ i- 
तेनाव qid Wu ते । खापेदि RIS कार्य्यम्‌ । तस्म * सम्प्रसारणमित्यपरम्‌ t 

तदनयोः कतरत्‌ प्रथमं क्रियवास्‌ इति कार्यरसन्द है “समासारणं तदाययकार्यशवलव- 
दि”ति परिभाषया--प्रथम॑ सम्प्रसारपमेव काव्ये ततो fed खापे वकारस्य यत्‌ 
सम्प्रसारणस्‌ ‘S’ इति यावत्‌ ( इग्यणः सम्प्रसारणम्‌) तस्व अजादेशत्वाभावात्‌ । अर्थ 

स्पष्टार्थ:--खापेवेकारख--उत्व' विधीयते । तदत व इति स्थानी उ इति आदशः । 

व्‌ इति तु अन्न न भवति। किन्तु हसेव , तेन उकारख अजादेशत्व' नाखि ( अचः 

आदेश इति अजादेशः) किन्त इलादेशलमेव। तेनाव निवाघं सम्म्रसारपसेव प्राग्‌. 
भवति तती Raq (सन्‌तरदोर्घलषल्ाणि च ) इति । सम्म्र्ारणेन सुप्‌ इति जातै 

सुप्‌सुप चडूति इति स्थिते लुडादैशलादडागमे अट्‌ सुपसुप्‌ अ तिप्‌ इति esu 


“दोघां लघोः? (२३१८) इति अभ्यासदीर्चे असूषुपत्‌ इति लभ्यते (आादेशप्रत्ययवोरितिः 


अथ भ्वादी आत्मनेपदप्रक्रिया । ११७ 


अलसम्‌} । (wa भाष्यम्‌ 'इिवेचनेःचोति-ा पागे स्यातिवदमुदेया ainin 
(वा्षिक)। चाईशे म्याविवदनुदेशतइतः, fam m feimi 
WIR । तव को दोष; manns (वार्षिक) । तदाम्यासष्पं श fafai 
चक्रतुयक्‌ ffa («ved तु शापर्क षपम्यानिषद भावस्य, ( वार्तिक ) । annm 
xxu करोति तद amua यदृदपम्याशिवद भवतीति। के हसा द्रापकम्‌ l 
Em प्रयोजनम्‌ । इष मा भूत । जिप्नीयते DRR । यदि च दपं स्थानि-- 
बद्‌ मदतोति. aim सहणरतरदददभवति। wefs giaa aaf एपपेन l 
भवतिवाव few तव गाडपतिरच. (ufa) तद गाहः प्रतियेधों ux: t 
अधिकरी । saabna MAMI न ama arm लिटोति Rua 
fag n । लिटि लकारादाविति । paraaan नामपातुप्दभ्यासदपम्‌ (वातिक) : 
छनजन्तदिवादिनामधातु'नभ्यामदपे a सिध्यति। कृति। अचिकोत्तंत्‌। एशन्ता 
लग्ने“ मख । दिवादि | टुटूयषति । apa fet । नाम mg: । भवममिषति भवगोयति 
भवनौयते, सन्‌ विभवनोयिरपत। एवं तषि mug इति वत्यामि। प्रत्यय इति 9a 
एन्येजन्दनामधातुप््याछएपम्‌ (दाक्ति कम्‌) । 


saaa इति चेत्‌ तेःजन्तदिवादिणामघातुप्दभ्यासदर्पं न सिध्यत्ि। दिषादय एके 
ए परिद्दता; | एवं तिं दियेचननिमित्तो अचि अजादेशः स्यानिददिति वत्यामि। स 
fé निमिश्षशब्द उपादेयः) anata निमित्तशब्दः निमित्तार्थो ned: cx 
यथा | afa ag ( दस्ता इति भाषायाम्‌ ) संप्रत्य sp व्वरनिभित्तमिति गम्यते । 
लड्लोदकरं पादरोग, । ( लडुलोदकमिति पूव्यादिगसविगिषट' दूषिसं mafa: ) 
पादरोगनिनित्तमिति गम्यते । आयुध तत्‌ ।  आायुपीनिमित्तमिति गम्यते । 
अकारो मलर्धोयः । दिवेचनर्मस्मिद्रिति सोऽय दिवेचन: दिदेचने इति) एवमपि न 
जायते कियससझी काल स्यानिबड़बतोति। यः veux Ria aig ° 
छते तस्य दिवेचने स्थानिवन्न भविष्यति । एवं तिं प्रतिषेधः wes. सोऽनुवरि ष्यते । 
aem: न पदान्तदिवैचनेति। दिदेचननिर्भितते अलि अजादँशो न भवतोति। 
auf न sua कियन्तमखोकालमजारेशो न भ्रवतीति। य, पुनराह दिवेचने 


भचवा 


११८ व्रेयाकरणसिद्दान्तकौसुदो 


द्व्य इति छते तस्व fedem अजादेशो भविष्यति । ए' afe उभवसनेन क्रियते । 
yaa विशेष्यते दिवैचनञ्च। कथं पुनरेकेन qe pud लभ्यस्‌ । लस्यमित्याह + 
कथम्‌ । एकशेषनिदद शात्‌। एकेषनिद शोऽयं दिवेचनञ्च दिवेचनश्च दिवेचने । 
RIA uis दिवचने अछि प्रत्यये इति। ]? ॥ एवे प्रहृते एघाम्‌ कठ हां ए इति 
स्थिते । 

२२४४ । उरत्‌ ॥७।४।६६॥ 


दो--। अभ्यासऋवणस्थ ( ? ) अत्‌ स्यात्‌ प्रत्यये uti 
रपरत्वम्‌ । हलादिः शेष? ( २१७६ )। [men किम्‌ pasa 
;, The ऋकार of the अभ्यास is replaced by sq when a प्रत्यय 
or affix follows. * of qis followed by a X (bythe rule उर- ` 
शरपरः 70-7, I. 54. ) This T disappears by the rule—aríz: 
शेष; ( 2779 ). Why say प्रत्यवे परे? Witness aaa । 32, (333 छेदने) 
+लिद्णल्‌ ( अ )=ब्रश्च, त्र दिल ) wu. ( लिंव्यन्यासखीभवैषासू--2408 ) 
इति (सम्परसारणम्‌ ) = rasana (उरत्‌ ) sp uu by हलादिः शेषः । Here 
the अस्यास ‘a’ is first changed into g by सम्प्र्ारण then into qv by 
उरत्‌ (wu) Hence, because अत्‌ (x) in qx is the substitute of 
क्या whichis a सम्प्रसारण (aau: सम्प्रसारणस्‌ ) has to be treated as 


स्थानिवत्‌ i. e. like the स्थानी ऋः, Thus व्‌ of वर्‌ is not allowed 


to have सम्प्रसारण, for it is followed by a सम्प्रसारण च ( स्थानिवत्‌ ) cp. 
the rule 'न संप्रसारण guanag (368-6. 7, 27). 
न संप्रसारण etc is valid here. 


Thus the rule 
But had the word *gaji? not been 
mentioned (in the afa of Bhattoji), the i.e. अ ( अत्‌ ) of ax would 
not have been treated as स्थानिवत (aq), there being no परनिसित्त 
cp. the rule ‘yq; परस्मिन etc’ ( 5o—i. r. 57), And अ (अत ) 


अथ भ्वादी 'पाव्मनेपदप्रक्रिया । ११६ 


not being 2 स्पानिइत्‌), the rule हू ` "rz etc does not apply 
( for there is no &iggrcq following). Thus the wuta e) of qug 
is going to have qma but in that case you cannot get rq, 
but you are to get «pum. Thus itis clear that the expression 
tga qum should be mentioned in the pfa ! 


नित्त--।॥ sruk | उरिति wara पडा, दपम्‌ सादूपिडा 
इत्यत यथा। “भव घोपोःप्यामस्य' ( oeeo) aiaa ves. 
बरसे Cagaran ainan tía भाप्ययचनातू rA 
ahai तदाइ-अभ्वास-शवर्णस्य पत्यादि। प्रत्यये परे इति। "eret इयनेम 
प्रयय: आदिप्यते एव अन्धथा प्रथयपरत्वामावेन we PINARI अभावात--उत्तो 
हि waaar सूवकारेगेव-'यय्मात्‌ प्र्ययविधिष्तद दि wettsvfafa! ( १२९ )। अत 
उर्भा प्रख्ये परे इति) रपरत्वलिति--'छरणु रपरः? ( ००--१॥१॥५१ ) इति भूवेण 
“बत्‌ इत्यस्य अकार; रपरः सम व प्रवते इत्य: । qmd 'छ' m ए ose कि X 
कृ ए इति स्थिते 'इलादिः गेपः (२९७५) इति sre इत्याइ--एलादिरिति। 
एवश्च कक ए इति स्थितम्‌ । . i 

स्वव्याय्याने प्रत्यये इति पदं कथमन्तुभुंशे इति कारणं फलञ्च Tagen एव्छति, 
मत्यये किमिति । उत्तरमाइ--वतर्य ति । भोय्‌ च्छ दनं इति भातुः । शस्व लिटि इलि 
दपम्‌ । तदित्यः प्रक्रिया । प्रय, लिट्‌ च्‌ (अ) इति स्थिते दत्वम्‌, लिख्यम्याससो- 
भयेधाम्‌। { २४०८ ) इति भम्यासस्यं संप्रसारपाम्‌, "exa इति अभ्यासरभ्थ पटकारस्य 
चकारादेगः, रपरलम्‌, इलादिः शेष: (ru. Wu, अ= उ, ब्रय, भ =वर्‌य, व्र 
w=); अव अभ्यासस्य खय. इत्यस्य सम्प्रसारदेन य घहकारोभवति (au) 
स स्थानौ । तस्य स्याने पुनसरदित्यनेम योऽकारोविधीयते स च “अचः परखिन्‌ 
पूल्नविधा! बित्यनेन स्यानिवत्‌ ! wen deb इग्यपः सम्मसारण' मित्यनेम सम्प्रसारण- 
मंज्ञक्षमित्यु्तं भवति । स्मात्‌ सत्‌ स्याने य आदिशति भकार इति झोऽषि स्थानि- 
वक्त न सम्पसारणमंज्ञवमीव भवति। तसथासुमकारमायित्य न संप्रसारणे संप्र” 


१२० वैयाकरणसिडान्तकीसुदो 


सारणम्‌” ( २६२ ) ऽति निषेधः प्रवत्तते वकारस्य उत्वं च न भवति वव्रश्चेति च , 
सिद्धाति । किन्तु यदि अव प्रत्यये? इत्युक्तं नाभविष्यत्‌ तरिं परतः naama 
अकारस्य aaaf नाभविष्यत्‌, प्रत्यये परतः सत्येव अद्भ संज्ञाविधानात्‌ i 
TUS स्यानिवत्चाभावेन सम्प्रसारणलसाप्यभावात्‌ न संप्रसारगे संप्रसारयामिति 
निषेधीऽपि न mafiaa तेन च वकारस aaan qaa इति रूपमपि 
दुसुपपादमभविष्यदिति qum प्रत्यये परे? इति t F 


२२४५। gear ॥०।४।६२॥ 


~ 


दो--। अय्यासकवर्गहकारयोश्ववर्गा देश: स्यात्‌ । TTR | 
णधाञ्चक्राते। पधाञ्चक्रिर | 


E 


^ 


चवगे (चकछजभाज) replaces both कवगे ( कखगघडः ) and हकार 
existing inan अभ्यास Thus the क of aav is replaced by च 
and then by aq ( “को यणचि ) we get चक्र । Then एधाम्‌ चक्र 
ऋए्धाश्चक्र । 


सित--। कुरिति कवमैः। चुरिति चवर्गः । हू इति इकारः। 
S च च्‌ च कुही ( इन्दः ) तयोः ( स्थानषष्ठी) । “अब लोपोःभ्यासस्थेत्यभ्याख- 
स्येति अनुवस्तेते तदाइ--अभ्यासकवर्गहकारयोअवर्गादेश इति i अत कवर्गीयवर्णानां 
इकारस्य च समष्या षट्तय adf पद्चतया यथा संख्य'न नान्वयः किञ्च 
यद्यपि उभवोः ( कवर्गहकारस्य STRE च ) सध्य प्रयनरभेदोऽप्यस्ति तथापि सूवारम्भ- 
सामर्थ्यात्‌ आदेशो वोध्य इति। एवञ्च gua सधाम च-ह ए इत्यव एधाम्‌ च क्क ए 
इति जाते यणादेशे 'अनुखारख थयि परवरा” ( १२४ “-८।४।४८ ) इति परसवर्णं च 
रषाशक्रो इति लभ्यते । एधाञचक्नाते इति fea आत्मनेपदानां टेर? sarmas 
ख्पस्‌। wu इति भस्य इरेजारेशे रूपस्‌ I ? 

इदानी qm: से? ( २२० ६) इति घासः 'से'भावे सकारख,वलादित्वात्‌ आईघात- 


अव भ्वाटी आकनेपटप्रकिया । Ut 


कास्ेइवलादे रेति «fev कथं न भवति इति दर्शयतुमिट_ विधेषपर्र amn- 
-बतारयति :— 
२२४६। एकाच उपदेगेऽनुदात्तात्‌ ।२।१०॥ 

दो--। उपदेशे यो घातुरेकाजतुटात्तद्च ततः परस्य बला- 
-देरार्धधातुकस्य इट, न स्तात्‌। उपदेगे इत्युभयान्वयि । एकाच 
इति किम्‌-यड.सुग, व्याषठत्तियंथा vara t स्मरन्ति हिं--श्तिपा 
शपानुवश्ध न निर्दिष्ट यद्गणिन च। यव्वेकाजग्रद्दण चेव पञ्चे तानि 
"न यड लुकि।-इति। एवञ्च इहेव एकाजुग्रहणेन MAR I 
अच इत्ये व एकलविवत्तया तदतोग्रहणेन च सिद्धे एवाग्रहण-- 
सामर्ध्यादनिकाच कोपदेशो व्यावत्तत्रत । तेन वधेईन्तु्पदेशे 
-एकाचोऽवि न निपेधः। श्रादेशोपटेशेऽनेकाच(त्वात्‌। भ्रनु- 
दात्ताद्यानुपदमेव संग्रहोष्यन्ते । ward । एधाञ्चक्राथे । 

The augment इट is not enjoined to a वलादि-भ्ाईधातक which 
follows a root that is mentioned to be अनुदात्त and एकाच्‌ (having 
a single vowel only ) m उपदेश (ic धातुपाठ) । The word उपदेश! 
is related with both ‘qata, and “अनुदात्तावू', why say एकाच ?—It 
(ie. the word एकाचः ) is enlisted in the role so that इंड्विधि may 
be barred to एकाच roots imn यड्लुकू। In other words एकाच 
is included with a view to prohibiting the augment xz to 
एकाच roots m ge, ga —cp—the saying (of old Grammarians) :!— 

Rules, m which the roots have been taught im these five 
sorts or ways, viz—by afüxing fao (fa^, ny (अ), अनुवख, by 


taking up the whole class ( aw and by pronouncmg the 
quahfyg word एकाच, beforehand, will cease to have, in ayga 


१२२ ब्रैयाकरर्णसिद्ान्तकीसुदो 


( the operations which they exercise upon the simple roots in 
az लिट्‌ etc. ) 

[ i. डितपा--(39 faa) The rule cix; (2787--7.4.32) con- 
tains the root भू ending in fyaq or fa and enjoins अ ( अकारान्ततव ) 
to the reduplicate or अभ्यास in fei consequenly भू is replaced 
by M+ But this rule will not apply to the same root सू in यडःलुकू-” 
thus सू + We लुक्‌ fere; अ =वोसवाञ्चकार and noi wwaga (ior for- 
mation see under the rule ‘वङग ar 265] ) Similarly the rule 
igaz etc. ( 2285 ) directs यत्व to नि ( प्रथिहन्ति but as इन्‌ is 
expressed by adding fay ( हन्ति ) after it, the नि cannot have, 
by this rule, the णत्वविधि in aaga as yaaga । 


i 
2. शपा} wq:—(This xq is a Vikarana ) The- 
rule “सनीवन्तपैसस्‌जदभ fag वूणुभरञ्जपिसनास्‌' ( 26-—7.2.49 ) enjoins 
the augment ez optionally to the roots mentioned here, But 
as g is pointed out with the affix शपू attached to it (+ शपू = 
भर) it will not have, in its यङ्लुक्‌ form, the augment sz | 
Thus व्रि, afafa , वरीभर्ति are without sel 
9. agaaa —By an अनुवन्ध or an indicatory ( as the eliding, 
word— in त्ता and क्षवतु ०7लू उ in qm &c.) : Direction by gax is 
possible in two ways (x) by w«qi,e. by attaching an अनुवन्ध 
such as डर to the root itself and (2) by an इत्संज्ञकपद्‌ or word :— 
| (ıı) By खरूप is illustrated in the rules sE ggi pu 
( 244I 74 27 ) and RA युडचि' ( 2507— 86.4.63 )--शेशित:-- 
देदित:--( शी + यङ्‌ लुक्‌ तस्‌ )—( diese लुक्‌ तस्‌) where शी and 
दो are gunnated in the wara by the rule गुणों quat ( 2830— 


अथ भ्वादौ आत्मनेषदप्रकिया ! aR 


7.482) ^nd not by the rulis cited above ( im, मामा 
दौडी युचि) 

(2) tamna is exemplified in the rule ‘agafon चादानं 
पदभ्‌-{ 2257-7372) Now ८00. w4» sarin and the 
toot si is feq but they will cease. to bc. so. ( rmt ) when 
wem followse-epaWffz, Poia (स्थ tarna t fag शोत 
लुक#तिप्‌ ) । 

4 गणेग--09 a z*—2 class or group = lhis is illustr ved in 
the rules. amfa "m (25:3-77 08) and दिवादिभ्य mag 
(2500-73 t 69 ) etc, But fuz (a root o th. esíz class ) nl faa, 
have no qq( m jand sam (5 ) m. thor sever. forme fada 
fein i 

5 neum Hy th mention cf एकाच, टता is illus 
trated m the present rule एकाचे Sedge hich prohibits 
the augment sz to बलादि आाईधागक affizes with refer nce t0. mp. 
{angle ww, or vowe-consstinz ) roots, But sinos अनिदिता 
ए मिद xw non ता ( लुट) ) and gfain | Prem oe गा (ट्‌) 

where this role dors not toli good and. we hase the augm nt 
इन्‌ yre'ixed to वलादि भादपादक--ता । 

In thus verse frami अपा ctc, tale the vord अद्‌ ss vam भ 
to mean qa-—«hete (ín which rule ) 

Tt ss fos explontd by prof Kream m hi velud ani 
fanthfol translation 0f परिम पेन्ट प्छ, 

P, CAX, 3 ( परिकत्रालया 2० (v ) page 577) 


"( Of operators whch concern grme toutt tuere ar + 
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five (that do) not (take plice) in case (those roots jare 
followed by ax aa; they are si(a) and (b) an operation that 
may be taught in a rule ) in which ( the primitive root ) is put 
down with ( the termination y fip or with (ihe Vikarüna ) zu 
(c) ( an operation that may be taught in a role ) in which (the 
primitive root) is put down with an Auubandha or Anubandhas 
attached to it as well as an operation which is stated (to com- 
cern generally all primitive roots) that have a particular; 
Anubandha or particular Anubadhas ( atteched to them ). (d) 
( an operation ) that may concern a whole class (or group of 
primitive roots ) ; and (e) ( an operation that may be taught in 
2 rule ) in which the word vara, mono:sylabic has been em- 
ployed.?? 


Examples are nearly the same as we have given above. 


N. B.—( This परिभाधा--is not adopted by the sw hence 
Nagesha gives a different explanation and एकाच in the rule is 
taken up to be related with the rule za: किति ( 238l 7.4] ). 
See the शब्देन्दुणे खर-- ‘under this rule beginning with परेतु etc, 
and also the परिभापैन्दरशेखर under this परिभाषा No. : 20—( 3) 
9.---205 ) ]. 

xag etc.— The existence of this परिभाषा (श्तिपा शपा etc. ) is 
inferred from Panini's using the word एकाच, in the rule ( except 
this rule "एकाच उपदेशेऽनुदात्तात्‌’ there is no other ज्ञापक rule where 
"by we can come to a conclusion that Panini admits the authori- 


Ay of this परिभाषा) । Hence भट्टेजि says इश्व etc. ( In this very rule 


* 


अथ भ्वादौ आक्मनेपटप्रकिया । १२५ 


etc, ) Had Panini used the word बच! only in place of एकाच 
then this अच; would have been sufficient to give. the sense of 
एकाच (consisting of only one vowel) hence throcgh the authority 
and significance of एक in the rule, roots having more than 
one vowel ( stampa ) have been excluded ( arara Ji 


तेन etc — Now in reply to the rejoinder ‘why the augment 
इंदू is prefixed to the बलादि चार्डकधानुळु (in pm) afix (frg) 
coming after the root qq which is the substitute of 
इन्‌ whch istaugbt to bo एकाच, (monosyllabic ), 
he says तेन etc, Itís true that the root इन्‌ i5 replaced by the 
700! बघ in लिड and नुड्‌ ( cp.— váy बघलिडि” ( 2433—2.4.42 ) and 
gfe ( 2484--2.4.43) ). Bot it ( वध J ought not tobe con. 
„sidered एकाच, or monosyllabic by म्थानिवच्व for im the rulo 
“इनोवध ete ?--बघ is taught to be «arem or having more than 
One vowel, Hence the rule एकाच eag3sq«rmmq— will not hold 
good there and cosequently sw will have the angment xz— 
giving अवधीत्‌ ( in ere ) though the prohibition. of the augment 
इट, applies to इन्‌ Which gives yaq and not इनितुम्‌ t 
E N. B —Here we quote the opinion of Nagesha as to the 
authority of this परिभाषा t 
"एकाच उपदगै$नुदात्तातू-“( emite ) इति gH एकाज्‌ यहणेन एकादेशानु- 
मत्या एषा (परिभाषा) ्राप्यते !अन्थथा उपदेशेपनेकाचातदात्तलस्थेव wi quiu 
स्पष्टमैवेति तदपि न भाषानुक्वाटेकाज्गरहपम्य वधिव्याहच्चयेमावश्यकल्वाद् । न्‌ 
च वघिः apa पर्देशे एकाजैबति वाच्यम्‌ । साध्षादुपदेशसंभवेन एतदविषये भ्यान्य - 
पदेगायइणाद उपदेशलावच्छ देन एकानिव्यर्थाच ! किंच उत्तराथंम्‌ एकाज्‌ ग्रहणम्‌ I 
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अतएव जागरितवान्‌ इत्यादी उपदेश उगनलमादाय्र "याक! fafa? (oti) 
इति sz निघेधो न । तवीपदेशे इत्यनुद्ठसित्र लीषंमित्यादी oia इव्याकरे 
( =सदाभा्य ) स्पष्टम्‌ । इत्यादि 

yfai iem Pac 750. 

Tianslation ;—'( The exi-iencc of ) this (परिभाषा) is indi- 
cated by the word एकाचा in the cul: P, VIL 2, 20. the employ- 
ment of which proves ( that at any rate ) part of the Paribhasha 
must have been adopte! by Pini ; ( had the Paribhasha ) on 
the other hind (not cust) then एकाच; (in the rule P, VII, 
2, l0.), would clewly be superfluons, because (the roots) which 
in the origimal enunciation ( उपदेश ) are not monosyllabic, are 
all Udatta, 

‘All this ( can) likewise not ( be admitted to be correct), 
for the above Paribhasha has not been given in the Bhashya 
and the word एकाच: (in the iule P, VII. 2. I0., which was 
supposed to indicate the existence of it  becauseit would 
otherwise be superfluons) is necessary (in that rule) to 
exclude ( from it ) au, ( the substitute of हनू )। Nor can one 


object that, as the original ( हनू ) is monosyliabic in the original 


. "enunciation, ( its substitute ) qq may ( likewise be regarded as ) 


monosyllabic, ( and thatit therefore cannot be excluded from 
P. VIL 2. ro, by the word एकाचः ); for when it is possible 
(forthe expression एकाच उपदेशे in P. VII 2. lo ) to denote 
something which is actually enunciated as monosyllabic, ( that 


expression ) cannot, so far as regards the ( prohibition 


अथ vat आत्मनेपदप्रकिया t १२७ 


aught m that rule), bo tehen to denote something which 
{ though it is itself actually enunciated as dissyllabic or polj- 
5७०), i5 substituted for something else which ıs enunciated 
as monosyflabic , besides ( the words उपदेरे एकाच.) denote 
that which in any an? ezerj onginal enanciation is monos;llabic 
Moreover the word एकाच {of P. VIT 2 I is necessary ) for 
the subsequent (rule P VIL 2 r: ,) itis (namely ) for 
the vahdi of एकाच mP VIL 2 ]] tbat (the addition of) 
agis not by that role forbidden ın (the formation जागरितवान्‌ ) 
etc nots thstandig that ( जाग ) ६0 the ०0894. enunciation 
does end with one of the vowels ( contained in. the Prats ahar } 
उक्‌ । उपदेशे "n the ongimal enunciation? however, i5 valid in the 
latter rule in order that that rule may forbid the addition of LN 
m the formation of forms lihe स ( from a Jete All this is 
clear from भाष्य etc —Kielhorn?s. परिभापेन्दुरेखर ? —5l9—20 ] 
अनुदाचा etc ~~We shall later on collect the roots that are 
अनुदात्त) (Thus qq + ह+ थास्‌=एधाम्‌ tu छ से *एपाम्‌ Nur qu 
छृषे । आाधाम्‌= आथे by टित आत्मनेपदानां 2 t 
मत--। ऋत इडातो? (२३९०--७१।१०० ) इत्यतों धातोरित्यनुवचेत । 
नेड्वशि क्ति? ( २९८१-- ) इत्यतो न इति च। “एकाच? इतिं "superet 
दिविच पञचम्यन्तम्‌-धातोवियेषणम्‌ । तदाह--उपदेशे यो धातुरित्यादि ! उपदेश 
इति पानिणेवे घातुपाडे saa । एक अच्‌ येति बइब्रोहि ने कग्भघारय व्याख्या 
नात्‌ | misala | इड्विधान भाइधातुकाधिकारे विडितम्‌ नात्यव, तेन aR 


सपि अनुहत्तेरलखमपि अथवलादिद लभ्यते इतिर  । उपदेशे इत्युभयानयोति । 


उपदेशे इति पदम्‌ सध्यवर्नित्वात्‌ “मध्यमणिन्यावेन --देहलौदोपन्यायन पुर्मवाचराभ्या 


^ 
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संबध्यते? इति तु तच्ववोधिनीकारा:--“रकाच? इत्यव “अनुदात्तादि’ यव च अन्वेति 
यदि “उपदेशे इति “एकाचः? saa अन्वितो नाभविप्यत्तहि riaa इणनियेधी 
maa कृज्धातीरुद्दन्तैरित्यादिना--अनुदाचलख weeds तुसुन्‌' 
प्रत्यये कृति जित्यादर्णित्यम्‌ ( ३६८६-६ १।१९८७) इत्याद दाचत्वात्‌ । बदि च 
उपदेश इति पदस्‌ अनुदात्तादित्यवाप्यन्वितो न खातू-तहिं uuu कृपे इत्यादी इथ 
निषेधो न स्यात्‌-नहि दित्वे md कृज एकाजुदपदेशत्वं सम्भवति किन्तु अनेकाच. 
त्वमेव । तवोत्तरान्वयस्र wu गत्तुमित्यादी इखिपेथः फलम्‌ । qa wen 
amami विपर्चात (पच, taq ति) सविभित्‌सति ( भिद्सनृति ) इत्यादी 
देणनिषेधस्तु पूर्वान्ययख फलम्‌ Raa अनकाचूत्वादिति तत्तवोधिनी । 


एकाच इति किसिति--सतूबे यदि "wars; इति पदस्थ ग्रहणं क्रियते afi 
उपदेशे इति पदेन तस्य अन्वय: अवश्व' खीकत्तव्यः । तस्मादेकाचः इति पदस्थ ग्रहर 
मास्तु केवलं “उपदेशेऽनुदात्तादित्येव सूवमस्तु का चतिरिति चेत्‌ न । ag लुकि इट 
निषेधसर व्याहच्यर्थ' व्यपोहाथं यथा स्यात्‌। थङलुकि एकाचां घातूनाम्‌ पतिभिः 
द्यादीनाम्‌ अनेन ( २२४६ ) सूत्रेण इणूनिषेधो यथा न प्रवर्तते ( किन्तु इड्विधीयत 
एद) इत्येवसयेमिड्ग्रहणम्‌ । अयं स्प्टतरो$थे;:--अनेन सूत्रेण सनि एकाचः धातवः 
पचिभिद्यादधः ( पिपचति fafuqufa इत्यादयः ) इटे न लभन्ते। faq aea 
एत एव धातवः अनेन पूवे इटं न, लभन्ते इति न किन्तु इटं लभन्त एव तब इड्विधीयत 
एव । कुत इति चेत्‌ qd एकाज्ग्रहणसासर्व्याद्ति q«i कथं हला ज्ञायते इति 
चेत्‌। एकाजिल्येतेनेंब। किंच, तत्र सानम्‌। अवाह सारन्तिहीति पूर्व्वाचार्व्या 
इत्यर्थ ¦ ! 

'यत्‌ (aa) श्तिपा, शपा, agaa गणेन च निरि ष्स्‌ धातुपदमित्ययेः 
यव च एकाज्‌ यहणं ( क्रियते ) एच--एतानि us यङ्लुकि न भवन्ति-( fum 
कानि सूताणि विधिपराणि निषेधार्धकानि च gafa निषेधपराशि न watai: ) i 
यव सूत्रे fan इति प्रत्ययेन (इक्‌ fad agaga इति वार्चिकात ) 
निद्धि टः aia ugad स धातुस न सूत्तैण विहितंगुणह द्विनिषेधादिक॑ काव्ये बड 


अथ भ्वादो आत्मनेपदप्रक्रिया । १२६ 


"far न लभते | यथा--नेगैदनदपवपदघमास्तिहनियातिवातिद्रातिातिवपतिवइति- 
शाग्यतिचिनोतिदेग्धिप्‌ च' ( ररप>-पा ९१७) इति शेष गदनदादेः प्राक 
Ran "नि'रिदुप-सगेम्य दलं विधोयति--तया च narad भवति! 
परन्तु यदा "vf इति cepa: शितया डि तपूप्रत्ययेन ( इम्‌ tfaar पशि ) 
निविष्टः भतः इनधातोयेड्लुकि तथादपूर््यितं निरित्यञ्ययं “धनेनेव' सूतेच पलं 
न लमते ; तथाच प्रन्यज्ञड्‌घनीदित्यादि दपं सिध्यति । 


अपा fag यथा 'सनीवलर्धयसूजदश्रदिस,यूएंभरचपिणनाम्‌' ( ९६१६--जश 
$e) भव भषोतोः संनि इटविकन्प, प्रातः यधा--विभरिषति quif इति किन्त 
शपा निदिं टलाद यडलुक्कि Pep एव इएनिपेष:--यथा वर्भतिं affi वरोभशि 
( “दयिकौ च लुकि? २६५२ तधा--छतय २६५३ ) इति दकि रिकि रीकि च रुपः 
अयम्‌! तल्ववोधिन्यां तु 'तेग विभर्भः सनि विभरिपति’ इत्यत्र 'सनीदन्तर्ध' 
इति इड्विकल्पो न, किन्त, नित्यमेवेट' wem; तङिन्यम्‌ "Wuüfa! इत्यस्यापि 
भिये: पाचिकलादिति दिक । 

"grs ( अनुवशो यथा क्‌ इति क्तवतोः, लू छ च लुटि ) निदेशो दिघा, 
etu इतृसंशकन पदेन च। तव asiu यधा--'शोडः सावपातुके गुदः” 
(२४४१--०४।२१ ) 'दोडो gefa किडति! ( २५०७-६।४।६३ ) इति च। wa 
एकन AA गुणों विधोयते अनेन दोडो युट्‌। यड्लुकि परे तु तदेततृवूवधयमपि 
adq यथा--शेशितः efra: ( यडलुकि `शीडीर्दोडय तसि wn), इतृसँशकेण 
पदेन यथा--*अनुदात्तडित आत्मनेपदम्‌’ (२१५७) तदेतत्‌ भूवं asain मे 
प्रवत्तते, यथा भशोडोधेडलुकि शेशयौति इति maiia द्रषटव्यम्‌। 
गणेन निदेशो यथा--वैनिदीति ( भिद + यड्‌लुक तिप्‌) अब भिद्धाती रुधादिलेइपि 
"ufu, अ'मिति श्रम म। एकाजगहणेन fau यथा अतैव ; सेन afafa 
( भिद यड्लुक्‌ लुट, ता ) चैच्छिदिता ( fic यडलुक्‌ लुटू ता ), इत्यादिप इएनिषेधो 
mfa ० 

qaa एतत्‌ रििपापेति परिभाषाशास्त्रमित्यवः । इइ अक्षिन्‌ सते एकाज्‌- 

9o 
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ग्रहणेन 'एकाच:' इति पञ्चस्यन्तपदस्य ग्रहगेन ज्ञाप्यते अनुसीयते । एकाजिति ure 
मात्रग्रहणेन एकदेशातुसत्या-( यो हि करवचिद्र विषयस्य एकांशसपि स्टक्राति 
स तेनैव ग्रहशेन छतूखसपि विषयं esia इति एकदेशातुमतेरथः परिभाषेयं 
यदि माणिनेरभिमता नाभविष्यत्‌ तहिं एकाच उपदेशेष्नुदाचादित्यवव--एकाजूय्हणं 
नाकरिप्यत्‌ किन्तु अच उपदेशेऽनुदात्तात्‌' इत्येवमसृतयिष्यत्‌ इति फलिताः )— e 
स्नापि परिभाषा ग्टह्यति इति भाव; i 


e 


न च शितपाशपाद्य $t कथसिटं ज्ञापकमिति वक्त शक्यम्‌ । एकदैशातमतिषारा सर्वत्र 
ज्ञापनस्थ “उपपदमतिङ्‌? इत्यादी दृष्ट्वात्‌। अतएव तव “गतिकारकोपपदानां 
af सह समासवचनं ma सुबुत्पत्तिः इति सिद्धमित्यत्तस्‌ । अनन्याये; स्वतिः 
हन्तिभरेत्यादिसिः श्तिपादिभिरेव ज्ञापनसंभवाञ्च । “अपरस्पराः'--इति wd सातत्य 
Tes एकदेशानुमत्या “लुम्पेदवश्यमः छते? इत्यादि पूव्काचार्यश्नोकी ज्ञापित fă 
तु तवेवावोचाम। मनोरमायां ल कटेशानुभतिष्वारा पूर्वाचार्यं पठितपरिभाषाया 
ज्ञापनस्थ--'गतिकारकोपपदानामित्यादी इष्टत्वादित्युकतस्‌ । तदयुक्तमिति नव्याः । “गतिः 
कारकोपपदानां- इत्याद्य व हि gereret परिभाषा । न च तजज्ञापन तवैव 
zefufa युज्यते वत्तमिति तत्तवोधिनी (३४८ एछे ) ag 'इनो वध fufe? "लुङि 
P (२४३३-२४२४ ) इत्यत वधधावोरनेकाच्‌कलेऽपि एकाचो हनधातोरादेश्लात्‌ 
“स्थानिवदादेश” इति सूतेण तस्यापि (वधधातोरपि) एकाचूलादिण्निषेधोः खा- 
दिति प्राप्त आह--अचः इति। एकाच उपदेशे इति सूते amas “एक?यहणे 
Faaa sup ufa ( अच उपदेश ऽनुदात्तादिति सूत्रे सतीत्यर्थः ) तद्वतः 
एकत्ववत: ( एकत्वसंख्यां वोधयतः' इत्यर्थः ) ग्रहण सिद्धौ यतः पनरेकग्रहणं (करीति 
वदैकयहणसामर्थ्यांजू ज्ञाप्यते-यत्‌ उपदेशे स्येव एकाजेव न तु कसि fud 
अनेकाजित्वर्धः । अतएव अनेकाच्‌कोपदेशी धातुर्यावत्तेति--अस्मात्‌ ve क्रियते-- 
एकाजुपदेशस्थाविषयी भवतोत्यर्ध: । फलितसाह--तेन वघेरिति वधधातोहन्य पदेशे 
( यदायम्‌ उपदेश इन्‌ धातोः स्यले आदिश्यत इत्यर्थः wer) एकाचीऽपि न निषेध 
इडागससेत्य्थः । तब कार ' दर्शयति--आदेशेपदेशे इति--हनोवध fufe इत्यव 


Tl 


अथ स्वादी आत्मनेपदमक्रिया । १३१ 


आदेशख वघेरनेकाचूखेन (4-4 bud) faf: अतएव 
अवषीदित्यन saada a भावः । 


7 'बधेरिति-यस्तु तद्याइत्तवे ( वघिब्याहचवे ) अनिद्कारिकासु अदन्तपर्णुदास 
-उक्की ब्याप्रभूतिना स एव प्राचा अनुखतः । “अदूदूदन्तरुख च्छ्‌ शौधुनु चु्िडौङग्रिभिः । 
$egspatw विनैकाचः खरान्ता घातवोऽनिटः ॥ स चादन्तपरदास इहोपेचित; t 
भरूवाननुगुणत्वात्‌ । तथाहि (wa saagu इति न्यावेन छ इत्यादेः करित्याः 
mwaa यथा म्यानुपदेशं ग्टहीला कर्ता इचेत्यादी निषेधः प्रवचेते qua वधा” 
sf प्रबत्तेमानः केन वाय्येताम्‌ । अदन्त पर्युदाससाभर्ष्यादिति चेत्‌। न। सूब- 
maniga भाव; v “+इति तचवोधिनी ३४८ ए |--। 


हत्ती एएकयहयमाम्थ्यादनेकाच्कोपदेशो व्याबतते इति यदुक्तं न तन्नागीशसम्भतम्‌ । 
तथाच सद्दचनम्‌ eut Aangenaam वघिरेव । fa उत्तरार्धसेकाश्‌- 
ग्रहणम्‌ । अतएव जागरितबानिव्यादी उपदेशे उगन्तमादाय युवक इति इणूनिपेधो न। 
तव्रोपदेशतुहत्तिय स्तोणमित्यादी इएनिषेधाय 4त्याकरे स्पएम्‌। श्तिप शपा--इत्यादि 


eps, भाप्यातुक्तवादि'त्यादि । लघुशब्देन्दूगेखरे--३६< Vil 


^ CN. 8.--भव_भाष्यमू--'“एकाच उपदेशेइनुदातातू to ॥ 

verqued किमधेम्‌--। एकाज्‌ cuv) जागसर्थम्‌। 
क्रियवे। amaaa मा भूत्‌? जागरिता जागरितुम्‌। नैतदस्ति 
प्रयोजनम्‌ । 'उपदेशेशनुदात्तादिताच्यते । लाग्चियोपर्देशे उदात्तः । न ब्रूमः, इहा 
amim masg कपेव्यमिति! किं तई उत्तराथेम्‌। श्चुः 
, कितौतोद्परतिषेधं वत्यति स जागतेर्मा भूदिति। जागरितः लागरितवान्‌ इति। 
एतदपि मालि प्रयोजनम्‌ maiga इताच्यते । इडिविषयै--प्रतिषेषः 
विषये च « वाधको भविष्यति तव गुणे कृते रपरे अनुगन्तलात्‌ 
इद्‌ प्रतिषेधो न भविष्यति । नश च उपदेयाधिकारात्‌ प्राप्रीति। उपदेशग्रइयं 
निवत्तेविष्यते। यदि निवत्तते | Aai quii wwa: कृतयोः रपरत्वे 


एकाज्ग्रहनं 


$3 वैयाकरणसिद्दान्तकीसुदो 


'वानुगन्तत्वादिट्प्रतिषेधी न प्राप्रोति । नैष दीप: magang सिद्धसेतत्‌ । नावाहते* 
इट्प्रतिबंधि इलोच्व pego किङ्कारणस्‌। न का सेडिति किच्वप्रतिपेधात्‌। 
इदं तर्हि प्रयोजनम्‌ । आलीय fug ap पिण्डाः । इचोचयोरपरतले चानुगन्तलादिट 
प्रतिषेधो न म्राप्रीति । सा भूदेवम्‌ । इद्‌ सनि वेति सनि विभाषा । यस्य विभाषेति 
अतिषेधो भविष्यति । इहारधसेवत्िं वध्यधेमिकाजयहणम्‌ । वध इट्प्रतिषेधो सा सूत्‌ । 
वघिषीष्टोति। एतदपि नाखि प्रयोजनम्‌ । क्रियमाणेऽपि वे maae वध 
zz प्रतिषेधः प्राप्रोति वधिषोष्ट ति! किङ्‌ कारणं वध इट्‌ प्रतिषेधः । 
सन्निपात एकाच्लात्‌ प्रहतेयानुदात्तदात्‌। सन्निपाते चेव हि वधिरेकाच्‌ 
शूयते प्रकृतिय्यानुदात्ता। किं पुनः कारणमे' विज्ञायते उपदेशो$नुदाचादैको- 
चः यूयसाणादिति । यङ्लोपारथम्‌ । यङ्खोपे सा भूदिति। ear वैभिदित॒म्‌ 
चेच्छिदिता चेच्छिदितुम्‌ । एकाच उपदैशेऽशुदाचादितापदेशवचनमन्दात्तविशेषणं 
चेत्‌ छनादिभ्यो लिटि नियसानुपपत्तिरप्रासत्वात्‌ प्रतिषेधस्र (वाज्षिक )। एकाच 
उपदेशेऽनुदात।दितु्रपदेशवचनम्‌--असुदात्तविशेषणं चेत्‌ छञादिम्यो सिटि fuc 
मपत्तिः। किद्धारणम्‌ । अप्राप्तलात्‌ प्रतिषेधसख् । दिवंचने छते उपर्देशेऽनुदाचाः 
Zaa: खूयमाणादितोट्प्रतिषेधो न प्राप्रोति । असति इद्तिषेधे नियसी नोमपद्यते t 
असति नियमे को दोषः। तव पचादिभ्य इड्वचनस्‌ ( वाचिकः) | तब पचादिभ्यः ` 
इड्‌ quer! पेचिव शेकिव। सनश्चीट्प्ततिषेधः (af)! सनद दूमविषेधी ` 
वक्तव्य: । .विभित्सति चिच्छित्सति। दिवेचने छते उपदेशे$नुदात्तादेकाचः यूय- 
भाणादितोट्मतिषेधो न प्राप्नेति । इह च नौत्त: (नि-दा--क्त) । quere कलादिद- 
प्रतिषेधो न प्राप्गोति। नेष दोषः। aga सिद्धसेतत्‌-- । नाव कृते इट्प्रतिषेधे 
«ref प्राप्रोति । किङ्कारणम्‌ । ति कितीद्यच्यते । यदपाच्यते एकाच उपर्दशिऽतुदात्तदिवु . 
पदेशवचनसनुदात्तविशेषणसिति चेत्‌ छृञादिभ्यो लिटि नियमानुपपत्तिरग्रापततवात्‌ प्रति 
घेघस्थ इति। सा भून्नियसः। ननु चोक्तं तच ' पचादिभ्य इड्वचनत्‌ इति। , नेष 
दोषः । wub तवघलग्रहणखप्रयोजनम्‌ aga यथा विज्ञायेत। यलि च 
सेटि किङति च SZ: ayaa सनख टतिपेध. इति । उभयविशेषण्लात 


अध स्वादो आत्मनेपदप्रक्रिया । १३३ 


मिदम्‌ । छभयतुपदेशयहयेन विशेषध्रिष्याम;। छपदगेऽदाादुपदेगे एकाच 
इति। यडखलोपे कदम्‌। यडलोपे च तदलिदेचगातु। समूपदशस्ध स्थान 
po । Ha umquam प्रकृतिप्रययस्प नष्ट; स भइति यः स एकाथ्‌ उपदेश 
अनुदात्त;। भधापि दिः प्रयोगो दिवेधदम्‌ एवमपि ग दोष । न vm ( चाचास्य ) 
सिंदापदेश उपदेश: fa दर्षि पैभिदापदेश ठपदेश: । अधापि भिद्मपदेश उपदेश 
एवमपि न दोष: । भकारेथ fenan naai ननु च सोपे कृति गामि 
व्यवधागम्‌। स्यानिवदरभावादग्यवधागशेष । ग छिद्मयति। qafe स्थायिवदद-- 
भावः। नचाये प्ू्व्मादपि विदिः gaire का yargi स्याण;। यः 
WITI कय छतुप; । य उभयोः । यदि सषि य उभयोः स छतृयः स च स्याप्य: । 
वध इट्‌ प्रतिषेधः प्राप्रोति वधिपीष्टोति। मैप Qa भाद्ादाचनिपातमं करिष्यते । 
स निपातस्वर; प्रकतिखरस्थ वाधक्रो भविष्यति । एवमपि उपदेशिवद्ठभावों mra । 
यथेव हि a famat: प्रकृतिख* वाधते एवं प्रययम्वरगपि वाथेत । आवधिधौहेति। 
नेष दोपः । आहेधातुकीयाः सामान्य न भवन्यभवम्धितेषु sey! तवाईपातुक-- 
सामान्य वधिभावे छते सतिगिष्टलातू need भविष्यति” ।]--मष्ठभाष्यमू--७२।१ 


के भनुदात्ता इत्यपेदायामाइ-भनदात्ाय ति--अनुपदभवेति 'अनमारमित्यंध; t 
एधाञ्चपे~कओो fue, उरदलम्‌, रपरलम्‌, vue शेषः, gaq थासः aW 
WU, षत्वम्‌ । एपाथक्राथे--भाथाम्‌ इत्यस्य ‘टित भावानेपदामां टेरे? इति ण्यम्‌ 
Co चक्त sfa fera— 


२२४७। इः पोष्व' लुड्लिटां teer eee 

दो-। wma परेपां पोध्वलुडलिटां wer 
“सूर्धन्य: स्थात्‌। rure] । एधाञ्चक्रे । एधाद्वकव€ । 
TR एधास्वभूव । भ्रनुप्रयोगसासर्व्यादस्तर्भभावो 


१३४ वेयाकरणसिद्दान्तकीमुदी 


न। अन्यथा हि क्र्थानुप्रयुज्यते' इति “हासू इति वा 
sata l 
The चर of dient and of (i.e. coming after) «e and faz become ~- 

cerebral (g) when this बोध्वमू, also लुड्‌ and fag follow an vu— ` 
ending इयन्त ङ्क or root (guisa प्रत्याहार constituting all the 
letters from the beginning up to qq except अ ॥) Thus एघामूचकध्व = 
qaaa (by टित आत्मने etc. )==एधाद्चहलद ! qram इद्‌ 0 first 
person singular ( उत्तमपुरुष, एकवचन) has been replaced by 
v by टित आत्मनेपद ९८ ; similarly वहे, महे etc. 

मित--इण्‌ इति प्रत्याहार: । अनेन अइउण्‌ इत्यस्य Wer इकारात्‌ आरभ्य 
खणसूतावधि--वर्णाः zaa: अनुदित्‌सवरणं विहाय ya णाण्य्रहणं परेणेण्यहण- 
मिति भाषयसिद्धान्तात्‌ । षीध्वम्‌ (curae आशीलिछः ) च लुङः च लिट्‌ च इति 
बौष्व'लुङ लिंटः (इन्दः) तेषाभ्‌ q इति verd wegen । “अप दान्तस्य सू धन्य: * 
(२१०--इ।३।५५) इत्यतो सू धन्व इत्यनुवत्तेते। इण्‌ इत्यनेन तदन्तसङ्गमाचिपगरते ; 


तदाह--इखन्तादित्यादि। sux] (२११--५।२।५४ ) रित्यनुवत्तमानेपुनरिण- 


ग्रहणम्‌ कवर्गात्‌ परस्य सा भूदित्येतदर्थस्‌। तेनेहन qaaa इति तत्त्ववोधिनी । 
एधाम्‌ चक्कध्वम्‌ इति स्थिते टित-इति ws md naaa इति जाते अनेन 
चकारस्य ढक़ारादेशे waas इति! एपाश्चक्रों इति। इटः एल्वस्‌, यणादेश; | 
wanar मह--टित इत्येत्वमिति । 


“अस्त भू रि?ति सूववलात्‌ अनुप्रयोगकाेऽपि असं सूँ भावे कृति एधामास इत्यादि पदं 


न लर्यीत इति सलाह--अनुप्रयीगसामर्ध्यात्‌ इति । यतः wap असधातुर[म्‌प्रक्तिक--- 


धातुमनुप्रयुज्यते अतः अस्य भूभावो न। कधं जानीमः इति चेत्‌ । उच्यते । अन्यथा- 


होति “क्रस्चानुप्रय॒ञ्यते लिटि' इति 'जभूनुप्रयुज्यते लिटि’ इत्येव वा उच्येत सूवकारेण, 
नतु कछ्च त्यादि । wu faa + अस्‌ । क्रस्‌ इताक्ती अस्तिना भूभावो लर्थ्य त । ननु 
छम्‌ p लाघवससि इति छला एवं qaa इति चेत्‌। न। तव प्रत्याहारः 


N 


S 


N 


i अथ भ्वादी आक्मनेपदप्रक्रिया t १३५ 


जी gragas दुर्वारमिति दोष एव । afe कथं meag इत्यादि नोक्तमिति चेत्‌ ; 
अनुप्रयोगे अर्स मूँ भावो यथा न स्यात्‌ इत्येवमधे' न तथीक्रमू। अतएब-- चनुप्रयोगे 
a नासेरवाधनमिष्यते’ इति “भ्रतउत्साब्वधातुकसूतस्थ” भाष्यं सङ्गच्छते) 
स्पष्ठष्चे द॑ अब्दे ्टुशेखरे इति दिक्‌। 
२२४८। अत आदेः | 9४।9॥ ' 

दो अभ्यासस्यादेरतो दोघ! स्यात्‌ । पररूपापवादः । 
एधाभास। एधामासतुरित्यादि। एधिता। एधितारो। 
एधितारः। एधितासे । एधितासाथे । 


Aå (आ ) 5 the substitute of अभ्यास ०f ` a root having 
अतू (अ) for nts beginning letter, This overrules qey direc- 
ted by अतो]गुणे (८96 7. 97), Thus अब्‌ + लिद्‌ अ = अस्‌ अस्‌ अ 
=अ अस्‌ y= अस्‌ अ=श्रास (by अकः सवणे 85--6. 3. 707 ). Then 
एधाम्‌ + भास = एधामासं Similarly एधामास्रत; etc. { Note that as a 
primitive root असू will not have the form आस in faz. In that case 
it will bs बभूव bythe role “असभ? but hereit is आस be- 
cause it follows an आमूप्रकतिक root, Note also that neither 
अस्‌ nor भू lke gp wili have आकनैपद Conjugation ; for भाष्य says 
that ix occuring in the rule आसूप्रत्ययवतळकजीइनुप्रश्रोगस्य (i the acte 
voice) is not the result of gerer (see भाष्य on—arg etc. 2239 ) 
but it ıs the primitive root gi. 

पिदा eceu प लुर्‌ aE xem (by आहद घातुकाः ९५०), 
afara Similarly ín तारी तारः! एच +इट +ता+घास्‌ एप+इकतानः 


से (0५ घास से )=ufam3ı For further clear explanation see 
Sanskrit Tika below. 


९९६. . वेयाकरणसिद्ान्तकीसुदो | 
मित--। अतः + आदेरितिच्छं द: । . “बव .लोपोऽस्यासख (:२६२०--डोष्टाशफा s. 

- इत्यतः अभ्यासखेत्यनुक्तेते । दोघ इणः किति ( २४५६--७४।७९ ) ` इत्यती दोघ 
` इति च | तदाह--अभ्यासखेत्यादि ।:पररुषापवाद इति--“अतो गुणे'(१९१९--६१६९ 


इत्यनेन विहित॑ यत्‌ पररूपं qud वत्तेमनसूत॑ वाधकस्‌ verno नित्यलात्‌ . : 


Wen ति भावः क्तः क्यङ we ( २६६५ ) 'इत्यन अइवाचरति.ः अति | 
इत्यत्राख नामघातो: 'अ?-रूपख लिटि भद्टोजिना यदुक्तं तदेतेन fuum इत्याह- GC 


सतच्वोधिनीकारा। | [ तथाच तदुक्तिः EN TIU X 


पररुपापवाद इति--। ` - अपवाद इत्ययं cp] नासधांतुप्रक्रियास्थखग्रन्थ यय `... ` 


सह विरुध्यदे। तब हि अ इवाचरति अति। प्रत्ययंग्रहणसपनौय कासनेकाजि- 

vam: अआ अतुः wid Raq 'अतो गुणे’ अच आदेश - इति xd » : 
णल औं इृद्धिरितु्रतलात्‌ । हलादि--शेषात्‌ प्रागेव परत्वात्‌ “अत आढे'रिति दोघे ud 
तु पररुपशह्ापि तब नालि इति चिल्योडय' यय इति नव्या? इति। (WR ` : 
वोधिनौ-ए- ३४८-४९ ) ] । एघितेति--एघ--लुट्‌ त इति fur “खतासी ळलुटो'= : 
रिति शवपवादसास्‌ । ततः एघ्‌+तासू+त इति स्थिते, लुटः प्रमख डा रौ रसः’ 
इति डादेशें--एघु+तास्‌+ डा इति डिलसासर्व्यादभस्यापि टेलपि--आंड'घातुकखेट्? 
इति इटि च प्राप्न ~एध+इता इति भवति; ततः:एघिता। ` दोघीवेधोटामिति. . 
लघूपधगुणो न । एघ-- तास्‌ + आतास्‌=एघ + इद्‌ + तास्‌+रौ =एंचितारी--रि चैति fe 
सलोपः। एघ+इट्‌+ तास्‌ +भ g इद्‌-तास्‌--रस्‌ = एधितारः ; ` रि चति ` EF 
वासेः स लोपः। ततो रसः सकारख web विसगेत्वमिति। ` एधितासे इति Wu. 


प्यसावेव प्रक्रिया थासः से इति ल्धिकम्‌। एधितासाथे. 'टितआत्मने-? इति` ` - 
आथामित्यस आधे जाते रूपस्‌ | DUM 


. ९२७६॥ धि च ॥4<शरण। 


SI— |. nÂ प्रत्यये परे सलोपः स्यात्‌ । एधिताध्वे । 


When an: affix beginning with a घकार follows, the. gam ` 


अथ भ्वादी आत्मनेपदप्रक्रिया । १३७ 


eldes, Thus एप--इद्‌ ma azgina ध्ये = एपिताष्वो ( टित आमने 
*tc-—enjoining q to vw ). 

मित-। “सम्याईधातुळेः? vum सस्पेत्यनुव्तते तासम्यो्लोप इत्यतो लोप tfa 
च! घि इत्यनेन च erp लत्यते । तदाइ धादाविति--एविताध्वे इति-- 
एघइट्‌ ताम्‌ च्व= एष इ ता ( सलोप ) ध्द (feu यायने ) इति एत्वम्‌ ! 


२२५०} "ह एति ॥७।७।५२॥ 


दो--। वासख्योः सस्य इ: स्यादेति परे। एधिताहे । 
ure. एधितासे । एधिष्यते। एधिष्येते। aia- 
च्यन्ते। एधिष्यसे। एधिष्ये थे । एधिष्यधवे। एधिष्ये । एधि- 
vua । एधिष्यामहे । 


इकार is the substitute of सकार of the affix तास्‌ and the root 
अस्‌ when on एकार follows. ‘Thos im the first person sing. 
"एघ्‌ू+इट्+तास rz, (इद्‌ वषहिमहिङ्‌) = एध्‌ इ ary x mug इ ताए ए (by टित 
"Hub etc =at qirara? एविताचाह here by fza'—a«fy and 
महि are changed “into बहे and महे, and ताम्‌ hasnot dropped 
MS स्‌ 0809088 noy ory, follows, 

एथिप्यते etc—y इट्‌ ख त (इट by बलादि, स्य ४09 छद्‌) एपिप्यते (पल 
and एकारः by vus; and टित ९८' ) एघिप्येते~एष, इट्ख भाताम्‌ = एध, 
za इयूताम्‌ (by आतोडितः 2235 ) =q v ex यूते by टित etc ) = 
णविध्य यूते (0१ आदगुण; ) =एधिप्ये ते ( यलोप by लोपो ब्योदलि ) एध, इट 
AAEN इस अन्त vq इ खभन्त =एधिष्यन्त (by अतोगुणे cp भवन्ति 
eic) एपिप्ससे 09 चाउ से। एथिप्यधे एध --इट्ख आयाम्‌ (same as 
शघिप्येते ; एपिप्यध्वी lle एघिताध्वे)। एविष्ये---एध, इटख इ (ए). ufui 


१३६ वेयाकरणसिद्दान्तकीसु दी 


मित-- | अतः+ भादेरितिच्छदः। “श्रव लोपोऽभ्यासस्य ( २६३०--७४।४८ 
डूत्यतः अभ्याससेत्यनुवत्तेते। दीं इणः किति ( २४५६--७।४।७९ ) उत्पती दीचे 
इति च । तदाह--अभ्यासखेत्यादि ।परझ्पापवाद इति--अतो गुणे(१८१-६। १६८ 
इत्यनेन विहितं यत्‌ uwi dez वत्तमगसूत्रं वाधकम्‌ Wenn. नित्यलात्‌ 
qam fa भावः। “कर्ज व्यडः सलोपञ्चः (२६६५ ) इत्यन अइवाचरति अति 
इत्यत्रास्य नानधातोः -aa लिटि भद्टोजिना agh तदेतेन .विरुद्धत इत्याइ- 
स्तक्तवोधिनीकाराः । [ तथाच तदुत्षि!-- 

“घररुपापवाद इति । ` अपवाद इत्ययं य्रन्यो नामधातुप्रक्रिवास्यखयरन्ये ण 
सइ विरुध्यते। तत हि अइवाचरति अति। प्रत्ययग्रहणासपनीय कास्यनेकाजि- 
eei ओ अतुः उः! Raq 'अती गुणे’ “अच आदेश? इति दोघे, । 
णल भी हद्धिरिताक्तवात्‌ । इलादि--शेषात्‌ प्रागेव परत्वात्‌ “अत आदेः रिति दोघें छते 
तु पररुपशह्ापि तव नाखि इति चिन्त्योऽय' cep इति नव्याः ml (तत्व 
वोधिनो ए-३४८-४९ ) ] । एधितेति-एघ + लुद्‌ त इति स्थिते 'खतासो agi- 
रिति शवपवादस्तास्‌। ततः एघ्‌+ तास्‌ +त इति स्थिते, लुटः ्रयमस्य डा री रसः’ 
इति डादेशे-एधू + तास्‌+डा इति डित्रसामर्ध्यादभस्यापि टेलोपे- आर्ध धातुकस्रद्‌ः 
इति इटि च प्राञ्च --एध--इता इति भवति; ततः एधिता । दीधीवेधौटामिति 
लघूपधगुणो न । एघ+ तास्‌ + आतास्‌=एघ + इद्‌ + तास्‌+रौ = एधितारी--रि चैति 
सलोपः। एघ+ इट्‌+ तास्‌ + भ = ९ घ्‌ + इद्‌--तास्‌-रस्‌ = एघितारः ; रि चैति 
तासेः स लोपः। ततो रसः सकारस्य रुलं विसर्गेत्वमिति। एधितासे इति sat- 


प्यसावैव प्रक्रिया थासः से इति efr: एधितासाथे 'टितरात्मने-? इति 
आधामित्यस्य आधे जाते «uw ! 


२२७४६। [fü FARRS 


दो--। चादी प्रत्यये परे सलोपः स्यात्‌। एधिताध्वे । 
When an affix beginning with a धकार follows, the सकार 


t 


अथ भ्वादी आत्मनेपदप्रक्रिया । १३७ 


eldes, Thus wq—vz ताम्‌-ध्व=एपिताम्‌ भो *एपिताध्यं टित चागमने 
etc—enjoining q to w ). 

मित-_। “सम्पाईधातुङेः' इत्यतः मस्ेत्यनुवर्भते maA इत्यतो लोप इति 
"wa घि इत्यनेन च सदादिः प्रथयो लत्यते । तदा घादाविति--एषिताच्य इति 
एघडट्‌ तास्‌ च्व = एष इ सा ( सलोप ) ध्व (fem आयने ) इति एखम्‌ । 


२२५०। 'इ एति १७।४।५२॥ 


दो--। वासख्योः सस्य छः स्यादेति परे। एधिताहे । 
"fare?! एधितास्महे । एधिष्यते] ufa) एधि- 
"wei एधिष्यसे । एधिष्ये घे । एधिष्यध्वे । एधिष्ये । ufa 
mas । एधिप्यामहे । 


इकार 0s the substitute of सकार of the affix amg and the root 
अस्‌ when an एकार follows, Thus in the first person sing. 
एघू+इट्‌ू+तास "Ez, (इद्‌ वष्िमहिड)“एघ इ ar इ = एघ्‌ ४ wx ए (by रित 
"ey ete, )*एपिताडे। एधिताखंडे एषिताण here by 'टित'--वहि and 
अहि are changed "into बहे and महे, and ताम्‌ has not dropped 
its स्‌ because no qoru follows, 

एघिप्यते ९५०--एघ्‌ sz ख त ( इट्‌ by बलादि, er for छद्‌) एधिष्यते (पल 
and एकारः by इसको; and टित etc') एघिप्येते-एष, इदस्य भातास्‌ = एष, 
इ स्य इस्ताम्‌ (by आतोडितः 2235 ) =एष, इ स्य इयते by टित etc ) = 
एषिथेय्‌ते (by maa; ) =एधिप्ेते ( यलोप by लोपो ब्योवैलि ). ww इट 
SUUS इ ख अन्व =ण्घ, इ स्वभन्ते =एधिथ्यन्तं (by ah] cp. भवन्ति 
etc). एथिप्ससे byar से। aiaa =एध,+इद्स आयाम्‌ ( same as 
शषि्यते ; एधिप्यध्व' like एथिताध्वे)। एथिप्ये--एध_ इटरू ९ (ए), एधिथा- 


१३८ वेयाकरणसिदान्तकीसुदो 


बहे एच EC! वबहि,'स्थ zu by अतो दीर्घो ute and afe नवहे by 'fea 
etc, Similarly ufa? i 

fmi इः+पएति इतिच्छेदः ' wena धातुके इत्यतः सखेत्यनुबचते ।? 
aree इत्यतः तासख्योरिति च। तदाह तासख्योरिति। amsaa 
ARA: WEICHE इकारादेशः । GRRE अकार unu: एतीति 
एकारस्य ग्रहणम्‌ । एकारस्य च अश्यवहितपरत्वं वोध्यते तेन “एविताखहै' इत्यादी, 
एकारखन्चवहितलात्‌ सकारस्य इ्रारादेशो न। - एधिताहे इत्यादि~एघ त इट्‌ t 
तास्‌ + इट्‌ (उत्तमैकवचनम्‌)= एध इ am ए (टित--इति उत्तसेकवचनख एत्वम्‌ )= . 
एघिताहे । एध ईट तास्‌ वहि =एध, इतास्‌ वहे=एधिताखहे । एवम्‌ एधितास्महे । 
af wad झुपनाइ ufum इति uw, इट्स्य ( वलादिलादादडधातुकताचं ट. ) 
त=एध wa (टित इत्येवम्‌ )=एघिव्यते ( इण्कोः, आदेशप्रत्यययीरिति wa ) 
एविप्यंते-“अव आताम्‌ AA आकारख इबादेश: ( आतोडिम्त ) आम्‌ इत्यंश्ख 
qaq तत एविष्य इयति इति स्थिते आद्गुण इति wfuqam इनि जाते लोपो ब्योबेलि 
इति यलोपे रुपम्‌ । एवम्‌ एधिः्येधे इत्यव । ऐचिप्यन्ते--कल अन्तादेशे एते अतो गुणः 
इति पररूपे च qx । एधिप्यहे--अत थासः से अन्यत्‌ समानम्‌। एधिष्यध्वे - 
इट्लमतेय्रानि। एधिप्यी उत्तसेकवचनस्र SIRE :एकारादेशे wed पूयवत्‌ 
एधिप्यावहे एधिप्वामहे अत्र उभयव इट त्वबत्वदोच लै ( अतो दीचे वङि') लानि । 

अश्ना एघघाती लोटि रुपमाह-- > 


२२५१। आसतः ॥४४६० | 


* दो--। लोट एकारस्याम्‌ स्यात्‌। एधवाम्‌। TAR । 
'एधन्तास्‌ । 


आम्‌ replaces एकार of लोट विभज्षि। Thus qq शप्कते, ( by टित 


etc. ) = एष + अ+ ताम्‌=एघतास्‌। - एध शप्‌+आते = एध, +अ+आताम्‌ = एष 
तताम्‌ =एव + इय वास्‌ ( by आतो Bay ) = एघेय्‌ताम्‌ .( by आढ 


अध स्वादौ आव्मनेपदप्रक्रिया। १३६ 


ga; jaata (by दीपो Aifa ) ; एवशाम्‌ इव छ ७ चमे = oni cthen 
परदप by igg’ 

fun— | भामू+एत agit "मोटो लड डत? ( २१२८-३४५४१ ) 
इस्पतो भोट sagst हेहाइ- सीट exin i रोट इति परालमिति pean । 
अनेकाल्‌ गित्‌ सल्वेस्धेति sån: Cum qunm tai पथ, tng 
(टित rian ) «= एष, अताम्‌ ततो दपम्‌ umm इव मप, ninn गुध" 
यलोपः (एष, अप्‌ इद्‌ आवाम्‌ (ताम्‌) ) । एफ्लामू--रूप्प अम्वादेरे एत gnum 
ZR NR v दपम्‌ । 

२२५२। सवाभ्यां वामी ॥३।४।६११ 
दो-। सवाम्यां परस्य लोडेतः कुमात्‌ “व! "अम्‌ एतो 
स्तः। wal एपेथाम्‌। एधध्वम्‌ । 

“ब? and "अम come, in order, m the places oi y coming 
after 'म' and “बः in लोट! In other words, से n changed into स 
( चाम्‌=से=म्‌+ए = सतव) and wis changed into uq (utes e 
vetu up -qQ)! Thus एधूमगप + से = Uu E भ त म्व oya । vi- 
wa ( गुणः by भातोडित (2235 ) ). mrau ॐ भ्ये = एध, भधम्‌ । 

famia mA इत्ययः अवापि लोट इति पश्यन्तमनुवशते, wr vent 
एत इति च| सवाभ्यामिति च पश्मम्यन्तमू--सय वय सभी ( दर: ) शाभ्यातिति। 
दय अम्‌ चाव भी अवापि हाद'। यथासंख्यमम्वय , तदाए-सवाभ्यां qeéfa t लोदेत: 
इति लोट, एकारस्य इत्यर्थः । तथाचायं क्रम,--चासः से इति च; से इति भवति तस्य 
एकारस्य स्थाने व; भवति तेनासौ “स्व! भवति । एवम्‌ घ्यमित्यस्थ लोटि 'दित wma 
इत्येले क्षति पुनरे तेन uiu agara "अमूलम्‌? विहित तेन भयमेव भवति । 
उदाहरणचाइ--एपख इति--एप. bx uro एध नभ + से = एष त स्व = 
wa; एवमधध्वनित्यव । एघेधामिति~एघेताम्‌ तिवत्‌ द्रष्टव्यस्‌ । 
श्र . 


~ V 


39o वेयाकरणसिद्दान्तकौसुदी 
२२५३। एत ए ॥३।४।६३॥ 


दो--। लोड त्तमस्थ एत € स्यात्‌ । MASNE: |: 
VS WIE. एधासहै। 


& isthe substitute. of v of the first person singular, dual 
& plural. This bars आस्‌ directed. by Rag (2257-3. 4. 90.) 
Thus g& ete—u Hq + इट्‌ = एष + अ + ए =एघ + ए =+ (by 
आडुत्तसस्थ--2204---3. 4. 92 )--ऐ =एघ+अआ+ण =एघी (by «m 269 
“70. 7. 90 ) and हद्धिरेचि--7 2-6. ]. 88 ) In एधावहे, एधामहे--ध is 
transformed into घा by अतो दीघा यङि; and वहि-महि =वहे-महे = 
qw I 

सित--। qa: +? इतिच्छेदः । अवापि लोटो लडःवत्‌ इत्यतः लोट इत्य- 
TAI आडुत्तमस्य इत्यत उत्तसस्र इति च । तदाह लोड्त्तमस्रैति । लोट उत्तम-- 
रुषस्य इत्यर्थः । आसोऽपवाद इति Aa: (२२५१ ) इति सूतविहितस्य आस इति 
भावः। ow इति--एघू + शप्‌ + इट्‌ = tate =at? >एघु+ याद्‌+ए 
( आडुत्तमखेति सवात्‌ ) = एघ्‌+ऐ (erfa (२६९) R= ( हदिरेचि 
( ७२--६।१।५८ ) इति पुनहद्धिरेकादेशः )। एधावहे एधासहे इत्युसयव अतो 
दोर्घो यङीति d अन्यदविशिटस्‌ । एधघातोलिडिः रुपनाह-- 


२२५४ । ,आडजादोनाम्‌ ॥६।४।७२। 

दो--। अजादीनामाट. Wit ङाट्षु। अटो5पवाद: । 
"HIE (२६६ )। Gual ऐघेताम्‌ । uer] Tga: । 
ऐघेथास । ऐधध्वम्‌ । ऐघे। ऐघधावहि af । 

The augment आट्‌ comes in before the roots beginning 


with a vowelin लुङ लड and «gw This overrules "iz direct- 


अथ भ्वादी 'भाव्मनेपदप्रक्रिया d १४१ 


edby'gwmermeramm (2206-70. 4, 70. [The object of 
prohbiting the augment चट्‌ from being prefixed to wife 
rootsis to bar परप enjoined by Again which case the 
form would have been qwa aud not yn). The role «m» 
(209--0. 3. 9०) comes in and enjo ns the. single gf sobsutute 
in placeof the aogment बाट (या) andthe following wu or 
vowel [We could have the fg substitute here bj the rule 
अधिरंधि (72-6 7. 88 ) also, but as forms hhe mq (fw t 
a) ‘cannot be obtained without this rule (rz ) 50 it has been 
laid down here.] Thus ऐपत. etc—mp Fm necem eM 
MANEU A आाएघत=ऐषत। EMN, ENEA = भाद्‌ 
+एघ, नभत भाताम्‌ = भा+एध+चाताम्‌ entat  ( चातोडित; 
2230) wr युताम्‌ ( by araga: ) = sroin ( यसोप by imi म्योदणि ) 
aii ( दिः) ; ingt e एपूज च+ चश्च (by भोऽ; ) पः एप 
wasmta by yg hhe nafa ०८० )ऐपन्त (yiri); णद्‌ 
not being feq, the rule टित ete does notapph. qu+nqturt 
= चा एध्‌ थास्‌ = ऐपथा:। 50 ऐधघग्‌। ऐघ -(एषन-५ 0) भादगुण ). wur. 
वहि--महि (by भतोदीषे etc. ) 

मित +~'इडिरेचि' ( ७२--६।१।८८ ) इति efi वाधित्वा भती गुणे ( १८१०-- 
६१२१ ) इति परात्‌ परसपे प्राप्त गराइ--भाडिति। आद्‌ अजञादीगाग्‌ इति 
च्छ द: । भजादिरिति अच्‌ आदियेंधामिति firme: gem इत्यत, परमेव 
आडजादौनामिति सूवम्‌। तवू--लुळ्‌ लङः, इत्यादि सब्यममुव्धेते p mew wegfa- 
घिति। अटोऽपवाद इति--बार्शिकत्ञता तु 'हदिरेचि’ इति e—a 
ऐघतेत्यादि faafaa एतत्‌ ( भाडजादौनामिति wd) प्रत्यांस्यातम्‌। ग च 
उदिरेचीत्यनेन ऐपतैल्यादि सिद्दावपि 'ऐन्दत्‌ः terum “त्रासम्‌? इत्यादि कथमटा 


em 


२१४२ बेयाकरणसिद्दान्तकौसुदो 


सिद्धये दिवि वाच्यम्‌ “उपसगाहतिः धाती’ इत्यतो धातावितद्यपक्षप्य अजादी धार्ताः 
व्याख्यानात्‌ । आसासित्यादी च अन्तरङ्गत्वात्‌ प्रागेव अडागसे कते हद्दी कृतावां पः 
airia अप्रसक्तेरिव्यादि ३४९ एष्टौ तत्तवोधिगीयन्यो स्पटम्‌ aea fs 
feri, यद्यपि उत्तप्रकारेण हृद्विरेचोति एव्येघतुगट्खिति वा हड्डी सव्यामिदं Quae 
सिद्ध तथापि खमते ऐचत ऐन्ददित्यादि न सिध्येदिति न्वाव्यलादिहापि उपन्यस्त 
ऐबतेति~एध, + गप्‌ +त = आद्‌ + एध, + अ+ तम्रा एष त । तव~ आटे ल 
हद्धौ रुपम्‌ afaa karadi टगिताविति बातो: प्राक्‌ wan इति स 
वोध्यम्‌ taq इति--आताम्‌ इत्यस्य आकारख इयादेशे, गुणी, यलोपे, fe 
देलामावे च रूपम्‌। धन्त कख अन्यादेशे--पररुपे च पूर्व्वं वत्‌ । Guai 
लडो kamag 'थासः से’ (२२३६) इति थासः सेभावाभावे पूव्वं वदः 
णघेधामिति ऐघेतामितिवत्‌ qaq शवादथः पूर्ववत्‌ । Q8 इति शपि आड 
गुणे च रुपस्‌ । एधावहि ऐधामहि इति | अव उभयव शपि, आडादेश “अतो i 
यडि? इति दोर्घादेशे एताभावे च qupd रुपं सिध्यति। इति लङ, प्रक्रिया । 


एघधातोः लिड्‌प्रक्रिया-- 
२२५५ । लिङः सोयुट्‌ ॥३।४।१०२॥ 


दो--। लिङात्मनेपदस्य सीयुडागमः स्यात्‌ । सलोप 
एधेत । एधेयाताम्‌ । 


The augment सीयुट comes in before the «(arque affixe: 
the लकार--लिड्‌ सलोप etc.—The q of सीयुट्‌ disappears by 
rule fs सलोपोऽनन्यस्य ( 22II—7. 2.79 ), the sa is for fac 
in pronunciation and the टकार stands as an indicatory (! 
-atara ). Thus vsu ( this is विधिलिडः which isa ree 


and therefore s comes in )+सीयुट +त =एघ्‌+ अ+सीय्‌+त = 
^ ^ 


चच भादी स्‍भागनेपदप्रक्रिया i १६६ C 
Menerka ( मपोप by zm begiga (as: jenin (uem 
by पोप Aala (8795. 3, 65). imma लएफयू wimg, here there 
being no letter of the इनार the preceding y dors not 
elide by पोषो afa and we have एप्रेयागाम्‌ à 

fun! यद्यपि डित raast टेट emi, né एष्धेपदाडो ern. 
mm परक्रेपदमपि wed तथापि mmni, fekuzfasfufa तापात 
qana  CHaxmA xem योग्दतामति धाम्‌ । enw 
frema mia इति। लिए: सलोपः xg (२२११२०७४३८) 
maa सौगुटि-टठकार 'उथाष्पार्थ टदारय टितृरूस्दादमू। ami शोष्ट sfa 
तिष्ठति। ईय्‌ venia पुरईलि पर योपा भवति, अतएव कापरी ईत, 
इयाताम्‌ ईरन्‌ इत्यादि पडितम्‌। ua इति एघु+शपु+गोयुदू+त इति fera 

! पूछेदर्शिवप्कारेय quesos इतिं fa ni यदीपे च रुएम्‌। एयातम्‌ 
इति xeu pg एपेय्‌ भराताम-इति दाते “धाताम्‌? इदमा आकार 
वसप्रत्याहारप्यलाभावात्‌ यनोपामावे यथोर्श xd तिथ्यति। 


२२५६ OG भस्य रन्‌ ॥३४१०५॥ 


दो--। fasi भस्य रन्‌ स्यात्‌। एपेरनू। एघेया: । 
एघेयाथाम्‌ । एधेध्वम्‌ । i 

रन्‌ isthe substitute of क ofthe. लिए! (in भावानेपद ) Thus 
Qüep ete quur Tub lgz H5 emu + भ+ईय्‌ + रन्‌ = एध इयरन्‌ = एधेरन्‌ 
(qas and the न्‌ has not become cercberal aa ) by ९एकोः 
foritisa पदान्त witness ९ एणट पदान्तस्य (798-8. 4. 37 ). quur 
एषे +धाम्‌ (गए; यलोपः, and द्याम्‌ - ९९०७१६ wr) warm like 
एघेयाताम्‌ । एवेध्वमू-एध-इय्‌ ष्वम्‌ ( यलोपः ). , 


fai "लिङः सीयट इत्यतो "लिङः? trha ; तदा लिङ इति । 


१३४ वेयाकरणसिदान्तकीसुदो' 


एघेरन्नति एष न शप्‌ dlgz + क इति सिते “लिङ! सलोपेति’ सलोपे आइगुण: 
इति । “लोपो व्योर्वलि’ इति यलीपे रन्नाटेशे च रुपम्‌ । एवसन्यव । 


२२५७। इटोऽत्‌ ॥३।४।१०६॥ 


दो-। लिङादेशस्येटोऽत्‌ स्यात्‌। एघेय। एघेवहि। 

एधेमहि । 

अत्‌ replaces $z the substitute of लिङः ( in first per, sing, ) 
Thus w +शप्‌+ सौयुट + इट = एष. + अ...ईय + अत्‌ =एष+ (q eli- 
des ) =एषेय्‌्ञ =एधेय । Similarly एधेवहि एधेमहि here, after 
गुण them elides by लोपोव्यो;-””? ) 

मित--। "लिङ: सीयुट इत्यतोऽबापि-लिङ इति सम्बद्धाते; तदाह लिडग- 
देशखेति। इट वहिमहिड इत्यततस्य इटः अदादेश इति वोध्यस्‌ । “अत्‌? इत्यत्र त्‌- 
कार उच्चारर्णाघ इति शब्द न्हुेखरे “बच्चे? इति "दिवत्‌? इति चानयोः सूत्वा ` 
व्याख्यानावसरे निरुपितम्‌ । इत्संज्ञकसेतदित्यन्ये | उञ्चारणाध वा भवतु इत्वा वा 
भवतु त--कारस्तु उभयवापि लुप्यते । तददवम्‌--एध्‌ + शप्‌ + सीयट_+ इट, इति 
स्थिते पूल्वदर्शित-प्रक्रेण--एध+ईयू + अत्‌ इति जाते एघेय्‌ अ इति भवतिं l 
तत एघेय fui एवमन्चवापूतत्यम्‌ l 


दो--। आशोलिंडि आपधातुकत्वाल्िडश सलोपो न 
सोयुटसुठो; प्रत्यथावयवत्वात्‌ षत्वम्‌। एधिषीष्ट। एघि- 
षोयाताम्‌ । एधिषीरन्‌ । एघिषोछा;। एधिषोयास्थास । uf 


'बोध्वम्‌ । एधिषोय। एधिषीवहि । एथिपीमहि॥ fru 
एघिषाताम्‌। 


l 


( Now in connection with आशौर्लिड- forms he says that—as 


अंध भ्वादी भाव्मनेपदप्रक्रिया । १४५ 


आशोलिंड्‌ is आदद धातुक so the सकार of सोयुद्‌ does not elide by 
ae: सलोपो$नच्यख? ( 2277 ) which concerns विधिलिड्‌ or सालेधातुक 
लिड्‌। The सकार existing in सोयुट, and सुट, ( sec afar 22:0) 
becomes cerebral (xg), being ० part of the affixes or 
augments सीयुट, and सुट्‌ cp. “बादेश-? (२१९)।/ Thus 
gade ९८, एप्+भागोलिड-त N +सीयुद_+सुटकंत (note 
that here ng, does not come in for wpüfim is 
आद धातुक ) ue +ठोयुट uz ta tho augment इट, comes 
because the q of सोयुट, is वलादि भाइईधातुक ) seed eq ue 
एधिषोय्‌ स्‌ त = एपिपोष्ट (य elides by 'लोषो य्योयेलि'(878--6,,60) ; uer of 
both the as ís by theabove way {्रत्यर्यावयवत्वात्‌) and the तकार at the 
end becomes z by "ew; g? ( 773--8. 4. 43) ; «use सीयुट 
भा सुद्‌ a (Note that the rulegafaut: directs qz before त (ताम्‌ ) 
and not before vf hence it ( qz, ) stands in the middle ) ufi 
a, आस्‌ताम्‌ =एघिपोयास्ताम्‌ । एधिषीरन्‌ here is replaced by रमू 
(by भूख र्न्‌ y and क being other than तकार or yare there 
is no सुडागस । एघिपीा; _एध इट, +ंसौयुट +सुद्‌+ थासूर एध, ४ सीय्‌ स्‌ 
miga is changed into ठ ०)--हुना ष्टः { 733 )) एधिषोयास्याम्‌ hke 
एपिषीयाल्ताम्‌ (here the स of "wm is not cerebral for it is inter- हु 
vened by आ). एधिपोभ्वम्‌--९॥५. 
एपिषोध--इट्‌ (first per, sing. )is changed into अस्‌ (प) by 
“इटोऽत्‌? ( २२५७ ). एघिषोबहि ufiritafe—easy. ऐघिष्ट etc These are 
the qw forms—uu + लुड्‌ त= एध+स्लि+तरएघ fee = एध + 
इट +सिघू+त = भाट ( भाडजादीनाम्‌ (२२५४) jieu, 7 इट Hus eq m आ + 
एषम इनस्‌+त= आत एथिष्ट { पल and za as. before )=एधिष्ट (here - 
११ १ 


.१४६ ` , वैयाकरणसिद्वान्तकौसुदो o 


हद्धि comes in by ‘ay (२६९) ). एघ+इट त सिच्‌ + आतास्‌ = भोट 
+ एच + इट Hrs + चातासू=आ + एघ + इस्‌ + आतास्‌ = एघिषाताम्‌ - ( ष्व 
+ह्द्धिः ) । Now tobar the अन्तादेश ofa (in आ--एध णिचूनेभ ) 
he reads :~— 
सित---। आइ्ञधातुकात्वादिति-“ लिङाशिषि’ (२२१५-३।४।११६ ) इति 
सूतादाईधातुकलमित्यर्धः । 'ादधातुकत्वादेव च सीयुटः सलोपो न, लिङः सलोपोऽ- 
aag ( २२११ ) इत्यस्य साळपातुकमातवविषत्वादिति ध्य यम्‌. । सोवुट सटी रिति 
सकारस्य इत्यः । प्रत्ययस्य सीयुटः सुट्य अवयवल्वादंशलात्‌ षलमिति आदेश-- 
्रत्यययोरिति सूवात्‌ ( २१२--५।३।५२ ) । एधिषीष्ट ,इति--एध्‌ + इट, + सीयुट, न 
सुट +त (आद्धधातुकरूड, वलादेरितीट ) = एध + इ + सीय्‌ + स्‌ + त = एधिषीय त, 
(षत्वविधिरुक्ता) = एधिषीष्ट (v sire रिति तकारख टकारादेशः = वलोपः प्रागूवत्‌ ) । 
एघ्‌ + इट्‌ + सीयुट्‌ + सुट्‌ + आताम्‌ =एघ्‌ + इट्‌ त सीवुटू + आ + सुट्‌ + ताम्‌ sz 
तिथोरिति तकारात्‌ प्रागिव सुट नतु आकारात्प्रागिति द्रष्टव्यस्‌ )muu इ षीय 
आसताम्‌ =एधिषीयास्ताम्‌ ( आकारव्यवहिततात्‌ सुटः सकारखाव षत्वाभावः षताः 


भावाञ्च तकारस्य gaa) एधिषीष्ठाः इति usq इट सीयुट सुट--षल्वटु- 


त्वानि ; अन्यसकारख रु्वविसगो चेति। एधिषोयास्थाम्‌ इति एधिषीयास्तामितिवत्‌ । 


सुटःषलाभावात्‌ घकारस्य च टुलासावः । एघिषीध्वम्‌-एघत इट, + सीयुट + uuu 

i sAm  एधिषीध्वम्‌ (`लोपो व्योवेलि' (८७३--६।१।६६) इति यलोप:);अत'षीध्वम्‌... 
इत्यख-इणः इण्प्रत्याहारस्थात्‌ यकारात्‌ परते$पि weh? लडलिटां sra 
( २९२९--८॥३,७८ ) इत्यादिना धकारख.ढकांरादेशे न॑ भवति सूबे अङ्गादित्यनेन ˆ 
तख (इणः) अन्नविषयकलात्‌ इट इकारख च प्रत्ययसावविषयत्वेन भसक्तत्वात्‌ 'गौणसुख्य- 
योसु ख्यो काय्य संप्रत्यय? इति न्यायाज्ष ति विवेचनीवस्‌ । एधिषीय इति। एध+ 
szigete, (उत्तमेकवचनस्‌ ) =एघ इ सीय्‌ अत्‌ ( अ )--ततः बल यथोक्तं 
रूपच ति । एधिषोवहि--महीति स्पष्टम्‌ ॥ इदानीमेधधातोल fewqare—üfqu sfü— 
सघन लुड त =एघ + च्लि+ त = एध्‌ + सिच्‌ + त = आर, ( आडजादीनामित्य- 


i * 
g 
$ [i 


अथ भ्वादौ आकनेपदप्रक्रिया । १४३ 


Rar) क एष + चद्‌ (fast घाइषतुकलादिट) 7 डिच, ते त चा पष X मूध = 
w ofre (पव' z sra) «0पघिष्ट (azi fa (९९४) इहि ) ; णपिपाहाम्‌= एप, + 
fas क घाताम्‌ = घान एध, म इट, मिच, wma भा vfu mmen uf 
घाताम्‌ णपि पाताम्‌ । चथ ग्य चलाख प्राते त बाग्यप्राइ- 


२२५८। भ्राव्मनेपदेप्वनत: tSt 
Sl— । नकारात्‌ परस्यात्मनेषदेषु कम्य "uq? त्याः 
3n स्यात्‌। पेधिपत । एधिठाः। Guna । इषः पोष्य 
"जुड निदांघोऽङ्गात्‌' (3:95): एधिढूवम्‌। 7 
इड्भित्र एव इगिह wu इति मते ऐधिध्वम्‌। ठधयोंवेम्य 
मस्य च दित्वविकन्पात्‌ धीड़गरूपाणि। ऐधिपि। ऐपिष्वहि। 
faf । एधिष्यत । शेधिम्येताम्‌ । ऐधिप्यन्त । एधिष्यथाः । 
Rangi ऐधिप्यध्वम्‌। एधिष्ये । ऐपिप्यावहि। Uf 
"ife | उदात्तत्वाटू वलादेरिय । प्रसड्रादनुदात्ता: संग्टन्ते । 
अत्‌ is the subsutu.e for क. ( of #}, coming after a letter 
other than win the waagzi Thus ऐघिपत--एप rpg कभ e qu. 
+च्लि+म = एघूर विच्‌ उं भ etta + भा = चाटू एधत इट. t fav 
नक =आकएध्+इ+स्‌ WE (N. Bow replaces the w only 
and not क (alongwith « (a 23d-w )— wr ufauq 4o «भा 
एधिषत=एऐघिषत Why do jou 59) «puüqgg ? Witness wafat 
here भू comes after an अनकार (other than अ) letter but the 
root i3 usi —, bence ( ıs not replaced by wq । Why say अनत, ? 


Witness एधन्ते ga ९८-९7० , एध ( एघ्‌ क शप्‌ = एघू+ भ eqq cs 
आत्मनेपदी but भ, is notreplaced by अत्‌ because there js an 
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अकार ( शप्‌ ) |. wq sothe rule does not apply. , ऐपिटा:-णत्राट, . 
Hug +इठ+सिच्‌ +घास्‌ । ऐधिषायास्‌ easy. exp इट taaraga We E 
+एघ्‌+ इतस्‌ +ष्वम्‌= आ एध्‌ इस्‌ ध्वम्‌ (here elides by the rule “धि 
q (2249 ) and x stands in place of the elided सिच्‌; so s has 
been a part of fax and consequently ufaforms an इन्नन्त अड; 
hence the rule ‘gq: dra quer धोऽङ्गात्‌’ applies and we get 

` by za = एषिदृम्‌ः) (In case of पैधिषीध्वमू--00500८ that z was 
not thus connected with सौध्वस्‌ and hence no z for घ)। 

Here there are two different opinions ;— ह 

(i) Some (along with दीक्षित also) say that the xq 
प्रत्याहार of the rule su: यीष्वम्‌ः etc, suggest that any s(eg 
the « of sz.) is concerned with dla, लुः end faz and 
( अङ्गसूत ) will change the following designating“ itself as an अड 
धकार therein, to g! Thus Sfagq— 

(2) Others hold that the इण्‌ प्रत्याहार ० the rule इणः: 
Ñq etc does not so suggest, so that the « coming after 
Such an इकार will not be transformed into ढक्‍र-—thणऽ पेधिध्वम्‌ 
is the correct form in their opinion, ( The latter is -not insti- 
tuted in the ag while the former is ३. , 

saaa मख etc— There are sixteen forms in all due to ther 
duplication of ढ, ध, ब and म. * Thus—when the form is एचिदृम्‌ 
then because the z which isa ux letter follows an अच and 
precede another letter (a ) which is not an अच्‌ (sew) therefore 
by the rule 'अनचि च' (48—8, 4, 47) it (z ) is optionally doubled; 


hence this gives two forms—two zs (द्‌ z) and one (दु ) Similarly 
d * 


अथ खादी भाव्मनेपदप्रक्रिया । १४६ 


Dfa gives fio forms -two us [C jand one (wr). Agam by 
ihe Vartika बचे मधो € wed? under the role 'मंघोगाम्तश eta? (54 
—8, 2,23 ), we have fito orris more in. भटम्‌ (once two xs 
and then one a3). Summlarly Gani gies fro forms more 
(once two asand at another time one q). Thus these fro 
forms ate fourfold and therefore give 2.4.2 4242 = eight forms, 
In each case again the jast lener q will once be doubled 
and at another time remain asit is; thus eight x two sixteen. 
forms in all, &füfa ete—uy सुष्ट इद्‌ घाटत op मिच्‌ + इ रू afafa । 
Similarly Ofwefg cte. Now he gives गुड forms fua — qx. 
ते छड त = पादू क एध्‌ + स्व त = भा + एध, क इट + स्र व = भा एधिष्यत = firan 
(६ पत्र and इहि ). — fre ताम्‌ पाद्‌ + quib इद्‌ त स्य ज भाताम्‌ = चा + एभू 
voe unm (by चातो डिवः=-2235) = एधिष्ये ताम्‌ (ag ) । efe 
(br qa by अतो गुगे), am: casy, षिथेथाम्‌ hke Pfr- 
ताम्‌ and ऐधिष्यच्यम्‌ casy, ऐषिध्ये~{0} भाद यथः 69-6 l. 87). 
ऐघिप्यावहि and ऐधिप्यामहि ( दोघे by अतो दीर्घो यडि~2270--7, 3.70l) 
Though the root एध ds अनुदात्तेत्‌ yet when the gamy pitch 
disappears (vq), it becomes दाच’ and hence its बलादि 
misan affixes tahe the augment sz and consequently the 
rale 'एकाच उपदेभेऽनुदाधात्‌ः (2246) does not apply, By the’ 
by, we give a list of अनुदाच roots — 
मित-<-। magg + 'घनत:--इतिच्छेद:। ग अतर m (em ) 
amka qad फनितमाइ--भनकारात्‌ इति--अकारभिशादिति Ama 
भो? इत्यतः क इति aea wes oraaa afa च षटयदेद्योतिका 
सामी । श्राव्मनेपदावयवस्थ ककारखेति चार्थों भवति! “ग्रदग्यस्तात्‌ (२४०९ 


g 
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---७।१।७) इत्यतः अत्‌ इत्यनुकत्तेते। तदेतत्‌ सर्व'मनसि झतवाह--कस श्रत्‌ 
इत्यादेश इति। eundo. इति मंघातरूप;! तस्थ सझकारख R 
अवशिष्टीन अकारेण मिलिला--“अत' इति भवति इति विभावनीयम्‌ । उदाहरण 
areik इति। एध +लुडः भा इति स्थिते लुङश्च्लिलस्य fus, तख- 
aaa घातुकलादिट्‌ = आडजादीनास्‌ (२२४४ ) इति आडागसः भस्य च 
पुर्मद्शितनियमेन अत्‌? इत्यादेशः--वतः आदेशप्रत्यययोः ( २१२ ) इति ष्मम्‌ 
aaa toug tata + अत =एघिषत fyer aate sed 
थास्‌ = आ+एधिष्थास्‌ 5 र्णं घिष्ठा/ हद्धि:--पत्रमू, धकारख ष्ट नाष्ट्‌रितिष्ट त्वम्‌ च । 
एचिषाथास्‌- सुगमा प्रक्रिया i 

इणः पीध्वमि--( २२४७) aa सतदयमप्यस्ति। तदेकेन सतेन अनेमेव 
JAT इट इकारस्य लुप्तसिजूभतातया सिजन्तस्य अङ्गस्य अन्तर्भूततया Sud 
सम्भवति तेन धकारस्य es तथाच--एघ + इट्‌ + सिच, + ध्वम्‌ = आ एध्‌ इस्‌ ध्वस्‌ = 
आ एवि ध्वम्‌ ( fasfa सलोपः -ifra ( ततो घकारसख zaq )। 
अपरेषाम्‌ सतमाह इड्भिन्नएवेति--'विभाषेटः? इति परवर्तिसूव ण ES विशिष्य-- 
यहणाद गोवलीवद्द न्यायेन इड्भिन्न एव इण इह ग्टह्यते तेन इसन्ताइत्व न सम्भवति 


अतो ढताभावे Ofaefafa रुपम्‌ । अयं स्पष्टार्धः-थथा 'गी'रितात्त तदिशेषस्य 


वलीवद्द स्वापि प्रत्यायने सत्यपि वलीवद् शब्दस्य कथञ्चिद्‌ विशेषविवक्षामादाणव 
प्रयोग: uuu “इणः घोध्वमित्यनेनेव गतार्थत्वेऽपि “विभाषेटः? इति इड्वचनं 
बिशिषविवचावशादेव तेनेटो इसन्ताङ्गल्लं न सम्भवति इति। zaia सखचेति-- 
पोड़शश्पाणीति--। सतभेदेनेति शेषः । तथाच 'ऐध्‌-इ--ढ.-वस्‌' इत्यव 
इवारश्य अचूत्वम्‌ ढकारस्य यर्‌खस्‌ वकारस्य च अनचल्लं तेन अनचिच' ( ४८ 
८।४।४७ ) इत्यनेन सूवोण ढकारस्य विकल्पेन Raa pagas fazfufa रूपद्वयम्‌ l 
सतान्तरेतु धकारस्यापि विकल्पेन दिले used दिधमिति «usse, एवं चत्वारि रुपाणि t 
किञ्च यणो सथो इ वाच्ये (५४-) इति वात्तिकात्‌ वकारस्यापि प्रत्येकं दिल्वे एकत्वे च 
रूपद्दये सति पूल्वचतुर्मेंदेंन सह गुणनेन--(४ > २ = ८) अष्टौ रूपाणि ; किञ्च अननैव 


D 


अथ भ्वादौ आकनेपदप्रकिया । wt 


aisg भकारस्यापि पाथिइदितादकस  fenfafa पुदा comq । तेन 
quieit?« सइ गदिते ufa ( cx ३ ) पोढ़ग दपावि | mea ! efufa इति 
vewbjfr छत्तमकवपने दपमू--घा+एंपू+इ+एु+ह इति तं) 
शेप्रिपृद्टि-महि-धगम । bfaa tfa । एताति दूषि reef areari 
मिति भवाषि चाट्‌ । तदिय प्रङिदान em beum (fs): 
एपिप्य तासिति। चाट + एचू+इ+ सर + चाताम्‌ न घावएविसतत ताम (चाही fem 
(२२३४) इति आकारख इय्‌ vén) nigeria इति भष्यम्‌ d 
एपिप्य्श इति। झग्य अन्तादेंगे qeu ow «up: 0पथिणया: wegi एपिष्येदाम्‌ 
इति ऐधिप्ये तामितिदत्‌ Renag स्पषृम्‌ । णपि इति चाटु ४ति गृषः। 
एपिप्यावप्टि-मदहि-भतो quil ufe इति दीपादयः । samaifzfa— menie; 
दासेले “एकाच उपटेगेऽनुदाशादि'ति इटो निधे प्रामे दचनम्‌ यद्यपि tengar 
EA तथधापिभनुदात्तस्य इति लीपे मति परिशिष्टों "mp fam छद्दाशण्य। 
तेन घाईघातकस्ेहूकलादे naem pue. खृडादिप इ६-विदितमिति 
भाव; naria अत प्रतिन्नागणयरथ Gm! छ्य पृथ्षेग--एकाच 
eR इति मूतम्याष्यायाल चिमुदात्तायानुपदमेव संयहीषन्त' इति. धदिदामोंति 
am~ ; : l 

दी--। ऊदृदन्तेयीतिरच्ण शोडसुनुक्षसिडोड fafa: à 

हड (भ्यां च विने काचोऽजन्तेषु निहताः समृताः ॥ १॥ 

Of the waa roots {ending in vowel )--१॥ the एकाच, 
roots having only one vowel are remembered (treated) as अनुदा 
(fisa means अनुदात्त) except the ऊकारान्त, एकाराम, यु, रु, 
च+ शीड, ख, त, चु दि, डोडा, यि, हड, तात gu (v. ande 


elides hence they are also ws). „/ 


Li 
fim—i एते ductus पाणिनिना अनुदाचलीन उदच्चारिता इति 
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विभाव्यम्‌ । तब प्राक्‌ परजन्ताग्‌ आह--अजन्तेषु ऊदन्तः ( ऊकारान्तः) wem 
(चकारान्तः) च धातुसिविना यु रु चा शीङ्‌ स्न, शु च fpes च्रि एभिय 
"gfufásr sga aun धातुभ्यां विना सब्य एकाचो चातव; निहता; 
अनुद्यचाणुताः पाणिनिशिष्पपरम्परया ज्ञाता इत्यरथः । 


दो--। शक्न पचसुचिरिच वच विच सिच प्रच्छित्यजनिजिंर भज: । 
सङ्गशु ज्‌ स्त्रसूज, ससजियजयुज रुजरुलजविजिखस्विसज ञः ॥९॥ 
अदू क्षुद्‌ fug छिद्‌ giae: पद्य fug विद्यति fiag । 
| शद्‌ सदो सिद्यति स्कदिडदो क्र ध्‌ wfagurat ॥४॥ 


aar युधिरुधो राधिव्यधशुधः साधिसिद्ठत्रति i 
सन्यहत्रापच्षिपळुपितपतिपः ढप्यतिद्टप्यतो ॥ ७ ॥ 
लिप्‌ लुप्‌ वप्‌ शप्‌ खप्‌ पि यभ, रभ लभ. गम्‌ वम्‌ यसो रसिः । 
क्र शिदंशिदिशो इश सश रिश रुश लिश विश «pss कृषि: ut 


faa qui, fau, दूष, पुष्य पिष, विष. शिष शष. स्रिप्यतयोघसिः | 
वसतिदेददिहिदुह्दो ag सिह, we, fav, वहिस्तथा ॥ दै ॥ 
अनुदात्ता इलन्ते पु धातवो दाघिकं शतम्‌ d ६॥ | 


Of the wem roots ending in consonants the wunder- 


mentioned one hundred and two are known as qara beginn- 


ing from शक्ल in the 2nd verse and ending in a in the sixth 
verse, 


` 


नित-+। अथ हलन्तेषु अनुदात्तान्‌ घातून्‌ परिगणयति । ते च संख्यया aa 


शतम्‌ ( १०२ ) इत्याइ--शक्त, इति शक्‌ ( अनुवन्धरहित एव भाष्यो पाठः ), इत्येक 
एव कान्तेषु अनुदात्तः d 


£ 


चय vie घाकनेपटप्रफिया। १५६ 


migen मु, fes, fax, Tex ६ aeter wreg (nem 
«xni v qeu sE इरत gre ez शति d ee ji 

wqeukpg gna p ६ reay r fergese Pgri 

vues, fofut (fav ), uv, भह, pm. पपर, महक ay) 
tia cutn ( fefe रिश्ता tearan qatu / 

द ३५३, ६६, 95, (३५ ह, २६५ so (२५ इन un egr. )} 
fux, f«cfa (feq qeni छह हिट मं, Ra सबविइ 00 feefee j, fec 
(fex te cui feci; Ka vefeaext «x fefe ४६, onc fat 
( ferafa tfa sro teu: firi fem; ), nox n पदर 

vy me, चुप, इद, (Tfn th safe fu fex) 
SAUL, पपू एष, साधू, धूप एप. गाए. विध, ( fenife ), ta esie, t 

mge, vx इति €) परिटौ इति मदम t 

suyo NIS दिपु, प्‌ (बय), mu fas, eg cu लिए, duo 
अप्‌) सप एप इति यपोदग xfez $ति vi दम्‌ quiet 

भामपु-पभ्‌, np snp इति वदः । 

RRA, भम्‌+ यम्‌, इमु इति vae । 

गमेम x, x42. दिसु, tn, un, fu, दग far (f «uni 
दिवादिः ), विश. स्पा, इति दग। 

Wy, fem, qu, दिए, mus पप, पिष, ५ (feet त्यागी), 
fne, wq, fay इति germ í 

aig ( qu «eR ) बस्‌ ति हो! 

Wem, दिष्ट, gv. गए. ( गरो इसने ) fire (रचने), बच, fex 
wv इति अहौ । wem ( पिट: ]। , 

एवं समर ( ELEIZAN + पपदग क पयदग न एकादश + दी नन नपो- 
देश कं वयः न चदारः + दग+एकादय + दो + चटौ ) दापिशगतेमिति reen । "m 


१७५७ बैयाकरणसिद्धान्तकौसुदो 


पचूसचीत्यादिषु wp इन्दसमासेन निदेशः । छन्दोरचाथे क्वचितृश्तिपा, कचित्‌ 
श्यनेत्यादिमिर्निद्द शः छत इत्यपि विभाव्यम्‌ । , aua gafa इत्यव तु uu टप्‌ 
इति धातुदयस्‌ केचित्‌ तुदादो चुरादौ च पठन्ति। तव तुदादित्वं वारयितु' श्यना 
इह faz शः छात इत्याह तुदादाविति- 


दौ-- । तुदादी सतसेटेन स्थिती यी च चुरादिषु ie 
quet ती वारयितु' श्यना निहश आह्ृतः ॥ 9 N 
The roots eq and [it through difference of opinion, are 
read as तुदादि and चुरादि in the धातुपाठः; but we prefer them 
to be read in the दिवादि class ; so, to bar their तुदादिल and 
चुरादिलख they are here read by 


adding श्वनृविकरण and not : 
without विकरण । 


मित--। यौ ढप्हपी मतसेंदेव तुदादी चुरादौ च fedt (man? 
इत्यर्थः तौ (m) वारथितु' श्यना श्यनुविकरशीन दिवादिलनित्ययः आहतः 
(ayna) अस्माभिरिति शेष इत्यन्वयः। कथमैवे विहितमिति चैदवाहः-7 
दिवादिलादैब “शिझुचादीनासितिपूतभाष्ये 'ढपितो पित’ इत्युदाहृतं सङ्गच्छते’ 
इति शब्द न्टुशेखरे स्पष्ठमित्यलम्‌ i l 


डो ra, ख्िद्यपद्यो सिध्यवुध्यी सन्यपुष्थश्चिषः श्यना ॥4॥ 


वसिः शपा लुका यौतिनिहि ्टोऽन्यनिद्वत्तये । 
णिजिर्विजिश्, इति सानुबन्धा असो तथा ॥ e 


Moreover, to exclude oiher विकरण& from खिद्‌, uz, faq, 
बुधू, सन्‌, yq and fas—they are read by attaching the विकरण 
wq to them, बस्‌ with शप्‌ and g with qut लुकविकरण which is 


an indicatory of अदादि class ). And also (for the same purpose), 


अथ भ्वादो आत्मनेपटप्रक्रिया । , १५५ 
i 


fas विजू and शक्‌ are directed by adding the indicatories («v 
and लू), 

fau | ननु खिदतीस्यादि कधं गाना निर्दिष्ट xeuam iau इति wu 
चोति तदधः | भन्पनिइत्तये अन्यस्य vaca विकरदस्य anà वारयाय fau 
पढ, सिधु, gp सन्‌, gs! झिष इत्यादयः स्ना ग्नूविरुरगेन दिवादिलोन निहि टा 
छद्रिखिताः। तथा वमिः वम्‌ धातुः गपा { शद्विकरधेन ) निधि wu: afan: 
अखाभिरिति शेष: । afaa wem इत्यवापि याजगोयम्‌ । शिशु, विश, 
शक्‌ vA अरयोऽपि «up भ इर्‌ इन्यनेन लू vmm च सए fag er इति वचन > 
विपरिषामैनाखथः । 


दो-- । विन्दतिय्याद्धदीर्गादेरिष्टो भाष्येऽपि दृश्यते i 
व्याप्रभूत्यादयम्ते न॑ निष्ठ पटुरिति स्थितम्‌ ॥ to n 


रच्ज्षिमसूजो faust qu spa शषिपुपी शिपिः i 
भाषयानुक्ा नवेहोक्ता व्याघ्रभूत्यादिसम्मतिः ! ११॥ 

The root fag is seen to be enlisted m the तुदादि class 
in the grammars of Chandra, Dnrgasinha (Kalap) and others 
and also in menm ; but amfa and others did not read it 
here,—This is the custom, 

The nine roots रळूज, "um. अद्‌, पद, तुद्‌, "e qu. yq and 
fia, though clearly not stated in. the emu, hre enlisted . 
here at the instance ( lit, according to the opinion ) ० ब्याप्रभूति 


and others, 


N. B — These nme roots though not expressly mentioned im 
tbe महाभाष--/6६ they are not rejected by the भाष्यकार i 


मित--। बिन्दतीति-निदललामै इति agaaa विदृधातुः। quu 
) 


» १५६ वेबाकरणसिदान्तकोसुदी 


र 
दीर्गाररिष्ठ: तै; तुदादी पठित इत्यथः । चान्द्र इति चन्द्रनिर्मितव्याकरणस, दौग इति 
दुरैसिंहो नाम कलापव्याकरणव्याख्याता aai विदधातुर्भाष्यऽपि gamme 
पठितः। व्याघभूतिप्रथ्रतयस्तु जयाकरणा इसं धातु' इह तुदादी न पेठुः ना परिगणया- 
सासुत्यिधेः à ; 


रपह्िमसजीवि--रज्न , Wes, अद, पढ़, ge ww uu. पष, Gu एते नव 
धातवः भाष्य नुक्ता घातुपाठेऽनन्तरभू ता न तु प्रत्याख्याता इति वोध्यसू। "mud 
नासि भाष्य ण विरोधः । व्यात्रभूत्यादिभिस्तु पठिता इति तदनुरोधादिह अनिट्‌ 
कारिकायासुक्ता अस्माभिरिति शेपः । 


दो--स्पर्ध संघर्ष । संघषः पराभिभवेच्छा । धात्वर्थनोप- 
संग्रहादवाम्भ्कः। स्मर्धते। | 

wrq means to challenge ( to overpower), It is intransi- 
tive for the object is implied in the meaning because to 
challenge means *to call some one to fight.' 

मित--टित आत्मनेपदानां टेरे? (२२३३ ) इत्यन एधघातो रुपप्रदर्शनावसरे- 
"wenn: षट्विंशदनुदात्तेतः इत्युक्तम्‌ तदिहीक्त: aig तस्यां गणनायां 
दितीय:। अनुदातेत्वात्‌ 'अनुदात्तडित आत्मनेपदम्‌' इति आत्मनेपदम्‌ । WW 
इति--संघषे इति। परेषाम्‌ त्रभिभवः पराजयस्तस्य तदिषयिनी इच्छ ति विहः 
घालथंनोपसंग्रहादिति । अवेयं युक्तिः--यदि सकर्मकः स्यात्‌ af 'गतिवुहिप्रत्यवसानाये 
ihana स णी? (५४०--१।४।५२) इति Aa Gara 
Used स्पर्धवति’ इत्यादी aagi क्लं न खात्‌। अकर्माकलाभावात्‌ । 
यदि चाककः सात्‌ तहिं--धातोरस्य अथे एव fud नहि कचिदनुद्धिश्य स्पर्धा 
सम्भवति । ama करलं nfa इति न किन्तु तद्धातोरथ अन्तभूंतं सद्‌ विद्यते 
न वहिः प्रकटभितिभावः। सुप आत्मनः काजिति ( २६५७ ) सूत्रभाष्ये च "amati 
वहिसूतक uus सक्कलम्‌ इति विस्तरेण प्रतिपादितम्‌ । तत्तवोधिनी- 


भरच भ्वाटो आक्मनेपदप्रकिया । १५७ 


काराम्तु--'पव कैदितू । भभिईरा uter च qien महचष्येकता 
दशाते--आद्ासा drame mmi था! इति। छदाइरिप्यी च क्पर्धायामाद- 
( २७०४--१॥श३१ ) ex Ruia हिददाूरमाइयमे mA vei इति। 
tedita प्रायुडू ~ तत्नार्मययुराक् वा मेधा म्पि तुम! इति । «mie namen 
mag tenfefni हस्दृतम्दव fun] ae mro स्पधधातोरभिमव- 
पुष्वकाप्राने हसेरिति। ema— 


niin? हरेर्धालेमोपमं षात्‌ । 
प्रमि रदिवदातः क्पोऽकर्णिका शिया ॥' इति दिक! 
२२५६। ngai: खयः ॥ ७४६१४ 

A mnara शपू व्वा खयः शिषन्त । हलादिः Sus 
(२२७६ ) इत्यस्यापवाटः। पम्प्धे । स्यर्थिता । स्पर्धिपाते । 
सप्ताम werd | स्पर्धेत । समधि पोष्ट। wee: wafi- 
"umi ‘mge प्रतिठठालिप्सयोग्र न्ये च'। गाधते cmm 
“वा ५ लोडने’! लोड्न' प्रसिघातः। वाधते। "नाथ ६ 
नाए ७ ure nuam । 

“ffa नाय इति वाच्यम्‌” ( वार्तिक ) | अस्याणिपःं - 
"rd स्यात्‌ । नायते । अन्यत्र नाथति। नाधते। 'दध < 
धारणे'। दधसे । x 

Of the अभ्यास ( reduplication ) the खय letters ( उफक...... 
qu) omy, which are preceded. by भर letters (गषस), nre re- 


tamed and the शर letters ( Lo gand म्‌ )elde, Thus here the 
खय्‌ letters are retained and the beginning ones are dropped 


so this rule ( शर्पूर्वाः खयः ) overroles verfa: शेष; { २779---7.4.6०) 


१५८ वेयाकरणसिद्वान्तकीसुदी 
where the beginning letters only are retained. Thus by 
'लिटिधातोरनभ्यासस्थ--( 277— 6.378, ) स्पध, + faz त=स्पधं, wu ए (by 
'लिटसजूकयो रेशिरेच! 224ı—3.4.8I ) -q स्पध uw-wqudi «fua 
aa tge alike एचिता। स्यि ष्यते--स्मधू+ छद्‌ ते । «qup in 
sz! aga in wei स्पर्धेत | विधिलिडः। afie in आशोलिडः। 
अस्पर्धिष्ट inge and अस्पर्धि ष्यत iu WE । 
N, B.— The order of conjugation is— ^ 
लट्‌ लिट्‌, लुद्‌ , न्द्‌; लोट्‌. ure. विधिलिड' , आशीर्लिडः, लुङ and we. 
( This order should always be kept in mind in our Kaumudi ) 
गाष्ट means प्रतिष्ठा ( establishment ) fra ( hankering) 
यस्य (collection )—arqq etc. arg means लोडन ( obstruction ) 
नाथु and my means begging etc. Vartikakara says that it 
should be stated that the root नाथ (नाथू) is used in the 
आत्मनेपद only in the sense of आशीः ( blessing ) Thus नाथते- 
elsewhere नाथति ( uxsj— ), The root दध means to hold qqud— 
मित--। “शर्‌ पू्वों येभ्य? इत्यतद्गुणसंविज्ञानोऽयं वहुन्नीहिः। तेन शरः 
( शषस इत्येषां ) न शेषः किन्तु खयास्‌ (खफछठथचटतकपाम्‌ ) एव शेषः। “अव्र 
लोपोऽभ्यासस्य? (२६२०--७।३।४८) इत्यतोशभ्यससैत्यनुवत्तते । तदाह अभ्यासस्रेति ! 
शर इति शषसा इति। खय इति खफछ्ठयचटतकपाः इति। snf: शेषः इति 
WES! हलादिः शिषः इति aaa शेषपदमनुवर्त्य शिष्यन्ते इत्युक्तस्‌ । अब्रादि- ` 
रित्यप्यतुवत्तते । तव शर्व्य तिरिक्गवर्णापेचया घालादिभूता इत्यरथः । तेन wax en 
चस्य न शेषः । नन्द्राः संयोगादयः ( २४४६--६। श३ )--इति निषेधस्वाप्रहत्तेः va 
रेफस्यापि Raqi दितोवैकाजवयवर्खेव तन्निषेधात्‌ इति वोध्यम्‌। पस्पर्धे इति 
स्पध +लिट्‌ त= स्पे स्पर्धत स्पष्स्पधे ए ( लिटसजूकयो:--( २२४१ ) इति 
VOR) Wer. सघितेादीनासडं क्रमः-- ( लट्‌ लिट्‌) लुट्‌, qz, ie 


अध भ्वादी आत्मनेपदप्रक्रिया । १५६ 


ag विधिलिड, धागोनिड, qm. gx इति मेव xum: एव (uu. 
न्यादोनाम्‌) दपञ्च एघधातुवदू वोध्यम्‌ । 

गाए इति प्रतिहा-भाम्पद, स्वापन, ganga दा प्रतिष्ठा । एकव we 
मन्दभोदा । य्य (otua) प्रतिघात वाधनम्‌ । मायना $ति। अय 
वास्किमाइ--भशिपीति («emer भस्थागिषि एव भावानेपटं सान्यतेति। eur 


इरति नयातीति। दधधारणं इति। लिटि दपं बत्यद्राइ-- 
२२६०। अत एकहनूमध्ये ऽनादेयादेनि टि ॥६।४।१२०॥ 


A~ | लिटूनिमित्तादेगादिकं न भवति azr तद्वयः 


व्रस्यासंयुक्तहलूमध्यस्यस्याकारस्य एकारः स्याटभ्यासनोपद्य किति 
लिटि i 


When ॥ faz, a कित्‌ (welding) afis follows, then 
एकार rs the substitute of the short भअ ( भ्रू) existing between— 
two non--conjanct ( waga «simple? asg ( भ ) ध्‌) consonants 
whch अकार or short ऋ is a part of a verbal stem (wg) 
that (the अभ्यास ० the redupicate of which) Js not preceded 


by an आदेश or substitute fane to लिट्‌, and also the reduplh- 
cate ( अभ्यास ) claes Thus दधू +लिद्‌ त=दध्‌त दधू+ए (faz 
नकयोरेप्इरेच, (2247)) exte (थ) «e 04x (v) ux (Here 
by this rule the reduplicate or the अभ्यास elides and «is 
replaced by q) Thus we hive QQ | This faa i5 instructed ir 
the rule श्रण्यीगात्‌ लिट, faq (2242— 2 5) 

सित--। "wa +एकइलूमध्यो + अनादेशादे +लिटि! इतिच्छेदः । अत 
इति ६छी। एकहलूसध्यों इति सप्तम्पन्तमपि पश्यत्त द्रव्यम्‌ । “एक? शब्दशासहाय- 
वचन | एके सुल्यान्यकेवला' इत्यसरात्‌। एकमात्र इलित्यथे । अतएव uel 


१६० वैयाकरणसिद्धान्तकसु दो 


असंयुक्तहल सध्यस्यस्य इत्युक्तम्‌ । अनादेशादेरितिच "wd saga विशेष्रणम्‌। तदिह 
अत इत्यस्य विशेषणइयम्‌-एकह umen ( असंयुक्तहल सध्यस्थख ) इत्येकम्‌ 
अनाददः ( लिशिमित्तादेशादिकं न सवति यदङ्गम्‌) इत्यन्चत्‌ । o "uS 
aaua ( २४७१--६।४।११८ ) इत्यत 'एदिति “अभ्यास लोपश्च तिच।नुवभेते i 
dare 'अकारसैकार!ः maa तिर | 'गमहनजनखनवूसां लोपः 
किङत्यनडि? २३६२-६४ ec) इत्यतः fafa gagad नतु' ङिति इत्यपि 
असभवात्‌ असंयोगाजिट किंत्‌-( ३२४२--१।२।५ ) इति किइचनाज्‌ ज्ञापकात्‌ । 
तत्‌ फलितसाह--किति लिटीति । qagan इत्यम्य व्याख्यानम्‌ “असंयुत्ताहलू- 
मध्यस्थखेति-“एको अमंयुक्तौ हली एकहली ( क्माधारयः )-तश्रोसध्यस्‌ ( ६छोतत्‌ ) ` 
तस्मिन्‌ तिष्ठतोति aqa, तख। व्यञ्जनान्तरेशसंयृत्तव्य न्ननदयमध्यत्रत्तिन we 
अनादेशादरिति--आदेश: आदयेस्मेति ( बहुब्रीहिः) aan अनादेशादिः तस्य । 
अङ्गस्वेत्यधिक्ठतं wda 'आसप्ममाध्यायपरिमसाप्त रङ्ाधिकारः? इति भाष्यवचनात्‌ । 
लिटोति परनिभित्तक्सप्ममी अनादेशाटेरित्यख एकदेशे “आदेशे” इत्यत oun! 
अती ,व्याचष्ट-लिशिमित्तादेशाटिकं न भवति यदङ्गमिति। लिडेव निमित्तम्‌ 
लिन्निमित्तम्‌। तस्मात्‌ आदेश: स आदि यसेति aN लिसिमितेति fanz । 
समासान्तः । वप्प्त्ययः एवञ्च अङ्गमित्यख विशेषणमिति fas an» तद्यमस्व सूवख 
स्पष्टाधेः । लिटं निमित्तं ( हेतु ) अवलस्वा यख अङ्गस्य आदी आदेशः ( वैदप्य- 
सम्पादकः fafaa वर्णविशेषः यथा--चकणतु'रत्यव चकारः ककारस्य 
वेख्प्यसंपाठकः स्पान्तरग्रतिपादकः तद्त्‌ कञ्चिदवर्णः) न विद्यति ( अभ्यास 
इत्यर्थः ) तख ताइशख ( apaia प्रत्यवविधिस्तदादि प्रव्यधेऽङ्गम--१९९-¬ 
१।४।१३ ) असंयुक्तहलददयसध्य थस्य अज्ञारख ( तसेवाङ्गस्यावयवस्व ) एकारादेशः 
स्यात्‌ किति लिटि परे इति। किच्च न केत्रनमकारस्य एकारादेशः किन्तु अङ्गात्‌ 
म्रागूवच्तिनोऽभ्यासस्थापि लोपः स्यात्‌ किति लिटीतिइति । Sg इतादाहरणम | 
दध्‌ प लिट्‌ त इति स्थितै दिते कृते सिटलज्भयोरेश्इरेच्‌ इति (२२४१) एशाईशे 
दिले च aqhay + ए इति जाते पूर्वखण्डे (अभ्यासे दध इत्यन) न कश्चिद विरुपता- 


L4 


अथ भ्वादी भ्राव्मनपदप्रक्रिया । १६९ 


* विधायक; वः भादिशते। ततः smaga (wra) दध, (द (प) wu) 


इत्यथ--अकारख एकारादेये छते दघ --द एध, + ए इति सम्पदमाने अभ्यासलोपेग 
equ puc इति सिध्यति। एवं दष लिट, अंताम =दध,+ दध, भाते 
(Ga भाकनेपदानामिति एवम ) =० + Sa आते = देधाते ag R 'लिढि' 
इति सक्तदेव उत्तम्‌ त्तो तु लिखिमिसेति! "किति लिटि? इति च दिरतुवध्यते । 
तद्सदितिचेत्‌। cri इष्टातुरोधेन fure भादेशविशेषशमलस्थ निमित्त 
क्रियते इति विभावनोयम्‌। किति किम-गनाद--( णलः पिघादै्ाम्याहणोपी 
न)! लिटि किम । पापच्यात्‌ (यड्‌ लुक्‌ विधिलिड) । थलः कित्तासात्‌ ARRA - 
प्राप्ती afat fa सूवमवतारयति । ~ 


२२६१। थलिच सेटि॥६।४१२१. “ 

Si—mga स्यात्‌। आदेशयेह वेरूप्यस'पादक wap 
यते। शसिदद्योः प्रतिपेधवचनाज्‌ ज्ञापकात्‌। तेन प्रकृतिज- 
चरां तेषु aqa एत्वाभगासलोपी स्त एव। देधे। देधाते। 
-देधिरे । "अतः किम्‌? दिदिवतुः। “तपरः किम्‌? ररासे। 
“एक--' इत्यादि किम्‌ ? eaquep अनादेशादेः किम्‌ ? 
चकणतुः। लिट आदेशविशेषणादिह स्यादेव । नेमिथ। सेहे। 

"eg fa आप्रण | आप्रवणमुतृप्नवनमुद्धरणं च । 


The foregoing expianaton applies here (also). In other 
words, when in the perfect ( faz ), the afix ya, having 
the augment इट follows, then g is the substtute of the 
short अ existing between two non-conJunct or simple con- 
sonants—this short « being a part of the verbal stem or «gr 
that is not preceded by an «2st or substitute due to लिट, and— 

i 


१२ 


^ 


, १६२ वेयाकरणसिद्दान्तकीसुदो 


aiso the अभ्यास or reduplicate elides. Here (in the rule 


; प्रतरवहलसध्य elc) by the term ‘mm, of the expression HENE; 


pwe are led to think that a consonant which is dissimilar in 


form is meant, This we infer from the prohibition of ga 


' and qaga to असि (शस ) and ददि ( दद्‌) in the rule ‘a शस- 


द्द्बादिगुणानाम्‌' (2263—0, 4. 26 ). Hence, though in the waras 
of दघ. पत etc. there are प्रकृति s" (natural ज, व, ग, ड andzie. 


' unchanged third letters) as wel! as wafa चर्‌ or unchanged 


वर, ( first letters—, Z, त, क, प, ग, 4, स, ) there must be एच 
of the पर्ण the «rg and the elision of the reduplicate ( अभ्यास )— 


: in as much as the first letters of the sys of such 


roots are not deformed in the least, ‘Thus the "prohibition 


-अनादेशादेः--has nothing to do with देधे, पेततुः etc. To putit 


in a fuller way लाया. fis stated in the rule अभ्यास च- 
चै) (2l52—8. 4. 54 ) that Safani प्रतिशः प्रक्षतिचरां 
मक्षतिचरः? i.e. जश, letters are replaced by जश, letters and चर 
letters by चर्‌ letters, This is the casein दध, पत etc and शस्‌ 
ददत Asin the faz form of eu ( दध दध ए )there is no change 
( dur ) in the first letter of अस्यास्‌ so also there is no Change 
in the लिट form of शस्‌ ( शस शस अ ) and zz(zz ag v). Hence 
' एच and agaa were enjoined to all लिट forms alike 
then ihe rule “न wuggg— becomes meaningless. "Therefore 
it ,is concluded that uq and अभ्यासलोप are enjoined to those 


"fae, forms alone where the अभ्यास has no „dissimilar or deformed 


(fea) letter ie. where the first letter of the अभ्यास is not 


` 


अथ भ्वाटी आत्मनेपदप्रक्रिया । १६२ 


changed into another form and not where it (the first letter) is 
changed into another letter as in saq myag, etc. where q and 
v are changed intom! "Thus शस and gz hive no एल and अभ्यासः 
खोप for they are specially prohibited from hiung them 
( एत्व etc), whereas दध पत्‌ etc have qa शावेध्रभ्यासलोप, though 
thes have. प्रकृति नश (द्‌) and प्रकतिचर (प) letters m the 
आदेगादि or अभ्यास, for there is no prohition expressed by the 
rule “अतइलएकमध्ये--!” and at is therefore that fag forms 
hhe $8 and -पेततु, etc are valid, And consequent the 
expression ‘WNT v..... एवादौयते? 3 rightly guessed, 
देषिर-दध्‌+ दध्‌ म=दध्‌+इरेच्‌ ( by my ९० )७ grt 
Why the role reads अत, (m अतएकइलमध्ये etc)? 
Witness दिदिवतु, ( where there is & (in दिव) and not so 
एच and अभ्यासलोप are notenjomed toit). Why अतः (० wa ) 
is made तपरः (which is followed by a q)re why do jou take 
the short% only and not the long one ( xf) also? Witness 
xu ( रास शब्द +लिट v): wh) the expression ayaga (in the 
rule)? Secthataqg (aq amit to creep—at+ faz चतुस्‌) 
has no ga and अभ्यासलोप for the æ of कर्‌ 5 nota simple ( एक) 
consonant but it ıs a conjunct ( मंयुक } consonat, hence the rule 
does not apply here, And why अनादेशादिें३ (of one having no 
आदेश or deformed letter in the beginning)? Witness qang: (कण 
-+ fag wd) where the verbal stem ( भइ ) has 8 deformed 
( विरुप ) letter (च) for its आदेश in the अभ्यास, so the rule अत etc 


does not apply and consequently there is no एल and अभ्यासलोप t 
Mop 


`» 


, १६२ वैयाकरणसिद्दान्तकीमुदो 


aiso the अभ्यास or reduplicate elides. Here (in the rule 


/ अतएकइलसध्य॑ etc) by the term 'sgsr? of the expression अनादेशादेः 


wwe are led to think that a consonant which is dissimilar in 
form is meant, This we infer from the prohibition of wa 


and अभ्यासलोप to असि (शस ) and ददि ( दद्‌) in the rule ‘4 शस- 
दृदवादिगुणानाम' (2263—0, 4. (26 ). Hence, though in the अभ्यासs 


* of दघ, पत etc, there are nafa जगू ( natural ज, व, ग, ड 2andzie, 


unchanged third ietters ) as well as mafa चर्‌ or unchanged 


ax, ( first letters——s, Z, त, क, प, ग, प, स, ), there must be एच 
of the «t of the sg and the elision of the reduplicate ( अभ्यास) 
in as much as the first letters of the "pns of such 
roots are not deformed in the least, "Thus the prohibition 


aaee: has nothmg to do with 398, qág; etc. To putit 


in a fuller way :—It is stated in the rule “अभ्यास = 


चेः (2lb2—8. 4. 54 ) that Safani wafan: प्रह्मतिचयं 
sg d.e. जभ्‌, letters .are replaced by जश letters and चर 
letters by चर letters, This is the casein दघ, पत etc and शस्‌ 
ददू । Asin the लिट form of दृध ( दघ दघ ए) there is no change 
(äga) in the first letter of matag so also there is no change 
in the faz form of शस्‌ ( शस शस अ) and aelez दद ए). Hence 
if ww and अअग्यासलोप were enjoined to all लिट forms alike 
«hen the rule ‘a शसदद--? becomes meaningless. Therefore 
i is concluded that एल and अभ्यासलोप, are enjoined to those 


रलिट forms alone where the अभ्यास has no dissimilar or deformed 


(fa«q) letter ie. where the first letter of the अभ्यास is not 


"TH भ्वादी आत्मनेपदप्रक्रिया । १६३ 


changed into another form and not where it (the first letter) is 
changed into another letter as in जग्मतु' जहसतु; cte. where ग and 
vare changed into ज t. Thus शस and zz hive no एल and अभ्यासः 
स्लोप for they are specially Prohibited from having them 
( एल etc), whereas xw पत्‌ etc have एल andan. though 
they have प्रकृति जग (x) and प्रकतिचद 2 प) letters in the 
-आंदैशादि or maja, for there is no prohition expressed by the 
rule “अतहलणकमध्ये--?” and it is therefore that fag forms 
lle देघे and -Qqqg: etc are valid, And consequently the 
expression ‘MENT इ... ...एवायोयति! rightly guessed. 
देषिरे-दघ्‌+ दधू+म=दष्‌+इरेच्‌ (by तमयीः ९८) दध्‌ म इरे! 
Why the role reads wa; (in अतएकइलमध्ये etè)? 
Witness दिदिवतु; ( where there is इ (ín दिव) and not अ. so 
एच and अभ्यासलोप are notenjomed to it). Why भव; (of sa ) 
is made तपर; (which is followed by aq) i. ७ why do you tahe 
the short « only and not the long one ( «t) also? Witness 
ररासे (रास शब्दे +लिट ए)। why the exptession एकइलूमध्यं (in the 
Tule)? 9९९ that वत्सरतु' ( त्सर्‌ इ्मगती to ८:०००-तर+लिद अतुम्‌ ) 
has no qa and अभ्यासलोप for the qj of a is nota simple ( एक) 
consonant but it is a conjunct ( संयुक्त ) consonat, hence the rule 
does not apply here. And why अनादेशादे३ (of one having no 
आदेश or deformed letter in the beginning)? Witness चक्षथतु; (कण 
“शब्द न-लिद्‌ अतुस्‌ ) where the verbal stem. ( wg } has a deformed 
(faa ) letter (च) for its आदेश in the अभ्यास, so the rule अत etc. 


-does not apply,and consequently there is no एल and अभ्यासलोप t 
: M s 


१६४ वेयाकरणसिद्दान्तकोसुदो 


fag etc.—In the rule अत etc. the word लिटि is taken by Bhattoji 
twice—once as an adjective to आदेश ( लिग्िमित्तादशादिक न भवतिः 
यदद्वस्‌ ) and next asan adjective to va ( अकारस्य एकारो लिटि )। 
Because लिट is an adjective to आदेश---१५० ; so we have ua and 
अभ्यासलोप in the fag form of wa ( नम्‌ ) ngå (to be modest ) and 
शब्द च ( t0 make sound ), and uz ( ux) qug ( to endure to 
tolerate ) for he « is changed into न by “णी a? ( 228 6--6.7.05 ) 
and ष is transformed into qw by 'घालादेः धः सः? ( 2264—6.I.64 Je- 
and not by the reason of faz following, Hence नेमतुः, 9g: and 
नेसिय and 3$ etc, are valid ( नेसिथ--णस्‌ + लि्‌ घल = नम्‌ +नम्‌ क इट ॐ 
थल्‌=०+नेस्‌ इथ and सेहे =षह्‌+लिद्‌ ए= सह्‌ + सह्‌ + ए= ०+ utu)! 

The root wwe (सकट) means आप्रवण (to leap and to 
extract ) .— 


सित--सूवमिदं “अतएकहलू--?' इत्यतः अव्यवहितपरवर्ति ; किञ्च तब aga- 
(महापि aga वक्तव्य' तज्ञाघवादाह--प्रागुक्तमिति । तथाचायमर्थ!--जलिणिसित्तादशा- 
दिकं न भवति dew" तदवयवस्य असंयुक्तहलूसध्यस्यस्य अकारस्य एकारः स्यादभ्यासः 
लोपश्च सेटि ( इड्विशिष्टे ) थलि लिटि च इति । ननु प्रलतिजशां wafaa आदेशा- 
भवन्ति प्रझतिचराज्च प्रकृतिचरा; इति “अस्यासे चञ्च? ( २१८२--८।४।५४ ) इति 
WR उक्ताम्‌ । देधे पेततु: ( दध.+ लिट्‌ ए-पत्‌ + लिट, अतुस्‌ ) इत्यादावेकत (38 
इत्यत्र ) प्रहाति जश्‌ ( द ) आदेश: अन्यन च ( पत्‌ इत्यत ) प्रझतिचर्‌ (प) आदशः ! 
अख भादेशस्य निमित्तञ्च लिडेव। तस्मात्‌ लिसिमित्तादेशादित्वात्‌-ङुत इह wat 
भ्यालोपी विहितो इति चेदबाइः--आदेश इति। 'इह? अस्मिन्‌ अत एकइल्‌ 
मर्ध्येऽनादेशादेलिंटोति सूत्रे इत्ये; । वैरुप्यसंपादक इति । वैरुप्य' विरूपता fafa- 
बणान्तरत्वमिति यावत्‌ तख संपादकः प्रापकः । '“आखीयते’ स्रीक्रियते सूत्रकारेण इतिं 
शेष: । अयम्थैः-यस्मिन्‌ खल्वादेशे विधीयमाने स्थानिनः ahaa भवति ताहश 


~ 


t 


अय भ्वादों चाव्मनेपटप्रफ्रिया । १६५ 


"एव xix ६६ faafaa इति माड; yA oan दातणिति Qan rfireenfefo à 
"त शमंदददादिंगुवानाम्‌' ( २९६१८४१०६ ) ton प्रतिधेषदिधामाद mi wmm । 
तदाहि यदि विष्पा्टयातामिष ugazama oaasid n wt गरि श 
myname «min vitis, भिटाणादात | तकाद ददि mete 
सोपी भवतशेडि सप्पादझादागिद pietati भरत, भ y बिरपाटमाशामप्यडा- 
दोगासिति फलितम्‌ । भव परिचय, पहतिषरय बर्षा argin तद्य fecu 

É देगा; । तवस्यासिषरपादेशशों (प्रशतिशपरोी) पछ-विषिएंय amigi 
emaa प्रशसिभयर्ुमत्खपि vannin भगत chen Hafn ro इहतिः 
खबरों दकारपकारादोगामू Ag eang gefa miula 
छदाहइरणमाइ-देंधे इत्यादि ER देधान हति प्रागु दर्ति। ER इश्वापि-- 
qami ततो म्य इरादे दएम्‌। ‘un varai =”? इति 
yarar द्याना प्रर्यकमुपयाग दर्शयति= पतः किम्‌ इति। दिदिषत, ( fece 
fara अतुम्‌ ) अव दक्षारघ स्यानिसद्पादरस श KAARTA दकारवकारयोयथ ume. 
किन्तु तयोरकारमध्यल नालि किल्विकारमध्यछरीद॥ «m एलाध्यामलोपासावः 
उति भाव, । तपर; किमिति । अस्‌ sfa किमिश्यदः tua इति, रास (राम्‌) 
अब्दो ईति घातु, । वस्य आत्मनेपदिलाहिदिदपम्‌ । अव ग्‌ म्‌ TAUTAN: 
anqa $लाभावालाच्यामलीपी नेति बोध्यम्‌ va इत्यादि किमिति 
एकछलूमध्य ईति किमिति इति प्रश्र, । वतूमरतुरिति । स्तरक्ष्रगती इति धातुः । 
तम्य fafz waf दुपम्‌। त भकारस्य wvnafüasfa femp गा इति एक, 
(अमंद) इन्‌ न भवति तेनाय विधिः प्रवते इति भावः । अमाटेयादे, किमिति 
“आदशादिक न भवलि यदद्रामि!ति fafaa । चकणतुरिति। कण om इति 
धातु'। तम्य अतुसि दपम्‌ ! अब ककारस्य विद्पादेशथत्षारसनेलाम्यासलापी ग 
सप्रति लिखिमित्तेति धावत्या व्याध्यागख फलताह--लिट भार्देशविश्रेषादिति। "ne? 
इति नेमिय इत्यव e इत्यव सेचय, । यम ( मूद्ध न्यादिः ) प्रहद शब्दे सेति धातुः । 


5 aa सेटि चलि रुपम्‌। यह (मूह न्यादिः ) सर्षपे इति धातुः। तस्य fum 


१६६ वेयाकरणसिद्दान्तकीसुदो 
प्रथसैकवचने रूपस्‌ (णस्‌ + लिट्‌--थल्‌-षह + खिट्‌ त = नस्‌ नम्‌ इट्‌ घल--सर सह 
ए=नेम इ थ--सेह ए ) अव णकारषकारयोवि रुपलसस्ति सव्यं किन्तु एतद्‌ Raga 
लिट निसित्तसवलम्वा न भवति किन्तु क्रमेण “णोन? ( २२८६--६।१।६५४ ) इति 
घालादे; षः सः! ( २२६४--६।१।६४ ) इति च gagana । तेन लिखि- 
मित्त्वाभावाद विरुपादेशयोरपि एल्वाभ्यासलोपी भवतः । 

सुदि (mm ) wma: भ्राप्रवणसार्धसाह--उत्प्रवनसिति । wegen | 
मित्यर्थः 
२२६२। इदितो नुम्‌ घातोः ॥७।१।५८॥ 


दौ--। स्क न्दते। wee । “श्विदि १० श्व त्यः । अक- 
स्कः । शिन्दते। शिश्बिन्द्‌ । वदि ११ अभिवादनसुत्योः 
«edi ववन्दे । 'भदि १२ कल्याणे सुखे च' । edd 
बभन्दे। "मदि १३ खुतिमोदमद्स्वप्रकान्तिगतिषु' । सन्दते। 
ममन्दे। 'स्थदि १४ किञ्चि्दलने’ । ( अकव्यकः ) । ped! 
wur a "faf १५ परिदेवने । शोक इत्यर्थः । सकन्सक: ।' 
क्लिन्दते चेत्रसू--( laments over Chaitra ) | चिक्किन्दे । 
मुद १६ इष” । अकन्य कः । सोदते। ( सुसुद्धे )। ("Wie 
दाने । sedi 

The augment नुम्‌ ( न्‌ ) comes after an gga ( इकारान्त ) 70०४, 
which drops its इत्‌ (इकार )। Thus स्ता दि ends in इकार ; hence 


it is sqi So marag =m इ--ते ( मिदचोऽन्यात्‌ परः) = 
खान्‌ इ du wd-similarly चुस्क «^ ( लिट्‌ ) i 


सित--। इदितः + नुम्‌ + घातोरितिच्छं द: । प्रथम इत्‌ = खकारः, दितीय 


इत्‌ इत्‌ संज्ञा | इत्‌ ( इकारः ) sq इत्‌ संज्ञकः ) बस्य ( घातोः) स॒ इदित्‌. 


अथ भाल आत्मनेपदप्रक्रिया । १६७ 


(Gk) wea amm धातुरिदित्‌ भवति तस्य शुमागमः स्यादिति। 
नागेशस्तु 'इदित इति कम्रधारयेण घातोविंशेषणम्‌ । तेन creer घातोनुंम्‌ विधान-- 
वत्‌ चचिड्डादी न दीषः? इत्याह । “मिदचोएन्यात्‌ पर: इति परिभाषया qanm: 
“क्क दि? इत्यस्य अन्त्यादचः उकारात्‌ परो भवति--स््कु दि+ नद्‌ तेलास नम्‌ द तै= 
स्न्‌ द ते (तम्‌ इत्यत्र उकार उकारथाथः--मकारस्य चैत्रम्‌ ) = स न्दते । एवं लिटि 
अस्त नदी ( अव हितं खयशेषत्वम्‌ ( ककारशेषलम्‌ ) get रिति sent ( चकारलम्‌) 
लिटस्तभयोरिति तकारखैत्वे च दपम्‌) । वन्दते इति-इदिताद्रुम्‌ । सदि इति । 
कॉन्तिरिष्छा ॥ दद दाने इति--इदिलामावात्‌ ददते इति शपि रूपम्‌ । 


` 


२२६२ ॥ न शसददवादिगुणानाम्‌ ।६।४।१२६॥ 


दो--। शसेदंदेवंकारादोनां गुणशब्देन भावितस्य च 
योऽकारस्तस्ये्राम्यासलोपी न। ददद। दददाते। दददिरे। 


~ A ९ 
'व्वद ic खद १०. आसादने! अयमनुभवे सकग्म कः 
( यथा--आमु खदते स्वदेते वा )। रुचावकग्म कः । 


एल and अभ्यासलोप (the elision of the reduplicate ) are not 
enjoined to the « ( existing in the middle of theroots) of sq, 
दद, वकारादि roots (having a वकार m the beginning as aq to 3 
vomit ) and of that root where the word qa has been made to 
operate, Ina better way—Neither the अभ्यास appears nor ns v 
enjoined in place of the अ of such roots—as शभ, ie मकारादि and 
that(root) has undergone an operation of गुण (a5 पृ bygg becomes 
पर्‌ and thos begets an « in the middle ( प्‌(अ ) र) ). Thus शस-- 
gives (ataga ( कित्‌ )) शगसतुः ; दद gives { दद दद एन ददद्‌ ए ) 
दददे ; वकारादि gives ( वम्‌ + लिट quc वम्‌ अतुस्‌ ) ववम्रतुः and gu. 


gêr बैयाकरुणसिद्धान्तकौसुदो j 


शब्द न भावित gives ( q+ लिट, अतुस्‌ पर्‌ पर्‌ अतुस्‌ ) पपरतुः । (Note that 
पू, कू, यू etc are first changed by गुण ( सा्वधातुकाद धातुकयोः ) 
into पू अर्‌, क्‌ अर्‌ and si अर्‌ etc and then the prohibition gæt- 
श्यासलीप )—applies. दददाते etc easy. 

3€, wi io taste; "qw etc i e, uz and as ( both) are 
transitive in the sense of feeling but they are intransitive 
in the sense ‘to taste as, sqft हि gar न वारिधारा Tg: qifa: 
aded तुषारा ( नेषघे )। | 

सित--। sm eeu वादिश्व गुण्य--एपां इन्दः । शसददवादियुप्णा; तेषाम । 
गुणशब्दी अशे भआदिश्योऽञ्‌ द्रष्टव्यः । तेन गुणवान sadi भवति । तेन 
लक्ष्या थेना ह--युणशव्द न भावितस्थेति--गुणशब्दन विहितो गुपशब्दे न भावित इति- 
बोध्यम्‌ । अतृएकहलसध्यं 5नाटेशादेलि टि इत्यतः अत इति sataa- 9 
लोप? इत्यतः एदिति अभ्यास लोपझंति चानुव्तते--तदाह यीऽकार इत्यादि। 
a इत्यादि स्पटस्‌। शस्‌ इत्यस्य उदाहरणम्‌ शशसतुरिति ; वकारादीनास्‌ 
इत्यस्थोदा हरणस्‌--ववसतुरिति । गुणशब्देन भावितस्थ--पपरतुः चकरतुः इत्यादि । 
"ax vag इति--अयमिति प्रत्यासत्ताभावादपि उभयमनेन विवचितस्‌ wAn- 
प्रायं वचनमिति च मनोरमातक्तवोधिनोकारादयः। aada इति ययैतत्‌ फलमाखाद 


अदः खदर्ख ति) अकर्मकः यथा--अपां हि aa न वारिधारा खादुः gafa 
खदते तुषारा इति udi 


२२६४ । MANR: षः सः ॥६।१।६४॥ 


दो--। धातीरादेः' षस्य सः स्यात्‌। “सात्‌ पदाद्योः 
(२१२२ ) इति षत्वनिषेधः। अनुखदते। सस्वदे। wed! 
सस्वदे । "sce साने len wi 


The cereberal ` ing i innine i 
al a occuring in the beginning of a root is 


`~ 


अथ स्वादो आत्मनेप्टप्रक्रिया । १६८. 


replaced by the dental छ. The चल in «gmz8 is barred 
by the rale सातू पदी, (2।23-8. 3. पर ). इद to demand 
respect, to play etc. 

मित--। मूते धः इति पकार्सेस्थाइ--पस्येति। धालादेरिति waat 
किम्‌--पद्‌ ( भस्य घातुलाभावाद दल्यसकारत m )। चाडे किम्‌! लपति (भादिता 
मावात्‌ mi): कथं तरि पक्ञारोयति-तम्य गामधामुसेन उपर्दगान्तर्भावत्वाभावात्‌ 
( घातुपाठान्तीतलाभावात्‌ ) भ सलमित्याइरितिदिक्र। उदे माने इति "umma 
agafa? इत्यमरः । ` 
२२६५॥ उपधायां च ॥ ८।२।७८॥ 


दो--।, धासोरुपधाभूतयो रेफवकारयोईनपरयो; परत 
इको दोषं: स्यात्‌। RI ऊर्दा चक्र JE २१ खुद २२ 
शुट २३ शद २४ क्रोडायामेव' । कूटते। चुकूदें। खुद ते। 
गूदते। गोदते-( गुदधातो; शपि लघूपधगुणः )। ज्ञुयुदे 
( अस'योगादिति कित्तान्रगुणः ) ! 'पुद २५ चरणे! । RR । 
सुपूदे। 

ENTRI ENS TATANA: । 

"uas: पोपदेशा: ष्वक्‌-स्रिद्‌-स्त्रद्‌-स्वस्जि-स्वपस्मिङः ॥१॥ 

दन्त्य: केवलदन्तगो न तु दन्तोठजोऽपि। व्यक्कादोनां 
-एथग.य्रहणाज्‌ ज्ञापकात्‌ । “हाद २६ अव्यक्ते शब्दे । हादते। 
जडादे। KÀ २७ सुखे uw चादव्यक्त शब्द | iudi 
खाद २८ आस्वादने' । स्वादते । पदे ne कुत्सिते शब्दे? | गुद- 
रच इत्यथः । पटते । 'यतो ३० प्रयत्न । यतति। येति । (“अत- 


e 


१७० ' वैयाकरगणसिदान्तकसुदी 


एकहलिव्येत्वाभ्यासलोपी ) । युल ३१ जुळ २२ भासने । योततें 
युधुते। जोतते। जुजू,वे। विथु ३३ Ag २४ याचने । 
fafa& । विवेथे। “अधि ३५ शेथिल्ये। creda "afa २६ 
कौटिल्ये? gard! Car २७ MANA RARI (ARA ) 
एधादयोऽनुदातत्त तो गताः ii 

अाष्टात्िश्तवर्गीयान्ताः परस्मैपदिनः । अत qu सातत्य- 
eum! ( अतएवाततोति = आत्मा--ऊणादिसनिन्‌ )। “अत 
आदे? ( २२४८ ) | आत | आततुः। आतुः। लुङि आतिस्‌ 
Sw इति स्थिते । 

The sw letters ( इ उ « « ) are lengthened of a root which: 
has रेफ and वकार, ( both of which are) followed by conso- 


nants, as its penultimate letters. Here in the root उद-+उ i$ 
one of the ga; letters, रेफ which is followed by the consonant द 
is its penultimate letter; hence the vq ( उ) is lengthened— 
ऊह ते. sgt चक्र -- The root is इजादि and also गुरुमान्‌ hence by the 
rule "asd गुरुसतोऽनृच्छः”(2237--3.7.36) it gets आम्‌ and then the: 
अनुप्रयोगः ० छ (छद्चानुप्रयुज्यतेलिंटि ( 2239—3. 7. 40l ) comes in and 
lastly झ bécomes आत्मनेपद (as sgis itself आत्मनेपदी) by 'आमूप्रत्यववतू” 
छजी$नुप्रयोगख ( 2220-- 8, 63 ). कूद ते like wg ते । चकूई--छर्द + लिट्‌ 
vq—4»E. एचकू कूद _ए (इलादिः शेषः (+-कुकूइई ए by yai—2i80— 
7, 4. 59 ) "चम ( कुहोश्च 2245-7. 4. 62 ). ug—to drip सूद्तै 
(धात्वादेः षः सः--2264 ) 
All monosyllabic सादि ( having a « in the beginning ) roots 


the स of which is such that it is dental as well as invariable: 


¢} 


अथ स्वादौ आत्मनेपदप्रक्रिया । vob 


followed by an अच्‌ (vowel) excluding 'खेकू छप्‌, र, € €sp लृ and 
स्थौ and includmg पुक्‌, खिद्‌, «ws, wu and fam, are षोपदेश 
(re. instrncted or read to be. mfg im the घातुपाठ of Panmi ). 
By दस्य the dental sound—we mean the dental sound only 
and not such as is dental and at the same time labul, This 
is mferred from the separate reading of ug tic g eilc— 
from the « in सुखिच it also means *to male indistinct sound, 
पद to eject wind from the qz or the anus, कस्य to extol-—The 
thirty-six अनुदात्तेत्‌ roots end here, 

Now we shall mention the thirty-eight परस्रैपदौ roots end- 
ing in the तवगोय letters ;--अत to move always The अभ्यास of अत्‌ 
receives along substitute ( becomes w) by the rule ‘aa 
wu (7. ५. ५०), In नुड्‌ आतिर्‌ ( चाम अत्‌+इद्‌ क सिच्‌) ई (the 
augment k is enjomned here by the rule “अस्तिसिची$एक्षे' (2225 
—7. 2 96) q-—this being the case we look ahead ;— 


faa Rà धातो सवां? ( २४८०--८।२।३४ ) sai धातोरिति 
अनुवतते ; तदाह धातोरिति । "muere! इति wedd सप्तमौ तदाह उपधाभूतयो-¬ 
रिति। ifen दोघे दकः? । ( ४३३--८२॥७६ ) इत्यतो वों ( रकारवकारयोः ) 
इत्यतुवघेते efa च? ( ३५४-“८।२।७७) इत्यती इलीति च, तदाइ--रेफवकारथो- 
रिति इलपरयोरिति च! वंदिपधाया इत्यतः “दीर्घं इकः? इति चानुवत्तते--तदाह 
इको दोघे इति। उदाइरणमाइ-ऊद्द॑ते इति ( उदे +शप_+ते ) अब धातो 


शैफवान्तलासावात्‌ बॉदपोबाया इत्यस्य प्राप्रामाव, Po लि वेत्यस्व ami ततः 


उपघाया वचनम्‌ । रेफदकारयोः faga विकसने--पुष्पति! अब 


उपधायासुकारो विद्यते किन्तु परतो रेफः दकारो वा नासि। इलूपरयोः किमू-- 
चिरिषोति। जिरिशेति। अब उभयव रेफातुपरतो इल्‌ नासि तेनइको Raima: i 


१७२ वयाकरणसिद्दान्तकौसुदो 


इकः किसू--अर्वते। नदति अब इक्‌ नाखि। sea इति इजादेश्च गुरुमतो- 
sæ इति--( २२३७) आम्‌। ञ्चानुप्रयुञ्यते लिटीति कृञः अनुप्रयोग: । 
आतृप्रत्ययवत्‌ कछृञीऽनुप्रयोगस्य’ इति ( २२४० ) men आत्मनेपदम्‌ । क्रीड़ायामैवेति i 
us प्रीड़ाथका इत्यर्थनिद्देशः। ae ष; wl इत्युक्तं । इदानों के धातवः 
m इत्यपेचायामाह--पूद इति सेक्‌-रप्‌-छ-सतु-्छज्‌ःस्त, wm ( eb 
अन्यो) एकाचः दन्याजन्तसादयः (घातवः तथा ) ष्वक्‌, खिद, खद, wf 
खप--स्मिङ; Aum: इत्यर्थः । सेक्‌...ख्यौ इति चन्हः। स्यौ + अन्य = ख्यायन्ये । 
छन्दोरचाथ' यकारलोपः कृत:। सेक्‌ इत्यादिभ्योऽन्यं इति चार्थः । दबन्य ति-- 
zaa अच्च--दत्याची ( wen) ; तो अन्ती अव्यवहितपरो यस्य सः (aae ) 
दन्याजन्तः । दन्तराजन्तश्चासी wp ( कर्मधा ) दन्ताजन्तसः, स आदियेंषां धातूनां 
ते दन्त्राजन्तसादयः (agf) । दन्तोञ्चारयस्यानकाः भअ्चपरकाश्च ये 
सकारास्तदादधः एकाचो धातवः सकारादित्वेन परिदृश्यमाना अपि षादथोविज्ञातव्याः 
"d पाणिनिना षकारादिलेनेब उपदिष्टा? इति वोध्या इत्यर्थः fia प्वक्‌ खिद इत्या- 
दीनां, दन्त्रपरकत्वाभावे अजन्तरहितलरेऽपि षोपदेशत्व' समाकलनीयमिति । कैवलदन्ता 
इति । केवलं दन्त एव यस्य उद्धारयस्यानम्‌ न तु दन्तच: औष्य दन्तोष्टी ( gaei: 
समासे वेति पाचिकदोर्घासाव:) तब जाते इति fag: । ताइशो नेत्यर्थः 
कुत; । aR दौनासिति «ew । कुतृसित शब्द इति अधीवायुनिःसरणे इत्यर्थः ! 
गुदरवे इति--गुदमणनस्‌ गुद्मसित्यथेः । क्येटिले इति कौटिलंश वक्रीभवनम्‌ ५. 
गता:--समाप्ता:। अधैति--तवगौयान्ता--तकारथकारदकारादयन्ता इति । ' सातत्य- 
यमने इति--सततगमने va ( सातत्यं--खार्थे UR ) । अत आदेरिति अनेन 
सवेण “आस? इतिवत्‌ अतृधातोरपि आत इति भवतीत्यर्धः । लुङीति। आविस्‌ 
इति) आदू ओ अत्‌ ज इद्‌ + सिच्‌ + ईट +तिप्‌ ( अस्तिसिचोऽपृक्ते ( २२२४ 
wat) इति ईंट )5आ--अतू-ईस्‌ू--इत्र आतिस्‌ इत्‌ इति स्थित 
( घाडजादीनासिल्याद्‌-*च्लि लुडि” “च्लेः सिच! इति सिच--आईधातुकस्ड- 


लादे रिति sz— smara qatag वोध्याः )~ 


nl 


अय भ्वादी आव्मनेपटप्रक्रिया i १७३ 


२२६६ | इट ईटि rci ct 


दो--। xz: परस्य सस्य लोपः स्यादौटि परे । 
“सिज्लोप एकादेगे fagara: i” ( वात्तिक )। 
आतोत्‌ । आति्ष्टाम्‌। आतिप्‌ :। 
The स which comes after *z( the augment ) disappears 
i followed by the augment £z: Thus the form bemg 
आति इत, bow it be jomed in Sandhi as wWjg, Instructed in 
8, 2. 28, is «fag (invalid by the. role पूर्वाविददम्‌ (23.2,7), 
towards faq which is taught in 3 4 (ले: बिषू): To effect 
the Sandhi therefore he reads the Varil3=मिशोपः etc. 
When there s an पकाश (a single substitute. afa) to be 
performed the elision of few has to be treated as fgg; (१), 
Thuswpi by ww; सवण दीष; (85-6. 7, lor) nfieq 
wintas = आातिसताम्‌ ( तस्यम्यस्‌ etc—2I99). Here there 
being nO WIAT there is no i and therefore the g docs 
not ehde आतिपु+--्जातिश+क्ि ( मेजु w—22:3) then wa and 
विसर्ग; i . 
fug—: ztia इतिक दः । "सत्‌ सख? ( १४०--ष्यश२४ ) vem 
। सस्रेत्यनुवत्तते। तदाहइ--इट: परस्य wafa “श्योगाल्ख लोप (५४ 
८।२।२३ ) इत्यतः लोप इति चानुवर्तते, तदाह लोप इति । oszi इति पञ्चम्यन्तम्‌ । 
मतु एवं अतिस्‌ ईत्‌’ इत्यव अनैम सूबेश स-“जीपे तस असिद्दलातू wu 
aiik wen आए--सिज्रलोपे इति--वात्तिकभिदमु। सलोप इति m) fus 
ग्रहणं मिलोकलि' ( २२८१--८ाशरद्‌ ) “इखादइपत” (uxo) 'इट ईटि’ 
{erre ) इति च aad सित्र विषयकमिति ज्ञापनाथम्‌ । तेनेह न-सीमस्तुत्‌ । 


१७४ वैयाकरगणसिडान्तकोसुटी 


Wer! teqi दिध्मासू। (fw इति सेतु वामनसते सिचो लीप:। 
माप्यसते सखेति भेदो वोध्य इति' इति तत्त्ववोधिनीकारा; । मिजूलोप इत्यादोना- 
मवमघ--(च्ले: सिजिति’ इति सिज्ञपदेश: दतीयाध्याये aua, इटईटि? इति 
aqaa अष्टसाध्यावें। तेन gaaf (१२) इत्यनेन 'असिद्धाद दोर्घाभावेन 
वचनस्‌ । एकादेगे इति--एकादेशे weg उतीत्यध;। न fux इति अभिद्द 
इत्यर्थः । तेन आतिस, ईत्‌ इति सलोपात्‌ू--परस्‌ू--सवर्णदीधे áta इति भवति। 
आतिष्टासिति--तमसतामादे ( तस्थस्थनिपां तां तंतामः ) a8 च aAA रुपन | 
आतिपुरिति भा र्जुसि--रुखविसंगयो्य कृतयों रपमू। अवशिष्टरपाणि--आतीः। 
wifaew! आतिष्ट। आतिपमस्‌ । आतिप। man । 
amfa अत घातोलु डि हद्धि वारवितुमा ह 


२२६७। वदब्रजहलन्तस्थाच; ॥७।२।३॥ 


दौ--। वदेत जे लन्तस्य चाङ्स्याचः स्थाने दद्भिः स्यात्‌ 
सिचि परस्मंपदेषु। इति प्राक्त । 


The gfg substitute recommends itself in place of the 
अच्‌ (vowel) of the «ug ( verbal stem ) of the roots qz, #3 
and those that are followed by consonants ( इलन्त ), when सिच्‌ 


occurs iu परस्मप्ट्। ( Here itis to be noted that qc and 


3s have been specially mentioned that they must not get 


the optional gf& substitute taught by the rule “अती gaead: 


(2284) but have fenfu; e. ४. अवादीत्‌ अन्राजीत्‌ । , इलन्त roots 


like दह, qq etc by this rule cet the raf substitute e.g 
अधाचौत्‌ 'अपाचीत्‌ ) zfa—this being the case ie, sq being gam and 
thus इह being due: 


सित--। वदब्रजहलन्तस्थ अच इतिच्छेदः । reaa: .'सिचि 
y 


अथ aA आव्मनिपदप्रक्रिया। - १७५ 


हिः परदीपदेषुः (२२९७-~७।२।१) इत्यत सव्वमप्यतुवततेते। aare a 
इद्िरित्यादि च। wa? इति स्थानपशी ; तदाइ “अच: स्याने" इति । aga 
अज्ञय इलन्ता वदब्रजहलन्तनिति (amea ) तस्ति वियह:। (वेदं 
बोध्यम्‌='अतो verdad! (२९८४--७२।७ ) इत्यनेन पाचिकहद्धिवा-- 
चनाथ बदत्रज्ञयोवि मिष्य गहणम्‌ । ऽतेन अवादीत्‌ अमनाजीदिति नित्यंहद्धिः ) इलन्तेषु 
उदाहरणम्‌ अधाचीत्‌ अपाचीत्‌ इत्यादि! 'बदव्रजहलचः' इत्येवसिड' mauu 
स्प्टप्रतिपच््यथम्‌ । इति प्राप्त इति अनेन च अत्घातोर्लुडि बड्डी प्राायामिव्यर्थः {¬ 


. २२६८ । नेटि ॥७।२।४॥ 


दौ--। इडादौ सिचि प्रायुक्त' न स्थात्‌ । मा भवानतोत्‌। 
५ माभवन्ती ) अतिष्टाम्‌। ( मा भवन्तः ) रतिषु! । “चितो २८. 
संज्ञाने! । चेतति । चिचेत । अचेतोत्‌ । अचेतिष्ठाम्‌ । अचेतिपुः । 
Agafar ४० आसेचने । आसेचनमाठ्रोकरणम्‌ । याडीपद्थं- 
ऽभिव्याी च । 


“इर इत्संज्ञा वाच्या--” ( वात्तिक) | च्योतति । चुचगेत । 
What is enjoined in the former rule (agast etc. ) does 
not hold good when the affa füw is preceded by the augment 
ag । Thus सा भवान्‌ etc अत्‌ + लुड्‌ तिप्‌= अतोत्‌ bere the augment आट 
taught by “चाडजादौनाम! (2254 ). is not prefixed to the root अत्‌ 
in} accordance with the prohibition ‘q weht (2228 "n , Hence 
itis clear to see that here there is no gf substitnte ; (but if it 
“ould have been shown without tap the form would have 
been ura without the इद्धि also 3) forthe addition ,of the 


8०६७९० qe ( आद+ अतौतृ-अतीत्‌ Itis therefore only ito 


१७६ वेयाकरणसिद्ान्तकोसुकी 


make the prohibition obvious in case of अत्‌ that Bhattoji has 
attached the indecclinable "HET before the root, Similarly 
"faemi and "afi: with the indeclinable ‘mæ’ preceding, but 
without ‘are? the forms are यावीत आविष्टाम्‌ ९९, 

fafa ०४०--संज्ञानि to know well. Safa—( चित्‌+ शप्‌ + तिपू-- 
gu comes by पुगन्तलवूपधस्य च (२:89 ). चित्‌ + लिट्‌ + गन्‌ =चितरैत, 
(redupliation and गुण, णल being substitute of fau which 
is पित्‌ isitself पित्‌ and not कित्‌ and therefore असंयोगात्‌ faz 
कित्‌ does not apply.) अचेतीत्‌ ( चित्‌ + लुङः fü mz चित्‌ इद्‌ fus ईद्‌ 
त्‌ = अचेतृइ० इत्‌ here fus elides by इटः ईटि and afg is prohibited 
by Afe’ ) । चातिर (qq) means: to wet'—the indeclinable आङ 


in aaqa means a little and pervasion. 


aq etc.—]lt has to be stated that qq gets the designation 
xq i.e. sx elides with all its letters ata time,and not one 
by one (this वार्तिक is introduced hereto bar the augment 
gato चुतिर which if it first drops इ and then being ठित्‌, 
should have got नुम्‌ giving afa and not च्योतति which is the 
Correct form ). 

वितत । ataf इति na इटि इत्यत पूर्वं सूवात्‌ ( fufwefü 
परसोपदेषु ) 'सिचि' ag चाह -इडादी सिचि इति। प्रागुक्तमिति aus 
इलन्तस्याच' इत्यव यदुक्ता तदव We उदाहरणमाह--मा भवान्‌ इत्यादि । 
इृद्धिनिषेधस्थ asai माडूयहणस्‌ । तथाहि wea memet आद्‌ 
अत्यागसीऽपि ( आडजादीनामितिसूवात्‌ ) अवोपस्थाखते । तेन च संहितायाम्‌ आट + 
अतीत्‌ = आतीदिति स्यात्‌ । तैन च सेदो नोपलच्येत अतोऽव megi छतस्‌ एवस- 
वि्टाम्‌ अतिषुः seraifü etre; इत्यध्याहाव्येस्‌--सा भवन्तौ अतिष्ठाम्‌ सा भवन्तः अतिषुः 


अथ भ्वादि प्रकरणम्‌ । १५७ 


इति। WR माङ्‌ यदे quam रुपं मुल्यमिति बोध्यम्‌ । चितो इति (चित्‌ ई) 
अब ईदिदृकरएं “योदितो नियाम्‌? ( २०३२--०२।१४ ), इति इचिपरेपों यथा 
खात्‌। “त्ने? इति सम्पक्‌ जाने इस: Qafa इति fag tnat तिप्‌ इति 
स्थिति चितो लघूपुवलात्‌ aga (२१०८) संति गुष:॥ fraa 
xfi fepe जिद दन्‌ इति म्यिते एलः तिवादेगलेग पिलातू simfiz कित्‌ 
(९२४२) reena: गुदामावो ग! हिलादि ag: wag इति! 
'qume! vuz | *8: सिच, इति fax *बम्तिमिषोःरके (२९२४ ) इति इंट । 
वतो नेटोति ofe ईटि इति भलोपे च रुपम्‌। चुतिर इति-इरित- 
करणस्‌ vrii स्यात । अएचमनिस्यद भाडोऽदेमाइ-ईददचे इत्यादि 
इर इसूसंत्ञति वार्भिकमिदम्‌। इर्‌ इति damea vp (लोपः) veta 
अन्यथा इर प्रत्येक XAR इदिलांत्‌ नुभागमः स्यात्‌ । तयाच Aaa vis भवेत्‌ न तु 
"aft इति भावः! aafin त॒ “उपदेगेऽजगुशासिक इत्‌' इति 
(med ) “इलम्ताम्‌? इति च ( रकारस्य ) विहिता इति धीध्यम्‌ । 


२२६८ । इरितो वा ॥२।१।५७॥ | 
, दौ--। इरितो धातोश्च्नेरड्‌ वा स्यात्‌ usu uti 
अच्ुुयतत्‌-अचय्रोतोत्‌। “रतिर, ४१ चरणे'। adafa । 
gaña! arga anaq! 


The affix fm coming after such roots as drop Ye ost 
Optionally replaced by ws, when परपद termmations follow. 
T! f q 

hs अद्युतत्‌ ( अदुकच्युतू+ब्लि+तिपू>अच्युत्‌ भड्‌+त्‌ NR qe 
a भैच्य तत्‌)। अङ्‌ being डित्‌, the root च्यू तृ $ not gannated, And vith- 
Out अड, अच्योतीत्‌ (az-a तून-इंदूर्न सिच्‌ + ईद्‌ +स्‌ = भष्योत्‌ + इ +० 
tasnia here there bemg no feq afix qaq bécomes 
"HW by agaga and disappears by इट इंटि) and then 
१२ » ' 
- 


१७८ वेयाकरणसिद्दात्तकीसुदो " 
aarm vegfax ( ऽचघुत्‌) means ‘to drip? afa by गुण, शप्‌ and 
तिप्‌। gala by “शरू व्वाः ` खयः? (2259) in faz «wt samaq 
with मडळ and अश्योतौतृ, with सिच्‌, गुण--सिजलोप and एकादेश । i 
सित--। Ra: ( “इर्‌? इत्‌ वेषां ते + वा इतिच्छेदः । a 
हनादे क्रियासमभिहारे वड? ( २६२९-३१॥२२ ) i इत्यतो धातोरिति, «3: 
सिच?' ( २२२२--३।१।४४ ) इत्यतशच्लेरिति, अस्यतिवत्तिख्यातिभ्योऽङ्‌' ( २४३८ 
३२।१।५२ ) इत्यतोःडिति चानुवत्तते ; तदाह--घातोरिति, wf, अडिति च। 
qae परे इति पुषादिदुतादिलु दितः परस्मंपदेषु’ ( १३४--३।१।५५्‌ ) इत्यतः 
परस पदेष्वित्यनु्तेरिति भाव; । अच्युतदिति--अङिः रुपम्‌--तथचेयं प्रक्रिया wat 
च्युत्‌+च्लि+त्‌=अद्‌+ च्युत्‌ + अङ्‌ +त्‌=अ्र+च्युत्‌+च+त्‌ o (we. इत्यस्य 
feme गुणाभावे रुपम्‌ ) । ्राच्योतीत्‌ इति-अत्र अङभावे सिचि पुगन्तलघ,पध- 
afa ur णे वलादाविटि ` अस्तिसिचोऽएत्नी fa ईटि, इट इटिः इति. 
सिज्‌ .लोपे-एकांदेशे च यथोक्तं ' रुपं सिध्यति। caifec इति शपि 
लघूपधगुणे दोततौति। ^ शपूर्ब्या: खय? इति चंकारमावशषे अङ्गस्य yit 
सलि quia इति। अश्च्युतदिति--इरिखादडिछुपस्‌ । प्रक्रिया अच्युतदितिवत्‌ । 
अश्च्योतीत्‌-अङभावपच्षे सिचि अच्योतीदितिवत्‌ रूपम्‌ | 


Y 


दो--। यकाररहितोऽप्ययम्‌ । 'चीतति erp 8२ विलो- 
we । विलोड़नं प्रतिघात: Wedel ससन्य। ` यासुटः 
` "किदाशिषि (२२१६ ) इति किक्षचातू--अनिदिताम्‌-- 
(४१५ ) इति नलोप: | सध्यात्‌ । 'कुथि ४३ पुथि .88 सथि ` 
४५ हिंसासंक्कशनयो: । इदिच्वान्न-लोपो न। gian । 
स्यात्‌ । सब्यरात्‌। षिधु ४७ गत्याम्‌। Bafa fugi 
सेघिता। , असेधोत्‌ | सात्‌ uen ' (२१२३) इति 
षत्वनिषेधे प्राप्त ~ 7 


अध स्वादि प्रकरणम्‌ ! १७८. 


The root y sq—is also read withoot यक्षार (e.g. ani fair 
means hindrance. mgg being feq ia sul v; by the rule 
“faafafa” ( 2226) पालन of मय elides by the. rule भनिदिता इश 
उपषाया किति? (३१5). कुचि ८१८, being «(m they do not drop (in 
fre) their st (which is the result of इदितिकरद) in accordance 
with the rale- ^fafzar etc. fau (मिघ्‌)५० go— शेषति by mygga: ; , 
असेधीत्‌ ( fatas, तिप्‌ = च सिध्‌ घट सिच्‌ ईट्‌ qe चसेए्‌ ६० इ त्‌ ) here 
there being इंट, the Ff substituto does not come m. faw 
drops down as before, The prohibition of qa (cereberal q) being 
dne to fax by the rulc—&r aar: (2:23 ), we look forward $~ 

नित । यकाररहितोऽप्ययमिति=-भर्थमिति श्च्युतृधातुरियएं: । उद्ाएरति-- 
adafa इसि। विलोडगमिति आम्फालगमित्यवि केचित्‌। सत्य san नकरास्थ 
इदिपुकरणफलाभावात्‌ भागोलिडि विशेषमाइ-ऱयापुट इति स्पष्टम्‌। कधोति । 
चदिश्ादिति--भतएव चागीमिडि अनिदितासितिं न प्रवते । fay इति । Bufa, vfi 
यपि amga «quai बिषेध=-भादेप्रस्यययोरिसि पसं, qua nuu 
सेपिता-लुटि इडागमे रुपम्‌। असेधीतृ--नेटि! (२९६८) इति इलम्तलचणाया 
हद्दरिडादौ fafa निषेधात्‌ 'इट ईटि’ (२२९६) ऽइति सिश्लोपातृ 
WRR च xw ( इडिनिषेधेन हेतुना पुगन्तलघूपधस्य Aae पापी गुपइति : 
अयम्‌ )। सातपदादोरिति-- सिध्‌ धातोः सकारादिलादिसति भाष;-- 


२२७० । उपसगौत्‌ सुनोति-सुवति-स्यति-स्तौति-स्तोमति- स्था-- 
सेनय-सेघ-सिच-सख्ञ-सखच्जाम्‌ ८।२।६५॥ 
दो--हफ्सगेस्थान्रिमित्तादिपां सस्य पः स्यात्‌। 
The dental q becomes cerebral of these roots ( सुनीतिः 


इन्‌ पमिप (खादि), एुवति v Pct (तुदादि ), सति = षोऽन्तकर्णि (दिवादि), 
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स्तीति ( =स्तु ), oue, स्या, सेनय, du ( सिध्‌), सिए, सञ्ज and सञ्ज ) owing 
to some condition lying in the sqgZs preceding them, 

सित--उपसर्गादित्यल व्याख्यानमू--उपसंगस्पात्‌ निमित्तादिति । सुगोसीत्यादीनां 
ससाहारइन्दान्ते षष्टीवहवचनम्‌ । सुनोतीति श्तिपा निर्देश: यडलुगूनिह्ठच्चर्थ इति 
प्राज्च--स्पट्टाथसिति तु प्रीद्मनोरसायां स्थितस्‌। अभिएगोतीत्यदाहरयस्‌ । 
सेनयेति णिजन्तो नासघातुः । भभिषेणयतीत्युदाहरणम्‌ । Cu इति feum: 
शपा निद्देशः। तेन सिध्यति इति दिवादेन यहणम्‌ । निपेधति। एवमन्यत्र । 
सखेति-- सहे; साडः स? इत्यतोऽनुहत्तेरिति भाव: | षः इति = भ्रपटान्तस्य qi 
इत्यधिकारादित्यर्थः | 


२९७१ | सदिरप्रतेः ॥८।३।६६॥ 
दो--प्रतिभिन्रादुपसर्गात्‌ सदेः wep षः स्यात्‌ । 


The wis cerebral of the root सदि (uz), coming after an sq- 
सगे, other than प्रवि, that has the cause for such change. निषीदति 
etc,.are examples. 


सित--। सदिरिति इका enag श्या। अप्रतेरिति प्रतिः 
भिन्नादित्यथकम्‌ । उदाइरणम्‌-~निषीदति विषीदतीत्यादि। उपसगेस्थनिमित्ता- 
भावात्‌ “तसाससाद”” इत्यव, प्रसीद देवेश जगनिवास? ( गीता १९श ) इत्यादी च 
_ पत्वाभाव एव वोध्य इति p अतः हत्ती “उपसर्गात्‌? = उपसमैस्थात्‌ निमित्तात्‌ । aur 
दिशः प्रसेदुः इति रची । 


२२७२! स्तन्भेः ॥८।३।६७॥ 

दो--। सौत्रस्य सस्य ष्च स्यात्‌। योगविभाग .उत्त- 
राधे: । किञ्च--'अप्रतेः इति agada 'वाइप्रतिष्ठ्भविहड- - 
agr इति । | ` 


The root «my also, taught by the rale ( gaw a ess etc 


` 


- अथ स्वादि प्रकरणम्‌ । - FU 


f + 
—229I—3. I. 58) changes its स into Ww owing to a 
condition lying in the sqaås. The dpsfawmm— breaking up 


of the योग or a rule i. e, the taking up of T {here) apart from 


सद ( of the rule सदिरप्रतेः’ i.e. not enlisting LUN wth सद so as to 
make the rule ‘afgaan: ) is for the subsequent rale "अब~ 
चालखनाविदूयथेयो:? (2273) so that स्त्म alone may be attracted by 
the चकार (in qaq च) and not सदि also. Moveover,the term ‘अप्रतेः 
in the preceding rule does not follow here ; so that applications 
dike वाइप्रतिष्टन्म ete ( Cp.—«xq 2nd canto) are safe to have qa 
even with प्रति preceding. 
fci defuere xui! quu TUq— जुस्तम्‌ qu 
(२२२१-३/१।५८) इत्यादि! योगविभागः इति। सदिरप्रतेरिति qme 
योगस्य विभाग इत्यर्थ:। सदिरिति सूते स्म्नस्यानुक्तिरिति यावत्‌ उत्तरार्थं इति। 
अवाचं ति aafia: इत्यर्थः । तथाच यदि “सदिरप्रते Cen? इत्यसूवयित्वा 
'सदिलभ्योरप्रते'रित्येकसेव सूत्रं क्रियेत तहि 'अवात्‌ च अलभ्वन!विदू्ययो” 
fere चकारेण akad उभावेवातुक्षथे याताम्‌ । इप्यते च केवल slg. 
कपणं नतु सदेरपि। अतः सदिरप्रतेः स्तम्भे; इति wer । योगविभागस्य 
मयोजनान्तरभपि eiaa fafa नानुवर्तते इति--तथा सति "स्त्र च” इत्देव- 
सयात्‌ न तु केवलं स रिति भावः। तथाच agar इत्यादि महाक- 
` विप्रयोगा अपि सङ्गच्छन्ते इति । 
ए'बाइप्रतिषटक्विहदमन्ध्‌रभ्यणेमागारतमस्पु श्र: । 
राज्ञा खनेजोभिरद्यतान्तभोंगोव मन्तोंपधिदद्धवीधेत्ः ॥ इति रघु--२!२२] 
RRI अवाद्वालम्बनाविदू्थयोः walgen । 
दौ--। अवात्‌ स्तम रेतयोरर्थयोः पत्वं स्यात्‌ । 
The ख of स्त्म, Changes into q in the sense of ‘resting on? , 


2 
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and ‘proximity’, when the root comes after the उपसरी--अव । Thus 
“्यष्टिमवष्ठभ्य ति्ठति' stands resting on a club’ and ‘qgar गौः-- 


‘The cow has been tied (and it is here), 


लित--। वात्‌ + च+आलब्बनाविद््यधोरितिच्छी द: ) । आलम्वनञ्च आविः 
gås ति (इन्दः) dni magg इति सामीप्यम्‌ इत्यर्थः । आलम्ववनञ्च 
आश्रय इत्यथकस्‌ | उदाइरणस्‌ू-यहिसवष्भ्य ति्ठति--आ्रालत्वा इत्यर्थः p अवघछव्या 
dama सतौ समीपे ति्ठतीत्यधै; । * d 


२२७४! विश्च स्वनो भोजने ॥८।२।६८॥ 
दो--। व्यवाभ्यां स्वनतः सस्य षः स्याङ्गोजने । 


The स of स्न्‌ becomes win the sense of ‘eating’ when 
fa and अव precede it (ie, खन)। Thus विषुनति aqqafa—‘eats? in 
such a way asto make a sound. “ 

मित-- | वेः+च, खनः+भोजने इति च्छेदः! चकारेण “अव' इति ger 
सृवादनुक्तष्वते । वैरिति च vaad तदाह--व्यवास्यासिति । , विषुनति अवषुनति 
सशत्द' apes इत्यर्थः । भोजने किम्‌? विखनति वौसा । अव षत्वं न। c 


२२७५। परिनिविश्यः सेवसितसयसिवुसहसुटसुखच्ञाम्‌ ` 
कः iaeo 

दो-परिनिविश्य: परेषासेणां सस्य षः स्यात्‌ । निषेधति। 
The is cerebral of these ( the root सेव्‌ = ie सैवायास्‌, words 
सित and सथ derived from fü; वचने by adding क्त and अच्‌ res- 


pectively, the root faa ( fag तन्तुसन्ताने to weave or sew’), the root 
(सह (बह सर्षणे to bear)! the augment सुट्‌, and the roots qp. 


à 


, ` अथ'स्वादि प्रकरणम्‌। ' शप्र 
à 

(ह ञ्‌ सुती to praise) and. «mg, ( to embrace ), when they come 
after the सपसगै3-परि, नि, and वि। Thus परिषेत्ते, निषेवते, विधेवति i 
परिषित, निषित, दिषित। परिषय, fasa, विषय and so on. faqufa—this 
isan instance ofthe rule “उपसगीत्‌ सुनोति etc ( 2270 ) 

The roots xj and sm are again mentioned here to form 
the ‘subject matter of the rule “Radar वाट्व्यवायेषपि! (2359 
—8, $, १.) so that they may obtain the optional पत्र when 
coming after. qfz-fa-fà i 

faa—i परिनिविभ्य इति स्पष्टम्‌ । सैवेव्यादीना समाहारदन्दान्ते पष्ठौ-- 
ayaq) Qa _ इति s सैवायामिति धातुः। परिषेवत, निषेवते, 
विपेवते इत्युदाहरणम्‌ । सित-णसयूलणश्‍ति शब्ददयम्‌ । विज वसन इत्यस्य निष्ठायां 
अचि च क्रमेण रूपे। विषित विषय इत्याद दाहरणम्‌ fag (fug तन्तसन्ताने ) 
परिपौभ्यते इत्यादि | सह ( षह मर्षये) परिपहते इत्यादि । सुद्‌ इति भ्रागसः। 
TA पूः ({२५५३--६।१।१३५ ) इत्यखैव यहम्‌, न तु सुद्‌ तिथोः (Aate— 
३४१०७), इत्यस्यापि ।.परिष्करोति, विष्किर इत्यादि । स्तु (च्‌) स्तुतौ = परिष्ठीति 
परिष्ट वाते इत्यादि । “उपसर्गात्‌ सुनोति सुवति-- (२२७० ) a qid इणे 
सिड 'सिवादौता agadsa ( २३४९-८।३।७१ ) इत्यव उतरसूत्रे परिनिविभ्यः 
War बेकन्पिकषलविधानारथैमत gad हणमिति विभावनौयम्‌ । 


२२७६। प्राकसितादड व्यवायेऽपि ॥८।२।६३॥ 


दो--। “-सेवसित-< ( २२७५ ) इत्यत्र सितशब्दात्‌- 
प्राक्‌ ये सुनोत्यादयस्त पामड्ब्यवायेऽपि wei स्यात्‌ । emus 
न्यपे धोत्‌ । न्यषे धिष्यत्‌ । 

The is cerebral of those roots that are mstructed, hereby, 


beginning from "उपसर्गात्‌ सुनीत्‌-मुवति ete and ending m the 
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root सेवू (in the rule परिनिविभ्यः gafua ctc), even when they are 
intervened by the augment wi Thus fifteen roots in all fall 
into the jurisdiction of this. न्यपैधत्‌ etc निञ-मिघू+लङः, त्‌ = HA i 
न्वषेधीत--( नुः ) ; न्यपेधिष्यत्‌ ( छड ) । 


नित । प्राकसितात्‌ + अड्व्यवाये | अद्ध + व्यवाये ) + अपीतिच्छ द; । प्राक्‌ 
सितादियस्या्माह--सेवसित इति | सितशब्दात्‌ प्रागिति । परिनिविम्य इत्यव सित 
शब्दात्‌ ¦ yafaa । थे सुनीत्यादय इति~-'उपसर्गात्‌ सुनोति-सुवलि-स्यति-स्मीति-? 
(२२७१) इति सूबोपात्ता इति भावः । ' तेप।मिति--समष्ट्रा पञ्चदशानामित्वर्धः । 
व्यवायशब्दी यद्यपि सेछुनवाची तथाप्यव व्यवहितार्थो When अद्‌ इति 
“लुङः लङ्‌ न्टङ्‌ च्ड॒दाच:? इत्य विहित आगसः । तदुदाहरति--न्यपेधत्‌ (लड), 
न्यषेधीत्‌ ( we), न्यपेधिष्यत्‌ ( लड) इति । एवम्‌ श्रभ्यपुनोदित्दादापि उदाहरणम्‌ । 
प्राकुसितादिति--सितशब्द' वज्जैयिलेति ञँ यं तव अडागसस्वासम्मवात्‌ । 


२२७७। स्थादिष्वभ्यासन चाभयासस्य ॥८।२।६४॥ 


दो--। प्राकूसितात्‌ स्थादिष्वभ््यासेन व्यवायेऽपि uci 


स्यात्‌ । एषामेव चाभ्यासस्य न तु सुनोत्यादोनाम्‌ । निषिषेध। 
निषिषिषतुः । l 


t 


The roots स्था, सेनय etc preceding the word सिव ( in the 
rule “परिनिविभ्यः सुेवसित etc! take the cerebral w, even when 
they have the अभ्यास (reduplicate) between them and the eugite l 
It goes wiihout saying that roots beginning from स्था (in 
“+छपसर्गातृसुनाति ete ) and ending in aa (in परिनिविभ्यः etc ) are 
ten only in number—sgr, सेनय, fus, सिच्‌. सञ्च, wu, सद, सन्‌भ, 
खन्‌ and सैव। wa is enjoined to the स of the अभ्यास of these 


` 


भ्रघ भ्वादि प्रक रणम्‌ t ecu 


Toots alone and not of सुनोति etc. mso, The full import of the 
ule is this—ua 73 enjomed to the above-mentioned ten roots, 
_ coming after tho gues even when the watgs stand in the 
middle and also ( चल 5 enjoined ) to ther अभ्यास but not 
tothe spaas of सुनोति ctc. Thus निय etc—here though the 
अभय cfe stands betseen 'fa' and ‘R, jet & i changed 


to y and fy itself is changed to fa for the sake of. fa: 


fant स्यादिषु + अभ्यासेन च+अभ्यासस्य-इतिच्छीद: । पूर्वात्‌ 
प्राक्लितादिति ruri इति चानुवर्धते। mere प्राकूसितादित्यादि। मये 
चकारस्य 'अम्यासम्यो इत्यस्य च अर्थमाई--एपामेव fag तेगायमथे+-- 
उपसमैप्याद्मिमित्तात्‌--प्राकूमिताद imag स्यादिषु दशसु धातुषु ewe: ते 
अभ्यासव्यवहिता अपि पलं लभन्ते, किच से एव अभ्यामा: . पलं प्रापरुवस्ति न हु 
सुनोद्यादीनामष्यासा भपोति। सेन Malu इत्यादी «rep अभ्यास Qad- 
रपि पत्वम्‌ । अभिषवितुम्‌ इष्छति अभिसुसूपति इत्यव तु सुनोतेरभ्यासस्य पत्व'नेति 
नियम; । (aasa वाक्यदय वपते (१) स्यादिएभ्यासेनेयेक्षं वाकम्‌ (२) maae 
Sese: तव भादा' पलविध्यर्थम्‌ । दितोयन्तु' नियमा म्‌~-भम्यासम्थसक्कारस्य Sq 


पल्ल तहि स्थादोगां दगानामेव न तु सुनोत्यादीनामिस्येवंदपो नियमः। अतएव हत्ती 
— Ra चे'ति विभिष्योक्तम्‌ ) । 


२२७८। सेधतेग तो ॥८।३।११३॥ 


दो--। गव्यर्थस्य ud: wer न स्यात्‌। गङ्गां विसेधति। 
पिधू sc शास्त्र माइल्ये च' । शास्त्र शासनम्‌ । 


When the root सिच्‌ means to go, it does not tihe qa 
Owmg to qas. Thus "EN etc. fay (fa) etc, शास्त्र here means 
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शासन "forbiddance or prohibition and «rgeg means an 'auspicious 
performance’, 


मित-- । सैधतेरिति frd: श्विपा निर्देशः । गती इति अधप्रकाशनस्‌ | _ 
तदाह-गव्यथखेति | 'न'इति--न cus ८।६।११० ) इत्यतोऽनुवभेवे- 
इतिभावः । विसेधति-गच्छति। fag (few) इति। फर ऊदितृकरणफलम्‌ 
अड्विकल्पार्थम्‌ । तञ्च परवर्तिनि 'खरति- इति सूते स्फ,टोभविष्यति। शास्त्र इलस्य 
यस्यो नाथ: किन्तु शासन नियसनं वारणं वेत्यर्थः । ara ईति भङ्गलक्रियायाम्‌ । 
अत उपसगैवशादेव cw) नेति वोध्यम्‌ । तेनेदं wd उपसर्गात्‌सुनोतीत्यादेरेव 
वाधकं न तु आदेशप्रत्यययोरित्यस्यापि । तेन च. निषेध इत्यादी us भवत्येवेति 
TIA |! 


^ 


२२७९. | खरतिसूतिसयतिघुजूदितो वा tera testl 


दो--। स्वरत्यादेरूदितश्च परस्य वलादेराद्धातुकस्पेड्वा 
"I । 


The augment zz (instructed by the rule “आइईधातुकसेडः 
ware: ) is prefixed optionally to the वलादि muga affixes 
coming atter the roots xy, सू (दादि), w (दिवादि), y, and 
those roots that drop the indicatory ( अनुवन्ध ) ऊ ( 25 faq is here 
aa ) 

मित--। खरतिसूतिसूथतिघुजूदित: ( मी शव )+वा इति च्छेदः । आई- 
घातुकरेड्वलाटेरित्यत ag आह--वलादेरित्यादि। खरति इति p शब्दो- 
पतापयो?रिति धातु; भ्वादि;--तख श्तिपा निद्द श:। , ऊत्‌ (ऊ ) इत्‌ (लोपः) 
येषां ते ऊदित: । ख़रतिद्च सूतिश्च सूधतिश्र -ध,ञ्‌ च ऊदितर्य ति, समाहारबन्दत्‌ 
पदच्चर्थ कवचनम्‌ । सूति इति लुग्‌विकरण--( अदादि )--सृधातोग हणस्‌ ( षूड्‌- न 
प्राणिगभाविमोचने ) । सूयति इति दिवादे: सुधातोय हणम्‌ (बूड: प्राणिप्रसवे Jiag 


i 


अघ स्वादि प्रकरणम्‌ । १८७ 


घु Ra ( तुदादिः) इत्यद्यापि। घूञ्ञ्‌ इति ws कापने ( सादिः क्रादिप ) 
Tea यथम्‌ न तृ धू विधुशने इत्दम्दापोति us! vau RAAEN 
aaa «arab लाघवादिति ग धाष्यम्‌ ॥ तथा सति “निरगुवखकपछये cou 
"arme" —[ परिभाषा (८१) ] इत्यनेन भनुवखरहितद्य पु प्रेरणे इति तौदादिकरूेव 
ग्रहण प्रमञ्योत न तु सानुवखकयोरादादिकटेवादिकयोरिति । मच तह “मू? tuu 
"qm? इच्येव पव्यतामित्यपि वाच्यम्‌ । तथा हिं सति “लुर्‌विकरथालुगुविकरपयोर* 
mmaa’ [aR co ) ] raan चलुग्विक्षरयदैवादिकम्य quüta usd 
सद्र तु लुगूविकरदत्य ( आदादिकस्य ) सूतेरपोति विभान्यम्‌ । एवञ्च गूवमिदतुभा-- 
परिभाषाइयस्यापि ज्ञापकमिति exi y विपूनने sere निहत्य धुणिति agern, 
पाठ: Mam p'gz, सनि वा? ( २९२४--५२।४१ ) Xam agaa वाशब्दस्थान 
बुहतिवलादबोपस्यितल्लेषपि gnuro "लिडसिचावाव्मनेपदेपु' (२३०० ) इत्यस्य 
'बिनिहत्यर्धमिति भाष्यम्‌ t ; 


२२८०। भपस्तयोर्धा$ध; ॥८।२।४०॥ 


. Vi—| भप: परयोस्तयोर्धः स्यान्नतु दधातेः। जशूत्वम्‌ । 
सिपेद्ध-सिपेधिद | afam: सेत्स्यति--सेधिप्यति i 
असेत्सोत्‌ t 


à 

त and s coming after the भष्‌ letters ( झभधघद्रध ) are 're- 
placed by y, but thís is nor the case when त and y follow the 
Wof the root m दधाति,( इषाञ्‌ धारणपोषणयो:---भघदादि )। शूलम्‌ etè = 
fan rz wc fan सिघ्‌' थ = सिपेध्‌ य = faau ( by कला जश मागि ( 52— 
8.4.53). सिषेषिय--पिचू being ऊदित्‌ here is xz optionally. Similarly 
in सेद्ा--सेघिता । सेत््‌यति (this is the case in. absence of sz) सिध + 
सति e Qu rufa gqufa (br खरिच--727--8, 4/55). In case of 


` ' 
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taz it is सेषिष्यति। अ्रेत्वीत्‌-मिध+लुङ्‌ त (in the case of absence of sz 
i, ९. इडभावपचः aaz fayt सिच्‌ + ईट्‌ q (by “स्तिसिचोऽप््नें 2224-7. 
3.96) = असेष्‌ स ईत्‌ (afa by 'वदव्रजहलन्तस्राचः? 2207—7,2. 3 ) = असत्‌ म्‌ 
इत्‌ (ध is replaced by त्‌ by 'खरिच' 22I--8, 4, 55). Then 
प्ट, feu tfaa taa (maq ) 27 


faa— | wm (uad (eÑ Rajta, (१मा)+ अधः (षष्ठो) 
इतिष्छेदः। तकारादकार — SEND! धः उत्यवाप्यकार उच्चारणाय: l 
अध इति डुघाज्‌ घारणपोमण्यीरिति धाभित्नस्य घातोरित्यधेस्तदाह--न तृ दधातेरिति । 
प्रसज्यप्रतिषेधो$सी इति, भाव:। ppp इति। “भिला. जश भशिः (५२7 
४।४।५३ ) इति सूबेण--इत्यथ: । सिपेद्ठ==सिपेधिय इति--पिघृधातीददितवादिड- 
विकल्पः । qa qut wem परन्तु इटपचे इति विवेकः faut लिद्‌ थल 
( मध्यं सवावचनम्‌ ) = सिध, सिध ufu fau, a fagu घ ( graa- 
qqa च )=सिपेद ध (आदेशप्रत्यययोरिति पत्वम्‌--ततो IER) 
feu अलिटू घलूऽसिध, सिध्‌ इट, यलङसिपेधड q= (sz 
रूपम्‌)! सेद्धा-सेधिता इति। लुटि पूववत्‌ sqaq l एवं सेत्स्यति 
सेधिष्यति इति। पूवव qure 'खरिचे'ति (Rame) JATI 
असेत्सीत्‌्-( इडभावपचे लुङिः रुपम्‌ ) अट्‌ सिध, सिच्‌ उट्‌ त्‌ = सेत्‌ ( वदत्रजेति 
इद्धि, खरिचितिचलंस्‌ ) स्‌ ईत्‌ ( अस्तिसिच-ईतीट्‌)। अट्‌ सिध + सिच्‌ + तस्‌ 
(ताम्‌ ) इत्यव सिचः सलोपार्थमाइ-- 


२२८१। भलोभालि ॥८।२।२६॥ 


दो--। अल; परस्य ससय लोपः स्याज्मलि। unm 

असेत्सु; । असेत्सोः MALAI असेड p असेत्सम्‌ । Hed । 
A ~ PN असेधिष्ट 

असत्स्म। ug sag । गम्‌ इत्यादि । "gre ४८ 


F 


अध भ्वादि प्रकरणम्‌ । ce. 


wu! ses इत्‌। खादति! चखाद। 'खद ४० ANI 
हिंसायां च' । ud) स्थ ये अकग्धकः खदति। 


ख, coming after a मलू (भञ्‌ exp) ıs dropped, when कल्‌ 
letters follow. Thus «fes स्‌ (fux) ताम्‌ (तस्‌) = अरसेध्‌ ० ताम्‌ 
=भसेदधाम्‌ (इद्धि by agas etc, दकार by कलां जग ete, सलोप by 
ths rule and त of ताम्‌ i5 replaced by «by भषस्तथो, eic), : 
अहेत --अट्‌ सिध्‌ सिदून॑मि = अ सिध्‌ म्‌ लुम्‌= असेत स्‌ उस्‌। wüqd— 
अट--सिध्‌ सिद्‌ ईट्‌ सिप्‌ = असेध,,स्‌ इ स्‌ = असेत सी स्‌। असैद्धम--अ सिध्‌ 
सिच्‌ थम्‌ = wüs स्‌ तम्‌ ( तस्यस्थमिपा तांततामः ) = सेद ० धम्‌ । असैइ-ाच 
सिध्‌ सिच्‌ थ = अडेधूस्‌त siyo ध = भ्रसेदध। भसेतृसम्‌ = भ सिध्‌ सिच्‌ मिम्‌ 
>असैधु स्‌ अम्‌ = सेत्‌ (afar ) स्‌ अम्‌ ı And so on, These are all 
mthe इडभावपच--0ए६ im the इद्पच we have असेधौत्‌~ भर fay faq. 
ति=अ सिध्‌ इट, fux tz त= असेध इस्‌ ईत्‌ (absence of afg by 'नेटि? 
(2268 )रश्रसेघ्‌ इ ० ईत (स्लोप by इट ईटि ( 2266), then there will be 
एकादेश ) । In the same way असेधिटाम etc, The ऋकार of खाद ७ 
इत्संज्ञक-the result of this इतृकरण will be clear m नाग्नोपिशख,दिताम्‌ 
(2972-०५ 42) eir means ‘stability? and fggr—injury , and 
the चकार here implies १० eat? also 

मित--। भल, (भ्रमो )+भालि इतिच्छदः। रात्‌ सस्य'ं (३०८-- 
Css) इत्यतः सस्रेति, “सयोगांन्तस्थ लोप ? इत्यतो लोप इति चानुवत्तते। 
तदाइ--सस्य लोप इति wia इति-असेद्डामित्यारभ्य असैतृस्म इत्यन्त लुडि 
वस्‌ इत्यतः क्रमेय--इडभावपचे इपापि। सिध्‌+लुड्‌ quz सिध, सिच 
वाम्‌ ( तसत्तामादेशः ) = असेधस्‌ धाम्‌ ( बदव्रजञेति इद्धि; भषलधोरिति तकारस्य 
घकारः )=असेदधाम्‌ ( जशलम्‌, कलो कलीति सलीप ) wüqg.—t अव प्रक्रिया 
पूर्खबत्‌, भय बिशेष, -खरिदेति धकारख तकारः (ud) His रलविसगी? 


क 
' 
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इति! ¦ अतैत्सी: (pag हृद्विचर्लसलोपेकादैशाः--अरीत्‌ x ईद्‌ स्‌= असत्‌. 
सोस ) | अैद्चम्‌--भ्रट्‌ fau, सिच, तस्‌ असेच, स्‌ 'तम्‌ = असंघ, स, धम्‌ = असध 

० uw ऐवसन्यत्ापूयहनोयस्‌ । Wu इति इटपचे gai; z सिध, .सिच, `. 
तिप इति स्थिते अ सिध. इट्‌ सिच ईद्‌ त्‌ ( वलादेरिद्‌.' भंखिसिच--इति ईट्‌.) l 

= सेघू इ स्‌ ईत्‌ ( नेटीं’ति हद्धिनिषेधात्‌ पुगन्वलघ्‌ पघस््रवेति ' गुण; ) = असेघ्‌ i 
इ ० ईत्‌ ९ इट ईटि? इति सलोपः ) = असेधीत्‌ ( 'सिजूलीप एकादेशे सिद्धो’ mu 
` इति वार्त्तिकादेकादश रुपम्‌ ) । एवमसैधिष्ठासित्यादि तामाद्यादेशे भविष्यति । ऋकार ` 
इद्धिति aqaa 'नागूलोपिशाख दिताम! (३५७२--७४।२)इवत्यव स्पूटी- ` 
भविष्यति । स्थे य्ये--श्थिरल् इत्यर्थः । चकारसाधैमाह--चादिति । खद्‌ ऽत्यस्व'लिटि ` 
` रुपे दशवितुसाइ — 


| ४४५२८२ । अत उपधयाः ॥७।२।१ १६॥ 


-दो--।. 'उपधया अतो वचि! स्यात्‌. जिति णिति च प्रत्यये | 
. परे। चखाद। 


The afg substitute replaces the penultimate 'अत्‌ €, when : 


` ¿ät i followed by an affix which drops w or -as its indicatory. | 


~ Thus खंद + लिट्‌ णल्‌ = खद खद अ = ख खाद अनू कखाद अ.( by अभ्यासे चच ` 
—( 2782--3. 4- 54) = चखाद ( by कुहोश्च Rey ) । 


लित--। अतः+ उपधायाः इतिच्छेदः । . 'सजेबद्धिः'. ( ७२।११४ ) इत्यतो . `` 
हद्धिरिति, अचो जिति’ (७२११५) ` इत्यतो “डिति? इति चानुवतते । तदाह- : . 
sf: सादित्यादि । उपधाया इति अतो विशेषणम्‌ । 'वखांदं इति : णलो, fn [s 
अभ्यासे चर्चेति चलम्‌ wu रिति gaal एत्राभ्यासलोपी. तु “नाव भवंतः ॥ | 
खद wen. भारेशदिल्ात्‌ इति वोद्धास्‌ । अतः किम्‌ । तुतोद (gel 
णल्‌ )। उपधायाः किस्‌ ?-गययलि॥ . ४ ५ `¦. - 


€ 


* अथ स्वादि प्रकरणम्‌ । १८.१ 


२२८३। णलुत्तमो वा toiag 
दो--। उत्तमो णन्‌ वा णित्‌ स्यात्‌! चखाद-चखद। 
The affix cm of the first person singular is optionally fe 
(w—eliding). Hence when iis डित्‌ we have चसाद by एहि 
Otherwise चसद ( without feq )i 


मित | qism ew इति wu ॥ उत्तन इति दष trm विभेषय्म्‌ , 
तदाइ उत्तमो एलू इति। चन्पत्‌ स्पष्टम्‌ । 


२२८४। अतो इलादेलेघो; ॥०।२।२॥ 


दो-। इलादेनघोरकारस्थेडादों पर पदपरे सिचि 
efeatemq । अखादीतू--अखदीत्‌ । 'वद ५९ स्थेयग्र पवर्गी- 
e! बदति । ववाट। वेदतुः। वेदिय। ववाद-बवद। 
अवादीत्‌-: भ्रवदीत्‌ । गद ५२ व्यक्तायां "fa t गदति l 
The gf substitute. is enjoined optionally to thew which is 
"u( short ) and which begms wih a इम or consonant, when 
m परणैपद the afix fav. wuh the augment xz prefived to it 
follows, Thus अखादोत्‌ with eft and अखदोत्‌ without it, परवर्गेयादि' 
i e पवरतीयादि; । षवाद-- Note that thts य ( mifq ) beng different 
irom «ep व we cannot expect to have amanu for इगयण; um- 
सारएम्‌' directs सम्प्रसार to अन्तःम्यव only. वबाद--दवद ( this is उत्तम 
यन्‌ )। wrin lke चखादीतु--अखदीत्‌ । गद to speal dis- 


ti inctly — ` 


, मितन-। अतः (eh )+चलादेः ( इ्ो)+ लघोः (qt) इति च्छदः । 
च्लादेरिति लवोरिति च “अत,? इत्यस्य विशेषणम्‌ । तदाह इलादेलघोरकारस्थेति। 


१९.२ वेयाकरणसिदान्तकीसुदी 


(ufa इद्धः mAy ( २२९७--७२१ ) इत्यतः सिचोति इद्धिरिति च, नेटि? 
(२२६८--७।२।४ ) इत्यत इटीवि, ऊर्णोतेर्विभाषा ( २४2९--७।२।६ ) इत्यत 
(Gar) इति wrqeda. वदाह इडादावित्यादि। सूते छलः reaa सिद्धौ 
आदियहणम्‌ स्पष्टार्थम्‌ । किच्च अत इति तपकरयासपि स्पार्थम्‌। ्खादीदित्यादि 
eres) पवर्गोयादिरिति पवगैढतीयादिरित्यथेः । ववाद इति «dg. वकारख 
“इग्यणः =~-इति सम्प्रसारणं न॑ तस्य 'अन्तःस्यवकारविषयलादिति वोध्यम्‌ । अतः किम्‌ 
अदेवीत्‌ (दिव्‌ +लुङ्‌ त्‌ )। हलादेः किम्‌--सा भवानतीत्‌ p^ लघोः किम्‌? 
अनद्दोत--अर'चीत्‌ । &डादी सिचीति किम्‌ । त्रपाचीत्‌--वदत्रजेति पचधातीरनिद्‌ः 
लाद SR! परस्मैपदे किमू--अयतिष्ट ( यती प्रय qu)! 


२२८५] नेग द्नद्पतपदघुसास्यतिइन्तियाति-वाति-द्राति- 
'स्ातिवपतिवहतिशास्यतिचिनोतिदेग्धिषु च ॥८।४।१७॥ 


दो। उपसग स्यान्रिमित्तात्‌ परस्थ--नेणे; स्याद्‌ गदादिषु । 
प्रशिगदति। जगाद "x ५२ विलेखने । विलेखनं भेदनम्‌ । 
SIE! रेदतुः WE ५४ अव्यक्तं शव्द? । 


The न ofthe उपसगे नि, comng after another उपसगे which. 
contains a condition ( of qa ) becomes cerebral, when roots 
गद्‌ etc (enumerated in the rule) follow, झह etc are 
eighteen in number ~ag, नद्‌, पतृ, पद्‌, घ (दा, घा ) मा, सो, इन्‌ 
या, वा, द्रा, सा, 44, वहू, शस्‌, चि and yı Of these thc first 
four are pronounced by adding शप्‌ to them and the last eleven 
sfa etc, are expressed with the addition of श्तिप्‌ with a view 
to prohibiting सल from this'fa in यङलुक्‌--९. the परिभाषा 
श्तिपा wga siete under the rule 'एकार्च sqgs— (2246). Thus 


yo nM 


` ' अध स्वादि प्रकरणम्‌ । १०२ 


अनिजागदोति प्रनिजेबनोति etc" are without wa! In the case in hand, 
we ‘have प्रधिगदति etc. 'दाघाघृदाप' ( 2373--7. 7. 20 ) teaches that 
there are four दाऽ and two wo; thus gars दाने--प्रणिददाति ; दाण्‌ 
दाने-प्रणियच्छति, दोऽवखण्उने-प्रिद्यति, Qe रदणे--प्रणिदयते, घेटपाने-- 
प्रथिधयति, gua, धारणपोषणयी; प्रदिद्चाति ॥ रद means विलेखन tO 
pierce. णद means to male an indistinct sound. न 
füt--i 'रषाभ्यां थो नः समानपदे’ (२३४--८७७४।१ ) इत्यनुवत्तेते। 
“ठपपर्गा दसमाठेएपि--* ( Reoti) इत्यत उपसर्गादित्यनुवच्यं qum. 
qu'a व्याचष्ठ'“-उपपर्गास्यात्रिनित्तादिति i प्रणिगदतीत्यादुयदाहरणस्‌ ! गदादीनां 
चतुणां यपा निद्दयः+ इत्यादीना चैकादशानां 'श्तिपा शपानुवर्खन--! इति यडंलुगु 
anaa kanaga एतेन प्रनिज्ञागदोति प्रनिनानदीति प्रनिजघनोति इत्यादी, 
उल न घु इत्यनेन पट्‌ घातवो स्थ्ह्यन्ते-डुदाज्‌ दाने-प्रशिददाति। दाण दाने ~ 
प्रणिय्छति। दोऽवखणणे = प्रबिद्यति। देड्‌--रचणे--प्रश्दिदयते । घेट प्राने-7 
प्रणिषयति॥ डुधाञ्‌ घारणपोषण्यो:--प्रणिदधाति। रराद इति। अत उपधाया 
इति इद्भि;। अनादैशदिलेऽपि अकिक्तादे्ाम्यासलोपी न। रेदतुरिति अमाद्शा- 
Ran fam एवाभ्याéलोपी भवतः! षद्‌ इति-णोपदेशत्वाद नविधिसाइ-- , 


२२८६। णो नः ॥६।९।६५६ 
दो-धातोरादेर्णस्य नः स्यात्‌। नदति । 
रोप देगाख्लनई-नाटिनाथनाधूनन्द्‌नकनुन्टतः (- 


नाटेदोर्घाइँस्य wien घटादिणोपदेश एव । तृवग-- 
चतुर्थान्तनाधतैन «eia केचिसोपदेशतामाइः । 


A wstandmg at the beginning of a root is changed पाळ 
"D(dental)t Thus षद्‌ gives नद्‌ति। 


१४ 


? 
t 


RËS वेथाकरणसिदान्तकीसुकी 


All roots are, णोपदेश save and except नट, नाट, नाथ, st, नन्द्‌ 
{ टुनदि ), «8, * and gq( eight only). 

It has to be noted in this connection that there being a 
wd (7) m नाट्‌ ( aag ) which has a long penultimate, the 
root wg ‘to dance’, which is read in the घटादि class is 
णोपदेश i, e begins with a ण। Some hold that घकारान्त am, 
नु and नन्द्‌, also are योपदेशऽ ( but ara holds that all ihe eight 
above are not to be taken as णोपदेश$ ) 


e 


सित--। धातोरिति-स्पष्टभू। णोपदेशास्विति-नद we, नट्‌ ( चुरादि ) 
अवस्पन्दने, नाथू, वाष्ट याच्ञादी, टुनदि (नन्द, ) ससद्धी, du नाशने, न नवे, 
dt (mp) गावविचेपे इत्यष्टौ वरज्जंयितता अन्ये घातवी नकारादित्वेन पठिता 
अपिं Qun विज्ञेया इति । भाप्ये एतेषामेव णोपरदेशरहितत्वेन पठितलादिति 
भावः। "णोपदेशा: + तु + अन्ड --नाटि--नाथ्‌-नाध -नन्द-नक्क-नृ-नृतः इतिच्छेदः । 
_ अनई इत्यव नज; प्रत्येकं योग इति वोध्यम्‌ । तेनाह--नाटेरित्यादि । Ate 
चुरादी पठितस्य इति भावः। 'पर्णुदासात्‌’ णेपदेशासावलेन पडितलात्‌ ( पर्यृदासंद 
राक्र दर्शितः) इत्यर्थः । घटादिरिति-तव पडित नट नृत्याविति घातुरित्यर्धः 
तबगैचतुर्थान्त इति घकारान्तो 'नाध्‌? इत्यर्थः केचित्‌ इति सतान्तराविष्करणम्‌ । 
णस्य उपदेशो यस्मिन्‌ स णोपदेश इति व्यधिकरण विग्रहः । 


२२८७ । उपसगट्समासेऽपि णोपदेशस्य ॥८।४।१४॥ 


दो । उपसर्ग स्यान्िमित्तात परस्य णोपदेशस्य धातो- 
नस्य स्‌; स्यात्‌ समासेऽससासेऽपि । cef! प्रणिनदति | 
अद ५५ गतो याचने.च । अत आदे: ( २२४८ ) | 
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(7) प्रधानत्वं विधिव प्रतिषेधेऽप्रधानता । 
RIN: स विज्ञ यो यवोत्तरपदेन नञ ॥? साहित्यदमेण-७स. अ. । . * 
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अथ स्वादि प्रकरणम्‌ । gey 


The न of a योपदेश root, coming after an qq contam- ' 
jeg a condition of qa, becomes q—whether there is samasa or 
no samasa, In प्रणिनिदति there is no qa m agfa because it consists 
of two different words. ( Here the w Ord “समासी? rs inferred. from 
the use'of अपि the rule ). s$togoandto beg In wẹ + 
faz अ, there dtd being effected of the अभ्यास br the rule 
“अत आहे. [E] 

fma— | उपसगेस्यात्रिमित्तादित्यादी पू्वबदनुहत्तिबॉध्या । , असमासेऽपि 
saa अपेरथमाहइ--समास$पीति । "quur संज्ञायामग;' ( ८४॥३ ) इत्यव 
qA इत्यख याम्या नो यः समानपदे? (ce ) इत्यव च समासपदे? 
इत्य च सस्यात्‌ ama आचिप्त इति) नागेशाशय: | तत्त्वर्वाधिन्यादो तु 'समासे- 
SEQ: WE (agso) इत्यतः समामे saa यदि agit fda तहिं «eur 
ने खात्‌-क्ते तु असलातयहणे समास न खादिलपेय हणं क्तमिति स्थितम । 
प्रथिनदतीत्यव "नेगेदनद--' इतिणत्वम्‌ । घातु-नकारस तु 'उपमर्गादममासेऽपी?लि 
wa भवति। अदकपवाड्नसूभिन्नोन व्यवधानात! अत आदेरिति qz — 
घातोरभ्यासाकारस्य दोघें कृते । य 


२२८८। तस्मानुङ्दि हतः ॥७॥४७१॥ 


__ दो-। feet धातोरदोर्चीभूतादकारात्‌ परस्य qz, स्यात्‌! 
"WE । आहीत्‌। नदे ५६ गदे ५७ शब्दे? णोपदेशत्वाः ` 
भावान्न ण; । प्रनदेति । गर्दति | जगद ! तदे ५८ हिंसायाम्‌ | 
Wil 'कर्द ५० कुव्सिते शब्द?! कुत्सिते AAL क्ति! 
€. S EX] 

खद ६० दन्दशूके' । दंशहिंसादिरूपायां दन्दशूकक्रियाया- 
faai । खर्देति । चदं । 'अति६१ afge वन्धने' ! अन्तति 


१८.६ वेयाकरणसिडान्तकौसुदो 


आनन्त | ,अन्दति। आनन्द । इदि ६३ परसेश्वर्येय wel 
इन्दांचकार। fae ६४ अवयवे'। पवगव्वीयादिः 

बिल्‌दति। asd करोतीत्यर्थः । “भिदिः इति urere 
"nis £u वदनैक देगें । गण्डति। शन्तत्यादयः us d 
तिडःविषया' इति काश्यपः। अन्य तु तिडःमपो'च्छन्ति । “निदि- 


, ६६ gum निन्‌दति । nagia । 'ट्‌,नदि ६७ सरृद्वी'। ` 


The augment gez is prefixed to the root ( itself ) contain- 
ing two consonants ( at the end and a vowel at the beginning), 
after the अस्यास of the root has been lengthened ( कृतदीच )/ 
Thus qag — arag त: etc. wd fere अ= तरद्‌, अढे अ= आ अदं अ= आ 
बुट, अ ASNT WE अ= रनद ( of नुट्‌ the उकार is for the faci- 
lity in pronunciation and the za elides and being fq it 
is prefixed and not affixed to the root by the परिभाषा सूव--आद्यन्तो: 
टकिती ı Note that the word तस्मात्‌ in the rule is used to be connec- 
ted with the rule अत आदे! which precedes it,hence Bhottoji first 
reads "अंत etc? and then “तस्मात्‌ etc. दन्दशूक means ‘a snake’ 
“दन्दणको विलशब:?--( Amarakosha). दन्दशूक having meant a snake’ 
cannot express an action—thus Bhottoji says दंश etc, अन्तति-— 
"Iq being इदित्‌, qq comes in. आनन्त the lit, form of अति which 
becomes अन्त with qq added to it and thus the rule aaaf 
we" applies. sqrame—Here आम्‌ comes in by the rule 
“इजादेश्व गुरुमतोरच्ः (2237-73, I. 86 J—for becomes गुरु by 
the rule 'संयोगे गुरु? (32--7. 4. lr). 'अन्तत्यादय:? etc—the five roots- 
अति, अदि, इदि, विदि ( भिदि) and wfe'do not fall in the category 


~ 


अथ भ्वाटि प्रकरणम्‌ i १८७ 


or Jonsdichon of faz १0९७७ according to Kashyapa, but 
according to others they do प्रणिन्दति etc—«a by 'उपसमादसमासेऽपि 
na To elde the beginning letter (टु) here, he reads the 
rule— 


मिव--। सक्मावृ+शुट्‌+दिहल taal घातोरित्यधिक्तत वत्तते। da 
aan इति दिहल इति च पक्चन्यन्तपरद्दय तखेव विशेषण । किञ्च qunfafa अत 
भादे'रित्यव छतदोर्घादेशाभ्यासाकारादित्यनेन सभ्वडयाते । अतएव “अत आहदे'रिति 
'माक्‌ पठिला व्याचरे--दिहलो धातोदीधोंभूतादकारादिति। fee इति ही हली 
यस्रेति वियह अब दिहटल्यह्णप्तपलचणायमिति--'आनच्छ ? प्रदमाधनावसरे 
तुदादी “विज इन्‌? (२५३६) इत्यद wuüs quiu: तेन तव तब अनेकइलोऽपि 
जुडागम स्यादेवेति विभाव्यम्‌। (भ्रजादिडिहलो धातुरिति तु mum)! शट उकार 
WWE टकार इत्‌। टिज्वादाद्ययव “यादन्ती टकितौ? इति सूत्रेण । 
तेन अर्द + लिद्‌ अ इति स्थिते बिलेन अ अद्द अ इति जाते अनेन भा नुद्‌ अह 
च इति सम्पद्यमाने आन्‌ अद्द्‌, अ इति। 'तत आनद एवमान तुरित्यादि । श्राद्दीत 
इति लुडि। णोपरेशेत्यादि agaa इत्यथे । "es क्या भव कौचम्‌ तान । 
खद इति । दन्दयूक इत्यस्य सपवाचित्वेन विशेष्यलात्‌ क्रियावाचकलासम्भवाद दन्दयकक- 
क्रियायामित्यया faafaa इत्या दश इत्यादि p “दर्मीकरो दोघंएष्टी दन्दशको विले 
शय । er पन्नगो भोगी? त्यादामरः। अन्तति इति । इदिस्तात्‌ gal आनन्त इति । 
aa gaa “अति? इति “अन्त'इति भवति तव uua fw? इत्यनेन 
तुडागमे fufz झुपम्‌। इन्दाचकार इति--इंदि इत्यस्य दित्वात्‌ नुम । तत इन्द, 
इति भवति। ततय “स योगे गु ( ३२--१।४।११ ) इन्यनेन इकारस्य शुसत्वात्‌ 
“इजादेय maiaa 2 (२२३७--३।१।२६) इत्यनेन आम्‌ ¦ ततद आमन्त 
लात्‌ सोऽनुप्रयाग । पृष्वेददेवाक्मनेपदमितुज्ञेन qw. इदे परखेपदिलादिति ज्ञ थम । 
दिदि भवयवे इत्यत अवयवस्थाथंनाइ--अवयब करोति इति । अन्ततीति--अति, «fz 
दि विदि ( मिदि ), गडि इत्येते deu fas विभत्तीनामविषयीमूता इत्यर्थ — 
mA मतेन। अन्यथा मते तु एते तिडन्ता अपि भवन्तीत्याहान्यें लिति। निदि 


ger बयाकरणसिद्दन्तकौसुदो 


(Gr) इत्यपि योपदेश इत्याह प्रशिन्टति इति (“उपसर्गाद असभासे पि? इत्यनेन 
णत्वम्‌) । टुनदीति aafia प्रजापश्रादिख्पा । अथ 'टु'लोपविधायकसृव्सुपन्यखति-7 


२२८८. । आदिजि gea: ॥१।३।५॥ 

A— उपदेशे, धातोराद्या एते इतः स्युः । नन्दति। 
इदिल्वान्नलोपो न। नव्यात्‌। “चदि ६८ आह्घादे' । चन्दति 
se! “बदि '६० चेष्टायाम्‌ । त्रन्दति । तत्रन्द। “कदि ७० ` 
क्रदि o? mfg ७२ आह्वाने रोदने च'। चकन्द्‌। चक्रन्द 
ae! क्लिदि ७३ परिदेवने । चिक्विन्द। शुन्ध ७४ शुद्धी । 
शुन्धति । शुशन्ध । नलोपः। शध्यात्‌। | 2 


- अध कवर्गीयान्ता अनुदात्ततो दिचत्वारिशत्‌। “शोक ७५ 
सेचने | तालव्यादि: । दन्त्यादि: इत्यके । शोकते। शिशोके। 
लोक ७६ दशने । लोकते ।:लुलोके । “श्लोक ७७ संघात । संघातो 
ग्रन्थः । स चेह ग्रथ्यसानस्य व्यापारो ग्रथितुर्वा । आद्ये अकग्भेको 
द्वितोये सकर्ग्यक: । झोकते। द्र ७८ W poe stepped 

' उत्साहो घडिरोदडत्यं च। Jus इग घ्रखादेशे (२२२) इति - 
स्रः । दिट्रेके । . RARI 'रेक्ष ८० शङ्कायाम्‌’ adl 

Wu ८१ स्त्र ८२ ufa ८२ अकि cs ufa cu गतौ 
त्रयो दन्त्यादयः । चौतालव्यादो । अषोपदेशत्वान्नषः। सिसेके। 
शकि ८६ शङ्कायाम्‌ । शङ्कते | wmm । अकि ८७ लक्षण । 
अङ्कते । mme । 'बकि ८८ कौटिल्ये’ । वङ्कते।. "fa ce 
मण्डने। सङ्कते। कक ८.० लोल्ये/ । लोल्य' गब्नस्रापल्यः च । 


अथ स्वादि प्रकरणम्‌ । tee 


ककते । चकके। 'कुक ८१ प्रक ८२ आदाने । कोकते ue! 
वर्कते । बहके । 
“ऋषदुपधेभ्यो निट: für गुणात्‌ पूव्यैविप्रसिषेधेन” (वार्तिक) । 
“चक ८२ HD प्रतिघाते च। चकते। चेके। ककि ९४ 
वकि eu शकि ex त्रकि ८७ टीक ८८ AMA 22. UO १०० 
eR १०१ RE १०२ fzm १०३ टोक १०४ fau १०५ तोल 
१०६ रघि १०७ लवि १०८ maai कटद्दते। wd 
qa . 
“सुवधातुिवुप्वकतीनां सत्वप्रतिय ama” (वार्तिक) । 
च्वकृते। पष्वक । ^u टतोयो cafe एइत्यक। adi 
"ठोकत । एवं तेकते। तोकते। लघिर्भोजननित्ठत्तावपि। "fi, 
१०८ वघि ११० मघि १११ गत्याचेपे'। त्राक्षेवो निन्दा । 
“गयी गत्यार्ष च' इत्यनेय । अद्धते। आनद? । वहुते। udi 
'मध्ति' केतवे च । UE ११२ ME ११३ द्रा ११४ सामथ्ये? 
राघते | ' लाघते। me इत्यपि केचित्‌! 'द्रा्ट आयासे’ 
आयामो देघ्य म्‌ । ट्राघत । "ug ११५ कल्यने' । झाघते ॥ 
अथ परस्मेपटिनः पक्चाशत्‌। 'फकक ११६ AM । 
नेचे ग॑ विर्मन्दगमनमसद्व्यवहारथ । फककति। पफकूक I 
“तक ११७ इसने'। तकति। “तकि ११८ छक्छञवने? 
वइति। gam ११९. ww | भपणं mum! बुकूकति। 
“कख १२० इसने' । प्रतिकखति | ओख १२१ राख, १२२ लाख, 
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२२६ द्वाख, १२४ प्राख, १२५ शोषणालमथयोः। ओऔखति। 
ओखांचकार। शाख, १२६ साख, १२७ व्याधी D शाखति। 
“उख १९८ डसि १२८ 'वख १३० ` वखि १२१ मख १३२ 
ससि १११५ णख १२४ णखि १३५ रख १२६ रखि १३७ 
लुर iac afa १३८. इख १४० इखि १४१ देखि १४२ 
बल्ग १४३ xp १४४ लगि १४५ अगि. १४६ वरि १४७ 
मगि. १४८ qafir १४९. त्वगि १५० खगि १५१ wfü १५२ 
इगि १५३ fü १५४ लिगि १५४ गत्यर्थाः? । कवग दितोयान्ताः 
पञ्चदश । ढवोयान्तास्त्रयोदश। इह खान्तेषु-'रिख' “वख 
त्विव "शिखि इत्यपि चतुरः केचित्‌ पठन्ति |” ओखति । 
These (viz जि, टु and डु) standing at the pecai of a root," 
read in the घातुपाठ, are to be treated as इत्‌ (i.e they elide when 
any operation is carried out on the root). Thus æ eliding, 
we have (by qq) नन्दति etc ; other instances are निखप--सापे, 
जिमिदा--से हने etc, and डुपचष्‌ पाके, डुधाञ्‌ चारणपोषखयोः etc. These 
fa, zand डु wil be required in rules like—'site; wi? (सुप्त: ) ; 
‘asa (azg: ) and "faa; fag! ( पत्तिमम्‌ ) । टुनदि being इदित्‌ 
we cannot have नलोप in ARE (though the augment 
यासुद्‌।ऽ कित्‌ ) by therule “अनिदिताम्‌ू- 475--6. 4.24). Thus 
मन्द्यात्‌। ma—to please or feel pleasure, Seramq—to be active 


परिदैवने--0 weep, mourn etc, as “तत्र का परिदेवना'--(गीता--2 ) a- 
लोप etc. i. e by the rule “अनिदितास! । 


Now we enlist fortytwo अनुदात्तेत्‌ roots which end in the 


” 


अथ भ्वादि प्रकरणम्‌ t २०१ 


विर्गोय letters शौक्त 07 dtm ds some hold—sima bemg चम॒दात्तेत 
tas आप्ाननेपदी similarly m ether cases fam here ihe अभ्यास 
$ ve by therule ga?’ (see under वमूव ) and qm comes 
7 by तमयोरेगिरेच!। Aa (MA) etc संघात means a ux 
collection ) and this root. झोल i» waha Or aawa according; 
s the collection (xx ) refers to the thing collected or the 
ollector himself i, e, when the thing ss collected of itself with 
ut any agency ( "yea ) the root( ıs imtransıitive 
waka), but when the thing is collected with the agency (riant 
हित) of some oneit is transitive. (`सकर्मक )) awia means 
9 make sound ( शब्दनम्‌ ) and to have exhuocrant growth (afg) 
nd to be proud or haughty (shga) । By the role 'एच mame?’ 
323] 7 48 ), we have Tatas एन्ददिद्रेके ( इकार beng the 
'ख form of x), similarly दिधेक्षे। रेछ means apprehension, 
य etc—3a, यक and afg (these three} have qaaa at 
१९ begmning and अकि xf& the two begm with a amam i 
These having not fallen m these चोपदिश class, ther ws do not 
hange into gs (cerebral) अकि ( शइ ) means to apprehend, fear 
ovg ( अडू) means to mahea sign, pomt ०० ९८०, लोग्य 
Jeans pnde and fickleness. कुक and ga ( दकं) mean to 
ike कुकू, हक bemg लघूपध receves गुण by the rule ‘pra 
पूएषस च? (jg gg —here the root ıs not gunnated according 
) the'role *असयोयाज्लिट्‌ कित्‌” t 

"Ey etc ( वाचिक )-पू्वविप्रतिषिध gives the opposite sense 


i'wWfasfüqq, | Hence for the sake of the forms like "gà etc 
i iS e 


४९०९ ' वेयाकरणसिद्यान्तकसुद्दी ' 


you should read 'विप्रतिषेधे ge (and not परम्‌ ) कार्य्यम्‌’ ।, Thus 
असंबोगात--! (7.2. 5 ), thóugh' preceding gets -greater force 
than 'ggq«er—( 7. 3. 36 ), which comes later, Hence ‘by पू 
विप्रतिषिध, लिट्‌ coming after roots having short रू for their penul- 


timate becomes faq after barring the injunction of gq! चक 


etc—it means to be satisfied and to obstruct—in the former 


case itis intransitive and in the latter it is transitive. iai by 
एत्व and अभ्यासलोप i SCIES तुवीके are faz, forms of ia and dta The 
अभ्यास दौ and दी are changed into g and तु (07 x«: ) and by aga 
g is changed into g | Now सत्व (i.e. सकारादिल) being due, by the 
rule «pig: षः स; ( 2264--6. l.64 ), to the ga yhich is घोपदेश in 
the चातुपाठ, the Vartika is laid down here to prohibit the same, 

सुवधातु etc—It should be stated that बल is forbidden 0 सुप्धातु$ 
(amurg 25 षकारीयति etc), to the root fya ( (ga निष्ठीवने ) and to षक 


etc wq etc दतीय i e fü is also read खकि by some. लघि (लइ ) 


also means fnot:to take tood (to fast)? CP-~—'दोषाणमैव 


सा शक्तिलइने या सहिष्णुता| न हि दोषचये कञ्चित्‌ सहते लङ्कनादिकम्‌ ut 
( "gs ede )—where sms means fasting, अधि etc [all roots 
that are read in the धातुपाठ ( उपदेश) 25 इकारान्त snch as; wf | 
etc become लड घ etc by “इदितो qu धातुः. In erga the word 
"dw means निन्दा ( slander). Some say that these roots mean 
«movement, mag — by “अतः आदेः? (2248), and न by 
qum z— ( २२८८) ; afa (ag) also means ‘the, conduct of 
an unfaithful lover.' आयास्‌ means 'length'. ग्ट Cars, ). means 
‘to praise oneself. 7 


7 y ] 


` 


अय स्वादि प्रकरणम्‌ । २०३ 


xu etc—Now we are putting down fifty परप्मेपदी roots. mr— 
नौचैमेति means to walk slowh, andto behaein a bid wu. 
पफक--प in tlie ug comes in by the role 'सभ्पासेट" (११५० ) तकि 
( वक्‌ )-—means tto mantan with dificult, wasq—mens 
the barking of a dog—कस mens to laugh? vig ( घोष) 
etc—mean to suck up and “to have plenty 0 «tarase(c— 
Ha bemg इज्ञादि आम comes m Of the roots eq etc 
first fifteen ( ending in sf) end m qand the next thirteen 
beginning from amp, endin गा Along with the fificen खाल 
(ending in खख) roots above some include four roots more such 
as ftag, etc 


मित। आदि free vf 0 “भूवादयीधातव” cud] ferg 
aA भादिरिति च amaa, तदाइ--धातोराया इशि। तव 
टुरियलोदाइरए--रन्दति इति। अन्ययोम्त जि स्वप्‌ स्वापे-डुपचप, पाके इति-- 
एतेषांकलनस् जोत क्र png द्वितोऽधुच? ay mey (Sau शरोर मै 
daia जायने--गोता तम)! fa कि 'कभेमित्यम्‌'-पमिसम्‌ 
( विपक्रिमज्ञागगति्म नखी--भट्टि--१म ) verum: gaffa भअनिदितांइल 
Sann किडति? इति। अनेन आशीरलिडि यासुट fasa नमीपो Gem । 
ने छोप --अनिदितानित्यनेनेति भाव । 

अधैति-अनुदात्तेत इति आत्ानेपदिन इत्यथ । ( भनुदात्तञित भावाने पदम्‌ )+ 
इत्येक इति । केयासिन्प्रतमित्यय । masra’ इति अभ्यासस्य इस्वादेश t 
सुलोके इति--अग्यासे ओकारख इखाईश उकार ( एचडगुप्रखादेशे) । ow 
Tf! मधातस्यायेसाह--यन्यी यन्यनम्‌। स च॑ ah इष्ठ भ्रधिन्‌ धाती 
TRAA यद्यष्यते तस्य व्यापार , यस्थित येम प्रथते जस्र वा व्यापार efr 
किया wai आद्य य्रष्यमानव्यापारे (eya इति यावत्‌), दितीय 
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यन्धितुव्यीपारे (itd इति भावः ) उत्साहस्यार्थमाइ--श्रीद्धत्यं प्रागल्भ्यम्‌ । 
fua इति! अभ्यास्खविधायकं सूवसाह--एचइगिति। अषोप इति--णोप- 
देशलाभावाडित्य्थः। शकि अकि इत्यादेरिदिल्लात्‌ gurn—sme, अङ, इत्यादि 
सवति। एवसन्य लघि बघि इत्यादिषु । चुकुकै-बहके इति “असंथोगालिट्कित' 
इति किस्ता लघूपधगुणाभावः ga चलम्‌, च । agaa इति वार्तिकमिदम्‌! 
aaia: इत्यथः । पूव्वेविप्रतिषेधेन इति। अब विप्रतिषेधे परं कार्यमिति 
नावलभ्वनीयमित्यर्ध: । तेन असंयोगादित्यपेचया 'पुगन्तलघ,पषण्य च' इत्य, 
परत्वेषपि Augs च गुणात्‌ प्रागेव कित्व ततो गुणभाव इति भावः। ककि 
वकि इत्यादी पठितस्य a sw षोपदेशलात्‌ सत्वो प्राप्तं आह--सुवचातु 
इति । सुवन्तानां धातूनां - ( नामधातूनास्‌ ) ae प्ररतोना्च त्यर्थः । अवैति 
ककि धकि इत्यादो तीयः अकि caf रिति ( खकि ) केचित्‌ पठन्ति। भोजनः 
-निशृत्तिसपवासः। लङ्क, ( लघि) इत्यस्य वैद्यके एव वाहलैगनन . प्रयोगः। तथाच 
'दोषाणामैव सा शक्तिलेङ्कने वा सहिप्ण तेत्यादी लङने इति = उपवासे इति ww: 

अथेति--फक्केति अर्धः स्पष्ट: । umm अब चलेन अभ्यासख ` पकारः। 
'क्ऋणीवने छृच्छण महता कष्टेन जीवनयापने इत्यर्थः । प्रनिकखति इति l 
S बिभाषाऽकखादावषान्त उपदेशे? ( २२३२--८।४।१८) इत्यव” अकखादाविति 
पदुदासले न णत्व' नेत्यथः। शोषणालमर्थयोरिति। शोषणे इति अलमलसैतेनेव्येच 
रुपे चाथ इत्यर्थः । ओषाद्वकार इति इजादिलाद्‌ गुरुमत्त्वाच आस्‌ । एवं ओषाच्चकार 
कासाग्रि दशवक्तू महनिशमित्यादि wil] कवर्गेति wu उखि इत्यारभ्य इखि if 
इति arse d: । टतीवान्तेति गकारान्ता अवशिष्टा इत्यर्था:। इह खान्तेष्विति 
Sasia इत्यादिषु इत्य; sa इत्यस्य गुणे रुपमाह--भओखति इति | 


२२९.० D अभ्यासस्यासवणं ॥६।४।७८ ॥ 


दो--। इवर्णोवर्णान्त व्य अभ्यासस्य इयङ्वडङी स्तः असवर्ण 
afal उवोख। सत्निपातपरिभाषया 'इजादे:- (२२२७) 


अथ भ्वादि प्रकरणम्‌ i २०५ 


Xen. ऊखतुः। wp! xv सवरणेदोघस्य अभ्यासग्रहणेन 
ग्रहणाद्‌ पख: प्राप्ती न भवति) मकछगाउत्तत्वात्‌। arefe 
पे न्यवल्ञचणप्रदच्या 'डख छते ततो दोघः। “वार्णादाड़' 
वलीयः” इवि न्यायात्‌ परत्वाद्च । 


An अभ्याम, ' ending m zag {shorty ) and ead ( short छठ 
38 replaced by Lord and war, when 4 dissimilar (asr ) 
चद्‌ follows Thus eq fuz weg gu, wi Now wá 
beng due by the परिभाषाटऱ्वाचांदाइ" a —lAn भद्ञफाएँ is more 
powerful thar an operation that relates to वणे) (or letters) comes 
in and therefore gg (bring the vg verbalstem) is first gunnated 
by 'पुगसलच,पषण्य च and we have उ चोख, sii Now qy directed 
by "की ufa १ barred b) this rule 'अध्यासस्थासवर्ण! and thus gis 
replaced by e going उद्‌ चोख Near ( eas being feq, the 
परिभाषा fest apples) Here the role ‘afez agaat fagas 
does not apply for two reasons (i) (on छ wya, भ because छ i5 
an अभ्यास and not an qg and because () भोख, following «r i5 not. 
a प्रत्यय but an Ng hence the application of the role *snzrgeituse 
७ qute evident, Now the question is. —Why the affix wq will 
not be added to छख, when it ıs turned into. भोख, b) a guya 
m connection with faz) To answer this Bhottop. brings tor- 
vard the सन्रिपातपरिभाषा ( सन्निपातलचथो विधिरनिमित्त तदविघातस्य' ( परि 
7785 )--An injunction which ıs the cause of two operations 
( सत्रिपात ) (on a certam thing) ıs not ( cannot. be agam ) the 
cause of an injunction. which destroys both these operations! ) 
` 


हे ` 


२०६ EM वेयाकर्णसिद्धान्तकौसुदो l 
Here in “ड उख ug, us being आईघातुक and faq is the cause of 
दिल (reduplication ) and qq | Again wq being turned into 
. ओख and qa, following, the affix णल. cannot be the cause, of 
"nq (because आख is not इज्ञादि and गुरुसान्‌ ) which affixes it- 
self to a- primitive इजादि गुरुमान्‌ root and not which is derived with 
any other affix suchas wa etc, Thus ञम्‌ necessitates the 
destruction or disappearance of wa and consequently. of the 
सन्निपात (fka and गुण ) | ऊख :--उ उख, अतुस्‌- अतुस्‌ being कित्‌ the. 
verbal stem ( wg) wu is not gunnated and hence the सवणंदीर्धादेश 


( अकः सवर्णे दोच : ) applies and not “त्रत्रथ्यासस्थासवर्णे) । 


इह etc—in sgg: ऊख :etc, there is no: chance of हऋखादेश 
directed “by the rule xu; because सवर्णदीर्घ : (उ+छ ) खतुः= 
{ ऊ खतुः) has been effected along, with the ( taking up of 
the) अभ्यास (-ड ), and also because the rule "sq! has once 
operated on (the पून्बखण्ड i, e. the अभ्यासः) । To put it more 
clearly—having been m the jurisdiction of अङ्क ( अङ्गाधिकार ), 
*"q acts first and ther comes सवर्णदोध according to the परिभाषा 
"ass न्ववज्नक्षणप्रहत्ति/--परिभाषेन्दुशेखर page loo—usfunsr (77 ). The 
परिभाषा means ‘As a cloud rains both where the ground is 
moistened and where it is not, so a rule operates both where 
the need of operation is nil and where the need exists’. Thus 
the drift of: all this,is this:—Though the अभ्यास (उ) ofthe 
root इख, is ङस by itself and hence may dispense with the ' 
rule "ur, yet according to the पर्ज्ज न्यवत्‌ परिभाषा it (3a? ) 
operates first and next there is सवर्णदीचे; but when सवर्णदीर्ध 


` 


- 
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has operated you cannot, by taking advantage ofthe दष क 
in aag, brng the role yq: to act upon il (ऊ) again for 
it bas once (amq) operated, And ths operation is not 
groundless for there runs the maxim-—'eg? लत्तपम्य सकृदेव प्रहत्ति: 
‘An injuncton ( «iq ) operates once only on its proper object 
(sa). 

The operation of a verbal stem (wy) beng superior 
to the operation of conjnnction (afa ) and the «raté being 

. "X (subsequent) the above argument ıs alright, 


मित--। अभ्यासस्य ‡ चसवर्थे इतिष्छोद । afa धातुस,सा खोरियडुवडो? 

{ ६४१३० ) इत्यतः aaa इति wu सर्ममप्यतुव्तते तदाइ--इवणोऽर्ण[- 
` नथेत्यादि। असव इति= असमानपर्थे। ,उबोख इति। उस्‌ उख, पलू = 
इ उण, अठ भोउ, अ” उवद भोख भ= उद्‌ चोख, अ= ठवोख । अव qu 
हिल yakin, ततो$डरख-लघूपधगुण;, “दिवैचनेऽधोति? दित्वातृप्राक्‌ अजा- 
देयस्य निपिइलात्‌। न च रुणात्‌-प्राकु (€ छख अ इत्यव) “अक, सवणे 
VS इति--सिर्षदीयः mun, adta (संहिताकाय्येख ) वर्षाथितल्वात्‌ 
गुणस च adag संहितापेचया pump हिं वलीयम्म्‌, उक्ते च 
AA." बलीयो भवति? ( परिभाषा--५४) इत्यव शब्द न्दुशेखरकारे!” इयाय 
'शैयादी aà wait cafus अनेन rff do serere 
 इतीयड्‌बिधायकसूवस्थमधैवयमस्या जापकम्‌।  तदीपतुरित्यादी इयडादिव्या- 
m एतत्‌ परिभाषाभावे तु इपत्रित्यादावन्तरद्रोण aada वाघा- 
Tai sagasti अभ्याससम्वख्तिमित्तक स्वाद्‌ ai इति परिभाषेन्दुशेखर 
(४४--४४ ४ ) | एवख उ भोख, अ इ्यव उकारख यणदैगे,( इको यणचि ) प्राप्त 
raaa sagi डिलादन्यावयद । su इति तिष्ठति ` अकारख 
Sahag: ननु छ भोण, अ इति जाते ओख इजादित्वादगुरुमत्वाध "HN 


x 


à 


tun 
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खादित्यवार---सन्रिपातपरिसाषवेति “सन्निपातलचणे विधिरनिमित्तं तदिघातख? 
इति परिभाषा । सर्धेश्रावम्‌--“सन्निपातो = दयोः सम्वन्धः तत्रिमिचोबिधिःतं.सन्रिपावंयी 
विहन्ति तखानिभित्तम! । अव प्रक्तते णलि,परतः धातोदि d गुणच विधीयते इति 
सन्निप्रातत्म्‌ ( कार्य्यदयप्रहत्ति) । अब सन्निपातस्र णल्‌ एव हेतुः पुन--स्तमेव निमित्त 
कत्वा आम्‌ प्रत्ययो न स्यात्‌--श्रवएव 'उपजीव्यविरोधख अयुक्तलमिति' न्यायसूलेषा इति 
ats mfa स हि घातोर्ण्लूपरकलव्याचातादिति । ऊखतुः, was विशेषमाह 
--इडेसवणदीर्चति। sx ऊखतुरित्यन सवर्णदीर्घस्य “ऊकारख? अभ्यासग्रहगेन 
“उकारग्रहशेन? ग्रहणातृ--( हखादेशस्त्यथ ) ( पुनः) se प्राप्तो-विधीय- 
सानो न भवति, पूर्वमेव विहितल्वात्‌। कधं कला पूव्वसेव विहितः इत्यवाह. 
सङत्प्रह्तत्वादिति। feu लचणस्य uses प्रहृत्तिरिति’ न्यायादिताधः। CU 
प्रहत्ततवमपि विशदयति-रङ्गलाद्धि इति। अङ्गाधिकारलेन “पञ्च न्यवल्लच्षयप्रहत्तिः’ 


` (परि १११ ) इत्यनेन सच्चे सिध्यति इति भावः। तथा चायमथेः--यथा पञ्चन्या. ' 


avigegafaxquqs वारि वषन्ति तथा सूवाण्यपि mamà (लचितालचितं वा) विषय. 


` बगाइन्ते। तेन चाव उ wa zadi हुखविधानमविरूद्धमू। अव नागेश :-0 


maa sendia खत एव हखलवातू-पूर्व्वमभ्यासहऋुखल्ाप्रहनत्ती--हलादिशेषे 
सवणेदोचे च उ्खापत्तिरत!)आह--पर््न न्यवज्ञचयप्रहत्तिः । एवं च हुखखापि खतः 
हाते wer लक्षपरेति न्यायेन न पनन wg तुदक्तभिकोभल्‌ ( १।२।९) इति सू 
भाष्य 'कृतकारि खल पि शास्त्र' पञ्ञंन्यवदिति। सिद्धेऽपि हऋखादिकारील्यथ: । 
इति। इत्ती-ततो-दौघं इति सवणंदीर्घं इत्यर्थः । अयभव सिद्धान्त:--उख, 
sd घातुदीर्धाचूसम्पन्नो वास्तु ऋखाचूसम्पन्नो वास्तु (xe ` इति सूबोपात्त 
zel लमते । ततोऽग्यासाइयोर्मिलिलला सवणंदीघ': । एवसूखतुरिति लब्धी पनः 
“खः? इति d न प्रवत्तेते लक्ष्य लचणस्य wma प्रत्तिरिति न्यायादित्यर्थः । 
ननु हुखविधि: .क' सङ्गच्छतास्‌ ? -“पञ्जन्धबल्लच्षयप्रष्त्तिरिति परिभाषेव तव 
मानमितिद्क्‌। वाणादाङ्कभित्यादुयत्तं प्रागेव । erae वर्णव्यापारापेचयैतिः 
वोध्यम्‌ i 2 
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दो-ऱउद्दवि। ववाख। वबखतुः। वद्धति । Ge! 
ममह । नखति। नद्वति। रखति । र्ति ! लखवि। agfa 
इखति। इद्दति । इति । वनूगति | रति erf Cf 
वड़्ति। मङ्गति। तड़ति। arat चड्डति। urfi 
इड्रति। रिद्रति। लिड्गति। रेखुति। agfa: farfail 
शिद्दति। 'लगि'। कल्पने च। 'युगि १५६ ghi १५७। 
वुग १४८ वर्जने। 'घघ १५८ इसने'। घघति। जधाघ। 
'मघि १६० मण्डने’ । मदति t'fafa १६१ cmm । शिएति। 

अथ चवर्गीयान्ताः । तत्रानुदात्तेत एकविंगतिः i “बच १६२ 
AML वर्चते। 'पच १३२ सेचने सेवने च'। सचते। सेचे। 
सचिता। 'लोच, १६४ दर्शने'। लोचते । gA “यच 
१६१ व्यक्तायां वाचि'। Ga Corr १६६ ufa १६७ गतो' 
अचते। श्वञ्चते। 'कच १६८ वन्धने’ b कचते। 'कचि १६८ 
काचि १७० दीप्तिवन्नयोः। चकश्चे । चकाचे । 'मच १७१ 
सुचि १७२ कल्कन'। कण्कनं qan ग्राव्यः च। 'कथनम्‌ 
इत्यन्ये | सेचे। मुमुझ्चे aR १७३ धारणोष्छायपूजनेपु । 
समझे। 'पचि १७४ व्यक्ीकरणे’। पञ्चते। ष्च १७५ 
प्रसादे' । स्तोचते। qus “ऋज १७६ गतिस्पानाव्ज नो- 
पार्जनेपु'। अर्जते। नुङविधी क्कारंकदेगो रेफो इलत्वेन 
IW तेन दिहललानूनुट, । आनजे । जो १७७ भजो 
१७८ भवष्नने! waal 'उपसर्गाहृतिः (७४) इति धृदिः-- 
WEG) ऋच्चांचक्रे mfe । भर्जते। uui अभर्जिष्ठ। 

py 
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एज, १७८ स्त्रेज, १८० खाज, १८१ AR णजाञ्चक्र। इज 
१८२ गतिकझत्सनयों इजाञ्चक्रे । 

qa हिसप्ततिव्र ज्यन्ताःपरस्मेपद्निः । 'शुच १८२ AR 
शोचति । 'कुच १८४ शब्दे तार! । कोचते | कुञ्च १८५ क्रञ्च 
१८६ कोटिल्यान्योभावयोः'। “अनिदिताम्‌? (४१५) इति a 
लोपः । कछुचात्‌। क्रुच्यात्‌ । "qu १८७ अपनयनैः । लुच्यात्‌। 
अञ्च्‌, १८८ गतिपूजनयोः । अच्यात्‌। गती नलोपः । पूजायां 
तु-अञ्चयात्‌। वञ्च, QUU चञ्च १८० तञ्च १८.१ त्वञ्च 
१८२ GA, १८२ स्न्‌ ञ्च, १८४ स्त सु १८५ Gago १८६ 
गत्यथाः। वच्यात्‌। cmq! तचत्रात्‌। ced! 
sal easi 


उइति= उखि being इदित्‌, नुम्‌ comes in अध etc—q4 
- means to shine पच i» also read as qq समवायें in 
the साथनभाष्य। सच सुचि कन्कने-कल्कन means pride and cheating. 
Some'read कथने (to speak) in placé -of कल्कने। ga 


to- please or praise, पदि (पञ्च) व्यक्षीकरणे to express 


clearly. From tb we have प्रपञ्च and ९०८९ प्रपञ्चचति.। ष्ट being 


Man, ष is replaced by q and consequently z by aı Thus by 


शप्‌ and Sa AJT, it gives शोचते। ऋन्न means ‘movement 
accomplishing’ and ' earning Regarding the attachment of 

the augment qz onepart रफ ( र्‌) of the ऋकार is taken as a इल —- 
^ and then it being fireg—( aå), the rule "ars S, इिहलः' (2283) 


applies and we get «ps3 | us आम्‌ by “इजादेश qued 


x 
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ae nnd it hris been गुरुमान्‌ m Connection wnh oxi 
"ufüe—4m form of «fa ( xw )-पाद bx चाडजादोगाग्‌ and एदि 
by "घाटय | 

भय etc.—rmmmp Pe.sending in qm गती कुक "to make a shrill 
en’ क्र्च * to lead astraj* wy, mening Io go’ drops ns w 
as ष्यात्‌ but when it metns to worship? there is n0 मलाप, 
as wur b) {he rute “नाथ: gwmm (ante): wai, xu dw 
the sre forms of "nu. uui! 


मित i uzfü—efa san तुमि गकारस्य uS «uq: वदापेति 
Ng इत्यस्य faz रूपम्‌। वहति snie afa raiat पूर्खापातागां कवे 
दितीयढतोद्ाला mita रुपप्रदर्शनम्‌ t 

चधेति=। «afa! “पच समावाये’ इत्यपि भायगभाप्यो grl Qu 
शव anyam (Re) इत्यनेन एताभ्यासलोपी । सुत्त मच इति। mew 
fan aaiim यथा--महाभारते fga faa ग कन्फोऽध्ययर्म 
न कन्क, प्रसज्यविज्ञाइरथ न कल्क:। wa भाषाधीन एवं तबेस्यादि। 
पचीति--चुरादी तु fau sfa पण्यते ॥ षच इतिञषोपदेगलात्‌--घत्वं mp 
"iw vcr निवर्ते ततो लपपषगुण, । व्हेज इति पावन. सम्पादनम्‌। 
उद्निधाविति--वार्भिकमिदम्‌ poU इत्यस्य दौधौ--कऋकारादिवातू-भाएई-- 
ऋषास्थेकदेगों रेफ fai ततय दिहललातृ--तम्पादुड्‌ू fees? इत्यमेग 
छवदोषादेशादाकारात, नुटि umm हिले सरदो, Ue, इलादिशेपे च 
mal इति «qu! waa इति--ऋजि इत्यस्य नुसागसेन संयोगपरत्मीन 
ren इजादिर्य व्याम्‌। आशि इति «refs umi भाद्‌ wu. इद्सिच 
ते इति इद्धि wn. वजे इति aan लिटि रुपम्‌ । ; 


अधेति--। ज्ज्यन्ता इति AA गती इत्यन्ता, इत्यर्थ: । शब्द वारे सम तगलजिज्लारे 


-A 


२१२ वेयाकरणसिद्दान्तकीसुदो 


ga । परजावानिति--नार्च: पूजायास्‌ इति सूत्रादित्यर्थः । अस लीतू अस्तर शीत 
इति «fe वोध्यम्‌ । l 


२२०१। जृस्तन्भ स्वुचुग्त चुच्च,चुग्लुच ngu a tantu 


दो--। ण्थ्यश्च्लेरडः वा स्थातू। अस्त्रुचत्‌--अ्त्रोचोत्‌। 
असल चत्‌। अस्लोचोत्‌। 'ग्रचु १८७ ग्लूचु १८८ कुच, tec 
gy २०० स्तथकरणे । जुग्रोच | अग्र्‌ चत्‌-अग्रोचीत्‌ । puts! 
अज्लचत-अन्लोचीत्‌ | o अकोजोत्‌। श्रखोजोत्‌। — "etw 
२०१ षसूज २०२ गती । लुडि अङ्‌ वा । अग्लुचत्‌-अग्लोओत्‌ | 
- - सस्य शू त्वेन शः, तस्य, जशत्वेन un] सञ्जति। अयमाकने- 
_ पद्यपि। सञ्जते। 'गुजि २०३ अव्यक्तो शब्द्‌ ?। gaf 
JANI 'अच २०४ पूजायाम्‌'। आनच । AFRA 
अव्यक्ते शब्दे? । अस्फ टे अपशब्द चेत्यर्थः । स्ते च्छति मिस्ते च्छ । 


J 


"wu २०६ लाछि २०७ eub | ललच्छ। ललाञ्छ। 'वाछि' ` 


२०८ इच्छायाम्‌'। वाञ्छति ।. 'आछि २०८ आयासे । 
आञ्छति। अत आदेः’ ( २२४८ ) इत्यत्र तपरकरणं खाभा- 
विकहूखपरिग्रहाथम्‌ । . तेन दोघाभावान्न नुट्‌। आञ्छ। 
, तपरकरुणं सुखसुखार्थमिति भते तु नुट्‌ । ree! “होच्छ 
२१० लब्जायाम्‌। जिङ्गोच्छ।. इच्छं २११ ART 
“कौटिल्यसपसरणसिति सेत्रेयः । “उपधायां च ( २२६५ ) इति 
दोघः। इच्छति। gal २१२ मोहसमुच्छ्राययोः । 
सूच्छ ति। 'स्म्‌च्छो २१२ fremd? । em up! qup २१४ 


अथ भ्यादि प्रकरणम्‌ । २१२ 


प्रमाढे' gue! 'wfsr २१५ sr. 'उच्छः कनग 
आदानं फनिशाद्यर्शान शिनम्‌! दति यादव;। safal 
उर्च्यचकारः । उच्छो २१६ fausta वियामः mafa: । 
प्रायेषायं विपूर्व; । grasfti एज २१७ नि २८ wa २१८ 
भ्रजि २२० ध्य २२१ afa २२२ गर्त -धजवि । waf 
waf wafil waal घञ्नति। RA २२१ भव्यम 
T'I च्‌ फूज । "Wu २२४ पर्ज २२५ WS) cusfn- 
भ्रानज । सर्जति। ममज । 'गर्ज २९६ गष्दे । गर्शति'। 
“वज २२७ भत्‌मने' । वर्जीति। quu! फी २२८ व्यथने । 
ARTI खर्ज २२८ US] घराज । "us २३० गति 
चषेपनयो; afa । : 


fia coming after these roots. is optionally replaced by 
NEG This wib «Twp ygan) w'hout १=षगोषोव्‌ ( vzfavt 
चद्‌) hke अनागत्‌ू-चन्‍्योतोत्‌ ; Ruaa means to steal", The म 
of aan first becomes ग by सो सगा प; 2 E then becomes y by 
“aat जग भगि। युजि (apu) ep. 'न wash श ppm थः 
कणम्‌ (मि p आनर्ष-दोधादेश of अम्याम by “बत «I2, गा धाला qz, 
ty aama efesai मित्रच n the «eng is bj “एच spar 
दग । वाढि ( वाञ्छ) b) नुम्‌। आयाम्‌ means length, The Iron 
आशि (sr) does not take gg pung the fonn w ४४ fag 
for the rule “qn ur: beng in relauon with natural $hort 
Ns enl-on account of the तपरकरण m अश्‌, there is no chance 
of दोधादेश and the absence of Ziqi27 bars the spe विधि dir.cted 
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i - 
by aama x इिहलः । But according to those who opine that the 
तपरकरण (of अत्‌) i5 for the facility in pronunciation ( quique )+ 


the form is आनाच्छ with gz! कोटिला means, according to &8a to 


move or flee away, qam} means ‘to swoon’ and to be superior to 
to have influence over etc उक्ति (उच्छ_) means to glean, यादव 


holds that es means to glean the smallest parts of things. 
whereas शिल means to collect a bunch containing so many 
parts. gsgpgamic—sfg becomes युरुमानू in connection with नुम्‌ 
and then आम्‌ comes in. उच्छी means to end or to come to 
a close. Jt is generally preceded by the उपसगे--वि | अज means 


*to move or throw into 


^ 


मित--। ज--स्त्भ(स्म्भ ) स चुस्न gag (यच )>-रल 3— ञ्च 
¬ श्चिभ्यः +च इति च्छेद । एभ्यः इति-स्पष्म्‌। च्लेरङ्वेति-“च्लेः सित 
इत्यत च लेरिति, “असतिवक्तिख्यातिभ्यो$ड” इत्यतोइडिति इरितोवा' इत्यतो वेति 
'चानुवत्तते इति भाव; । अस चत --अडःपच्षे असोचोत्‌--सिच पत्ते इटि ईटि च 


प्रात सिज लोपे च रुपम्‌ । एवमन्यत्र । सयकरणम्‌ = अपहरणम्‌ । जग्रोच xfa— 


ग्र चु इत्यस्य लिटि गुणे अभ्यास-ज-त्वे सपम्‌ । ' षम्‌ूज्‌ इत्यस् सस्य नकारपरकर्त्व न 


स्तो. नेति अत्रम्‌ (श) तस्य च स्य ( शकारस्य) web जश्‌ भशीति 
जश्त्वम्‌ । गुञ्चात्‌-आशीलिङि रुपम्‌ । इद्स्ादनिदितामिति न--लोपो नेति 
वोध्यम्‌ । आनञ्च इति लिटि TS रूपस्‌। सिस्ने च्छ इति “एच इगिति” हुखा- 
देशः। आछि इति--आयासो नव्यम्‌ । अत आदेरिति--अब  मतदयसप्यसि--- 


तब प्रथससतसाह--तपरकनणं सराभाविकङ्गखपरिग्रहार्थसिति । एतन्मते अत are- 


रित्यसयप्ब्ृच्यातस्यादिति नुडागसो न, तेन आच्छ इत्येव लिटि रू पम्‌ । तपरकरणं 


सुखपुखाथैम्‌ उच्चारणसौकर्य्याय इत्यस्मिन "d तु,नुडपि भवति तेन आनाच्छ 


_ इव्यव लिटि रूपमिति । सुच्छति। agra यथा--“न पादपोन्मलनशत्तारंह:. 
शिलोच्चये भूच्छ ति मारुतख' रघ रय सर्ग: । ` 


M 
` 
* हि \ 


4 


« भव भ्वादि प्रकरणम्‌ । २१५ 


~ gefi दृष्टितादिव:? E आग्वेद:। चभेति-गर्यां Gak qah: । 
२२८२। अेव्यघञपोः ॥२।४।५६॥ : 


दो--। अवी? इत्ययमादेशः स्यादाधधातुकविपये-- 
घञमपं “च वर्जयित्वा। 'वलाद्या्धेधातुके वेष्यति'। बिवाय । 
विव्यतुः। aqu अत्र वकारस्य इन्परत्वात्‌ “उपधायां च' 
(२२६५ ) इति दोघे प्राप्ते, अचः परस्रिन-? ( ५०) इति 
स्ानिवद्भावेनाचपरकत्वम्‌। न न 'न पदान्त? ( ५१) 
इति निषेधः | 'खर-दोघ-यलोपेपु--लोपाजादेश एव न स्थानि- 
-afram afa 'एकाचः- इतोणिपेधरे प्राप्ती-- 


In respect'of आाईंधातुक, the root NA is repliced by (the 
substitute ) बो, except when qq and wg follow, This sub- 
आह is optionally enjoined (intended ) when a दलादि भाई 
rga affix follows, विवाय--धन्न+लिद ep दौ एल = वोवी षम्‌ = विषे 
(maza: by ‘ga: and भङ्गि by “पचो fs fa ( 257. 2. 779) 
then यादेशः ) । विव्यतु --वि वी + अतुम्‌' 870 विष; = विवी + छम्‌; In 
fiag: and fagn, a long substitute was due to the इ of बि, दकार 

| (दि वू यू qu) being followed bya य; but this यू being treated as 
vowel by स्थानिषदभाव (€ being changed into g due to अमुम्‌ 
` which follows ) by the rule ‘qq: परमिन्‌ ००" this वि cannot 
' havea long substitute twught by the rule ‘squat wi And 
it cannot be rejomed that the स्यानिवदृभाव 0" यकार is barred 
by te rule 'न पदान्तदिवचनवरेयनोप etc (sI); for there is 


ड़ 
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the saying (of the Varttikakara) that “in the mater of «m 
(accent), दीर्घ (lengthening) and बलीप (the elision of थ्‌) 
only that sort of अनादेश ( substitute of an aq) which elides, 
is to be treated as not स्थानिवत्‌ । But here the. aan does not 
elide hence itis स्थानिवत्‌ and consequently the इकार is not 
lengthened by the rule “उपधायां च' (2265 ) Thus fiag: विज्य 
Are defended. Now the prohibion of zz being due to the afix 
"e on account of the एकाचूल ( monosyllabicness ) of the root 
ची by the rule “एकाच उपदेशेऽनुदात्तात्‌' (2246 ) :— 

सित । अजेः + वी + अघ ञपोरितिच्छ दः । “भाईधातुके' इत्यधिह्णतम्‌ । घञ्‌ च 
भष्‌ च घञपौ (uu)! न तघा= तयोः, घञ्ञि अपिच परतो5वत्तेमाने सति 
अजघाती;स्थाने “वी? इत्यादेशः स्यात्‌-आइईधातुकाविषये । “आईधातुकविपये! sa 
तज्‌ विज्ञायते uz arg घातुके' इति यदधिक्नतं विद्यते uz विपयसप्तस्थेव न परसप्तमी 
( पराथिका सप्तमी )। तेन यलि अजेरबीभाबोत्तरं वेवीयते इति सिध्यति। 
परसप्तम्यात्यण तु अजेडेलादित्वाभाद यड न स्यादिति। अघजपो: किम्‌ 
समाज: ( घञ्‌) ; “समुदोरजः पशपु'-““-समज: । उदज: । इति.अप्‌। समाजी 
मनुष्याणां समजः पशूनाम्‌ । इह अ्रधजपोरित्यनूच्यमानेषपि इष्टसिद्धिः aa 
- लिटि वेत्यनुव्तते ' इयञ्च व्यवस्थितविनाषा । तेन घञि अपि च न भवतिं, 
लुप्रटि वलादावाइधातुके तु विकल्पः । अन्यत तु 'श्राईधातुके नित्यसि’ति भाष्यवीयट-- 
सम्मतम्‌ । विवाय इति । अज+ लिट्‌ सत्‌ इतिस्थिते वीभावोत्तरं बीवी अ इति। 
रखो freq अचोजिति! इति rA, आयादेशे, अभ्यासहुखी च रुपम्‌। 
विव्यतु:--विव्यु: अतुसुसो: सिल्लाद्यभावात्‌ sumus इकोयणचि’ इति यणादेशे 
ख्पम्‌ । ननु वणादेशेन विद्य अतुस्‌ इति जाते fåa वकारख हल परत्वात्‌ 
“उपचायां च? (२२ ६५) इत्यनेन प्रथसवकादादिकारख दोघ! खादित्यत आहत 
अत वकारखंति। अत्तेति विव्यतुरित्यव । 'वकारखेति? दितीयवकारस्य । हलूपरलात्‌ 


4 


श्रथ स्वादि प्रकरणम्‌ । ३१७ 


"eee AT ऽति प्रधमवज्ञारादिकारश्य। स्वानिवद्मावेन अघ्परकवम्‌ 
इकारपरत्वमेव न यकारपरलमिति भावः। ननु “म घदानीदिर्षचनवरेयलोप- 
(३१) इति fed स्वानिवदमावस्य निषेधात्‌ कथमच परकलमिति चेदवाइ-- 
नचेति। कारयमाइ--म्वरदोघेति। स्वरविधी--दीघंबिधौ यलोपे च विषये 
केबल लोपाजादेग एव--योऽजादेग लुप्यने स एव न स्थानिवत्‌ इत्युके वार्भिकरतेति 
शेष' तेनाव यलोपाभावात्‌ स्यानिवदृभाषेनाचपरकलः भवद्येवेति हदयम्‌ । 
इदानों वि वो थलू इति स्थिते वो इत्यस्य एकाच da "एकाच उपदेशेइनुदासात्‌ 
(२१४६ ) इत्यनेन fraga प्राप्त, naaa समाधितृषद्रा-थलीति= । 


२२८.२। कछ-स-म-्-सु-हु-सख,-युवी लिटि nog 

दी--। एभ्यो लिट इस स्यात्‌ । क्रादीणा चतुर्णा' ग्रहणं 
fami) प्रक्कत्याथयः nenad था यावानिसिपेधः 
स लिटि चेतति क्रादिभ्य एव नान्येभ्य इति । aequi थलि 


भारदाज-नियमप्रापितस्य वमादिपु क्रादिनियमप्रापितस्थ चेटो 
निपेधार्थम्‌ । 


The augment sg i not ptefiked to fag affixes coming 
after these roots The acceptance of the four roots (m रु) 
w g mthe above rule)is ma restricted. sense, ( And the 
restriction ıs this that } al! the cases of the prohibition of (the 
Ampment) इद्‌ ॥ लिएू--फम्रेषधोदा omang to a gafr (7७७६) or a 
अद्यय (afix }—are valid m the fuz of m ख थ sonly and of * 
none else (Here w w and  « these three are wagra, 
Hence the! probibiion of इटः here by the rule एकाच sagis- 


"UCM ıs tobe regarded as naag whereas the same prohib- 
. 


` 
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ition is to be taken as प्रत्यचायय्‌ in case of the root g by the rule 
शक; किति' (238:—7. 4. ]I). Then the acceptance or men- 
tion ofthe next four roots (sg, हु, स, x )isto prohibit the 
augment xz, from the aflix qq ( following the roots vg, z, स, and 
x ) which had the chance of इट on account of their falling 
beyond the restriction or limit instituted by Bharadwaja stated 
in the rule “कतो भारदाजस्व, (2296 ) and also to prohibit the 
same (the augment xz) from the affixes like थ and म (com- 
ing after these four ṣẹ, g, सू and 3) which had the occasion 
of sz, owing to their lying beyond the limit expressed in gm, 
x, झा and above, Thus the rule “एकाच उपदेशे? ९८०" does not 
apply in the case of वी and so it gets the augment «sz in 
थल्‌। Now to confirm that this aug. gg to the root ची (which 
is beyond ‘the भारददाञनियम ) is optional, he ( Bhattoji) brings 


forward the ‘three rules अचसाखत्‌--', “उपदेशेइत्वत?” and "ऋतो 
सारदाजस्व '— 


. सित! Renga तु इत्यष्टानां ससाहारदन्दः । ततः पञ्चसी ; तदाह 
एभ्य इति। लिटीति षश सप्तमी ; तदाह लिट इति। “नेड्वशि हति’ (२९५१2 
७२८ ) saa: इडिति नेति चानुवभेते। तदाह--इसस्यादिति | क्रादीनासिति । 
saq करणे इति ssp हिंसायाम्‌ इति च, इह a इति निरनुवन्धमहणात्‌ 
एकानुदन्धद्यनुवच्योग्र हणसेवसग्र 5पौति वोध्यम्‌ । „ रू गती, ew संभक्तौ हञ्‌ वरणो 
च! सूवसिदं विभज्य व्याख्याह स्‌ । बदाह--क्रादीनां चतुणां ( maaa ) ved 
नियसायेमिति ' कोऽयं नियम इत्यपेचायासाह--प्रक्ृत्यायय: प्रत्ययाख्यी वेति । तब 
saamaa: aaa इति। एषामनुदातोपरेशत्वातू, “एकाच उपदैशेऽनुदात्तात्‌' 
( २२४६ ) इति निषेध प्राप्त नियमार्थः वचनस्‌ ।, हडडजोस्त samaq प्रक: 

i 


wu vníz प्रकरणम्‌ ! २१८ 


दिल्ली (चप्‌ ent) sf sec! च feris fac «etn 
दारागू (rasia e ) vafaue n किट चल gi cenh — te ow ७ 
emmm y traa "iw farteor च ngear ye n लए संतू 
सापको भषति तषि rece (wer tees ) पर are fer nafa श दोषा 
SC farte विदा । Ra इतो ga अशक gwegi ToN 
शत्यत्ति-- शिव c fF afa xe f एकाच in fes foa I enum 
fus E AUTUA RELU ५ Ria $ ४३०६० (o EOL तु 
च? ल्म । शूर TERA LI H 637 4 ११7६0 CN tat 
NO feweüpeweomexae]p iA * भ भ्र ९ पा xe pev v eni 
f4 gagrag परत aptemanusifsern "ती ays (९९०६ veg 
या Paea n maan rfian angine cg feg 
arug gey ogen Pfanner च इटो fagsfuemdnu १ xd 
दिमभिताद लपता भारदाहुमों graa "nal fer Teo erè a दरो fa = 
WAL तेत चमा eof rema सु arua रद । Nm q 
कट पाति 5« प्रामिटिविणय। (दनि) रुषा गुप) बद्री, quim, neia 
Mt किए mran uj ape? tania n4 mw 
"ast लिट faz facra H4 mau इन्धा निदि नति 
फनितम्‌ । eya rua Gu hafa, प्राति । साव sfafezag Ra 
"uf qq geregen, yara qur qua qna 
देशम देति arte, व fn c । चथ घोधातोशालि atasnya gifa 
“शदनुकुलयग ततपृथरितपृवदय miami wv — 


२२८४॥ अचस्तास्वल्यनिदों नित्यम्‌ ॥७।२।६१॥ 


दो-उपदेगे "rait यो घातुस्तासो faenfaz, तत परस्य 
थल इस स्यात्‌ । 


२२० वेयाकरणसिद्ान्तकीसुदो 


The augment sz is not enjoined to the affix aa coming 
after a root, which is read as qam or vowel-ending in the उप- 
देश or घातुपाठ and which is ever "fuz in afa: Thus चिचेथ, 
agla etc, are the instances. 

मित~अचः +ताखत्‌ + थलि + अनिटः + नित्यम्‌ इतिच्छं द: । उत्तरसूवात्‌ 
"उपदेशेइत्वत:' इत्यतः उपदेशे इत्यपक्षप्यते ; तदाह--छउपदेशे इति । धातुरित्याचेप- 
qaq भधातोस्यलभावात्‌ । “श्च? इत्यनेन च Aa विधिसतटन्तस्थे'ति sepe 
ग्रहणम्‌ । तञ्च विशेषणम्‌ । तदाह--अजन्तो यो धातुरिति । तासी इव ताखत्‌ 
“तवतखेव' (१७७९ ) इति सञ्तम्यन्ताद वति; तदाह तासौ इति! नित्यम्‌? इति 

अनिटः? sun fase तदाह नित्यानिट इति । अनिट्‌ इति अविद्यमानः इट्‌ असेत 

वहुब्रोहि, । ufu) इति सप्तम्यन्तमपि were वाचकं तदाह--धल इति! TRE 
परसीपदेपष--? (२४०१-¬७।२।५८) इत्यत इडिति, “न apaga ? (२२४८--७२।५९) 
इत्यतोनेति चानुवतते | तदाह--इट्‌ न स्यादिति। तेनायमर्थ:--उपदेशे यो घातुरजन्तः 
ततः परस्य तासे; यथा नित्यम्‌ इट्‌ न भवति एवम्‌ ततः परस्य यलः अपि नित्यम्‌ इट्‌ न 
भवति इति। चिचेथ (चि+लिट थल्‌ ) जुहोथ इत्याटादाहरणस्‌ । अच इति 
किम्‌-विभेद्धि । सरोदिथ । भिदरुदो रजन्तलाभावादिट्‌। उपदेश इति किम्‌ 
ieu (हञ्‌ हरणे + faz धल) इह परुतान्नित्यत्राञ्च गुरे रपरले चक्तते अजन्तत्वाभावात्‌ 
एततृपूवस्याप्रहत्तों इट, प्रसज्यं त । अत उपदेशयहणं कृतम्‌ । थलि इति किम्‌। 
पिव । पपिम (पाधातोलिंटि वसयो रूपे) । नित्यस्‌ अनिटः इति किम्‌ ? ख गती“ 
सखरिध--सखर्थ । नायं नित्यम्‌ अनिट्‌ | “खरतिबुतिसू्यतिघृञूदितो वा? ( २२७८ ) 
इति? we विकल्पसदभावात्‌ तासौ किम्‌ ? gafa । नायं तास्थनिट्‌ किन्तु 
सेडेवेति। इह “तासि च ma ( ७२६० ) इत्यतोएनुठत्त्येव तासिग्रहणसिईध: 
पुन "armen इति नातीव रमणीयमिति केचित्‌ । aga तु यश्य तासौ विद्यमानत्वं 
तत्मादंव परस्य थलो नेडिल्येतज्ञाभाथ ताखद ग्रहणमावश्यकमैवत्यन्ये ! तेन 
'लिव्धन्यतरखाम्‌?--( २८२४--२।४।३० ) इल्यतोऽदः चसूलभावे qafa इत्यव 
न निषेधः । घसस्तासौ इडभावात्‌--इति अद wed इत्यव खयसेव वच्यति । 


, अथ स्वादि प्रकरणम्‌ i २२१ 
*२२८५॥ उपदेशेऽत्वतः ॥७२।६२॥ 


दो-उपदेगे अकारवतस्तासी नित्यानिटः परस्य थल zz 
स्यात्‌। 

The augment ष्र्‌ is not prefixed to the affix चल, coming 
after a root which ss read as having an अकार (short w) in 
the उपदेश or धातुपाठ and which is ever अनिद्‌ m the तासि विभक्ति 
( शुट्‌ third singe). Thus शकल (WR )-शशक्‌ थ। पड्--पपक्‌ थ etc, 
are instances hereof, Here इद्‌ was due on account of the 


क्रादिनियम। Thatis again barred im case of such roots by this 
rule. : 


~ 


मित-ऊपदेशे + भतत इतिच्छेदः । wer इति अत्‌ verme यस्य ( धातोः ) 
. WM मतुप्‌ अवानू। तस्य--भल्त इति। अडत :--इति जश्त्वं न सवति "adl 
मत्यः ( १८६६--१।६।१९ ) इत्यनेन तत्वातृ! फलितमाह--अकारवत इति 
असाकारवत इत्यर्थ; । “अचस्ताखत्‌ थल्यनिटो नित्यम्‌’ इति gaa अच इति 
वजने सवेमप्यवातुवर्षते तदाइ-तासौ नित्यानिट इत्यादि। x, (sun) wer 
पलि गशकय । पचू--पपक्थ p यजू-णइय इत्याद्मदाइरणम्‌ ' भवर ्रादिनियमात्‌ 
इट, प्राप्त। स प्रतिषिध्यते। उपदेश इति faq— wa विलेखने-चकषिथ। 
अलत इति किंम्‌ ? विभेदिथ fuz, इति धातु'। अत्‌ इति तपर fax uud 
रराधिथ--राध इति घातुः। aee इति किसू--चकषिथ। जगहिथ तासौ 
नैती सेट की ( कर्डा, ater)! सनिग्रइगुहोरय ति wapa नित्यमनिट--(जिष्टचति) 
न तु तासौ । नित्यानिट:- किम्‌ ? अज्ञ आनश्चिथ। mea ऊदिलात्तासी 
Fyri तस्य चक्रमिथेत्युदाहरणम्‌। 


२२८.६। ` ऋतो भारदाजस्य ॥७।२।६३॥ 


Aa नित्यानिट ऋदन्तस्थेव' थलो नेट, भारदाजस्य 
मतेन। तैनान्यस्य स्यादेव! अयसत्रसंग्रहः-- 


२२२ बैयाकरण सिद्धान्तकीसुकी 


अजन्तो$कारवान्‌ वा यस्तास्यनिट, थलि quu । 
भदन्त Wem नित्यानिट ma लिटि सेड भवेत्‌ । 


€ 


न च सुद्रादोनामपि थलि विकल्पः mun अचः 
स्ताखतू--' ( २२८.४ ) इति ‘उपदेशेऽत्वतः’ ( २२०.५ ) इति च 
योगदयप्रापितस्थेव हि प्रतिषेधस्य भारद्दाजनियसो निवत्त॑कः ; 
“अनन्तरस्य इति व्यायात्‌। विवयिध। faal 
आजिथ । Rari Bal विवाय-विवय। विद्यिव। 
विव्यिस । वेता--अजिता । Aafa । अजिप्यति | अजतु | 
आजत्‌ । अजञेत्‌। वीयात्‌। E 

According to (the grammarian ) Bharadwaja, the aug- 
ment sz is forbidden to the affix we, of those roots alone 
that are ever अनिट," तासि and at the same time end in 
RRT | Therefore (itis hereby inferred that ) other roots 
-have the augment gz | Here we collect (iñ a verse the 


instructions of these fonr 70]85--जरब्टह(2208)... ... ऋतो (2296) — 


A root which is अजन्त (that i$, ends in a vowel other than 

अ) or wich contains an अकार init gets the augment -sz, 
optionally ın यल, provided it is wanting in sz. in the affix 
तास्‌ ( लुट, third. sing. ) ; (but ) a root Which is gea "Or ऋः 
ending andis wanting in the augment इट in the affix ` तास्‌, 
never gets इट, in the affix घल 2nd" all roots other than कद 
{क्ख वस्तु wx) always get the augment gg in लिट्‌' i, Here one 
cannot apprehend that as on the one ‘hand, the rule “कार 


^ ~ 


`~ 


अध भ्वादि प्रकरणम्‌ ! २२२ 


( 2293 ) does not sanction इट, to( eng and )म्तु EG and as 
on the other hand the rule "uat भारडाजख' (22960) enjoms 
इट 0 p द्र, स्‌, यू, on account of ther beng non- 
"en so the roots स्तु दु, wx should get the augment ez in 
an optional way , for accordmg to the परिभाषा “अनन्तरस्थ विधिव 
भवति प्रतिपेधो wr (aft—8i )-——( A rule, may it enjoin. or forbid 
anything ), either enjoms or forbids (only) that hich is near- 
est (tot in some other rule )——, the नियम or restriction of 
Bharadwaja (by the rule ऋतो भारद्वाजस्य) over rules the pro- 
hibition ( निषेध) instituted. by tbe two rules’ 'अचस्ताखत्‌ elo?’ 
(2294)and gagasan. ( 2295) only, and not also the pro- 
hibition established by the rule menza gåt खिटि’ ( 2293) 
jn as much as '"wwefteq—and उपर्द्शिऽलतः are nearer to 
“नृतो amera than 'gewg—-' The plam meaning of all this 
is thus ¿—AH the four rules mgxs—' (7, 2. 23 ), 'अचेखाखत्‌ 
— (7 2.6:), 'eudü—' (7.2. 62) and ‘a (7. 2. 68) 
prohibit the augment gz from such and such particular roots, 
Of these the rules “भचसाखतू--? ete downwards are in order 
oE Panmi (6 62 63) but the rule ‘eg’ stands far re- 
mote from “ऋतो भारदाजस्य? ! Here the भारदाजनिध्भ supercedes 
अचसाखत्‌ and उपदेशे and not wqwe( There are two fraas or regu- 
lations yiz, the क्रादिनियम (explamed in the rule saaug’ ) and 
the भारदाजनियम which is expressed by the rule spa, etc' ) 
Now the भारदाजनियम sanctions इट, to all roots save and 


except तासी नित्यानिट, भदन्त roots m ww: Thus the roots; 


२२४ वेवाक्ररणसिदान्तकौसुदो 


taught by the rules 'हासभच-', "wsuuq—. and 'उपदेशे-/ 


also get the aug. 3€ .—50 yz. becomes optional in their cases, 


` But there runs the counteracting परिभापा--“अनन्तरस्य विधिर्यो 


सर्वात प्रतिपेधा ai—— Sanction ( विधि: ) or prohibition ( प्रतिप्रेष; ) is 
possible ( only ) in case of what immediately follows upon ot 
precedes to the rule enjoining or forbidding something’. Thus 
sz. is sanctioned by सारदाजनियस, to “चचस्ताखतृ--” and ‘sqai 
-— only for they immediately precede to 5gqi—^ and not to 
लख which lies far remote from — 'zzg;—^. Hence इट 
in cases of sgzw- is compulsory and not optional and we 
get तुष्टोथ ga सुखोध gia (without sz.) and it ( sz.) is 
optional in cases of “ग्रचखासतू--?” and 'उपद्ेशे--' only and we 
get पपाथ--पपिथ ( पा +थल_) and पपक्थ-पैचिध, in erder (with 
out and with ez ) 

Now in the case in hand the root substitute वी being अजन्त 
and नित्यानिळ in तास्‌ it gels sz, optionally (according to 
सारदाजनियस ) giving afia (वी वी थल --वि वे उट, थल, विवय्‌ इथ-- गुण 
by साब्वधातुवाद्ध-- and not इद्धि for घल is not : faq ०7 जित्‌ ) 
and विवेध (without इट). And this बीभाव being optional 
when बलादि आड घातुक follows ( 'वलादावाईधातुकेवेष्यते? (ufims—under 
—2292) anpther form in qa is fag ( with sz.) and this 
अन्‌ not being अनुदात्त there is no prohibition of इट) by "एकाच 
—2246 ). विव्यथ्‌, ( अधुस्‌ ) Ra ( विविअ ) । विवाय--विवय ( optional 
इद्धि by णलुत्तमो वा? ) विव्यिव--विव्यिम (xz, comes in by क्रादिनियस 
cp. mei fufz सेड भवेत्‌’ thus sz is नित्य here, वी वी इट, ववि 


अथ स्वादिप्रकरणम्‌ । RRA 


य इव--विष्य, इव--विब्यिव ( यणादेश )। Similar विब्यिम। वेबान-वौ+ 
शुट फतान्‌ (गुण )। अजिता-अज््‌+लुट, me WU इट ताघ्‌। अज Gs 
सेट, but dts अनिट, in तास्‌। वेष्यति ( वी+ स्यति absence of इट} 
अभिष्यति (wara, खेति wth xz.) अजतु-( लोट, )--भाजत्‌ (es) 
wp ( विधिलिड्‌) । छोट, ww, and विधिलिड्‌ not bemg आई'धातुक 
there is no hum by the rule "अज्ञेपाघञपो " । tart आशोलि ड्‌ )5 
आशीलिंड्‌ beng आई धातुक अज्‌ is replaced by बी botas it is 
not बलादि आद घातुक so the fa डू form of xs ism Now 
गुथ beng due by 'साव्वषातुकाईंघातकयो ' tod? m fus—Bbattoy 
las down the special (fg) rule for the लुड्‌ form of sua (as 
वौ ) roots ;— 


fuu— i “पचसताखतू--' xem 'भच' इतिवर्ल सब्पेमप्यनुवचते , तदाह 
तासावित्यादि। नाव भारदाजयहणं 'गिरेथ Quen त्यादिवत्‌ पूजार्थ' किन्तु मतान्तरा 
जिक्रणपधमित्याइ--भारदाजय मतेनेति। अयमैव भारदाजनिघम;। तदाह 
अदत्तेद्ैेवेति | तेन इण्‌ हरणे इत्यादीनां दलि नइधं इत्यादि सिडम्‌ । wanfan- 
नन्तस तु इर्‌ खादेदेत्याइ--तेनान्वस्यति।_ अयमत्र सतनिष्क:--भारदाजसते अनुः 
ETE धातोः परस्य थल इद्‌! अन्यषा मते तु ( पांयिनेरपिमते ) "usureq 
उपदेशे-- इति अब ( भनृदनन्‍्तल्वात्‌ ) इद्‌ निबिड, एव । अतो सतविदाल्प न 
इट्विकल्प,। तेन अजन्तेषु ( अनृदन्सेषु ) “पा? surfen, waqg च “पच? इत्या- 
दिपु थलि इडविकल्पात्‌ दपदयम्‌ = पपाथ-~-पपिथ । पपक्‌य--पेचिय इति! अधेदानी” 
Son, "eure! feugi, 'हतो---? इति सूवचतुटयविषयम्‌ एकत 
द्ेयिषद्राइ--भपमवेति--य. अजन्त. अकारवान्‌ वा ( धातुः) वासौ aag 
(भवति), अयं (सः घातः) थलि बेद्‌ ( विकल्पितेदूक, ) भवति इति gire- 
सानयः। अजन्तइति ऋदन्तभित्राजन्त इति वोध्यम्‌ । एतच "SIR इत्यस्थ 
दिवरएम्‌, 'उपद्थे=' इत्यस्य व्याख्यान तु अकारवान्‌'इति। Agai --ऋदन्त- 


१६ 


२२६ वेयाकरणसिद्दान्तकौसुदो 


भिन्नाजन्ती यो भातुः aa अकारवान्‌ धातुः ताउविभक्ती निव्यानिट्‌ भवति स च थलि 
इडागसं लभते । उदाहरणं--पपाघ पपिघ, पपक्‌य पेचिथ इति। अधोत्तराद्ध wn 
ऋहदन्तईति--(यः) ऋदन्त We (तासौ नित्यानिट्‌ ) (a sm; थल्यपि ) नित्यानिष्ट 
भ्रवति । क्राद्यन्यी (धातुस्तु ) fefe ( नित्यम्‌) सेट भवेत्‌ इति! ऽं भाव:-- 
य ऋक्ारान्तो धातुः तासौतास्‌वभत्ती नित्यमनिद्‌ भवति स थल्यपि अनिडेव भवति 
यथा--हञ्‌ हरणे--हर्ता sm इति । यस्तुधातुः क्रादिसिन्नः "sug ख्‌ स ' 
डत्यष्टभिन्न एतेषां कोऽपि न भवतीत्यर्थः, स घातुर्लिंटि निव्यं सेट्‌ सवति--इटं लभते इति 
भाव: । अचसाखतृ--? इति पायिनिसते कऋतो-- इति भारदाजसते च तस्र विहौनेट- 
कलादिति विभावगीयस्‌ । सत्मरिव-सस्रिम। जुइविव--जुहविम इत्याद्यदाहरणम्‌ । 
ननु भारदाजनियसात्‌ (unm --' 'उपदेशे! इत्यनयोरिव (eupuu— इत्येत" 
स्थापि ऋदन्तभिन्नानां gg गुवां लिटि थलि इड विकल्पः सादिति मन्वान आशङ्कते 
— चेति । तब युक्तिं दशयति अचस्तावदिति। वोगद्दयप्रापितरूति--सूत्रदयंगभितस्य 
एव ( केवलं ) हि ( यतः ) प्रतिषेधस्य ( इणिषेधख उत्तसुत्रदये य इणिषेधो afea- 
aAa भावः ) भारदाजनियम `ऋतो भारदाजखेति योग इत्यर्थः feu पचे 
निवारकः तव तव योग्ये तत्तदिसिषेघं वाधित्वा खनियमवलात्‌ पचे तत्ततृस्थले इडागमं 
fadas । ननु कृत एवंविधा विनिगमनेति चेदवाह--अनन्तरस्केति न्यायादिति | 
परिभाषेयं “भ्रनन्तरसख विधिर्वा भवति प्रतिषेधीवेति’ पूरु’ शरौरम्‌। अनन्तरख 
योयान्तरेणाव्यवहितस्य योगस्य विधिः विधानं ग्रहणमिति यावत्‌ प्रतिषेधः निषेधश्च 
वा विकल्पेन भवति। “अचलाखत्‌-? ( exei) 'उपदेशेऽत्रत ( ७।२।९्‌२ ) 
इतिचानन्तरं सूवदयम्‌ । तेन एतयोरेवेणिधेष--निवर्सकर्ल इट्विधायकलमिलये: 
सारद्ाजनियतखे ( ऋतो भारदाजखेति सूवख )। नतु Gea 
इत्यस्यापि ऋतो भारदाजस्ेति wd fada भवेदिति वाच्यं तस्य ( ७।२।१३ ) 
चहघूवव्यवहितत्वेन प्राप्ताभावात्‌ इति। नच तहिं  wess—ua «js Aat 
पाठो नोचित इत्यपि वाच्यम्‌; क्रादिनियसम्रापितस्य इटो वसादिषु निषेधार्थ 


तेषां ग्रहस्य आवश्यकलादिति ध्येयम्‌ । तेन qes gew us दुद्दुमइत्यादि 


^ 


27 


* 


अध भ्वादिप्रकरणम्‌ । २२७ 


'सिध्यति। ag “अनन्तरन्यायातू' ऋती भारदाजर्स a ag maga वाधि 
उचित न तु अचखाखतृ-- इत्यस्यापि मूवान्तरेण व्यवहितत्वादिति चेतू। न। 
अल्तृतु धातुपु बरदन्तधातूनामभावेन. 'यदि भलतां यलि इशिप्रेघलहिं wema 
afa नियन्तुमशञ्चवात्‌। नघेव “घचत्ताखतृ--” इत्यनेनेव वाधोऽस्तु तत्‌ कधथ-- 
'दोगदयप्रपितसैव हि प्रतिषेधस्य? senas मित्यपि apqq-— wu उपदेशे-- 
इत्यनयो एएस्परभिदलपि परन्परअन्दीपादानमषिसा सम्तानधोगचमत्वेन एकष्दवत्‌ 
प्रतीधमामत्वादित्याह ( एव च “उपदेशेऽलठोऽचशास्वत्‌ यलानिटो नित्यम्‌ इत्येक 
यौगकरदमेव नि शडम्‌ । अन्येतु अचस्तावतृ-- इत्यनम्तरमैव ऋतो भारदाजखेति 
मठनौयमित्याइः । भाष्यं तु नेड वसि कृति इत्यत वखेकाजादचसामित्यव च "सामय 
योगात्‌ स्तुद।दों वामिड निषेध सिध्यति इति समाहितम्‌ । amara इदम्‌--निड्व्शि 
afs (ore) इत्यनेन इणूनिर्षेध प्राक्‌ आरभ्यते वत “भाइ घातुकखेडजलादे ! 
(elus ) इत्यनेन इड बिधिरारम्यते । किचचिदिधायेग हि ahad न्याय्य अब तु 
तहिपरोतम्‌ इत्यव रुप सामधम्‌ । 

वरव प्रकते 'अजेम्थलि बीभावे भजन्ववन तासी नित्यानिट(कलाइ इड्विकल्प । 
“विव्य { वोवोइट, थ-विवेडघ ) इति गुणायादेश्झपम्‌ t fag sfa ( gem 
अचे )। अजिय इति “वलादावाईधातुक वेप्यते--' इति वो! इत्यादेशाभावातू-< 
चनघातोरननुदात्तलाञ्ञ इट, । भत आदेरिति सवणंदोचे विव्ययुरिति-“बोवी 
भधुस्‌-विवी arfi अशुम्‌ एरनैकाचो$सयोगपूज्वखेति ययादेश (Daun 
गुणाभावो द्रष्टव्य ) विवि अधुसू--विव्यशु । विव्यं ति wer भकारावश्षे पूर्ववत्‌ । 
“विद्य--विवय-- णलुत्तमो वेति हडिविकल्प । विब्यिव विव्यिम--क्रायन्यो लिटि 
सैड्‌भवेदित्युक्तवादिट, giq । यथादेश । वैता--भजिता--'वलादावाईधातुक्ेवेष्यते? 
इति बौभावविकल्प ! वौसावे ईडभाव एकाचलात्‌। भज्ञेस्तिट्‌। एव वैश्यति 
"mua; आजतु--आजतृ--अजेत्‌ृ-लोट, लड्‌ विधिलिचु रूपाणि साव्वधातुक 
सेन वोभावाभावात्‌ । वौयात्‌ू--अगौलिडि यासुट वलादिलाक्ष्वात्‌ केवल Aa एब 


न विकल्प"। सतय faan गुणाभावे झपम्‌ । अथ Raae सिचि qu ( साव्व- 
थातुकाददधातुकयी ) प्राप्त हद्यधमाह-- 


`~ 


RRE वेयाकरणसिदान्तकोसुदो 
२२०७ । सिचि fe: परस्म पदेषु ॥७।२।१॥ 


दो--इगन्ताङ्कस्य बदिः स्यात्‌ परस्मपदपरे सिचि 
अवेषोत्‌-आजोत्‌। अवेष्यतू-आजिष्यत्‌। तेज २२१ पालने 
तेजति। “खज २३२ मन्ये’, खजति। “खजि ९३२ गति- 
वैकल्ये' gaf एज, २२४ eu p एजाञ्चकार। 
'दओस्फ्‌ जा २२५ वच्यनिर्दोषि | स्मर्जति। युस्पाज 'चि. 
२२६ udo candens! अन्तर्भावितस्थर्थसु wende 
चयति। चिक्ताय। चिक्तियतुः। fafaga Raat 
Raal चिक्तियिम। चेता। 


An ajẹ (here verbal stem ) ending in इक्‌ (इ, उ, क, « ) takes 
the gf substitute when in the परसीपद the affix fam follows. 
Thus वी+सिच्‌+ तिप्‌= च वौ सिच्‌ ईट, तृ = अ दे स्‌ ईत्‌--भवेषीत्‌ (70 इद्‌ 
the दीभाव being एकाच्‌ )। sa tfaa ति= च अज इस ईत्‌ = भाजीत by 
wa आदे:--दौधघ , सलोप by इट gfe and want of afg by 'नेटि? i 
अवैष्यत्‌ etc in ww! एजाब्वकार--आस्‌ by इजादेश्च गुरुमतोइनुच्छः। टुओस्फर्जा 
— for दितोऽथुच्‌( स्फ,जधुवेबनि्घोबे), भो for “ओदितद्व” (स्फ,ऐ--स्फ,णवान्‌ ) 
and ऊ in स्फूर्जा isto show the.sfre of dtd by “उपाधायां च" 
( 2265 ). 

नित-<॥ इको spusfas इति परिभाषया इह हद्धिप्दैन इगन्तखोपस्थिति- 
राचिप्यते। arek चाधिक्कतं qu» चेन विधिरिति च। तदाइ--इगन्ताङ्गखेति ।' 
अवेषीत्‌--अट, सिच, ईट, तिप्‌ ( त्‌ ) = वेस्‌ Eq :वीभावखैकाचूतवादिडभाव; t 
आजीतृू-+अट_ अज, इट, सिच्‌ ईट, qon अज्‌ इस्‌ ईत्‌--अजीत्‌--“्रत 


आरे' रिति अभ्यासदो', 'भेटी?ति इलन्तलचणाया ed vara, इट ईटी'ति सलोपश्च । 
| 4 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ t २२८ 
वंघदू--घाजिथव्‌ ufe रुपे । wafi इति इदिलात्र म, sors; । एशायकार-- 
जादेय गुदमत' इत्याम्‌ gia ni aani exei. घोदित्करएं 
शगलाप्रेम--स्फ,ए-स्फ,एंवानू। दोघ erm emot eco दोधादेशलानिस्पत्व- 
qui तेन इच्छति इच्छ ति इति sesa मवति इति छचित्‌ । चसतर्मावितष्यर्धौ- 
marg चययति agase गुण; । चिंचाय--'भचोदिति! (२४) 
हु हद्दिः । चिचपिप--डिचेच--भारशशनियमातू--थलि बंदुकवम। इटि 

धयादेयः। चिचियिव । चि७थियिस--फ्रादिगियमात्‌ नित्यम्‌ धट, । पूर्ववत्‌ गुणे 
gnu चेता-एकाच्लादिडमाब:। 


Ea अहृत्माव्यधातुकयों दीः ॥9४।२५॥ 


दी-भ्रजन्तस्याद्नस्य टोघः स्याद्‌ यादी प्रत्यये परे, न तु 
, पान्येधातुकयोः। चोयात्‌। भ्र्चेपोत्‌। 'चिज २२७ 
“प्ता शब्द । कूजिना सहाय॑ पठितुं युक्तः । चि्चेज। लज 
[८ लनि'२३८ भर्त्सने । 'लाज २४० लानि २४१ भर्तृ सने 
। "यज २४२ यजि २४३ युद्ध! । 'तुज २४४ हिंसायाम्‌ । 
जति । तुतोज्ञ! “तुजि २४५ पालनः । गज २४६ गजि 
४७ स्टजि २४८ गूजि २४८. मुज २५० सुजि २५१ शब्दार्था: 
ज साले WU । "qst २५२ ब्रज २५३१ गतो' ववजतु:। “बद- 
a~ (२२६७ ) इति efi: अव्राजोत्‌ ! 
अथ टवर्गीयान्ताः शाड़न्ता अनुदात्तेतः पट्‌ विशत्‌ । ux 
| २४७ अतिक्रमणष्विंसयोः। टोपधोऽयम्‌। 'तोपुधः इत्येके 
HE! आनहे। भेष्ट २५५ वेष्टन' । विवेष्ट "ug २५६ 
Serm | अचेष्टिट ! "गोष्ट २५७ लोष्ट quc कटे २५४ 


३३० वेयाकरणसिद्धान्तकीसुदो - 


वर्षावरणयो: । “चटे' इत्येके चकाट। सिचि “अतो हलादे 
लंघो'रिति ( २२८४ ) aÀ प्राप्तायाम्‌ । 

An अ (verbal stem ), that ends in a vowel takes, the 
दोघे substitute when an affix, beginning with a थ, follows > 
but it (अडू) does not take a दोघे substitute when a यादि- 
waa of mq (mew) and सावधातुक ( विधिलिङः ) follows. Thos 
चि चये in आशौलिंडः (which is भद धातुक ) becomes. qaq but 
in mq—msü--wIc se, we ल्यप्‌ wes and in विधिलिङ्‌ चिणयातू-- 
श्णुयात्‌ ९८ without दोघ; — "Wülq—z लि fuz इंट, q(fau)— 
‘fafa «faz, want of sz on account of एकाचल्ल of fal’ smt. 
etc-—It is proper to read चीज with कूलि। 


अथ ९०,~शाड,न्ता ie. ending in शाड्याघायाम्‌ । विवाघ! means 
Cheating. 


अथ गडान्ता etei टु सरे ड,उन्मादे to go mad—the second ends- 
in a डकार। It is read along with the zra ( ending in a z) 
roots pnt of similarity in sense like नाधृ नाट याज्ञायास्‌ ! In. 
सिच्‌ (of कटे or चटे ) the gfa substitute being due by “अतो etc 
(2284) we look forward. — 

faa । अकृत्सावधातुकयो:--दोघ£ इतिच्छोदः। ep! ( ३५ 
२।२।२८ ) इति परिमाषोपस्थितेः, अद्भाधिकारात्‌ 'थेनविधिसदन्तसात्यव्ाच्च आह-- 
अजन्ताइस्व दोघ इति। "sam यिक्डिति? ` (२६४९--७।४।२२) इत्यतो'वि' 
इत्यनुवत्तते । तेन च अङ्गाचिक्प्रत्ययो विशेष्यते। तदादिविधिः । तदाह--यादी 
प्रत्यये इति । सूते अक्लदिव्यादि प्रसन्यप्रतिधेधस्तटाह--न-तु छदित्यादि । छाट्यकारे 
सावधातुक ( विधिलिङ्‌ )--यकारे च परे--अजन्ताडप्खदीचों नेत्यर्थः । प्रक्ृत्य-- 
West चिण्यात्‌ शणयात्‌ इत्याह्मदाहरणस्‌। चीयात्‌--आशीर्लि ङ आईधात॒क” 
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rex दोघ: enaz, चि विच, ईट, गो ‘fafa इहि'रिति sfata- 
च्वादिटोःमावय । कजिनेति=घये चोज (few इत्यपि eaa) पठितु' qu इति-- 
अ्ेद्यादित्यदेः t 

अथ zaifa ति शाइखा गाए द्राघायासित्पत्ता; । गज गज्ञीति “धतु 
मदिराग्टइम्‌? । याडु ( xm) इत्यतो डलयोरेकलातू "ue! इति mmi 

अय ani इति । इितोयो ये डु veri; erm समागार्देशतात्‌=नाषतोति 
"नाथू नाए' यात्रायातिति aah । व्हटे a एदिवादशइाभाष इ्याए-- 


२२८८। झन्तचणश्तसजाग्टणिग्वे दिताम्‌ ॥७।२।५॥ 


ढो--। च-म-यान्तस्य 'क्षणाटेण्य uw शथतेरेदिते् 
पृडिने स्यादिडादी सिचि! अकटोत्‌ । nz २८५ पट २८६ 
"ái! आट। uq! cum पपाट। पेटतुः। 
पेटुः। "m २८७ परिभापणे--। रराट। 'लट २८८ 
वाल्य/। ललाट। 'गट २८८. रुजाविगरणगत्यवसादनेपु' t 
गगाट। 'वट ३०० वेष्टने'। ववाट। ववटतुः। Gumi! 
ववटिथ। “किट ३०१ खिट २०२ MRI केटति । खेटति। 
"B ३०३ पिट ३०४ अनादरे!। शेटति शिशेट। सेटति। 
सिपेट। 'जट २०५ भट २०६ संघातों। fm ३०७ 
सती'। “तट ३०८ SRRI "Um २०८. काडचायाम्‌ । 
“गट २१० नृत्तो'। “पिट २११ शब्द्संघातयो/। "इट २१२ 
SHY! घट ३१३ अवयवे'। “लुट २१४ Ag । 
“टान्तो$्यम्‌ 'इत्येके faz ३१५ परप्रेपेर | "बिट २१६ 
शब्द! । बट २१७ आक्रोश । बशादि:। 'हिट इत्य के। 'इट 


२२२ वेयाकरणसिद्दान्तकोसुदो 


२१८ किट ate वटो ३२० गती'। एटति। केटति i 
कटति। ईकारः “ब्बोदितो निछायाम्‌ ( २०३८. ) इतोणिन- 
amail केचित्त इदितं मत्वा नुमि छते «fs इत्यादि 
वदन्ति | 

अन्य तु “इ "6 इति प्रसिष्य--अयति। इयाय । zag: | 
इयुः। इयविध-इय्रेथ। इय। इयाय-इयय। टदोघस्य तु 
इजादेश--” (२२२७) इत्यासि अर्याचकारित्यादि उदाहरन्ति । 
सडि २२१ amag । 'कुडि २२२ वैकल्ये | कुण्ड' इति 
तु दाइ गतम्‌। YE २२२ प्रूड २२४ सहद ने'। 'चुडि ३२५ 
अल्पोभावे'। 'मुडि २२६ खण्डमेः । सुण्डति। '"पुडि चं’ 
इत्ये के (i. e. somehold that y’ also should be 
enlisted herein) प्ुण्डति। ‘afè २२७ लुटि २२८ स्त 
रुण्टति । लुण्टति | 'रुठि लुठि' इत्यं के । 'रुडि लुडि’. इत्यपरे । 
«n (zx axe. विशरणे' | RARS वा। अस्क टत-अस्को 
डोतू। 'स्क.टि' इत्यपि कैचित। इदित्वाब्रम । wu 
पठ २२० व्यक्तायां वाचि!। पेठतुः। Aai अपडोत- 
अपाठोत्‌। 'बठ २२१ स्थोलेग्ू-- | ववठतुः | qafa । 
सट २२३२ मदनिवासयो?।  'कठ ३ २२ छच्छजोवने' । 
'रट २३४ परिभाषणे | W इत्येके (some read it as (रट) ; 
"SS २२५ — प्नविशठलयो:। वलात्कारे' इत्येके। 
इठति। जहाठ। 'कठ ३२६ लुठ २२७ उठ ३३८ उप- 
घातें। ओठति। 'ऊठ' इत्येके । ऊठति l. ऊठाञ्चकार | 
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“पिठ ३३८ हिंसासंके गनयो:'। 'गठ que केतवे च' (i. ean 
the sense of injury, tormentation and also in decep 
tion.) "शठ ३४१ प्रतिघातः । शोठति। fest इति 
खासो। शुण्टति। 'कुठि १४२ च'। pei afs 
२४३ P d “चुडड १४७ भावकरणे'। चुडडति। qur! 
"pez २४८ अभियोगे'। अठडति। भानउड। W 
३४८. काकग्ये'। erf! च्‌ डडादयस्तयी दोपधाः! तेन 
maai pb कत्‌ । इत्यादि RE, १५० fammi 
fessi! 'तुड, ३५१ drei तोड़ति। तुतोड़। qs 
इत्ये के। “इङ, २५२ छड, १५३ होड, ३५४ गती' । टुणातू-- 
हद्यातू--दोण्यात्‌। "pm १५५ अनादर'। "mS २५६ 
लोड, ३५७ उद्यादें । "अड ३५८ उदामे'। 'पडति | ursi 
आडत: । आडुः। ‘ag २५८ विलासे' । लड़ति। डल- 
योग्यो कत्वाश्ललतीति स्वाम्यादय; 'कड ३६० मदे'। 
कड़ति। 'वड़ि' त्येके। कण्डति। 'गडि १६१ वदनेक- 
देगे। गण्डति। सि टवर्गीयान्ताः । 

अय पवर्गीयान्ताः ! तब्रानुदात्तेत: स्तोभव्यन्ताथतुत्रि n । 
"तिष्ट २६२ Wy १६३ fuv २६४ Cu २६५ 'चरणार्था: । 
आदोऽनुदाप्तः। चोरखासोत्ययं सेडिति aam तेपते! 
वितिपे। क्रादिनियभादिट्‌। तितिपिपे । Gur तेते । 

The gf substitute is. not enjoined to ( the vr of ) those 
Toots that end un इ, म and य, andto चण, चस, "uz, and 
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to a causative root and to the root R( eg fsrafaest } 
also to those that drop their एकार ( at the end—as कटे «2 etc), 
when the afix Ra, preceded by the augment इट्‌ follows. 
Thus अकटीत्‌ू--अद्‌ कटे इद्‌ सिच्‌ ईट्‌ त्‌ = अकट्‌ इस्‌ ईत (सलोप by इट ईटि) e 
आट अद्‌ + लिट, दीषं णल्‌ by 'अत आदेः--' (2248), The ईकार of कटी 
signifies that it will not have azin निष्ठा (क क्तवतु ) by the rule 
*3tfadt—(3039). Some however read कटि, and thus by “इदितो "mL 
घातोः’ make it have the augment नुस्‌ givng agfa; while others 
read here as कटि, इ, ई, (three separate roots) and conjugate x as 
अयति ( लट्‌ शप्‌ गुणः ) इयाय (इ + लिट्‌ अ--णलि इद्धि by 'अचो faf then 
इयड आदेश by भ्रभ्यासस्यासवणे (2290) thus—sü- = इएअ=इआयत्र = इयङ्‌ 
आय इय्‌ आय = इयाय), इयतुः (इ इ अतुस्‌ = थ्‌ अतुस्‌-यण्‌ by “ण्रनेकाचो- 
5संयोगपूव्वस्व' (272—6.4.82) =इयतुस्‌ ), इयुः (similarly ) इघयिथ--इवेध 
Optional sz by 'ऋतो भारदाजख' and अचस्ताखत्‌ू--इ इ थल्‌ =इयडः इ इट, 
चल्‌ =इय्‌ ए (गुण: ) इट =इय्‌ अय्‌ इ घ ( अयादेशः ) = इयविध and in the 
इडभावपच्च there is गुण but no अयादेश thus इयेथ-~-इइथ == इयङःएथ 
= इय्ण्य = इयेथ) इय (इ + लिट 270 per, अ), इयाय--इयंय (by 'णलुत्तमी वा). 
Qa तु etc—the root € get आस्‌ in लिट, by the rule इजादेश-- 
giving amaan etc. ( the 700: अब however gives अयांचक्रों with 
जम्‌ by the rule *exggg 5.57) ; रक टिर्‌ (छुर) being sfiq, it gets 
"e optionally by इरितो वा? (2269) thus We टत्‌ (ag like अच्युतत्‌ )' 
wee ( faq like अच्योतीत्‌ ) in Ws! Some read also af 
then by जुम्‌ = ण्टति ete. अपठीत्‌ू--अपाठौत्‌ (the qu forms 8rd. 
sing. of WS.) here afg is optional by “अतो हलादेलघो:'--२२८४ )। 


* 


इति सामी i. e चौरखामो 3 भावकरण means to hint at one's intention, 
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The root लड is also conjugated as'aafa by चौरस्वामी and others 
owing" to the sameness of ड़ and ल॒ (e.g. लड़ = खल) and q and xi 

अथ पवर्गीयान्ता ४०--खोमत्यत्ता:--.०० ending in v मु «mp(No. 394). 
आद; Le. तिष्ट (तिप्‌) । चौरखामी has committed a mistake in mahing 


it (तिप्‌) सेट ie. prefixing the aug. sz. to faq ( forit is read 
in the भाष्य under अनुदात्त roots which are «faz, by “एकाच उपदेशे’) 
तिप्‌ gets xz, in the wrafaufis ( सै--'थामः से, तिपु+लिट 8) by 
the भारद्वाजनियमः तिप्‌+ fag त इति fura :-- 

नित-- (X म्‌, य्‌ ऽन्ते येपामितिवियह.-ऽपरन्ताः । द्यान्ताय चपाश्सज्ञागरय 
few ( णिजन्तः ) Pra एदितय (एत्‌ (ए sq येषामिति ayie: jra: । 
"rufa इन्दात्‌ ६8ी वशुवचनम्‌। फलितमाइ--इम्यान्तस्ेति। चणादे- 
fta चणदषजागृष्णमित्य्े; । ण्यन्तखेति A “थि? इत्यनेन तदन्त ग्रहणमिति 
मोव:-- अब छान्‍्दसमेतत्स्यन्तम्‌ । भाषाया “fga womit we? इति सिज- 
पवादः चड )। श्रयतेरिति । श्रिधाती: ( टुभोदि गतियो.) ran aga । एदित- 
येति । एतेन कटे were हद्दाभाव: । fg स्यादिति-सिचि afa: परयीपदेपु-- 
शयतः सिचीति हद्धिरिति, ARN aau Ragga । अकटोतू--'भर्‌ कटे लुड्‌ (तिप्‌) 
"गांध कट tz विच, ईट्‌ त्‌ = अकटौतु-7इट ईटीति-सलोपः । अन्धोषां तुय 
अयहोत्‌ । टवम्‌-अवमीत्‌ । इय गतौ--भहयोत्‌ । wu हिसायामू--भच्षणीत्‌ i 
अस प्राणने अशरसीत्‌ । खाग निद्राचये~अजागरौत्‌। स्थन्त--भोनयति--भौनयौत्‌ । 
दि--अश्योत्‌-इलुदाइरणाणि । आट इति । अटधातोरत «Rf लिटि 
अभ्यास दीचे कपम्‌ । शटेति-दजारोगः। विशरण्म्‌ अवयवविभागय,फॉसवन ari 
अवसादनं विषखभावः! ईकार,--कटी इत्यस्य इत्यर्थ, । कचित्तु इति--"कटिर 
इति इखान्त पठतोलेधेः । अन्ये लिति तथाच--'कटी? इत्यनेन कटि, इ, ई, इति चातु- 
बय रटन्ति! अयति ( इख कारान्तय “इ इव्यख-"रूपाणि प्रदश्य न्ते। इयाय 
इंति--लिटि--४ इ थल्‌ इति खिते--अभ्यासखासवर्ण! इति vum अदेशे 
wa nag ew इति जाते चायादेशे र्पम्‌! इयतुरिति-- इ अतुः 
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-दूति दिले हते एरनेकाचः (२७२--६।४।८२) इति यणादेशे इय्‌ अतुस्‌ इति स्थिते 
संहितया-इयतुरिति भवति। न च अभ्यासस्यावणे (२२९०) इतीयडादेशोऽ् श्यः 
परतः सवर्यसत्तात्‌ तदभावात्‌ । नवाः इत्यास्यासस्य इ? इत्यङ्गस्य सवणंदी्घं लं वाच्यम्‌ 
“वार्णादाहू* वलीयः? इति परिभाषया ; तस्याप्रा्त $ यणादेश एवैति दिक्‌। एवम्‌ 
इयुरित्यव द्रष्टव्यम्‌ ।  इथविथ--इयवैनेति--अव भारदाजनियमादिड्विकल्यः 
(ऋतो--? इतौट,--“अचस्ताखतू--” इतौडभावः ) । तव इट्‌ पर्चेलाइट + थल्‌ 
इति स्थिते दिवस्‌, इद्‌, अङ्गस्य गुणः अयादेशः अभ्यासख Sue Qus ( इ ९. इट्‌ थ 
--इयड ए इ थ=इय्‌ अय्‌ इ थ= इययिथ ) । इडभावपचे--अभ्यासस्य इयडगदेशे 
"अङ्गस्य गुण अयादेशासावे च (इ इ घ = इयङ्‌ ए थ = इव्‌ ए थ = इयेष) इति wq 
इय--लिटि मध्यमवहवचने We अकारे इयङभावे यणि च रूपम्‌ । इयाय--इयथ== 
णलुत्तमो वेति धृद्धिविकल्प: ) दौघेख--ई इत्यखेत्यथे: । अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ pg fec, इति। 
“इरितो वा” इत्यङ्गविकल्पः । अस्‌ टत्‌ ( अड )--अस्कोटीत्‌ ( fra.) | अपठीत्‌- 
अपाठौत्‌--अतो इलादेलंघोः? (२२८४) इति हद्धिविकल्प:। वलातृकारः परदार- 
qaal खास्यादयः--चौरखासी भन्ये perdo 

अथ पवर्गीयान्ता इति । स्तोभत्यन्ता fü wp सम्भ ` इत्यन्ता इत्यर्थः । आदसिए । 
सेडिति--वस्तुतस्तु भाष्यादी gaea पाठात्‌ "एकाच उपदेशे (२२४६) 
इत्यनिडेवायमित्यभिप्रायः । क्रादिनियमादिति-्रायन्यो लिटि सेड uq इत्यव्यात्‌ । 
तितिपिषे-लिटि 'थासः से! इति से आदेशसत आदेशावयषत्वादिणकीरिति 

"षत्वम्‌ Rafiu far इत्यस्य आशीलि डि रुपमाह :-- 


२२००- । लिडासिचावात्मनेपदेषु ॥१।२।११॥ 

दो--। इक्समीपादलः परी कलादो लिङात्मनिपदपरः 
सिद्च त्यती किती wea कित्वान्नगुणः। fue तिम्सो- 
यास्ताम्‌। तिसोरन्‌। लुङि “झालो भलि’ (२२८१) 
इति सलोपः ।' अतिप्त। अतिम्साताम्‌। अतिष्सत। Gus! 


H 


अध भ्वादिम्रकरणम्‌ । २२७ 


तेपिता। तिष्टिपे। faem तिष्टिपिरे। तिष्टपे! 
तिष्टेपाते। विष्टेपिरि। Ag २६५ वम्पनेच'। “लेप 
२६६ दैन्य । ग्लेपते। 'ट्‌वेपू २६७ कम्पने! Sud! किए 
२६८ गोष्ट २६८ Dy च' ३७० चात्कम्पने गतो च। 
सत्र-विभागादिति खासी । मैत्रे यलु चकारमन्तरेण--पठित्वा 
कम्मने इत्यपेचत इत्यादद । ग्ले पेरर्थभेदात्‌ पुनः पाठः। ‘AT 
२४१ रेए ३७२ MZ २७२ TU | AYA, २७४ CTETUR I 
त्रपते । í 

A wnf (i e. beginring with a भन्‌ letter ) fa (भागोलि' इ 
affixes ) and an  'आव्मनेपदपर ( after which lies watag affixes, 
as a आताम्‌ etc ) fex ( affix ), become कित्‌ 3, ९, forbid gunnation 
when they come after a wa, ( consonant ) lying near ( at tle 
end of) ww (letters—x, उ, छ sr). Beng faq—the) have 
not the qq substitute, Thns faqóte——faq +अआाशौनि'ड्‌ == तिप्‌ +सोयुट 
cumduefeq सोय, म्‌ त्‌=तिपूसोषट ( यलोप b) "erp eiat and wa 
and v er) agaaa fan सोयुद्‌ यासुद्ताम्‌ = facta आस्ताम्‌ irite 
fag dew ( रन्‌ ०४ भस्य रन्‌) यलोप and absence of गुण as 
before, अतिप्त--भट्‌ तिप्‌ शिच्‌ त= अतिप्‌ भ्‌ त ('कलो कलि effects रुलोप,) 
अति'सावाम--भ्रतिप सिच्‌ wq — here there being no भल behind, 
the स of faq does not elde by ah fa'i Similarly 
wawa, तेपते ete—forms of ag | तितेपे--भरभ्यासकख by aarne- 
देशे? । विध्पि-लिद form of gg । *एचइक्‌--5 before  z8g—z for 
अयुच्‌-वेपधुः । /ग्ले w'—'this s, implies trembling and movemert. 
also, there being breach of inh ( सूवविभाग )! ०-525 चौरखामी । 


२२८ वैयाकरणसिद्धान्तकौसुदो 


But भैवेय does not read this चकार and says that the roots 
mean only ‘to tremble’, «y has been read again out of 
-difference ín sense, aqgu—( aq) to feel shame or to become . 
bashful ! 
faa— | लिङ्सिची + आत्मनेपदेषु इतिच्छेदः! “इकोभाल्‌?. ( २६१९ 
use) इति "erum (२६१२--१।२।१० ) इति च सूतरद्यमनुवत्तेते। “इवः 
इति च सामीप्यार्थे इही हला चास्यानृयः। तदाइ--इक्समौपात्‌ इलः पराविति। 
za: ससीपादिति qut! भलादीति। “इको भलि’ त्यतो कलिति तदादिविधिना 
लिङः सिच्च विशेषणमित्याह--भलारी इति । आत्मनेपदपरकत्वं सिच एव न लिड! । 
लिडादैशस्या्मनेपदस्य लिङ: परलाभावादित्याह-चात्सनेपदपरः सिच्चैति। किता" 
विति । “असंयीगाल्लिट्‌ faq? (२२४२--१।२।५) इत्यतस्तदनुहततेरिति भावः । कित्ता” 
दिति 'क्डिति चेति निषिधादित्यर्थ: । faute तिप्‌ + आशीरलिंडः त = तिप्‌ + सीयुट, 
+सुद्‌+त=तिप्‌ सीय्‌ स्‌ त=तिप्‌ सौर गुणाभावयलीपी । तिप्सीयास्ताम्‌--तिप, 
सीय्‌ 'आ सुट, तास्‌ ( सुट विथोरिति तकारात्‌ प्रागेव सुट्‌ )। तिसीरन्‌ (ue 
रन्नादेश सुटः अभावे च रुपम्‌)! अतिप्त~भट तिप्‌ सिच्‌ त= अतिष्‌ स्‌ त 
“€ विच्वाद गुणाभावः, कलो इति सलोपः) अतिप्साताम--( गुणाभावः परती 
wamaq सणोपाभावय) एवसतिसत। qud] Ay इत्यस्य शपि «wq! 
तितेपे इति । लिटि 'एचइग्प्रखादेश'! इतीत्वसभ्यासख । तेपिता--इट, लुट, । füfed 
— दिए इत्यस्य लिटि शपूर्वा: खय इति 'टि'शिप्यते । तस्य षकार संद पाभावात्‌ 
एवाभावे 'ति'इति भवति इणकोरिति wap: ततः gaq! तिष्ट पे--ष्टे श इत्यस्य 
लिटि “एवडग्‌ इत्यादि तिभावद पूर्वत्‌ । र्लंए-चेति। चारधथसाह--चकारा- 
दिति। सूवविभागादिति योगविभागेन पाठादित्यर्धः । खरीमीति--वीरखामी ! 
टुवैष्ट = ट्ततृकरणमघुजरयम्‌- वेपधृद्ध शरीरे से रोमहपंश जायते? इति गीतायाम्‌ । 
(Rag) सैतेया चकारमन्तरेणेति- चकारसपठिल्लेत्यर्धः । कम्पने इत्यपेदते-- 
Sum कम्पनमेवार्घो न तु गतिरित्यपि । स्ते पेरधमेदात्‌ इति है gimp aria: । 
अत तु कम्पनार्थेक इति सेद: aya इति ( वप इत्यद्पधः ) । 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । २३८ 
२३०१--। तृफलभजवपय ॥६।४।१२२ ॥ 

QI एपामत ण्कारोऽम्यासलोपञ्च स्यात्‌ किति लिटि 
सेटि घलि च। त्रेपे। बेपाते। त्रपिरे। ऊदिक्वादिड uti 
बपिता—-त्रप्ता। aeae “कपि ३७५ चलने । 
-कम्प्रते। चकम्म । "fu २७६ afa २७७ अधि २७८ शब्दे’ । 
ररम्वे। ललम्बे आनम्मे । 'लवि ३७८ अवस्र'सने T । 
“कड ८० वर्ण'। चकम । mig २८२ अरधाध्ये । fundi 
As २८२ मदे! । चवते! “गोभ २८३ कल्यने' । शोभते। 
चो ३८४ च'। रेभ २८५ शब्द! RRI 'अभिरभी’ 
"faq nR waa, wI vfu ३८६ स्कभि 
३८७ प्रतिवन्धे’। स्तम्भते। उत्तस्मते। नुम्यनुख्रारः। 
"sx: स्थास्तम्भोः ११८) इति पूर्व्यसवर्ण: fraa 
“स्तम्भे? ( २२७२ ) इति पत्रं तु न भवति। श्रुविधौ निविष्टस्य 
सीत्रस्यैव qa ग्रहणात्‌ । 

वद्दोजन्तु--स्यास्तम्भोः--( ११८) इति पवर्गीयोपधपाठः, 
"hs (२२७२) इति तवर्मीयोपधपाठथेति माधवः। 
केचिदस्य टकार ओपदेशिक इत्याइः। तन्मते-विष्टम्भते । 
WRI टगे । जसि २८८ ज.मि ३८८ गातविनामे'। 
(गात्रविनामो sitara: )। 

The अ of these (तू, फण्‌, ww and ag ) is replaced by एकार 
and ( their ) अभ्यास also disappears when a कित्‌ faz and adz 
यल्‌ affix follow, [For faq लिट sce असंयोगाब्रिदुकित्‌ (2242) 


२४०' वेयाकरणसिदान्तकीसुदौ 


and “अतएकइलसध्य ( 2260 )and for सेट, mq 'üfa च _ सेटि' 
( 2267 )]. Thus aq+ fiz व्‌=वपू+ ए ( तञ्कवोरेशिरिच्‌ ) = चप्‌ त्रप्‌ ए = 
o dqv-3q; Similarly द्वेपाते ctc. अदिल्लात्‌ ०।०--ब्रपूष्‌ being 
ऊदित्‌ it gets इद्‌ optionally by खरतिसूतितूयतिघूजू दितो वा' (2279) 
वपिता--वप्ता (qz): वपिषोष--वप्सोट (wg optional sz) 
कपि, रवि लवि etc. take the aug. ज्ञम्‌ । gager: ie. by “नद्यापदान्तस 
ma then परसवणे by ‘agana यवि--(१२४) ( For e: etc sce Yu. 
ससि )। fami etc—here qama is by the rule saq पदादोः 
and you cannot say that it will have qa by «mr: (2272 ) for 
this षत्वविधि is for 'सनूसु' mentioned in the rule (2555—38. i. 
82) in the matter of attaching the विकरण--न्र्‌ | And (for 
our saying that in the matter of qa, the root ag, Men- 
tioned in the rule, only will be taken while in the matter 
of पूव्वसवणे, another (स्तम्भ) (not mentioned in the sutra will not be 
taken )—the source or authority is, according to Madhava, 
in the reading ofthe प्रवर्नीय letter (म) for the penultimate 
Cp. ‘Sg wir ^ (ri8)and in the reading of the तवीय" 
letter ( न) for the penultimate—cp "up: (22972). The 
drift of allis this that the different reading of Panini has led us 
to arrange in the above way, कचिद्‌ etc. some say that the- 
टकार oftheroot efi is औपदेशिक i ¢, it hasto be retained 
and then in this connection there will come in qq also, hence 


the forms like faga, wars etc, are formed in their'opinion. नभी, 
afa to bend one’s body, to yawn etc, 


सित--। gu SS भज वपर्च ति समाहारइन्दात्‌ ६छी । “अत एकहल-- 


^ 
x 


- अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ t २४१ 


मध्ये नादेगादेलिंटि' (२२६०-०६॥४॥१२२ ) इत्यतोऽत इति एत्वाय्यानथोपर्य ति भनुः 
aria ffir निटोति च । तदाइ~- amr sanus स्यात्‌ किति विदिधि à 
चलि च सैटीति (२२९१) चाळुवर्षेते ; यदाइ--“सेटि ufa afa । तरतेरकारस्य गुप. 
शब्देन भाविततात्‌ a शणददवादिगृणानास्‌ (२१६१) इति निषेधे आते, फलभजोय 
वैदप्यमम्पादकादेशदितवातु, वपय एकइलूसध्यस्थवासाबादप्राप वघनम्‌। R 
इति atiza इति स्थिते Ra एपादेशे च तप्‌ वप्‌ ए इति ent अधास-- 
खोप एल च--० घेपे इति। एवं, तेपाते इत्यादिपु । तरत्यादेस्तु तेरतू; तेर; Gage 
ua Rag ufum un ` तपूष इयस्य ऊदिलाग्‌ 'सवरतिगृतितयति- 
घूजदितों वे'ति इड, विकन्पादाइ-वपिता~वञा इति लुटि दपे। aade वसो 
इति । आगोलिंडि रुपदयम्‌। कपिरविलब्यादोनामिदिलात्न,म्‌ वोध्यः । 'भपि शब्द 
इति । चक्मादेव भड'प्रयये semis; सिध्यति। भि ष्वभि इति । प्रतिवखो म्याघात; । 
Jagaraga visiter नेत्यर्थः । रात; “भनु्वारस्य ययिपरसवर्ष:' मकारः ॥ 
उदःप्या्तमीरिति-एवंविषे स्थने हलूसखो द्रष्टव्यः faan इति 'सात्‌ पादो” 
रिति बं मेति भाव; | अवागइते-सान्भेरिति। शद्गाभावस्य Suiv fanr- 
दिति। dadaa, wg ( २५५५--३१८२ ) इर्ति nTa 
सन्‌ sua प्रतिपदोक्पलविधी ग्रइणादित्यभिप्रायः । छत एतदिलपेचबामाह-- 
तद्दीजन्विति । A माषवस्याप्ययमभिष्राय sarra माधय इति) wand 
भाव; aa स्ालश्षी'रिति मकारोपधपाठनिद्द गात पूव्वविधी “सन्मे नस. 
रिति सौत्रस्य धातोनेकारोपधस्य ययं म, किन्तु पत्वविधावेब (daa दृष्यम्‌) ॥ 
wa पाणिनिशिप्यपरम्परया ज्ञायते। तव fafin usur एवंविधनियमस्य Sr 
इति। केचिदिति l नेततगि क एवं टकारो न हु RAFET एबं ˆ vafa 
नैसगिकलातू सजिहसिने । तेन fremd ema इत्यादि समाते faaara जमी 

Sfi इति। गावुविनासी गावमद नम्‌ ( 'गामोडा? इति भाषायाम्‌)! "men इछ 

STR: स्यादित्याह + 

२२०२--। रधिजभोरचि ॥ ७१६१ ॥ 


gS 


२४२ वेयाकरणसिद्वान्तकोसुदो 


दो--। एतयोनु सागसः स्यादचि । edi TAAT । 
स्मिता । अजञभ्भिष्ट । जुब्मते । जज न्धे । NA ३०० RAA । 
sep । 'वल्भ ३८.१ भोजने’ । दन्त्योष्ादि । ववल्भ । 'गल्म 
२८.२ wt) WARI प्रगलुभते)। AA, २८.२ 
-प्रमादे'। ( प्रमादोऽनवधातित्यसरः ) । तालव्यादिदान्तयादिश्व । 
qaan वा । 'ष्ट्सु ३८४ स्तम्भ । wd] faut 
अते । तुष्टू su 

अथ परस्मपदिनः। Jg aes vas 

The augment gq comes in after सधि and afa when an 
oW ( अजादि affix) follows. Thus «fg (रख) gives Taaa 
-ete, due to sm which retains ऋ only. similarly. जन्मते etc. 
'विष्ोभते--९7९ qa comes in by उपसर्गात्‌ सुनोति’ etc. व्यष्टोभिष्ट 
¬-वि-ष्टुभ्‌+लुङ्‌त। अध ४६०.--गुपू (० protect ;— 

नित--। रधिजभीः + अचि इतिच्छ दः । एतेयोरिति स्पष्टमू। अजगर ud 
-लुडि-अट्‌ जम्भ -इद्‌-सिच्‌-त (अषएक्तलाभावात्‌ अस्तिसिचः--! इतीडागसो न) सिचः 
, सकारस्य uH तकारस्य छत्वेन च रूपस्‌ । टस (ष्टम्‌) इति| ware uu 
दैशिकलात्‌ सत्रं तत्संसर्गात्‌ v afaria स्तोभते इति। विष्टोभते इति 'उपसरात्‌ 


सुनोति? इत्यादिना षलम्‌। व्यष्टोभिष्ट-विधूव्यात्‌ सोभते्लुङि रुपम्‌ । प्राक्‌ सितादड्‌ 
व्यवायेऽपीति षत्वम्‌ । 


अधेति-गुषू ( गुप्‌--ऊदित्‌) vas इति :— 
२२०२ । सुपूधृपविच्छिपणिपनिभ्य आवः॥ २।१।२८॥ 
दौ--। एभ्य आयप्रत्ययः स्यात्‌ स्वार्थ । “पुगन्त (२१७८) 
' इति गुण; । - 


अध भ्वादिप्रकरणम्‌ । २४३ 


The afix आय्‌ is added after these roots ( qa yu बिच्छ पय्‌ and 
पन्‌) in the sense of म्वा (it i5 the same sense or it is bis own). गुप 
being लघुपुध' i. e. having a short vow el for its penultimate i5 gu- 
nnated bj the rule “पुगन्तमधूएधल च? ( 289 ), Thus, the roots 
stand as गोपाय, घूषाय, विच्छाय, पणाय and पमाय । 


मित-~। झायप्रत्यय, भकारान्तः। अन्यत्‌ म्यठम्‌ | 


~ 


२२०४--। सनादान्ता घातव:॥ ३।१।२२॥ 


ढो--। सनादय. कमेगिडन्ताः प्रत्यया अन्ते येषां ते धातु-- 
संज्ञाः gn! mganga: गोपायति । 


Those which end im (i,c are affixed with) any of the 
affixes, beginning with सन्‌ (गुप्तिजूकिदग्य, सन्‌’) end ending in 
frg ( maig ) are called or termed as wgs ( roots ) These 
words ending in सन्‌ ९(2-0(मिनू-ाकाचू काम्यच्‌ वरड्‌ miiran किः 
X fast am तथा । यक्‌ भाध fum, निङ्‌ चेति दादशामौसनादयः), being घातु5, 
^m, लोटू ctc come m Thus ग्रोपायति--गोपाय + गप्‌ + तिप्‌ = गोपाय + 
अति ग्रोपायति by wi गुणे’ ( 7977-06, t 97 ), Similarly धूपायति, 
दिच्छायति, qama, and पनायति t 

मित । सनादय, अन्ते येषां ते सनादन्ता, इति faei सनादयथ-- 
“गर्प्‌तिजूकिदृभ्य सन्‌ (ait), “सुप घावन, काच, (artis), "amus! (uue) 
"w$ काड सलोपय? (ttti), “नोहिवादि 'डाज य, क्यष्‌? (३।१।३), आचारे- 
वगलूभकीव होडेभ्य, faster (afit ) 'सण्ख aama लवण ब्रतवस्र इल- 
फलक्षततूर्सत शो few? (३।१।३१), 'ातीरेकाचो इलादे क्रियासममिहारे 
यड्‌ ( ३।१।२२), कण्ट्रादिग्यो am ( २।१।२७ ), guo uuo wmm ( sns), 
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दो--। एतयोनु सागसः स्यादचि aR जजस्मे । 
'जस्मिता । अजब्थिष्ट । जुन्पते । जज म्भे NA २८० pere d 
शल्य । "up ३०१ भोजने’ । दन्त्योष्ठादि । ववल्मे । 'गल्म 
३2२ wed | med ( प्रगलभते)। AA, २८.२ 
प्रमादे 4 ( प्रसादो5नवधातेत्यमरः ) । तालव्यादिदान्तयादिस् ! 
अस्भ्षते-स्न्नन्भते वा। '्टूसु ३८४ स्तम्भे । स्तोभते। fast 
अते । तुष्टू से । smi । 

अथ परसण्मेपदिनः। gu ३०५ रचने । 

The augment qq comes in after «fq and जसि when ån 
अच्‌ ( अजादि afix) follows, Thus «fü (xw) gives रखयति 
-ete, due to शप्‌ which retains अ only. similarly. जगते etc. 
faviwd—here wa comes in by “उपसर्गात्‌ सुनोति’ etc. व्यष्टोभिष्ट 
“विन्ध भ्‌ --लुड_ त। अध etc.—3y to protect ;— 

सित--। रधिजभो!+ अचि इतिच्छेदः । एतेयोरिति स्पष्टम्‌ । warfare ft a 
"लुडि अद्‌ जश्न_इट्‌-सिचू-त (अएक्तलाभावात्‌ “अस्तिसिचः--' इतौडागसो न) सिचः 
ERICH षलेन तकारस्य v ga रुपस्‌। षटसु (ष्ट भ्‌) इति| भकारस्य औप- 
देशिकलात्‌ सतं तत्संसर्गात्‌ e लनिहत्तेथ् सोसते इति। विष्टोमते इति 'उपसर्गात्‌ 


सुनोति? इत्यादिना षत्वम्‌ । व्यष्टोभिष्ट-विपूत्वात्‌ खोभतेर्लुङि रुपम्‌ । प्राक्‌ सितादड्‌ 
व्यवायेऽपीति पत्रम्‌ । 


अधेतिगुषू ( गुपू--ऊदित्‌) vsu इति :-- 


२३०२ । शुपूधूपविच्छिपणिपनिभ्य आवः॥ ३।१।२८॥ 
दौ--। एभ्य आयप्रत्ययः स्यात्‌ साथे । 'पुगन्त-- (२१७८) 
' इति गुण; : 


ma 
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The'a(fix आयू is added after these roots ( गुप्‌ yg विच्छ पण्‌ and 
पन्‌) in the sense of खाद (it is the same sense or it is his own). qq. 
being agg: i, e. having a short vow el for its penultimate is gu- 
nnated by the rule “पुगन्तनघूपधख च? ( 289 ). Thus, the roots 
stand as गोपाय, धूपाय, विच्छाय, पणार and पनाय । 


मित! आयप्रत्यय: भकारान्तः । अन्यत्‌ स्पष्ठम्‌ । 


~ 


२३०४ । . सनादन्ता धातवः ॥ २।१।२२॥ 


ढो-- सनादय, कमेणिङन्ताः ग्रत्यया अन्ते येषां ते घातु-- 
संज्ञाः सुः । धातुत्वाल्लडादयः । गोपायति। 


Those which end in (i e. are affixed with ) any of the 
affixes, beginning with सन्‌ (गुप्तिज्किद्भ्यः सन्‌! ) and ending in 
fa ( maig ) are called or termed as wygs ( roots ) These 
words ending in सन्‌ ९०--('सन्‌ू-क्च्‌-काम्यचू काड्‌ काषोहथाचार-क्षि- 
'दु पिजू--यडी तथा । यकभ Sa; free चेति इादशामौसनादयः), beng घातुक, 
खद्‌, लोट्‌ etc come im. Thus गोपायति--गोपाय + शप्‌ + तिप्‌ = गोपाय +, 
अति =गोपार्याति by “धतो गुण ( प्रा, t. 97. )., Similarly चुपायति, 
विच्छायति, qafir, and पनायति ( 

मित। शनादयः अन्ते यैषां ते SRI: इति विग्रहः। सनादयश्व-- 
“गुप्‌तिजूकिद्भ्थः सन्‌ (३।२।५), “मुप आत्मनः काच? (३१८), arag’ (anie) 
“कह, व्यड घलोपय! (३१११), “लोहितादि डाज म्य: व्रम्‌? IUI), आचारे- 
वगलूभकीवह्ोडेभ्यः किववावकव्य; (वाकि क ) "uus सिश्र--च्नच्य-लवण ब्रतवस्व-हले- 
फलकततूर्स भ्यो few? (३।१।२१), “धातोरेकाचो इलादेः क्रियासमभिष्ठारे _ 
यड्‌? (३१२२), कण्डादिभ्यो यक्‌ ( ३।१।२७ ), अपृ~-षप--भायः (uin), 


^ 
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adam (axe, “कमेशिंङः' ( ३।१।३० ) इति qa: पाणिनिना खबसैव 
निर्विषाः । aag सनादयः Afisa इति। अयमव संग्रहः-- _ 
“सन्‌ क्यच-काम्यचू-काड्‌-कषी$थाचारक्तिव गिजूयडी तथा i 
यगाथ--ईयड्‌ णिङ्‌ चेति दादशासी सनादयः c 
qera इति आदिपदेन शवादीनां संग्रह; ! गोपायति इति-गीपाय+ शप्‌ + 
तिप--अतो गुणे (१९१) इति पररूपलम्‌ । इतरेपां तु धूपायति, विच्छायति 
पनायति पनायतीव्याद्य दाहरणानि । 


r 


CwgRew— । आयादय आद घातुके वा ॥ NUZ 7 


दो--। आई धातुकविवच्चायामायादवो वा सत्र: | 

The affixes आय; इयङ्‌ and fue; are optionally attached to 
a root when there is an intention of attaching आईघातुक i.e. in the 
matter of आद धातुक hence finally—If aioot has to undergo 
any श्राद्ध धातुक affix, it wil have the affixes आय etc in an 
optional way (and not compulsorily ) 

मित i आय आदिर्येषामितिविग्रहः । आदिना इयड्णिडगेय्रहणम्‌ (gau 
आयः), (ऋतेरीयङ्‌), (कमैणिडः),--एते त्रय एव आयादयः । आधधातुके इति । विषयः 
सप्तमौ-तदाह--आइईधातुकविवचायामिति । परसप्तम्यान्तु गोपाथितेत्यादि न feci त्‌ । 
“अतो लोप” इत्यनेन लोपाभावात्‌। न हि गोपाथेति आई धातुकोपदेशकाले 
अकरान्तल्ेनोपदिश्यते किन्तु ततः प्रागैवेलब्याप्तिमिवास्णाय आद धातुविवचयामिति 
विषयसक्वमोसामिल व्याख्यात स्‌ । अथ प्रत्यायान्तत्वेन आसूप्रत्ययप्राधिरित्याह-- 


२२०६-। कासूप्रत्ययादाममन्वे लिटि ॥२।१।३५॥ | 
O Al कासुधातोः प्रत्ययान्तेश्यश्चास्‌--स्याल्िटि न तु 
सन्व । 


` 


अध भ्वादिप्रकरणम्‌ । Rey 
~ . £ 
“कास्यनेकाज ग्रहण कत्तेव्यम्‌--( वात्तिक ) ! 
"gg प्रत्ययग्रहयसपनोय तत्स्थाने अनेकाच इति वाच्यमित्यथंः । 


The affix अम्‌ comes in after the root कास्‌ and आम्‌ comes after 
those roots that are resultants of some other wams and this 
78 enjomed for the fag of भाषा and not of मन्न ( Veda) अनेकाच्‌ 
Should be taken in कासू--(वात्ति क) ie, m the rule ‘angaa 
the word प्रत्यय should be dismissed and the word अनेकाच्‌ should. 
be written or pronounced m ts place or stead, ‘This Vartika 
:$ to make provision for forms like औँ, अतु etc——the fag 
forms ०६ अ ( नामधातु , अ इवाचरति अ + विप्‌ ew, Which being yaara 
would have given. आचक[र etc only anù not ची wg etc) 


मित--। magta + धमते, लिटि-ाइतिच्छद । कास्‌ च 
saaana विग्रह । प्रत्यवादित्यनेन त्दन्तविधिक्तदाइ--प्रययान्तेभ्यथ्य इति। 
अमल इत्यस्याधमाह--न लिति। सन्वे इति* छन्दसि । cua afia काख- 
'नैकाजिति। शम्याथमाह--सूवे इति । काम्‌ इति wg इलथे । तथाच-- 
कासनेकाजामसल्व॒लिटि? इत्येव सूवितव्यनिति साव । अख फलन्तु अ इवाचरति = 
अति! तस्र “अ'-घातोलि E अतुरित्यादी णलादि दिघानाथ बार्सिक 
सावश्यकमेव। अन्यया--प्रत्ययान्तलादामेव खात्‌-णल्‌ तु न स्यात । इप्यते च यथा 
खादिति। अतो वार्तिकम्‌। एतचूच सुमधातुप्रकरये प्रपञ्चयिष्यते। किच 
अनेकाजूयह॒णाभावे च काम्‌ जार इत्यादेरिजाद्लिप्रत्ययान्तलाभावादाम न स्यात्‌ 
"HO जागराञ्चकारेत्यादि न सिध्येदि्यतोऽपि वार्षिक सप्रयोजनमिवेति दिक्‌ । 
MPH किम। sA नोनाव। अकन्दसीति तु Raq! मन्तभिन्नेच्छन्द्धि 
अम aqi यदा--पुवमामन्तवामासेति l 
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२३२०७--॥ sw धातुके ॥:. ६।४।४६॥ ` - 
o दौ--! aaa 
“This is an अधिकारसूव। 
| २२०८! अतो लोपः ॥६।४।8८॥ | DL E E 
आदधातुकोपटेशकाले यदकारान्तं ` ` तस्याकारस्य. रोपः ` 
स्यादाधेधातुके ux गोपायाञ्चकार! . गोपायांवभूव'। - गोपा-' . 
यासास। gu! जुगुपतुः! ऊदिल्वाद्‌ वेट्‌ । ज्‌ गोप्रिथ-- ` 
amw गोपायिता--गोपिता-गोक्ता। :. . Suma : | 
` शुष्यात्‌। अगोपांयोत्‌--अगोपीत--अरगौस्ीत-]' 'घूप- R. 
सन्तापे'। धुपायति। धूपायाञ्चकार। दुधूप । धूपायितासि!_.. 
जप २८.७ जल्प ३८८ व्यक्षायां वाचि!। जप 'सानसे wc 
“चप ३९९. uius | “षप ४०० समवाये'। ` समवायः. ` 
सम्बन्धः सस्यगववोधो वा। सपति। ` 'रप.. ४८१ sd ४०२ um 
_.व्यक्तायां वाचि। च्‌ प ४०७ मन्द्ययां गवती । चोपति.। | 
४०४ तुस्ण ४०५ त्रप ४०६ d "p ४०७ qu ४०८ qun. ४०८: p 
CGU 8९०: aan ४११ हिंसार्थाः । ` तोपतिं।. qd 
तुस्मति। तुतुम्प। ` तुतुमपतुः i संयोगात्‌-परस्यं लिटःः ` 
किल्ासावान्रलोपो mi ' 'किदाशिषि' ` ( २२१६) इति ... 
कित्तान्नलोपः | तुप्यात्‌। ` 'प्रात्तुसूपतौ गवि. कर्तरि”. `इति E | 
पारस्करादिगणे पाठात्‌ ge प्रखुस्पति -मौः-।. fran fag ` ` 
शाद्‌ यङ्लुकि न. । प्रतोतुम्पोति.! त्रोपति.। लन म्पति | तोफतिः ` 
तुमुफति। त्रोफति। तर मूफति। sea हौ dude. : | 
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ep. अन्ये सरिफाः। आयद्यादत्वार! प्रथमान्ताः। ततो 
दितोयान्ताः । अष्टाबपुग्रकारवन्त; ।. 'पर्ष ४१२ रफ ४१३ रफि 
-४१४ अर्ब ४१५ पर्वं ४१६ लभ ४१७ qd 8१८ मव ४१८कब 
४२० खुब ४२१ गव ४२२ शबः ४२३ पत्र ४२४ चब ४२५ 
गतौ । आद्य: प्रथमान्तः । ततो दौ दितोयान्ती। तत 
एकादश ढतोयान्ताः। दितोयळतोयी ga स्वे रोपधाः | 
प्पेति। wed) रफति! रमृफति) अर्वति! आनब । 
ifa: लब॑ति। वर्वति। पवर्मीयादिरयम्‌। मर्बाति। 
कर्बाति। खर्बंति। गबति। _ शर्बाति। सर्बाति। चर्वति। 
'कुबि ४२६ आच्छादने'। कुम्बति। ga ४२७ ga 
४२८ अह WU! लुस्बति। तुस्बति। चुबि ४२० am- 
संयोगे' । qaf पुभु ४३० yay ४३१ a?i 
सर्भति। wed! सर्भिता। seal aam) रुभ्यात्‌। 
'पिसु पिभि' इत्येके । सेभति। सिम्भति। शुभ ४३२ शुम्भ 
३२३ भाषणे?। 'भासनी इत्येके । “हिंसायाम्‌” इत्यन्ये । 
अथानुनासिकान्ताः । तत्र कम्यन्ता अनुदात्तेतो दश । 
“घिणि--४३४ घुणि ४३५ घृणि ४३६ ER । नुम्‌ । छत्वम्‌। 
घिसते। जिघिशे। gya qus wudi sum 
Ty ४३७ q ४३८ भ्रमण'। घोणते] - घूणेते। इमौ 
तुदादी एरस्मेघडिनो / 'पण gae व्यवहारे सती च'। Cus 
४४५ च' । स्स्तावित्येव संवद्यते एथडः निदे शात्‌ । पनिसाह-- 
"Up पणेरपि स्तुतावेवायप्रत्ययः | व्यवहारे तु पणते । 


२४८ वेयाकरणसिडान्तकीसुदो . 


पेणे। पणितेत्यादि | सुतावनुवन्धस्य केवले femen 
प्रत्ययान्तान्नात्मनेप्म्‌ । पणायति! पणायाञ्चकार। पेणे। 
यणायितासि। पणितासे। पणाय्यात्‌। पणिषोष्ट । पनायति । 
. पनायं चकार । पेने। 'भाम ४४१ cub | भामते! quu 
"खूष ४४२ सहने'। चमते। चचलसे। aafaa R 
चच्षसिध्वे। qaa । , 


That (root) which, at the occasion of आाएइईधातुकोपदेश, i5 
अकारान्त or ends in an wx, leaves its अकार when an आद - 
धातुक afix follows, In other words—the wame disappears 
of a root which remains or is found अकारान्त at the time 
of mg agia — provided an affix of the sg धातुक class is 
added after ६, Thus गोपाय च कार--गोपाय + आम्‌ +चकार (क्व+लिद 
अ) = गोपाय्‌ + आम्‌ + चकार । Though the form गोपायाचकर etc would 
have been effected without this rule अतो लोप? yetit is laid 
down here for the sake of proper order and for aiaa 
etc. जगोप ( without आय--युप, गुप अ=गुगुप wp जगोप अ by जशल्ल 
and गुणः ). afgan etc because the root गुपू drops it ऊकार hence 
it takes sz optionally by खरतिसूतिसूयतिघऊदितो वा (२२७९) जगोपिथ-- 
नुगोप्‌ इद्‌ थ । जुगोप्‌ थ--जुगोप्‌ + च (without इट्‌) । गोपाथिता--गीपाय + इद्‌ 
+a ( लुद्‌ ) = गोपाय्‌+इ + ता । गोपिता--गोप्ता ( इट्‌ is optional because 
the root is ऊदित but in the ataqa the root is अद्न्त ( गोपाय )and 
not ऊदन्त, hence the sz. is compulsory there गोपाव्यात--(आशीलिडः) 
गोपाय + यासुट +सुट्‌+त्‌=गोपाय्‌ ( अतो लोपः )+या+व्‌ः (both the 
सकारऽ elide by लिङः सलोपोःनत्यस्थ ( 227 )) = गोपाय यातृ=गोपाय्यात्‌ । | 


अध भ्वादिप्रकरणम्‌ i २४८ 


गुपयातू-+( ५००१ wp) the process i$. as "lefore, Ws oul) 
difference : that the utgz, being fay the rooti« not gun 
nated. चगोपायोत्‌-(भाष, इतो साप rg, मिश्पोप , इद्‌ तु) परोपजू-- 
sATA he former ıs m connection ७ th इट, hence there 
570 pfg by 'नॉट' (2269) Thus wz, गुर्‌ इट्‌ fae ta q- 
vär म्‌ ईतू--हहामाये गुद, and मोप ly ‘ez &fz ) and the latter 
व$ wi hont Td Mere the root takes the Ff subst ute bj 
विदवकशहस्ूस्याच:! (2257 ), thus—wz, रप fa iz q^ अगौए ग्‌ ईत्‌ 
(here the q does notehde forit is not preceded by vz) 
nete धुपायति ( uqta ॐ गप्‌ + तिप्‌ ) e vera fnb) चतो गुदे 
(tet): धृपायायहार hhe ग्रोपायाथशार etc द्षृप=षृप्‌ धूप 
अ-धू ug च (“इस  )नट्टुएप (by "svi चच?) धुपरायिताधि-- 
भूपितासि (second per, sz, forms because the afix 
आय ais optonal in «rz धातुक )] अदषोध means khnowledge qq 
means ‘to creep', अयोगात्‌ et —qe is yara and therefore 
not कित्‌ in faz cp. 'असयोगातू--' (२२४२) | And. being चकित there 
75 no यणोप by “भनिदितामू--०० thus agmg ॥ Bot न elides in यासुट्‌ 
(घागमीजिद) forat is कित्‌ ॥ Thus gang ९९ हुम्प being read In etes 
afk class gets the augmeut gg when it comes after the equi 


अ by the naya 'प्राशुप्पपो-- ‘ga, preceded b) the उपसग g— 
gets the augment qz when it hasa cow for its nominative ? 
Thus प्रम्तुम्पति etc the cow is destroymg (the corn etc). Be- 
Cause qui is mentioned with ag so st does not get the augment 
WA on यङ्लुक्‌ (by the परिभाषा--ग्तिपा भपानुवर्ख व--००) , thus प्रतो- 
TAA ( प्रतुष्य#यडलुकू+ दिल अभ्यास युष ईद्‌ } ? वोपति-तुषन शप न 
तिप्‌। gm=leavmg. 


= श 
" Tz NN NUNC 
५० EITHER TG S सुळ 
र. क क « * 
अधासुगाधिनाला तर कि the e thè sn esting in tag teh a 
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prae oub, due to its contact sith gea Parom the त्याचच nf 


E 


‘dealing in? the form i gea sic, The wadat i, € y znata} 


being effective ony sien tbe root rs jnas simple erp prinia 


firm ian), (the TOot ge Safoes not tu? A rigal wie natis 
affixed wih ita Thao. quafi et qeu o Hkc $i 


* 


(amfer) efix | um «without यांय BO enigi la mp 
म्‌ )-अंदित्‌ hence by fef R ovet. wx optionally thus 

` 
'चचसिपे~घचंसे etc. चधनिवर? (szuu) wul in the पयमापपथ-ण 
चचम्‌त वरै {~~ 


4 


नित! अनुदात्षोपटेशवनतितनोद्यादीगामदगासिक्रीयी sf Mar 


(२२२८--६।४।३३) sepa ËM warme Tanpe 3379) इति 
चाधिक्षतं वरते | इटानुवोधात्‌ sfunpaszfauzspuy- neghina 
इति, wrz धातुके परे? पति च! आई घातकोषद किम? अच पय गती आया 
qa क्तिप आद घातुकले$पि “प्रतो qu! इत्नेन अलोपी anai तेग "heyse 
लोपाइलि सोपः ` पृ्यविप्रतिपेप्रेम' एति धारि पत लोगों ब्योडलि? इति थलोपे 
"eret पिति कृति तुगिति’ तुगागसे च अतृ-पत्‌ इति सिद्धाति। नहि xau 
इलेती चाद धातकोपदेशकाले अकारान्ती किन्त mange | आग धातुके 
परे किम्‌? कधयति। As धातुः (wu) चुरादी wel अव wd 
उपाधाया' इति यिचि उपाधाहद्य्रा “काधयति? इस्येव न भवति। "अचः परखिन्‌ 
ARR इत्यनेन अल्लोपस्य स्थानिवस्वात्‌। maga परे! mga तु 
अज्ञोपख परनिसित्तकलाभावात्‌-स्यानिवच्व' न रूात्‌। तदभावे च quriq गये 


i 


अ्रध भ्वादिप्रकरणम्‌ । २५१ 


जाते छपघाहदिभेवळडंति। गीपायाधकार saag गोपाय भाम इति foak 
“अवो शोष? इत्यनेन 'घक्ञांपाभावे;पि सवदृंदोधंदाप्य शत्‌ faria इति Wi 
वाढम्‌ । fsa गोपायिता इत्यादि थे सिध्येतू । तेह साड घातुशपण दा दिपा- 
SN wa इति! “आयादय mings दा? इति un? दल; fum 
किश्वाभावाप्षघृूषधग॒ण « अभ्यासस्य "rH च। गुप, nq अन्‍ू कुगोप च nfa s 
akan इति-- मुपू'डत्पसेत्दय; | ufefa—l"enfagfauníaunfeny Vata 
चलि vefa जुगोपिदेयादि aag wu तित्यमिद्‌ । भयो गोपायिता 
tía) आयामाधे शु ऊदिलादबेद--रोषिता गोमेति। Ae «umm 
गोपाय्यादू--यप्यात्‌ इत्यादि । गोपाय+याएद्‌+ ट्‌ श्‌ इति for, भष्ठोपे "fam: 
स्दीपोडनलसा! इति सकारक््यम्यापि fmni गोपाय यातू sfa भवति शदो wei 
m इति आयाभावे, urge: ftum गुणाभावे च पूर्ववत्‌ प्रिया । अगोपायीत्‌ 
Tenfegím aufs: शव अआयप्रयये अगोपायोत्‌ इति-अद गोपाय+४ट,न 

fes ईदू + त्‌ = चगोपाय्‌ (पढोपः) इम्‌ईत्‌ = अगोपयईत (सलोपे) इति । भायाभाषे 
nia इट पचे आगोपीम-घटज़ोप (नेटोति हदिनिपेधाद लघृपधगुषः ) 
भट, मिच, ईद्त्‌= अगोऽईत्‌ ( पूर्ववतृसलोप )! भगौपूरीत्‌ इति remana 
भट, गुप्‌ सिच, इंट त्‌ इति स्थिते 'बदवजइलन्तस्याच,' इति हिः । इटः परलाभावात्‌ 
सषोपामाव,। ततो रुपम्‌ । धूर्प इति । पृपायति--भाषप्रत्यय , इप्‌, URAY I 
सघुपधलाभावाद 'गोपायति’ इतिवद गुणो भ। धूपायाचकारेति-प्रत्ययाततल्‌[-- 
दनेकाच enemi ॥ दुधूप~-अभ्यासङ्गावादेशेलगत्वे च रुपम्‌ (भायाभावपचे tus ) t 
“ूपायितासि--धृपितासि'--$त्यमयी: पूम्‌ आयप्र्ययान्तलुडसब्य धुपेरिटि «mni 

परन्तु भायाभावे gfe इटि «S द्पम्‌। भव ६ड्विकल्पो न । धृपेरुदिलाभावात्‌ । 
तेनेते एव दपे' लुटि प्रथमैकवचने इति द्रव्यम्‌ i पप इति घोपदेश । wenn 

Barmaq । चुप इति "rata भाषायां { चुप, iuf sf इत्यादि )। तुप 
W इद | तब खघूपधगुणमायित्य gie झु दशेयति~- तोपवि इत्यादि agag 


दिति ger इत्यस्यातुसति दपम्‌ ! तुम्प': सयोगास्तलेन चसंयोयाछिट कित्‌ इत्यास्याप्रहच्या 


` 


RUR वैयाकरणसिदान्तकौसुदो 


-किलवाभावात्‌ “त्रनिदितां हल उपधाया । किडति' इति नलोपीनेतिभावः । आशिषि तु- 
"किदाशिषि? ( २२१६ ) इति यासुटः किलेन नव्ोपात्‌-तुप्यात्‌ इति । Wr" 
ताविति--यणसूत्रसिदम्‌ । अर्थद्मायम्‌-“गी--शव्दो यदि कर्त्ता भवेत्‌ ति रदः 
उपसर्गात्‌ परतः तुम्पधातोः सुडागमः स्वात्‌ इति। सुट्‌ gd saa आइ 
पारस्करादिगणे पाठादिति । प्रस्तुम्पति--शखादिकं हिनसीत्यधे; । सुटष्टिलादादावथवः | 
श्तिपेति-र्‍प्रात्तम्पताविति श्लिप्पत्ययैन तुम्प्रधातोर्निदद शात्‌--*श्तिंपा शपालुवेर्ख न” 
इत्यादि परिभाषया-प्रादुपसर्गात्‌ु॒ परतो$पि तुम्पतेयेडलुकि सुडागमी -न। तेन 
अत्तीतुम्पीति इति सिध्यति (aga + यडसलुक्‌ + अभ्यासखगुण: (गुणी यड्‌ 
लुकोः tig च)। Aufa इति gu sam लटि रूपम्‌ । इहाद्याविति-तुस्प 
sli पञ्चमषछौ--तुफतुम्फौ । नीरेफा--रेफवर्जिता: ( रकारशन्याः ) | अन्ये तुप- 
gaa: रफलावुक्ताः । प्रथमान्ता इति पवर्णान्ताः। दितीयन्ता इति फान्वाः। 
आद्य; == पै । प्रधमान्तः पान्त-इत्यादि WER । 


अथानुनासिकान्ता इति। कम्यन्ता इति कसुकान्तवित्यन्ता ven चिणि इति 
giaa wga परसवण 'च घिण इति भवति । ततोऽनुदाततेलादात्मनपदम। 
घिणते इति एवसन्यत । इमाविति--भादी तु आत्मनेपदिनाविति सेदः । पण--इति | 
पन चेति एथडः निद्देशः। पनघातुः स्तुत्यधेक एव न तु व्यवहारार्धकः इति भावः । 
एतच्च सम्प्रदायानुरोधादुन्नसिति द्रष्टव्यम्‌ । पनिसराइचर्य्यात्‌-इति । लोकै wd 
wwe! यथा विभिन्नजातीययोरपि समानवस्तुव्यवसायवशात्‌ sud ' समानात्‌ 
antam एवमिहापि विभिन्नार्थकयोः पणपनयोः लुतिरुपससानारथ- वशात्‌ आय 
प्रत्यय: न तु ui! तेन पणेन्यवसायार्थकादायप्रत्ययो न। deu व्यवहारे पणतै 
पेणे इत्यादद व न तु पणायति इत्यादि रुपम्‌ । स्तुताचनुबन्धस्येति ! “कम्यन्ता अनुदात्तेतो 
दश? इत्युक्तम्‌। ' पण घातोसदन्त्भू तत्वेनात्मनेपदित्व॑ भवत्येव । किन्तु यदायं 
“धातुरस्तुती ud तदा--अनुवन्धस्य अनुदात्तेल ( सह्ादगतिन्याय इव ) केवले आथ 
म्त्ययशून्ये पणधाती--चरितार्थलाद्‌--गतार्थलाक्ततकारय्यवाद्‌--(पुनः) आयम्रत्ययान्वात्‌ 
~ पणाधातोः आत्मनेपदं न, किन्तु परस्मैपदमेव । अतएव पणायति इत्यादि स्पष्टम्‌ । 


= e 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । ` २५२ 


aacra एताम्यासलोपी । परणायिवात्ति ( आय इट, qz, ) पयितासे ( इट, लुट 
URS)! पणाय्यात्‌--षायप्रत्यये गोपाप्यादितिवत्‌। faie ( व्यवषहारधकसा- 
क्नेपदिनः पषतेराशोलिंडि इट, सोयुट, सुट, त )। पनायति इत्यादि yamin । 
vga (--)बितृकरणं fazfaeifevitfemün! तेन चमा इतिमिध्यति। चवि! 
चचनिपे-चचसे इदि-ऊदिलादिष्विल्पः। चचरी इव्यस्य-- पनुनामि- 
कस्य-किकलो: किंडति' (२९६६) इति दीर्घो न। रत किषाएचर्याचि्रभित्रस् 
were हणात्‌ । एव चचमिध्वो--घर्चणों इति। भथ दए्रत्यये परे इट qü— 
चचमिदएे इति विधाय-इडभावपचे विगेषं fayny :-- 
२३०८. । म्वोद्य ॥८।२।६५॥ 

दो--। मान्तस्य घातोर्मस्य नकारादेशः श्यात्‌ मकारे 
वकारे'च परे | णत्वम्‌ । ,चचमिवहै-चचण्हे । चचमिमहि- 
चचणमहे । चमिप्यते-च'स्यते। चमेत । आशिषि-चमिपोष्ट 
~ag अचमि्--अच'स्त। RA ४४३ कान्तोः! 
कान्तिरिच्छा । - 

The मकार of à root ending m w is replaced by the 
नकार when (affixes) aam and वकार follow, Thus the alter- 
native form is «ag —wuwa? = gq? (the न is changed to 
q by अट्कुपाड्‌ etc), In the same way चचमिमई-*चचश्महे । 
Fg etc 

मित! म्योः+च इंतिच्छेद.। भूच दू च म्यो तयी/--सप्म्यनतम्‌। «av 
भकारे वकारे च परे इति । मान्तस्य घातोरिति 'सो नो धातो'रित्यवोऽनुहमेरितयदैः । 
एलम्‌-'टकपाडूनुमय्यन्यायेऽपि? इत्यनेनेति Wei चमू इत्यव--( "ru 


अकम्‌) षकारसत्त्वादिति! अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ । såa इड्विकल्पात्‌ रूपद्वयम्‌ । 


कञ्च sfa— 
गे i 


cos, "आमि प्राप्त लिटि रूपप्रदर्शनाथैमाह-- C 


RUB . वैधाकरणसिद्दान्तकीसु दो 


-२३१०। RARE ॥३।१।३०॥ 
दो-खाथ। fepe कामयते । 


The afüx fam is attached after the root «fg ( कम्‌.) in 
the sense of- ! Being feq. afa becomes आत्मनेपदो, thus 
वाभवते (pfe; कामि+ शप्‌ तिप्‌ ( गुणः R)I ` 2 


मित--। कमेः sraa: स्यात्‌ खारथं इत्यर्थस्तत्‌ शेषपूरणेन व्याचष्ट --खाध 
इति। aR fis इति शेषसत्साहचय्यात्‌ क॑मैरपीति द्रष्टव्यम्‌'। । -तड 
इति आत्मनेपदम्‌-तङानावात्मनेपदभिति सूत्रात्‌ । अत यद्यपि 'तव 'अनुदातेत 
कम्यन्ता दश' इत्यनेन आक़नेपदल प्राप्त तथापि प्रव्ययान्वरेण संस्कारादप्राप्त 
fewaifuers । कासयते--इति-कम्‌ + णिङः= कामि (अत उपधांयां इति afar) 
- ततः शपि सा्चधातुकाईधातुयोरिति गुणे अयादेशे «uq! प्रत्यवान्तत्वेन अनेकाचूलेन 


rn 


^ 


२२११। अयामन्तालाय्य te ष्णुष॒ ॥६।४।५५॥ 


e दो- आम अन्त आलु” "nur "sqq? "up —u8 
ORR स्यात्‌ । वच्यमाणलोपापवादः। -कामंयाअक्रे | 


“आयादय आईधातुके वा' ( २३०५ ).। चकसे । कामयिता-- 
कमिता । कासयिष्यते--कंमिष्यते i 


The affx fa (इ) is replaced; by अय, when the affixe 
आम्‌, अन्त, आलु, 'आध्य, «wd and ew follow.. This rule: super 
sedes what (ie' the लोप which )is . enjoined .by. the ~. rül 
aMi ( 2373 ). He -says वचक्छचमांण for he, will explain: it, after . 
wards. Thus manak —( कम्‌+ णिङ्‌) + आम्‌ + चक्रो (atak 


D 


शद स्यादिप्रकरणम्‌। , र्प्पू 


=कामि+ चाम्‌ 7 चरो = कामय + पाम्‌ ज भलो । 'ायादष CC Ri e हम्‌ 
कम्‌ ए--शकम्‌ -सकग्‌ए | कामदिदा-कृमित्ा (the It 5 दिन and the 
2nd without it) and both gets the aug. धट)! Rest conj 
35 eas. 

fim—Nxuü +भाम्‌ + चलत चालु +चाप्य+ u C Gaah ae Bh i E । थाम्‌ 
च agaat बच लामा vea nadarTwama. दरविटोंति पूशगृवातू-- 
fagta Wa अआमतादिषु परेषु द, (तदशब्य घातोरिकारम्ति afa. ) 
"चय दाद सल. भत्यमायेनति+-'देरजिद्ि! ( ३३१३) दति nita यो लोप; 
uy qup गरूंदमपवाद terr कामयाधश-कर्म्‌+दिदा«'कामिल 
कामय ( चयाद्गात्‌ ) = कामपाम्‌ (wau )  कामयाथक ( कओोऽनुप्यो गात्‌ 
भामप्रम्ययददिन्यापारप्रदम्‌ )। भापादयन्पादि | m इति पादिकं दुप॑भ्‌। 
"ew कामयिता इत्यादि-सुटि टि च विष्ट विकल्पात्‌ प्रयेक इ Y रपे इति 
बोध्यम्‌। अच लिडन्तम्य कमेडि घड विश्यदेसाई -- 


२३१२। fagga: कर्तरि we ॥३।१।४८ा 


दौ--। qaq meaa suae स्यात्‌ कर्त्र घे लुडि 
परे) 'अकाम्‌' uw अत' इति स्थिते। 

The afix ESOS ordered in place of fvw of a roct ending 
फा छि ( बिड) and of स, gandu, when qx, follows in the 
"UR | Thus waa tfa tuetan इ भ स (wm retuns v 
only ), this being the case we look forward ;— 

fai fu थिय द्रुण्‌, य ति ew ust: प्रत्यययहणपरिभाषधा-- 
“चि इत्यनेन तद्न्तयइणम्‌ तदाइई-“ग्थन्तातू इति। anea a आदिपदेन 
इख बयं हषम्‌ “ कररोललायमाए--कर्वर्थ fe परे इति। चड: भकारमायं 
fraa तदाइ--अकाम्‌ इ अ त इति स्थिते इति ( णि इत्यत्‌ इ ) : ¬ 


२५६ 00 वैयाकरणसिद्वान्तकौमुदो 


२३१२। णेरनिटि ॥६।४।५१॥ 

दो-। अनिडादावादधातुके परे णलोपः स्यात्‌। ue 
त्वात्‌ एरनेकाचः (२७२) इति यणि प्राप्त । 

श्ञल्लोपावियङ्यणशुणवृद्िदोेभ्यः पूव्यैविप्रतिषेधेन” 

(वार्तिक) ।-इति वारत्तिकम्‌। णिलोपस्य तु पाचयतेः पातिं- 
रित्यादी क्तिजन्तमवकाशः इति भाव; । agag अनिटि’ इति 
वचनसामर्थ्यात्‌ आदधातुकमात्रसस्य विषयः । तथाचेयडयदेर- 
पवाद एवायम्‌ । इयडः-अततक्षत्‌। यण-आटिटत्‌। gT 
“कारणा। बदिः--कारक; | दोधे;--का््यते । 

The afix णि ( शिच्‌ and fa ) disappears when an "Ug धातुक 
(affix ) having no zz in the erin follows, Now the rule 
“एरनैकाचः' (272——6.4,82) is later in order of Panini than the rule 
'सेरनिटि' (6.4,5l) ; so by ॥४७.परिभाषा--'विप्रतिधेधे wi ad, यण here 
being due, we read the Varttika here which means :— faeta 
(elision .of णि) and अङ्लोप ( elision of अत्‌ by अतो लोप:--23०0%) | 
are enjoined, by means of पूर्वविप्रतिषिध (this overturns ^X l 
विप्रतिषेध? taught by Panini in the rule “विप्रतिषेधे परं कार्यम्‌? ), In 
the places of इयङ्‌, यण्‌, गुण, afg and दोघे directed by “अचित्न ” 
धातु--” (०77१ ), “एरनेकाचः--” (272 ), 'सार्मधातुकाई--? ( 2768), 

अचो लिति! (254) and “अक्कत्साव्वे--? (2298) in, order" Of 
these two ( णिलोप aud अल्लोप ), the णिलोप overrules ( the opera- 
ations ) इयङ्‌, यण, गुण, afg and दोघ ( only ) while अन्नोप super- 
sedes (the operations ) इद्धि and दोघे (alone) Thus 4%, 


अर्थ भ्वादिप्रकरणम्‌ । २५७ 


(enjoined by एरनेकाच; ) though subsequent is barred by 
faa ( enjoined by चरनिठि )। And the intention (ofthe 
Varukakara ) is that the णिलोप ( ne, the rule *णेरनिटि') applies 
(only) in cases like mfa etc ( पच्‌+यिच्‌ = पाचि , mfa t fin 
mfy the designation ofa certam person’ forit :5. formed by 
the rule, ‘ramt च संज्ञायाम्‌? à It should be observed that the 
root qa is wfaz—hence the application of the rule q«fafz ) > 
बभ्तुतस्तु ९६८, fact, this rule 'Qefafz' i. e. गिलोप, occupies 
(or applies to ) all the operations of आईघातुझ on the strength 
of the term “अलिह? (in the rule), Thes this fusy is an पवाद ot 
( or a specified mjunction over ) sag, qu, qw, efg and दों r 
The drift is. this ;— There. runs the परिताषा परनित्यान्तरङ्गापवादा- 
नामुत्तरोत्तर ugs or 'of the subsequent, the persistent, the mter- 
nal and the special, the later m the order above has pre- 
cedence over the earlier'—-Thus thoogh the rule *qafaíz' 
is followed by “अचिय्‌ ५ “एरनेकाचः? etc, yet on the strength 
of its bemg special ९ अपवाद ), it will predominate over the opera- 
tions TIE qu etc as ordered by “अचि x ——" &c. This is inferred 

form the application of the term “अनिटि” m the rule, fasa i5 

enjoined to पाचि (in पाक्ति)। But mfa (or पच्‌) is already अनिट, 

Hence the word अनिटि m the rule ‘Ul’ becomes superfluous, 

But it cannot be so, it hasa hidden meaning by which we 

lnow that it is a special rule otherwise Panini could have 


said ध्या: only instead of *üxfafz'for he also knew fully well that 
the root qq is wfag | Thos it is concluded that णेरनिटि 


१८ 


' 
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will not only operate on पक्ति ( पच), but also where (re- 
garding «mi घातुक ) xe etc were due. Hence there, is vno 
need of the Vartika as regards fae! Tt (the Varttika') 
is, however, valid in respect of qq in cases like चिकीर्षक 
( चिकीष+ qaq) where efg'was due by 'श्रचो fafa ; but “अतो लोपः” 
(iw) though preceding, comes in and the rule 'अचो-- 
does not apply, and ( in cases like ) चिकौर्प्पात्‌ ( faau -+ आशोलिंडः 
यात्‌) where दोघे was due'by 'अकृत्साव्येधातुकयोः? (2298), but 
अल्लोप ( aai लोपः-72808 ) comes in and then चिक्कीष्‌ not being 
अकारान्त the rule ^waq—" does not apply. इयङः ete— These 
are the mstances in order of the Vartika 'खल्लीपावियड्यण्‌ 
etc' अततचत्‌ ( अट _--तच्‌_+णिच्‌+चड्‌+त्‌= अ ताचि ताचि अ तृ अतक्ष 
aq श्रत्‌ = अततक्षत्‌-॥९7९ इयङ is barred by fasta ) । Instance 
of यण्‌ = चआटिटत्‌ ( अट+णिच्‌+ लुड्‌ ( चङ्‌ ) + त्‌ = भाट, ( आडजादीनाम्‌ ) 
+अआटिटि ( '्रजादेद्ितीयस्य thus f? only is reduplicated and not 
आ also )+a ( चङ्)+त्‌ = आ आटिट्‌ अत्‌ (now aq being due 
by “एरनेकाच--” णिलोप prevails giving आटिटत्‌ )। - Instance of 
शुण:--कारणा--( छ+णिच्‌ =कारि; कारि+युच्‌ ( अन्‌ ) + स्त्रियाम्‌ + णिलोप 
=कार्‌+ अन्‌ + आप्‌ and not कारे etc by गुणः )। Instance of afi; 
= कारकः छत + णिच्‌ + णुल ( अकः ) = कार्‌ अक; and not कारे अवाः 
by इद्धः) । Instance of दोछं= कार्यते ( कारि with णिच्‌ ) + यक्‌ + 
शप्‌+ते=कार+य्‌ अते=कारयते and not कारीयते by aaqa साळे" 
घातुकयोः- (2298). ` 

-मित--। शेः + अनिटि इतिच्छेदः । “अनिटि' , इत्यस्य विशेषणत्वात्‌ तदादि 
विधिसदाइ-अनिडादाविति । 'आईधातुके? ( २३०७--६।४।४६्‌ ) इति चाधिक्कतं- 


= 


ki n š 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । 34e 


aià qu अनिटि इत्यनेन विशेष्यते ; तदाएट-भनिडादी wg um परे ईति। 
“मतो लोपः? ( २३०८--६।४।३८ ) इत्यतो लोप इत्यनुवत्तते तदाइ--यैलॉप इति! 
परलादिति--“ेरनिडि ( ६४४१ ) इत्यपेचया 'एरनेकाच:--* (२७२-६।४।८९) 
pep प्ररवर्तिलेन विप्रतियेद्दे परं कायम्‌’ इति वलवत््वाद यणि ( यणादेशे प्राह } 
इत्यधः--वार्चिक आरभ्यते यथा--ण्यन्लोपाविति fastus अल्लोपर्य त्यये; । इयडूच 
VNSHU afaa Airaga गुणहद्धिदौधों: (इनद!) ; तेस्यः--विभागे ५सो । 
पूव्वी दिप्रतिषेधी (amaa ) तेन | अुयमर्थ--णिलोपाहोपी finau- 
fauta इवड्यण्गुर्वद्धिदीघेग्यो बलवत्तरौ भवतः इ, यडादीन्‌ व्यपीय प्राशु णिलीप- 
विधि; अल्नपविधिथ ( “घतोलोप'इत्यतोएद्रोप इति ) प्रयोक्षयी," ततय इयडादी* 
amga भततचदित्यादयमिमतदुपाणि सैद्खन्ति इति। तव णिलोप rasa 
गुणविधिदीध'म्य: ; अन्नोपम्तु हद्चिदोर्घाभ्यामेव वलवत्तर इति विवेक; ) ag quum 
वाषि्ञादेव विलोपतिविगतायसहि 'थेरनिटि'इति सूं कि hq ? नेत्याह--गिलीपस 
"fad पाचयतेरिति=ग्यन्तस्र पचैरित्यर्यः। पाकिरिति-_'क्रिचूतती च संज्ञायाम्‌ 
( ३३१३--१३।१७७ ) $ति क्तिच्‌। ततः 'तितुवतधसिसुषरकसेषु च? (ateam 
ORs ) इति इण्निपधे “णेरनिटि? इत्यस्थ nafa । ततो थिलोपे पाक्तिरिति wafa t 
पाक्षिरिति कस्चित्‌ पाचकख सच्चा इति rung faaan इति d तवैव e 
निटि इत्यस्य nafa: नान्यवेतिभाव* वाचिक्षकारस्याभिप्राय wel एयंडादिवु 
तू पूर्ज॑विप्रतिपेध्ेन पूर्व्वोक्तवात्ति'कमेव आदरणीयमिति। वस्तुगत्या तु na afas 
star । णेरनिटीव्यव्ादेव कार््यसिद्द रिव्याइ--वस्तुतस्विति fae इति quaa 
सामर्ध्यादिति। यत पाणिनिना "us इत्यनुक्का 'णीरनिद्धि! q अतः , सर्व्वा” 
स्थेव आदे धातुकाणि अस्य सूतस्य विषयीभूतानि । ततः किम्‌~-इत्यत भ्राइ--तथाचेति। 
अपवादो == ब्रिशेषविधिः ( अयम्‌ णिलोपः = णरानिटीति qufae a भाष;-- 
यदि “शेरनिटि' इत्यव अनिड्वचन केवलं पाक्तिसिद्याथ' कृत भवेत्‌ तदा अनिटीति 
म वक्तभ्यम ।, एकमावविषयलातू ; किस परत्वादियडादिविधयों यदि णिलोपविधिं ` 


वकित तषि 'कारयितार इत्यादो इडादी घाइंधातुके परे गुरेव वाघसिई: 


$ 


' 


à 
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“अनिटि? इति epp केवलं “शेः? इत्यनेनैव काय्येसि्ध : । अतएवाव अर्थ 
विवेकी aqaa, सूते अनिटि’ इति उपात्तस्‌ अतः सन्वमप्यनिडादाईधातुकं 
शिलोपस्थ विषयः gaa अपवादत्वात्‌ परनित्यान्तरङ्गापवादानासुत्तरोत्तरं वलीयः? 
इति परिभाषया परानपि इयडगदीन्‌ वाधित्रा णिलोपः प्रवत्तते एव† तथाच वार्त्तिक॑ 
न कर्तव्यम्‌ । अन्लोपांशे तु वार्तिकस्‌ आवश्यकमिति खीकत्तव्यम्‌ अन्यथा चिकीषेकः 
—चिकीर्ष्यादित्येवसादथो न सिध्यंयुः ततैवंविधवचनसासर्थास्य ( अनिटि इतिवत्‌) 
अभावात्‌ । तथाच चिकौष ugs इति स्थिते faar rA प्राप्तायां पूर्ज॑विप्रतिपिध-- 
. faa अज्ञोपे aafia रुपसिद्धिः । एवम्‌ चिकीर्ष यात्‌ ( आशीलिंडः) इति 
स्थिते 'अहतृसा्वघातृुकयोः ( २२९८) इति दोषे mum yafaa: ] 
ततो दीष निइत्तिसतो रूपमिति । शब्द न्दुशिखरे quaa पूर्व्यविप्रतिषिधपच एव खोकत 
इति । अथेयङ यण गुणहद्भिदीर्घान्‌ क्रमैणोदाहरति safer! अततचत्‌-तच तनू 
करणे। तच्‌+णिच्‌-+लुङ त्‌ इति स्थितै चडःडागमदिल्रेषु प्राप्तेषु, अ ताचिः 
af (we) त्‌ इति जाते digia यणभावे इयडः। ततो fanfa- 
ge शिलोपे अ तच्‌ तच्‌ अत्‌ इति ततो हलादिशेषे रूपस्‌! यगण्‌-आटिटत्‌-` 
अट्‌ +£ च+ लुङ्‌ त्‌ स्थिते चडमडागमदिलेषु आट्‌ आटिटि अत्‌ इति जाते 
( “अजादेस्तु दितीयस्य? इति Raag Raq) तत एरनेकाचः? इति यणि प्राप्त 
पूव्नविप्रतिषेषेन णिलोपो भवति ततश्च आ आटिट्‌ अत्‌ ततो रूपम्‌ । गुणः--कारणेति 
छ + णखिच + युच्‌ = कारिं अन्‌ + टापू ( गुणापवादो णिलोपः ) कार्‌ अन्‌ आ 
“कारणा । इदड्धिः--क्रारक इति छ + णिच्‌+णवुल (अकः ) = कारि रकः णित्वाद 
इद्धि प्राप्नोति पूव्वविप्रतिषेधेन ' तदपवादः णिलोपः ; ततःकार्‌ अकः = कारकः ( युच्‌ 
"ge इत्येतौ प्रत्ययी “युवोरनाकी ( १३४७,) इत्यनेन अनाकौ इति भवतः )। 
दोघ :--कार्य्य ते इति—छ्क+ णिच +यक्‌ + शप्ते =कारि य्‌ अ ते==कारि यते= 
कार्‌ यते ( अक्ञसाव्व धातुकयोरिति दीघ वाधित्वा पूव्वेविप्रतिषेधेन ' णिलोपः ) 
WIR. एवं प्रृते च अकाम्‌ इ अत इत्यव "एरनेकाचः? इति-यणं afiar ' 


पूर्व्व विप्रतिषेधेन णिलोपे अकाम्‌ अत इति स्थिते | 


क 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । २६१ 
-२११४। णी चङ्युपधाया हस्र; ॥७।४।१॥ 
दो। eut णी यदङ्ग तस्योपधया 'हखः स्थात्‌ । 


The penultimate (अच्‌) of that whichis an wy (verbal 
base ) becomes “short (s) when theaffix fa follows with 
.the affix ^qx after it, Thus अ amp अत now becomes अकम्‌ 
"ug 

मित--। , षौ, चडि+उपधाया:+ wen इतिच्छेदः । “चडि? इत्येततु--यौ 
rae विशेषणमित्याह चड्परे णाविति--चड्‌ परो amfa fane: 
ताइशे णौ विप्रत्यये परत ha अङ्गमिति अङ्गाधिकारादिति वोडब्यम्‌ । 
तैन च काम्‌ va इति अनेन भ कम्‌ अ त इति मधति। उपधायाः fai 
"erp? काद्ध इत्यदन्तोऽयं धातुस्तोेन आकारस्थ उपधात्रं न भवति। चडि किम्‌ 
gahi घत चडमावादृधृखादेशो न। अथ चडि afrai :— 


` 


२२१५॥ चडि'॥इ!१११॥ , 


. दो। wfe परेऽनभ्यासधात्ववस्यैकाचः प्रधमस्य दें ui 
` जादेखु दितोयस्य i * 


The first letter ofan एकाच्‌ (containing a single vowel) 
Toot and the second letter of an अजादि (having | a vowel 
at the outset) root are reduplicated when the affix चड 
follows ( 9 लुड्‌) । Thus अ कम्‌ अत=अ कम्‌ कम्‌ अत अ ककस्‌ अत 
( इलादिः शेषः )-अचकंम्‌ अत [अभ्यासच ( 2782 ) and "gelu" ] ;-- 

नित । “एकाचो हो प्रथमस्य? ( ६११ ) “अजादेस्त दितीयस्यः ( ६।१।२ ) 
“लिटि धातीरनभ्यासरू” (eue) ततः “चडि? ( ६१११) इति अष्टाध्यायी-- 
अवक्रमः। लिटोति नानुवत्तेते तदाइ--अनभ्यास घाल्वसेत्यादि | “चडि? इति 


२६२' '  वेयाकरणसिदान्तकीमुदौ 


परसप्तमी ; तदाह--चडिः पर इति--नाव दिवचने$चीति दित्वनिषधशह्ा Ra- - 
निमित्तचडः उपधया व्यवहितत्वादिति द्रष्टव्यम्‌ । एवम्‌ अ कस्‌ अत इत्यवानैन fau 
अ कम्‌ कम्‌ अत=अ ककस्‌ अत = अ चकम्‌ अत ( हलादिशेषे weis) इति fun, 


^ 


अभ्यासस्य सन्‌वद्भावं भवतीत्याह :-7 


२३१६। सन्वल्लघुनि चङपरेऽन्‌गलोपे ॥७।४।८२॥ ` 
दो-। “चङ्परे इति «well: अन्यपदार्थो fug 
स चाङ्गस्येति च दयमाप्यावत्तेत। अङ्गसंज्ञानिमित्तं` यञ्चङ्परं 
शिदिति, यावत्‌ तत्परं aag, तत्परोऽयोऽङ्स्याभ्यासः- स्तस्य 
सनोव कार्य स्यान्रावश्लोपेऽसति। अथवा 'अङ्गस्यः इति 
नावत्तते। चङ्परे णी यदङ्गं, तस्य योऽभ्यासी लघ॒पर- 
स्तस्येतादि ग्रागुवत्‌ । | 


The term “चङ्परे in the rule forms a वहुब्रीहि compound— « 


t 


- 


meaning “after which (comes) «e—[ and it is an adjective to 
गौ” which is,to be drawn from the rule “शे चड पधाया: (2374) * 
to make the predication complete. The word ‘fq is set apart. ^ 
irom fq, g and w । Hence the expression “चङ्परे शी’ does ' 
mot include them: for they are not ण्यन्त (having the affix 
Tg at the end ), This word fu and the ( carrying )- word 
"gu move round i.e. they both are taken twice [thus fa ^" 
is once connected with the word agfa (चङ परे णी ang तस्मिन्‌ ux ) 
and at another time it is connected with the expression — 
अनग्लोपे ण णी अगूलोपेऽसति) and the word «is once ` taken 


as a निमित्त or cause of 'चडःपरत्व' ( अज्ञसंज्ञानिमि्तं uem ) and. 


अघ भ्वादिप्रकरणम्‌ । २६२ 


at another time it ıs constmhed wth the अभ्यास ( dieser 
wanta, )] t+ Thus the meaning ofthe rule is—( Note that the 
rule ıs explained m two different ways according to the two 
distinct schools or views viz. qute sura and the कार्ययकालपच) that— 
that; which is the अभ्यास of a short verbal stem (wy ) which i5 
followed! by the affis fg which agai ts followed by the affix 
wx on the strength of the designation of a verbal stem (भङ्गः 
सज्ञानिसित्तम्‌ )—receives the same operation as has been pres- 
red for the अभ्यास in ww provided, owing to the following 
of the affix fa thereis no elison of (any of) the अकु 
letters (^w, इ, उ, क. छू of the wg or the verbal stem } 
[ Now he brings forward the other explanation saying ] or—we 


need not tahe the word ‘nyg twice (In this case the mean- 
Img then will be ) that, that which is an wang followed ty a 
shòrt (wg )after which stands the affix fa along with the 
affix wx after i(—recewes the same operation as bas been 
etc (as im the former case), ( The difference between the two 
38 that the former contams the clause "wgewifafüm यञ्चडपरम्‌? 
Whereas the latter Contains in its stead the clause asg- 
यदङ्गम्‌’) Now whar follows if. the अभ्यास receives the Waqac 
भाव"? To answer this he says in the next rule :— 

मित--॥ सन्‌वत्‌+लघनि, चड्परे+( अनक्‌ लोपे )--इतिच्छ द । 
aqq इत्यस्या = "सनि इव,? सपम्यल्यादवति इत्याह--'सनोव 
काथय स्यात्‌? इति। agf इति mardi तचच “भवः 
AAR १२९९५०३४ V RAS RTE, erar — ue, RRO 
वदा ag 'ततृपरो यो$ड़स्वान्यास' इति ! “चङ्‌ परे? इति A चड्युपधाया vut 
( २३१४--७४१ ) इत्यतोइनुवत्तेनप्रा।ख--दौ? इत्यस्य विशेषयम--चड्‌ परो 


[ सूवगतपदाद्ये ]। 


२६४ _ वेयाकरणसिद्धान्तकौसुदी . 


~ ३ 
^ 


यस्मात्‌? (mf: ) इति तेन च ( बहुन्नीहिण ) “यस्मात्‌? इत्यनेन णिराचिप्यते i 
तदाइ-7अङ्गसंज्ञा निमित्तं aasa णिरिति यावद्ति। “अनग्‌ लोपे’ इति च 
आंबे सप्तमी । तदाह--अग्‌ लोपे असति इति | अगिव्यनेन--इवि--पचिकामसिशकि- 
yaaga अगूलोपिनः ( अरकं लोपयन्ति ये ते इति विग्रहः) “चडः परे’ इति वइ" 
ब्रीहि'रिति दर्शितम्‌ afha UR wel 
(२२१२ ) इति faga वोषपि we; पराः तेन तेषासपि अभ्या- 


[ बत्तिगतप्रदा्थ: ]i 


सख--सनवद्भाव; स्यात्‌ तत्‌ बइम्रीह्याखयणे कुतो निर्व्वाह इति चेत्‌ । 'न। यद्यपि 
चङ्‌ परसित्यनेन अज्ञमैवाचिप्यते तघाप्यतुहत्तिवलात्‌ reir आचेपी E: | 
ततश्च शिद्रुख,वां स्वन्तल्लाभात्‌ न तेषां संग्रह; । एतदेवाह--अन्यपदार्थों णि!रिति। 
कैँयटवचनमिदम्‌ । णिभिन्न इति demi we परे इत्यत् कर्सधारयाअयरी तु 
सूवगत---“पर?--पद्स्थ qu स्प्टसेव । केवलं “चिः इत्येवसुक्त एव हि ताहृशार्थ | 
लाभात्‌ (चडिः परे इति )। स चाङ्गस्य इति चेति--स वेत्यनेन चङःपरकस्य रेः 
संग्रह: । आवत्तेते इति--दिः संबध्यते इत्यः । तथाच णि--पदस्य अङ्गपदस्व च दिरा" 
' अत्तित्व त्तावैव wet प्रथसव्याख्याने । दितीयव्याख्याने तु अङ्गपद्स्य weg प्रश्‍त्तिरिति । , 
अङ्ग खंज्ञानिमित्तमिति- अङ्गस्येति निमित्तभावे ( हेतुहेतुमद्भाव) षी । तथाच अङ्गः 
संज्ञाया निसित्तं यञ्चङ्परो वणं sed चङ्परो वर्ण fx एव। तेन 
faza वासन्यवर्णानां न ग्रह्ठणं तेषां प्रत्ययलाभावेन अङ्गसंज्ञानिमित्तकवाभात्‌ (यस्मात्‌ ` 
प्रत्ययविधिस्तदादि प्रत्ययेऽङ्गमित्य॒त्ती:) । तत;--तत्‌पर इति तत्‌ परं ( सः परो ) ur 
दिति विग्रहः। aya Rusal एकम्‌ पदसस्यासैऽन्वति इत्याह यीऽङ्गस्त 
अभ्यास' इति। अथ दितीयव्याय्ानार्थमाह-अथवेति। अव व्याख्याने अड्भपदस 
अभ्यासे एवान्वयो gen! प्राग्‌ वडिति 'सनीव कार्य स्यात्‌ णावग्लोपेऽसति’ इति 
शेषः। तदेतत्‌ पच्चदयसपि कैबटग्रग्ये स्थितम्‌ । तथा च तददचनम्‌-, 0 
Seurt इति बहुब्रीहिणा अन्यप्रदार्था णिराग्रीयते। _ तेन अचकमत इति 
केवले afs सनूवद्भावो न भवति! न हि णिजूव्यतिरेकोण erae wu: सम्भवति । 
तैन चङ्परे d] wu तस्मिन्‌ परतोऽम्यासस्य सन्वत्‌ कार्यः भवति इति । 


“अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । Riy 


“अत्यीतु ब्याचचते , "West यौ ` uar तदमब्यासख सन्वद्भावो विधोयते 
गा वित्यादि । 7 
अनयोः प्रथसपक्ष एव भाप्यादढः du dip xe Gau भवति। 
अजजागरत्‌ ' 'लघनिचडपरे” ec aaa चावलघचडूपरम्‌॥। इहापि 
तहिं न प्राप्नोति अधोकरत्‌। अजोहरत्‌ ( कद्दइत्यनयोग्य न्योर्नुङ्‌ )। वचनाद्‌ 
भविष्यति । इहापि वचनात प्राप्रीति अजजागरत्‌ । यैन नाव्यधार्नं तेन व्यवहिते 
ऽपि वचनप्राभाग्यात्‌ । कैन च नाइ्यधागं । वर्णेनकेन एतेन । पुनः संघातेन व्यवधागं 
भवति न भवति चेति। भनगलोपे इति किम्‌। अघकथत्‌ । अदन्तोऽयं Wn 
मेंदन्तम्‌। अल्लोपम्तु आङ धातुकापेचो न तु fuss pw: अत एवोक्तं 
«५ “ष्णबग लोपेऽमतीति” । ननु अभ्यास सन्‌बदभावो भवतीताता.कि च सनि अभ्यासः 
काय मित्यपेचयामा इ-- 
२२१७। सन्यतः netgreen 
` दो । अभ्यासस्यात इकारः स्यात्‌ सनि। 


The short अ af the अभ्यास is replaced by इकार when 
(the. atfix ) स॑न्‌ follows. Thus भ्र qmq अं d now becomes अ 
fra अत {= 

मित--। सनित अत: इतिच्छोदः । “अब renew (२८२० ) इत्यतो 
'भथ्यासखेत्यगुवत्त ते afaq (emo) इत्यत इत्‌ ( इकारः ) इति च। 
तदाइ--अभ्यासस्त्यादि। अर्थः स्पष्ट: ! एतेन अ चकम्‌ अत इति GAINTI 
भ चिक्षम्‌ अत इति जाते-- 

RREI Ghdf लघोः tolgle gi 


Qi अभ्यासस्थ adde: स्यात्‌ सनृवदृभावविषये। 
अचोकमत। णिडभावपक्षे--“कमेश्‍च्लेथडः eror? (वात्तिक) ! 
Taaa दोघ सनूवट्भावी । ग्रचकमत 


"रब . . वेयाकऱणसिद्धान्तकौसुदो C 
. संज्ञायाः कार्यकाललांदंड' यत्र दिरूच्यंत । | 
qaa elu: aqaa नानेकाच्चिति मांधव: ॥१! 


चकास्त्यर्धापयत्युणीत्यादी «p द्विक्यते। ` . ` 
किन्बस्यावयवः anra .तस्मादेकाच्तिदं चयम्‌ ॥२॥. 


' वखुतोऽङ्गस्थावयवो योऽभ्यास इंति वणनात्‌-। 
srt दोर्घॉऽर्यापयती ' ud स्यांदिति मन्महे ॥३॥ 


चकास्ती तूभयसिदं न स्यात्‌ स्याच्च व्यंवस्यया । .. 
णे विशिष्य' सन्निहितं agaga at isa. 

' इति व्याख्याविकल्पस्य कयटेनव वणनांत्‌ | ` .. 
णेरंग्लोपेऽपि स्बन्धस््रमितामपि सिददये॥५॥ . - 


अथ क्रस्यन्तास्तिशत्‌परस्म ufo अण. ४४४ T 
३४५' वण ४४६ गुण 8४७ मण ४४८ कण 8४०. qu ४५ 
व्रण ४५१ AT ४५२ ध्वण 8४५३ शब्दाथाः । : अणति । :. 
रणति। वणति |. वकारादित्ादेत्वाभ्यासलोपी न। ववणतुः |: ` 
aafia * धृणि'रंपि कखचित्‌ पस््रते। ipsus अपनयने. ; . 
ओणति। णाद्धकार। 'शोणू ४५५ वशैगत्योः p -शोणति। ` 
शुशोण। Ay ४५६ संघाते'। खोणतिः।.. झोणु;४५७ be 
शोणादयस्व्रयोऽमी तालव्योप्मादय: । `: पिणुः ४४८ गतिप्रोरणं` .. 

क्षषणेषु:।. ug इतिक्कचित्‌ पञ्तै।  पिप्रे गं ` “त्रण Pes 
शब्दे? ।' उपदेशेःनान्तोऽयम्‌ । ` “रषाभ्याम्‌. ( २२५.) इति 
.' शत्वम्‌। . भ्रणति | ' रोपदेशफलँः यङ्लुक्ति।ः ` दन्‌ध्रन्ति। : । | 


B t x X ord T Mk f 


D 


, अथ स्वादिप्रकरणम्‌ i २६७ 
वर्ण इत्यपि केचित्‌। वेणतु:। बेणिय। 'कन ४६० Afi- 
कान्तिगतिषु' । चकान्‌ ! “टन ४६१ वन ४६२ गष्दे “-म्तनति । 
वनति । “वन ४६२ पन ४६४ संभशी' वनरवंभेंदात्‌ पुनः, पाठः । 
सनति! ससान। सनतुः। 


The short wurg becomes long (Zl) inthe matter of 
सन्वद्भावः । Thos अधिकर्म्‌ अत now figures as Ar अत भू 
waga! farae cte—lt has been said that afles hhe 
चाय, शय ह and fev. are optional by the rule “यायादय niwy वा 
(2305); so when the affix fex is wanting, 't should be 
said. that the fex. of कमि ( कम्‌) is rephiced by «x? (Varnika), 
Thus अचकमद for there being no fe, «mom is wanting and 
consequently po दोर्धादेश। [( Now to explain the import. of 
the rules 'सनूवत्र्पाच ००" and दोधों लघो:? in a single place, 
Bhottoji versifics the same, Before going to translate the 
verses we should explain the परिक्षापा$ यधोह गे संज्ञापरिभाषम्‌ (l) 
and ‘arai संज्ञापरिभाषम्‌? ( 2) elaborately ; for these have been 
adopted here, ट्र ; 


(7). *Samjnas and Paribhashas remain where they are 
taught’ ( Kielhorn ) यधोद्दशम्‌ means not going beyond the 
€m or the place where they (the gms and the परिभाषाः) 
have been tanght or prononnced in the form of a rale, 
Tims inithe present case ( सगृवद्नप॒नि चड परनर्‌लोपे ) wo repeat 
the sense only of the words sya’ and waga’ ( which are 
the gm—words expressed in iho rules qmq प्रथथविषिशदादि 


B 


`K 
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` 


’ . 


wed अङ्गम्‌? and yapaa? (? 78 ) and not carrying down the 
very rules to place them by the side of 'सनृवन्नधुनि etc? But 
this ( placing the very rules containing the sss ayq and 
“अस्यास dn the form of gya and 'अभ्यासभ्यः ) we do in the 


case of the latter ( काय्येकालं संज्ञा-- ) which means :— 


(2) Samjnas and Paribhashas unite with the rules that 
enjoin certain operations, ( provided the Samjnas occur 
or are valid in those rules, and povided the Paribhashas .con- 
cern them). ( ‘यव काव्ये तवोपस्थितं zeaq— wr): Thus the 
difference between the two परिमाष[s is that of sense and verbatim 
use ; (of course, there is another difference between the बधोही श- 
qa and the का्य्येकालपच--( as Nagesha holds ) that on the यथो- 
€ sq«—Lthe rules given in Panini's last three पादs (2—4). cannot 
be placed near the ufus contained in or indicated by a 
Jnapaka in Panini (from अध्याय 780. to. the end of the lst पाद्‌ of 
the 8th अध्याय), because so far as the latter are concerned they do 
not exist (or «fax by the rule “पूव्ववासिद्धम्‌ ) whereas, on the 
कायीकालपच the परिभाषा5 are also placed (without restriction ) near 
those rules which are given in Paninis last three padas Or : 
sections, But here we are not concerned with this case )]. ' 

संज्ञायाः ९८......साधव:--' Madhava holds that the दो्षादशः 
and the सनूवद्भावः (of the अभ्यास are effected only where, — 
owing to fhe sre of the संज्ञा ( ie. the presence of the 
technical term when the operation is going on), the अङ्ग 


(verbal stem) is reduplicated (i.e. in the case of one— 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ i २६८ 


vowelcontammg Or qag roots onlj and) not in thc 
case of morethin one voscelcontuning — ( sepe) roots 
( where a single port or letter onh with its. vowel instead 
of the whole root is doubled }  ( Ist verse ) ı ( Thus कम्‌ being 
एकाच is duplicated in fall and as a resak the form is. अचीकमत 
(ith सनवदभाव and etes. , similarly अघीकरत (n+ fas, खुडे A), 
अपौपचत्‌ ( पच tfan gm तृ ) and so on ) 

'In the case'e[ चकानि (चकार AR) भर्दापयति ( अर्क विष e 
अद्यापि a farsa roo with the १०६ भापुक्‌ ) and छर्षोति ( कण भ्‌ आच्छा 
दने), not the चहू se whole root bat a certain part of it. is 
doubled , hence these two (re the सनूवदभावर and the दीघो विधिः ) 
are applicable jn the cases of one vowel] contammng or एकाच(क 
roots only ( 2nd. verse ) 


Thus चकार + विचन लुड q gives अचचकाहत (with the. dupli 
cation of च onl; ) and अध+आपुक्‌ +दिच -FWER phes भार्व॑थपत्‌ 
(with the daphlication ol थ onl; b} 'भजादेंदिं iaer) and ऊणु fav, 
gues Aya (with the duplication of णु only) s 

But in fact accordng to our opinion दीचौदेश apples 
to wq only whereas both ( the सनृवदभाव and दीघा ) are ap- 
plicable to the fusa root अथापि ( alone ) on the score of our 
explanation ‘ramad योऽभ्यास  — that  reduplieation whch 
॥8 à part of the verbal stem? ( 3rd verse) 

Thus और नवत्‌ ( सन्‌वदभाव i5 wanting here because there is no 
aain the reduplicate (अभ्यास) hence we have only दीघोंदश here, 

and आर्तीच्चपत्‌ (with सन्‌वद्भाव and di )i 


s वेयाकरणसिद्दान्तकौसुद्री 


M 


‘Bat in the case of चकासि (.९. चकास्‌ + णिच + geq) both these 
( सनवद्भाव and दोघ) are sanctioned and at the same time not— 
sauctioned according as the व्यवस्था or regulation is ; ( and the 
व्यवस्था is that ) the affix शि ( णौ ) is an adjective either to the 
adjoining word ‘agf’ or to (the carrying and remote. word ) 
"sw! ( The driftis:—if we interpret — agina aasad 
“शिरिति यावत्‌ equ quw etc. (lst. Expln, ) then there will be- no 
सन्वद्भाव and दोघ (अचचकासत्‌) ; but on the other hand if we inter- 
pret ‘asu? णी aggq— etc, (2nd Expln.) then there will be both 
सन्‌वटभाव and d giving अचौचकासत्‌ । ( 4th. verse ). 

५ We have interpreted the rule ‘सनूबह्लघुनि etc.) in two 
ways) on the authority of Kaiyata himself 'and have also 
constiued the affix णि with the term अगूलोप (cf. his explana- 
tion qra लोपे$सति? under "esu fa? etc., ) to effect the सन्‌वट्भाव 
and दीघ in respect of «faq roots (such as ufa कमि शकि ९८. ). 
Thus अपीपचत्‌ etc. also are valid. ( the word एव in the expression , 
*केबटेनेव' is to show that both the f views are enunciated by 
Kaiyata alone and not by Kaiyata and Haradatta as others 


have explaned—Tattwabodhini ) NC 
fa—i अब लोपोऽभ्यासस्य (२६२०--७॥४।५८ ) इत्यतो उस्थासखेति 
अनुवत्तेते-~तञ्च लघोरिति - पेन werd तदाह--अभ्यासख लघोरिति अच 
sui agaga we परे$नग्‌लोपे' - इति qd o सनवच्ज मिहानुवचेते 
तैनेटसपि wd mae दिधा व्याख्य यमिति ध्वनयन्नाह--सन्वटभावविषये इति 
फलितनाह अचीकमत इति (Cu चिकम्‌ अत इत्यस्थानेन दोघे सति रुपम्‌ ) | edi i 


किम्‌? curo हिंसायाम्‌ । तख aage अचिच्णवत्‌ इति। अध “आयादय 


- 
- 


i 


अध स्वादिप्रकरणम्‌ i xot 


आईपातुझ वा! इयु कर्मलिंशविकस्पाद fer: अमावपदे-दीर््यनूवद- 
भावयोरप्यमांशत्‌ किर्मेस्प्वेयड cete: इति व fren सड प्रामिऊत च "पचकमत' 
इति सिध्यति। agag fex yu पच इत्यादिना! इह minmin चड़मा 
दात्‌ .दातिकारवचनम्‌ ! अथ पञभि, प्रोछे, annya vem दोर्षो 
MA रित्यवच RARA सेलेपायपश्ल ALA प्रपधाधमाएं-मशायाः कार्यो? 
काशलादिति--घथद nmi शाख sing sexu fenai एकः aE 
सज्ञापरिभाषमसिति!र । अपर, कार्यकाल मृदापरिभाषमि faan गृलता mër 
miam समागमेव तथाप्यस्ति mfa fiaa वव garn eur. 
समतिक्रम्य Em सद्या परिभापाय यव य्वालिगू ma उपदिशस्तों 
तब तैव नैषासुप्र्यिति, zem apeafar miami an 
परिभावाय तत्तकाय्यय तव राव ( कार्या्रदेंगे ) काल्यखे gnu शप्यसे स्रिधाप्यमे 
इति tr gera मद्ापरिभावायामधरैषो पल्यितिमे तु emu भापरिभा घाविधायक- 
amau wagi (Gsm) तु तैपामेथेति मेद" (१)॥ राधा च sga 
aaaf इति से दोधों लघोरिति मते agar "ong scr एव तप. 
स्थितिरनुह चिर्ययीद गपवे--काय्येक्षाबरपध'े A अद्गभ्यास विधायकयो ore 
sifona’ इति yina तव (agafa did इत्यतच ) एकवावयतया 
अवम्याममिति । तैग चायमथ "sper ह छशारणे--विहिते तयोः qeifeam— 
सश सच agaz मवतीति। अरप भिहठस्य ये E ema twm कृद्रयोग 
लचा कर्म faaea समायोयते म लवयदपहो । quer इतरापेचया AAAA । 
तेन च mada हि ara दिरषारणम्‌ म तु तदेकदेशस्य तदवयदस्थेति यावत्‌। 
तदाच "qure यव दिखच्यते न तु सदवयवगावं सेव wena भोति GATTI + 
दीर्घो लघोरिति दोघ'य फलति। aara यदा धातुरेकाजू भवति तदेव 





(u इतोऽधिक्ष जिभासुभिरेबं fagerg परिभाषेस्टुगेंखरो द्रष्टव्य । अणाभिस्तु 
Tafan fafafa 
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| Y Raal तेन एकाच्कधातूनासैवविषये दोघ सेन्‌वद्सावयीर्लाभः । a न अनैकाचों 
5 घातूनामिति कार्डकालपचपातिमाधवस्य--मतमिति प्रथमफक्षिकार्थ:. । . अचौकसत-: 
£ अचौकरत्‌--( क + fug, + us )--अपीपच दिव्याद्रदाहरणस्‌ । 3 
_  चकासीति-चकार दौप्ताविति धातः! अधसाच्टी--इति fafa आपुगागसे 
saii इति . धातुः SAs आच्छादने इति च wen po बयाणामपिं- श्तिपा 
faz श:.। आदिपदेन जाग्ट--निद्राक्षये इत्यादीनां ग्रहणस्‌ E अयमध:--चकास, 
` अर्ध, ऊण इत्यादिषु अङ्गः न fanaa किन्तु तेषां कञ्चिहवयव एव अनेकाच त्वादिति- 
` भावः । ` तवानेकाचां हलादे: प्रथमावशवस्यएवचजादेस्तु द्ितीसेबेति विवेक! । uude 
चकास्‌ इत्यस्व--चकारमावस्यददित्वस्‌ न तु चकास्रूपस्य छत्खस्याङ्गस्य । wa 
salia अजादिलाद दितीयावयवस्य थकारमावस “ण? vens (“सब्बवाच्‌ सहित: 
स्येव वर्णस्य दिरुत्तिरिति बोध्यम्‌ ) चिंलसिति। अनंयोर्लडि*चंडि---आततधपत्‌ और्युनवत्‌. 
इति च सिध्यतः। अथ काय्यकालपचं निगमयति--तस्मादिति। एकाक्षु--एकाजू- 
घातुषु? इदं इयस्‌ू--सन्‌वदभावः? “दोघ य त्यथः-7इति बितीयफक्षिकार्थ:.। 


स्वादेतत्‌। किन्तु यदि कारय्येकालप'चसव समागत्य अत. समाधानं क्रियते afg 
-~-दिदरिद्रासति, जिगणयिषति ` इत्यादिपु-"का ` गति+।- ,तेषामनेकाच कल्वाद्‌. 
झसरस्याङ्गस्य दिसञ्चारणासम्भवने-अभ्यासकाव्य न -स्यात्‌-उत्तरीत्याडि'. कार्यकालः 
पच्ाअयणे-एकाच्ु घातुम्वोव दिक्वाभ्यासकाय्यादिनियमात्‌--इत्याशंद्धय - समाधत्ते 
वस्तुत इति 5 न कक edo ee 

काय्येकालपक्षापेचया यथोद्दशपचसैव अभ्यहि तलाद्‌  हत्यांदिष्वभ्य uw तिः 
मन्तव्यम्‌ । अङ्गरेति-*सनूवल्ञघ्‌ नि~ इति. सूत्रे अस्माभिः" ( भट्टोजिदीदितः.) 
`. “अङ्गस्य अवयवो योऽभ्यास’ इति वणितसुक्तमिति यावत्‌. न तु. “अङ्ग्यः ये. us उच्चारणे 

cda योऽस्यास' इत्यादि (,काय्येकालपक्षाग्रयणे--इयमेव : व्याख्यानरीतिः ) । 
एकाच अनैकाक्ष चोभवेष्व व घातुषु--दौर्घ संनूवदभावी निर्वाधं aaa afa दर्शयति ` 
`. ऊर्णाविति। 'ऊर्णी-ऊराघाती ( केवल ) दीर्चादेश v4 भवेत्‌-. नं. सन्‌व॒दभावः | 
अभ्यासे अकांराभावेन सनूवद्सावाभावात्‌ सन्यत’ afa इलस्य" अंसन्भवात्‌ । , अर्थाः 


Vo 


` 


अय भ्वादिमकरणम्‌ । २७२ 


uad दिजलाथोपिधाती-तु “हय! सनूवदभाव , दोघ पव्येवददय “सार्‌? भवेत्‌ इति 
“मन्म? वय saque rere सतमिति यावत्‌ । तथाच mv vum fafa gfe 
wfs— aromas Saw दोर्घादैमेन Nim, इति भवति) w& cuu 
पिषि लुडि चडि तु-सनूवदभावाद दीर्घात-चार्भोवपदिति॥। tía guhu— 
फक्तिकाय, t 

अथ वाच्यादिकन्पाचकाले día मन्‌षदमावविकन्पी भवत इति exafq— 


चकास्ताविति--पिशनस्प erre i— ue (वॉड) तुम्यवस्थया म्याध्यापेषया 
इदम्‌ उभयम्‌ इमी दोघ'सन्‌वदभावी भ स्यात्‌ ग भ्वेत्‌, खातू--भवेज् तथा च 
'इन्वप्तधु नि--' emm चड परे पो यह इतिं प्रधमम्याप्याने 'येग शाब्यवधाम 
तेन व्यवहितेऽपि वचनप्रामाखातू? परति न्यायात्‌ ( न्यायीऽय~*पृगस्सलघ,एधस्य घ? 
(२१५२) em व्याप्यातम्‌ इति Wü द्रष्टव्यम्‌) “भचचयासत्‌' इत्यव RT 
छ, sam इत्यनेकाज्ध्यवषानात्‌ दों सन्वद्भावी s भवतः ( भषोकमत veu 
त एकाजमाताश्यवधानद भवतः } , “चङ्परे थी यदङ्ठ'मिति दितीयव्याण्याने तु 
( देधे सतूवदरभामेन ) “भच्रीचकासत्‌” इति भवति। "ume! इत्यसाद्रस धर्वलेन 
ततृपरत, एव 9: सत्तवाद व्यवधामामावाते ईति अयम्‌ । WEITE d ipu 
दर्शयवि--णेविश्रेषमिति--गैरित्यस्थ विशम्‌ afafa (aa 'लघुनि! इति-- 
यहा भगुह॒त्तिलभ्य gafa 'भद्मि!ति xah । तव प्रधमब्याण्याने “यी amu 
Sera लिबुनि! इत्यस्य विशेष्य फलितम्‌ , डितोय व्यात्याने त दी agra’ veta 


WES विशेष्यवर्मिति nasi इति चतुथफॉकिकार्य* । x 
मत्त किमेव दे विध्ये न व्याख्यान खकपोलवाल्पितम्‌ छतास्यव किशिद भागमित्या- 
nene—sfa arar famatia i er 


इति इत्य duda aaa g मिनविद ( एतेन एक कीयट्सतमन्पद Yennai 

"ब्याचचाणा उपेच्या इति एवकारेथ--गम्पते , तथाचात्माभिरपि धन्‌वन्नघ नि सद~ 
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s 


, २७४ - . वैयाकरंण॑सिदान्तकौसुदो 
- अग लोपेऽपि तस्र सम्वन्धः साधित: | स च कथम्‌ इत्यवाह--णेरिति। अगितास्‌ 
अपि fuga शेः अग लोपे अपि--संस्वन्धः खीकृत इति वाक्यशषोऽन्वयः o शीः , णचि 
. . अग लोपे सत्यपि सम्वन्धः खोकत: अन्यया--कभिशकिपचिप्रथवीनासनित्वमादायङ ` 
` तरेषां णिचि चङि दीर्घ सनूवद्भावी न भवेताम्‌ इति भाव: । इति पक्चमफक्रिंकार्थः fr 
अथ क्म्यन्ता इति mp पादविचेपे इत्यन्ता इत्यर्थः । वकार[दिलादिति 'न शश- 
दवादिगुणानांम ( २९६३ ) इति निषेधादिति भावः। ओणाञ्चकार इति इनादि- . 
. . "दाम्‌ । 'अर्थमेदाद्िति-एकव गब्दाथेक; अन्वव उंभक्राविति भेदः| , . ' ` ` 


« RREI ये विभाषा ॥६।२।४२॥। | | | 
. दो-। जनसनखनामात्ष्ः वा स्यात्‌ वादी क्रिङ्ति। - 
सायात्‌-सन्यात्‌ । अम ४६५ गत्यादिषु? ^ fepe ` 
कान्तिगति”-इत्यत्रं गतेः, परयोः शब्द्संभक्तवोरादिशव्देन ` 
-संग्रहः। अभति। आम। uw ४६६. ow ४६७ मोर . 
oic गती? ufa! दद्राम।. "muet (२२९८. ) इतिः ` | 
न वद्धि:। . अद्रमोत्‌। इस्मति। seg सोमति। feuma c 
अये शब्दे च। “चसु ४६० छसु ४७० जसु ४७१ समु ४७२... 
` अदने । | se de n 
- . "The roots जनू, सन्‌ and ass optionally end in ^ when c ॒ 
A कित्‌ or feq affix- beginning with - à i यकार. follows b 
"Thus. सायात्‌ etc.—( भाशोलिडः ) here. the Moone यासुट्‌ is "कित्‌ » À 
` by “किदाशिषि? ( 2276 ). Similarly 'जायातू-“जंन्यात्‌-१॥ -खायात्‌--खन्थोत्‌ । : > 
' कन--दौपि कान्ति ९९. अस wenfgg—means 40-70५८? (गति) and » Dc 
E alsó -*to sound' ` ( शब्दों ) and ‘tó serve? ( संभक्तौ.) for ‘the: word | ps 
- अदि in अत्यादिषु impliés “शब्दे and संभक्तौ? which follow गति; read: m 


& अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । २७५ 


än कन दीमि ( to shine ) कानि ( to wish ) गतिषु etc. द्रम is मान्त hence 
afg १३8 prohibited b) gar etc, ( 2299 ), wg ctc means ‘to eat? 
मित्त । “जनसनखनां सनूकखोः? ( T ) radi wm 
-खनामिल्नुवरधते । तदाइ--जनसनखमामित्ति। 'विड्दनोरनुमासिकम्याऽत्‌? (२८२ 
—९।४।३१) wer भादिति (आ); wa आए आलमिति। वेति विभाषा 
"पदार्थ, । “बजुदाधी पदेश-- (२४१८--६।४।३१७ ) इत्यतः "fevfa! इति 
चातवर्षठे तथ सूवस्ये न 'ये' इन्यनेन तदादिविधिमाशिश्थ विशेष्यते सदाह” 
umb किड्ति इति। T इत्यव भकार उद्चारणारः ए-मात्र तिष्टति। 
सायात्‌ इत्यादि-अब किदायिषीति आगोलिंडि यासुट fap प्राप्ति । एवम्‌ 
ज्ञायातू--जन्यातू, खायावू--खन्यात्‌ vía: अम इति भादिषित्यादिपदयाध्याथंमाए 
“-कनदौप्तिक्षान्तीत्यादि । 'पहो यह णम्‌ । वतशव्दो aaga संभक्षी शति हि तव पाठ: । 
Aa आदिपदेन अगी: शम्दर्छमक्तावप्यर्थो भवतः इति। 'चसुभदने xeu रझुपविधि 


adafa । i 


२२२०। हिवुक्षमुचमां शिति ॥७।२।७५॥ 


दो-। एपामचो दोधेः स्याच्छिति ) ; 
“आडि चस इति वक्तव्यम्‌” (वार्त्तिक) । 
आचामति! mie किम्‌ ? चमति । विचमति । अचम्रीत्‌ t 
जिमिं केचित्‌ पठन्ति) जेमवि। क्रमु ४७२ याटूविचेपे । 
The ww of the roots, fgg (few), कलस (कम) and «y 
ई चम्‌ ) irs lengthened when a शित्‌ ( st——eliding ) affix comes after 
these, Thus चम्‌ becomes चाम (and fga becomes vts and क्कम्‌ be- 
comes mq )—, ‘र should be expressed that the अच्‌ ० चम्‌ 
35 long only when it i5 precedéd by the छपसमे चाड? (ता) (Varuha) 


s + 


. २७६ C `. वेयाकरणसिद्दान्तकीसुदो . 

' Thणऽ.आचासति; why say "nfe——witness—wafa and. विचमतिः l 
without दीधे। अचमौत्‌ (लुङ) by ma etc (2299 ) s io step’ — 
MF सित--। “शिति? 'इति शकारेतृप्रयये शवादौ परे इव्यर्थः । - दीर्घं इतिः 
_ 'शमामशानां दीर्घः? श्यनि’ ( २५१८--७३।७४ ) इत्यतोऽनुवत्तते । दीघं इत्यनेन .च'  : 
«uere. परिभाषाया उपस्थितिः! तदाह--अच? इति। आडोति वार्तिके 
वक्तव्यम्‌ । . अन्यत्‌ we! ma (mp )~पादविच्ेपे इति-- | | 


२३२१ । ` वा स्व्राशभ्लाशस्वसुक्तमुक्षमुतसितर टिलषः ॥३।१।७०॥ . 
O दो--। एभ्य; श्यन्‌ वा स्यात्‌ कत्र थे साव्येधातुके परि। . 


The fastu श्यन्‌ (of दिवादिः class) is optionally attached. to these: - 
roots ( साश, भूलाश्‌, p p क्लम्‌, वस, ag and wa). when a. UC 
` साव्वधातुक affik follows in the कत्तवाच्य i i , Rt a 

सित--। साशेत्यादि समाहारदन्दात्‌ ` पञ्चम्यन्तम्‌ । तंदाइ--एभ्य इति Ú l 
“दिवादिभ्यः. श्यन्‌’ ( २५०५--३।१।६९ ), 'कक्तैरिशप्‌ ( २१६७--३॥१।६८ ) T l 
'सा्मधातुके यक्‌' ( २७५६--३।१।६१ ) AA: करमेण 'श्न्निति, करौति, . 
साव्धातुके इति. TIUS ; तदाःह--श्यन्‌ वेत्यादि ।.` श्यन्निति शिद्भवति, यकार 
माव शिष्यते । . „` - न i i 


२३९२. कम: परस्म पदेषु ॥७२।७६॥ `. .. 5s 
दो--। - क्रसेदोर्ध: स्यात्‌ ..परस्म पदपरे शिति । - क्राम्यति i: - 

क्रासतिं। चक्राम। क्राम्यतु--क्रासतु। | m 
(The penultimates of ) mq become long; when a faq: (t-> mr 

eliding.) affix- follows in,.the: परस्मपद!: ::h०5--क्रास्यति--क्रांमति ! 


. {optionally xq and अष्‌). but in the. syaãag the form’. iS 
pr ऋमति--विक्रमते etc: ^. बाश and भलाश्‌ mean ६0 shine—u[saa— ista ॐ °: 


NE 


toc 4 


अथ स्वादिप्रकरणम्‌ ! २७७ 


"मूलाखते etc ; ug ( धम्‌ ) to wander धम्यति--बमति (in दिवादि--भाग्यति 
by ‘amas दोर्ध--? ) wme—by "चत उपधायाः? ( 2282 ). 


मित) शमामहानां QT ( १४१८-०२।७४ ) इत्यतो दोघ' इति, 
'शिवुक्सचमामित्यत, गितोति चानुवर्धते। भन्येया तु घाय unm दीपी--भाशते-- 
साशते। भूलाखते--भूलागते। सम चलने ( ब्वादि )--धम्यति--थमति। 
( दिवादी तु arafa ) ; wg स्‍्वानौ--क्षाम्यति--क्तामति ! वसी छइ i—mTufi— 
aai तुटष्छेदने--यृधति-ग्रोटति। लषकान्तो कान्तिरिक्का। लप्यति-- 
mfa इतादाइरथानि । चक्षाम इति अत उपधाया इति पलि हदविः । फ्राम्यतु 
इत्यादि स्पष्टम्‌ । : 


२२२२। स्रु कमोरनाक्षनेपदनिमि्ते ॥७।२।२६॥ 


- ~ 


दो--। अत्रँवैद्‌। अक्रमीत्‌ । 

अथ रेवत्यन्ता अनुदात्ते तः । “श्रय ४७४ वय ४७५ पय 
२७६ सय ४७७ चय ४७८ तय ४७८. णय ४८० गतो! 
अयते | : 

The roots खर्‌, and mq get the augment श्रद्‌ (in the 
mhara only) provided there is no निमित्त or cause of आक्ममेपद 
m them, Thus अक्रमीव्‌ू-भद्‌ mq इद्‌ सिच्‌ ईंट q-— क्रम्‌ इम्‌ E तृ-भक्रम्‌ 
0 ईत्‌ ( prohibition of afg by ‘mrm—ete’ (2299) and सलोप 
by इट ईटि”) । "uto go अयते-- \ 


mal uw + अनाव्मनेपदनिमित्ते इतिळेद: । खय क्रम्‌ च (ve) 
लयो, । पक्षयंथ ष्टी; सेन चो; कमय परख सिच xz इति सभाले । MI 
"mud पहोत्याइ। भाकनेपदमि्मिचलामाव इति अनात्मनैपदर्निमित्तम्‌~-"भर्था- 
भावे अव्ययोभावेन सह नज्ततृपुरुषो विकल्पते? इति वचनात्‌ airmata: t 


` 


२७८ | वेधाकरणसिद्दांन्तकौसुदो 


तेन 'अनाक्मनेपदनिमित्ते! इति दिवचनस्थाने व्यत्यवेगेकवचनम्‌ अनात्मनेपद- 
निमित्तयोरित्यर्थः । केचित्त'आकनेपदनिमित्तासावे इत्यथ! इत्याहः । 7 अरश्स,भयत 
समान एवं! ard agarre" (७२३५, ) saa इडित्यनुवत्तेते । 
तेनाउं सूत्रार्थ:--आक्नेपदनिभित्तहीनात्‌ ( आत्मनेपदनिसित्ताभावे इति वा ) i í 
क्रमथ परतो बलादेराद् घातुकखेडागम: स्वात्‌ कत्तुवाच्ये नान्यतेति। कभेवाच्यः 
नियमार्थमेवेदमित्या---त्रतैवेडिति | अङ्नमीत्‌-द्म्रन्तचणेति wapa) इट 
ge इतिसलोपः। Ag अस्तावीत्‌ इति ( 'सिचिहद्धिः परसी-- इति वद्धिः) 
"Hz इति किम्‌ भावकर्यालकारेषु सामूत्‌ उपस्रोष्यते जलेन। इड भावे च 
उपक्र'खते । इदं कर्मणि । अवोभयवैवेडसाव:। किञ्च “सखू क्रमोरुदात्तलैनेटि 
सिद्धे नियमार्थोऽयमित्याह अवेवेडि'ति तच्तवोधिनो। afaa इति किम्‌ । Afa 
इति स्रविता--स इवाचरति खविवीयते। इह व्यडः एवात्मनेपदनिमित्तम्‌ न तु. 
स्लौतिरित्याह'रिति च ततैव । 


S388! दयायासञ्च ॥३।१।३७॥ . 
दो feu “रयः आस, एभ्य आम्‌ स्याल्लिटि । 
अयाञ्चक्ने। अयिता । अयिषोष्ट । 
The affix आम्‌ is attached after the roots दय, अय and: 
आस्‌ ¡7 लिट्‌ । Thus garam etc. अयिता ( लुट्‌ ) ; अयिषीष्ट ( aS) T 
मित--.। p लिटि? ( २३०६--३।१।३४ ) इत्यत, आम्‌ 
इत्यनुवत्तेते । दयायासञ्च समाहारहन्दात्‌ पञ्चम्यन्त', तदाइ--ए्य आम्‌ स्यादिति I- 


saq स्पष्टम्‌ | 
í 


` २३२५५। विभाषेटः ॥८।३।७2॥ ; 
दो-। इण; परो य इट्‌ ततः परिषां षोध्व'लुडलिटां वा 
Wer स्यात्‌ । अयिषोढ म्‌ू-अयिषोष्वम्‌ । आयिष्ट ४ 
आयिठम्‌-आयिध्वम्‌ । | i 


2o 70 अथ स्वादिप्रकरणम्‌ । xor 


The घे Optional becomes gha ı e beoomes ढ, of पोप्यम्‌, 
लुड्‌ and लिठ coming After the augment 4z, which agam 
follows a root ending in इण्‌ (2 प्रत्याहर contuning the letters 
इठकछ etc upto am )! "Thus अयिषोदृम्‌-भयिपीध्वम्‌ (wateg 
+i (भागो, )। भायिध-भ्य= लुङ्‌ त= भाद्‌ भय द्‌ fe (0) स 
the q not beng ww, there is no इडागम 0)--असिसिचोःरगी ) 
आयिदुम-+भायिध्वम्‌ ( भयू +ष्वम्‌ ( लुड्‌ ) 25 before ) 


faai विमापा+इट इतिच्छ द । €: पोध्व'लुड लिटां dum 
३२४७-८३१७८) इत्यनुवत्तते, “बपदान्तस्थ भूधन्य इत्यतो मूर्धन्य इति च , तदा 
इथ, पर इति इटः इति पश्चमी mure 'य इट तत' परेषाम्‌? इतति 
भयिषोद्रम्‌--चविविध्वम्‌ भय + भागोलिंड, ध्वम्‌ इति स्थिते सीयुटि भय सीयुट्‌ 
धवत्‌ इति आते लोपो व्योरिति यलोपे भाड धातुकलेन सलीपाभावे, सीयुट इडा" 
"ROW अय्‌ इ सो भ्वम्‌ इति भवति ततो सूघन्यादशे--भयिषीदूम्‌ इति , रायि, 
चय शुड, त इति fur आट्‌-इद्‌-सिघ,। सतक्षकारस Nm 
इडभावे सखोपाभावलतो दपम्‌ । भायिदृमू--भायिधमू--भय + लुड ध्वम्‌ इति 
स्थिते आर्‌ अय इद्‌ सिच्‌ ध्यम्‌ इति जाते आय्‌ ३ स्‌ ध्यम्‌ इत्यस्य “थि fg 
सलोपे,” सूधन्यादेशे च आयिदूम्‌ इति 


१३१२६ । उपसर्गस्यायतौ ॥८।२।१८॥ 


दो--। अयतिपरस्योपरर्पस्य यो रेफस्तस्य लत्वं स्यात्‌। 
सायते-पलायते। निसद्सो रुत्वस्यासिद्दलान्न लल्रम्‌। 
निरयते। gaal निर्दुरोलु निलयते। दुलयते। 'प्रत्ययः 
इति विशो रुपम्‌। अथ कधम्‌ "eaufa विवतोई visus 
इति माघः। “इट किट कटो! इत्यत sfueer एर्भैविष्यति । 


i 


२८० वैयाकरणसिद्दान्तकौसुदी ^e 


यहा “अनुदात्ते तवलच्षणमात्मनेपदमनित्यम्‌” ( परि--८७ ); 
चक्षिङो डित्‌करणा[ज्‌ ज्ञापर्कात्‌। वादित्वाद--ववये । पेये। 
मेथे । चेथें। HI प्रणयते। नेघे । 'दय ४८१ दानगति- 
रक्षणहिंसादानेपु । आदाने ग्रहणम्‌। दयाद्यक्रे! "र्य 
४८२ गती'। 'ऊयो ४८३ तन्तुसन्ताने। ऊयाञ्चक्ने। ^ut 
४८४ विशरणि gia च'। पूयते। सुप्रूये। "web scu 
शब्दे उन्दने च'। चुक्कये। AA विधूनने । TNA । 
“स्फायो ४८७ ओप्यायी scc up! स्फायते । ; पस्फाये। 
प्यायते | 


ल is substituted for the रेफ or र्‌ of an पसम which is 
followed by अयति i. e. the root अय्‌ । Thus प्र+अयते -प्न न 
अथते = ज्ञाथते and परा + अयते = पला अयते=पलायते But निस्‌ taa 
and दुस्‌ + अयते give निरयते and दुरबते without the substitution 
णल for the रेफ or र्‌, because the xa i. e.the ६ of fig 
ga is असिद्ध (as not having’ existed ) by the rule gafar 
( Note the situation of the rules उपसगेसायदी (8. 2. 79) and 
ससजुछो रः (8, 2. 66 )—where the latter is subsequent hence it 
is असिद्ध or invalid towards what is enjoined by the former), 
"But निर्‌ and दुर prefixed to अयते gives निलयते and दुलयते for 
their v is not the result of wai Tho word *'gam is not 
changed into gap: for there is no अय following प्रति ( प्रति-- 
ataa)i Now, if the root अंस्‌ is आत्मनेपदी then how to 


defend उद्यति ( उत्‌+-अयू + शड --७नी ) used by wrmw;in “डदयति 
i 


& 


अथ भ्वादिप्रकरणमू। . २८१ 


fima! etc (for to speak truely it would have been उदयमाने ) ? 
( The answer l5 } Do not:explan it as उदू + vg etc, but dere as 
छद t erc and thisis obtained from disjo ning किटो ( fefz-e 
XE) 5९९ under mra etc ( 2299 ) ; or—lt is correct by 
the परिमाषा~ The आाग्मनेपद duc to the celson of wynn 
(by "sremíra भागमनेपदम्‌ ) i: अनित्य, not perssung | e. op- 
tonal’, And this is inferred on the strength. ol. fex 
of the root fec. which bad it been read as *qfe! ( without 
tg’), would have been चांकमिपद on account of the elision 
of ds '४' (चिचव, v) which 3s yw and elides and 
thus isu sign of आदानेपद by the rule अनुदात्तडित--' । वादिलात्‌ 
—Lthe root wq being begun with q at the begimning there 
is no *eeraredta! by the prohibition "न शशददवदिगुवाबाम्‌ (2203). 
Thus it does not give à! as पय which gives पधे not being mfg ı 
प्रषयति--प्र + थयते । पूयो to burst and to discharge foul smell,’ 
The *&? at the end of these roots indicate optional xx by “ग्रीदितो 
निष्ठायाम्‌' and the (s! of भोप्यायी indicates qa in निष्ठा by *भोदितय! i 
प्यायते te~ 

fau: iatu ate अयताविति रतपा aE vaai 
Wsufg—'ewefe इत्यस्य manm विशेषयम्‌ e—a यो 
रफ? इति--क्षपोरोलः ( २३५०--८२।१८ ) sai RARA । प्रायति-- 
प्र+अयति वे परखायति--परा wat । निस्दुरोरितिः fra: goreh । 
असिहलातू--पूल्मेतासिदम' (Rat) इत्यनेनिति यावत्‌। तथाच 
“ससजुसी ₹' ( १६९--८।२।६६ ) इति सृवम्‌-एततृसूवापेचया परमेवेति उदाः 
इरति निरियते इत्यादि। निरदरोश्तिति--नेद॑ wb सकारफल तेनासिद्खाभावा 


i 


२८२ . वैयाकरणसिद्दान्तकीसु दो 


दनेन लत्वम्‌ । ` प्रत्यय इतीति--मति--इ+ अच इति इणधातोरिवाच्‌, प्रत्यवेन dq- 
सिध: न तु अयतेरितिभाव:---अनभिधानादिति' 'कैयट; । ww. अनुदात्त चलचणतथा 
अयधातोरात्मनेपदित्वात्‌ एच्छति-“अथ कथमिति। उद्-अय ta + ७सी- १ वचन 
इति उदपूर्व शवन्तस्य चायतेः सभम्यन्त मता प्रश्न! d und —se किट किटीति । 
तब x ई इति «uds मते प्रश्षषेण पाठः wur (maara 
(२२८८ ) इत्यव द्रष्टव्यम्‌ )। पचान्तरिणेतत्‌ समाधीयते qe (al agerad fa 
परिभाषेबम-- अनुदात्तलोपप्रयुक्त॑ यवात्मनेपद विहित॑ तन्न सावब्वविकमिति' dui 
wa fus दर्शयति-चचिङ इति! “चच्तिङ' इत्यनुक्ता यदि afa’ इत्येव प्ये त 
तहिं अनुदात्तस्य इकारस्य लोगेनैव “अनुदात्तडिःत--?” (२१५७) इत्यनेनातव्मनेपदसिद्धि 
भवेत्‌ । किन्त तथापि यत्‌ डकारानुवन्धः क्रियते तेनेदं ज्ञायते बतू-अनुदात्तलोप- 
प्रयुक्तमात्मनेपद न सब्धेत्रेति। तेनापि 'उदयति? इति सिध्यत्तीति निष्कर्षः । शब्देन्दुः ˆ 
शेखरे तु 'इदं (अनुदात्तेलेतिवचनम्‌) भाप्ये --न द्यते’ sewn: वादित्वादिति-- न 
शशदद-- ( २२६३ ) इति निषेचात्‌-एत्वाभ्यासलोपी नेत्यर्थः AA (पयत 
लिट_ए) वकारादित्वाभावात्‌ प्राप्ति, । प्रणयते (ataata ) उपसर्गादसमासे- 
ऽपीति--णल्वम्‌। नेय ( णय+लिट्‌ ए ) “फो नः? इति शत्वम्‌ । “ऊय? इत्याटौनास्‌ 
ईदित्करणम्‌ “श्वीदितो निष्ठायाम्‌’ इति इड्विकल्यार्थम्‌ । ओग्यायी ( प्याय) इति , 
ओदित्करणं ओदितश्व” इति नि्ानलाथ तेन 'पीन? इत्यादिसिद्धिः । अथ प्याय + 
लिट्‌ ए ( faz; तकयोरेशिरेच? ) इति स्थिते-- i 


२२२५७। सिड यडोच ॥६॥१॥२९॥ 

दी--। लिटि यङि च प्यायः पोमावः स्यात्‌। पुनः 
प्रसङ्गविन्ञानात्‌--पोशन्दस्य दित्वम्‌। 'णरनेकाचः--( २७२ ) 
इति यन्‌ । पिप्ये । विप्याते। पिप्यिरे। 


The root “प्यायू' is replaced by पी? in लिट and åg । Now there 
«re tWo rules ( "एकाची च waa’ and 'लिड्यङीः' ) ४०0 act upon 


~ 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । २८३. 


wu: B) he परिमाषा-'विप्रतियेषे परं na, the latter supersedes 
the former. Bat ifthe former ( एकाचो-- ) is invalidated then 
how the reduplication is to be effected २ For there is another 
परिभाष--एथगा०)-- धकदगती विप्रतिषेधे यद वाधितं az afian When 
(two roles), while they apply (simultaneously ), actually 
prohibit each other, that (rule of tbe two) which is once 
superseded (by the other), ıs superseded altogether (and 
cannot therefore apply again after the latter rule has tahen 
efect), —Ktelhom. Thus as the role'vra; Sy'has taken effect, the 
former “एकाची--' „should not apply again ( वाषितत्वात्‌) 
under the circumstances, Bhattoj says that according to the 
परिभाषा "एनः प्रपड्रविज्ञायांतू fu) the word परी will be redupli- 
cated, This परिभाषा means—'( occasionally the formation of a 
pàtticuldr form ) is accounted for ( सिम्‌) by the fact. that (à 
precedidg rule } is allowed to apply again, (afterit had been 
superseded by a subsequent rule,—' Krelhom, Thus though 
the preceding rule 'एकाचो-- ıs overruled by the subsequent role , 
'Rrsusy; yet it ( “एकाचो--? ) apples again and so S is doubled 
and we get विष्ये--पी पी ए=पि पी ए ( 'डख:) =पि quu (by ed । 
7 काच; (२७२) j t ~ 


मित । लिड्यडो;+ च इतिच्छद,॥ लिड्यडोरिति eauemp तदाइ-- 
लिटि afe सेति । प्यायः dena «fü "प्यायः पी! ( २०७२--६।१।२८) इति 
qiam! पुनःप्रसङ्गमिज्ञानादिति। waaa निकषषे:--“"एकाचो इ प्रथमखे'ति › 
(et) हिलविधायक yiq fasas? इवि च (uute) पीभावः 
विधायक परमूवम्‌ । तव विप्रतिषेचे परं कार्शमिति--नियदैन Qu पीभावः क्रिय्ते 


२८४ वेयाकरणसिद्दान्तकीसुदो 


“एकाच-- इति च वाध्यते। एवं चाख वाधिततवाद अव पौशब्दस्स हितं न 
सम्भवति | वाधितस्य पुनरुत्यानासक्रवात्‌। wu छि-+ “सक्राट्गतो विप्रतिषेधे--थद 
frd तद्‌ वाधितसैवेःति ( परिभाषेयम्‌-यदा इयीः was तुल्यवलयोः कचित्‌ 
युगपत्पाप्तिभवति तदा एकेन इतरस्य--वाघे सति वाधितस्य (तस्य) चिराय वाधितलमैव्‌ 
भवति इति च wd. । वाधितञ्चात एकाच इति लिडःयडोरित्यनेन इत्युक्तम्‌) एवं 
प्राप आह--“पुनःप्रसङ्गविज्ञानात्‌ पीशब्दस्य दिवमिति । परिभाषेयम्‌--पुनःप्रसङ्ग- 
"विज्ञानात्‌ सिद्धम्‌? इति | विप्रतिषेधेन यद्‌ वाधितं तस्य पुनरपि क्वचित्‌ प्रह्तिस वति+- 
इति च तदथ;। तेन 'एकाच--- इत्यस्य पुनःप्रहत््या पौशव्दस्य fed भवति इति 
भाव, । एवं पौ पी ए इति स्थिते अभ्यासङ्गखादेशे पि पौ ए इति जाते “एरनेकाच इति 
यणादेशे-पिम्ये इति सिध्यति । ufeg पेपीयते इति। , अन्पत्‌-स्पटम्‌। अथ 
"ndr gfs fase 


२२२८। दोप-जन-वुध-पूरि-तायि-प्यायिभ्यो$न्यतरस्याम्‌ 


॥३॥१॥६१॥ 
दो--। एस्यश्च्लेखिण वा स्थादेकवचने तशब्दे परे! 


The affix Ra, coming after these roots ( Ñq, जन, वध, पूर, ताय 
and प्याय्‌ )is optionally replaced by the affix चिण्‌ ( इ) when 
the affix त ( 2rd. person आत्मनेपदी sing. ) follows 


मित--। दोपञनेति--दवन्दात्‌-पञ्चम्यन्तम्‌। तदाइ--एभ्य इति! "च्लेः 
सिचः ( २२२२--२'१।४४ ) इत्यतद्च रिति "चिण्‌ ते पद? ( २४१३--३।१।६० ) 
इत्यतञ्चिण्‌ इति ते ऽति चानुवत्तते। अन्यतरस्यामिति विकल्याथेकसदाह--चिण- 
नेत्यादि-इत्ती एकवचने इतिःस्पष्टार्थम्‌ । दीप दौधी, जनी प्रादुर्भावे, वध अवगमने) 
पूरी आप्यायने । तायृ सन्ताने इति धातवः । 


२२२९. । चिरणे लुक ॥६।४।१०४॥ 


_ भय भ्वाटिप्रकरणम्‌ RER 


दो। चिणः परस्य तगव्दम्य लुझ्‌ स्यात्‌ । अप्यायि-- 
अप्यायिट Wg ४८८ सन्तानपालनयोः? । सन्तानः 
ग्रवन्धः । तायते। ताये! अतायि--अवायिष्ट fe ४८० 
चलनपंवरगयोः? । "us ४८१ यक्ष ४८.२ संवरणे सक्षरगे wd 
ववले। ववष्ठ । 'मल ४८३ सप्त ४८४ URTI भल 
tex भक्त ४८६ परिमापणहिंसादानेपु' । gud: qu! 
कल ४८७ MZE । RAAL nul कक्ष ४८८ 
अव्यक्ने शब्दे'। cma! '्गव्दे' इति स्वामी। wm 
qama इति च। “तेद ४८८ देव ५०० Sama सितेवे। 
दिदेवे। Qa ५०१ गोष्ट ५०२ mu ५०३ पेत ५०४ मेत ५०५ 
स्तोत्र ५०६ सेवने!। 'परिनिविभ्य:--(२२७५) इति पत्वम्‌। 
परिषेबत सिपेदे। अयं सोपदेशीएपीति न्यासकारादयः । 
वद्भाष्यविरुइम्‌। गैवते। जिगेबे। जिग्लेवे। RI 
Sud. aaa ss] 'सेद्ठ' ww त्यप्ये के ] 'रेव ५०७ 
Tad» क्चवगतिः ज्ञुतगतिः । Vani 

अश्ावत्यन्ताः परस्म पदनः । 'मव्य ५०८ qa’ 
ममव्य । सूच्या ५०८ ईच्यः ५१० uf ५११ दर्णार्थाः। “हय 
५१२ गती'। अडयोत्‌। यान्तत्वात्र fg "up ५१२ "fü 
पवे! । अवयवानां शिथिलोकरणं सुरायाः सन्धानं वाभिषवः। 
wei wi शुशच्य। 'चुच्य' इत्येके । sA ५१४ nfa- 
कान्योः। जह्य! aa ५१५ भूषणपर्य्यप्तिवारणेषु' । 
अलति। श्राल। 


२ _ वेचाकरणसिद्दान्तकीसुको . ` 
The word or (affix) a clides when it comes after the 
affix fam—(&):i Thus wa + लुङ्‌ त= अर्‌ प्याय-च्लि d WW 
चिण्‌ 0 = भप्याय्‌~-इ = अप्यायि । अप्याविध- is formed when faa is 
replaced by सिच । Thus «z प्याय्‌ zz fuu u—wvia ऽस्‌ त। ताई 
means gara and पालन--० which सन्तान means to multiply or 
increase (and पालन to protect ). fa cte, like अतायि etc. 
wie. पेह--( सेद्‌ )। न्यासकारादय: d. ९. जिनेन्द्रदद्धि and others. 
But that is against साप्य---णः wu is not read as सोपदेश there. 
अधावत्यन्ताः etc.—i.e. ending is अब ( 600 ). रचगे i यान्तलात्‌ टन. 
हय do not get afg: owing to the prohibition by TaY ete, 
(2299) and it ends in य। ma अभिषवे--असिषव means ‘to render 
inactive and to distil and also 'to bathe’ अल means to 
- dress, to suffice and to forbid? अल्‌ :— | - 
i मित--। fur इति पञ्चम्यन्तम्‌ तदाह--चिणः परस्येति। तशब्द परे 
* चिणो विधानात्‌ (Pass इत्यनेन तशब्द आचिप्पते तदाह--तशब्दस्थेति । अय््याग्रीति 
चिणि इडभावात्‌ तशत्द--लीपाञच दं सिद्धमू। wu सिचि इडागमे sura 
सलोपाभावे च अप्यायिष्ट इति । प्रवशधी विस्तार; | अतायि--ऋवत्यादि waa 
इत्यादिवत्‌ । अयमिति पे ह इति घात: । न्यासकारादयोजितिन्द्रद्चयाट्य़ः । भप्राप्यविरुड- 
मिति। “यदि सोपदेश: खात्‌ तदा mafaia अग्रमपि--शोपदेश्लचणे प्रदास्ये त 
तदकरणान्नाश्ति सोपदेश इति--'तत््ववोी-- | - `: l D 
अधावत्यन्ता इति--अत्र ( ६०० ) रचरो-इत्यन्ता इत्यथ;। यान्तत्वादिति>- 
vaaia ( २२९९ ) निषेधादित्थे। gå इति--कान्तिरिव्छा ।, शाद्व | 
Sud काम्यते इति हिरण्यम्‌ इति “इव्यतिः कन्यन्‌ :हिर चे'ति उंणादिसूवात्‌ । अरति 
-्वारणं निषेधः । अथास्य सिचि इद्धि fauna ४--. 
२२२० । अतो dup ॥७।२।२॥ ` l 


di i 


अथ स्वादिप्रकरणम्‌ । २८७ 

दौ--। g इति लुप्तपछोकम्‌। "re समीपी यो ली 
-तदन्तम्याङ्गस्यातो sf स्यात्‌ परसापदपरे सिचि! Cafe 
(२२६८) इति निषेधस्य 'अतो इलादेः- (२२८४ ) इति 
विकल्पस्य चापवादः । मा भवान्‌ लोत्‌ । अयं ख्रितेदित्येके । 
तन्मते अलते इत्वादापिं। जि फला ५१६ विशरणे’ । "guis 
(२३१०१) इत्येत्वम्‌ । फेलतुः। ep! अफालोत्‌। 'मोल 
११७ श्मील ५१८ स्मोल ५१८ च्झोल ५२० निसेपणे' । निसेपणं 
wire] दितीयस्तालव्यादिः। ळतोयी दन्त्यादिः। "पील 
4२१ मतिष्टस्ेः । mfaesn रोधनम्‌ ।` "Wh ५९२२ वर्ण ४ 
निनोल । 'शील ५२३ समाधी? शीलति। 'कोल ५२४ 
"Arg p कूल ४२५ आवरणे। शूल ५२६ रुजायां 
IAR च'। 'तूल ५२७ निष्कर्ण। a निष्कोषणम्‌ 
Was वहिनिस्मारणम्‌ ! तुतूल । 'पूल ५२८ अड्घाते है 
“मूल ५४२० प्रतिष्ठायाम'। “फल ५२० निषत्तो’ । फेलतुः। 
फेलु;। uw ५२१ भावकरणे’ भावकरणमभिप्रायाविष्कारः। 
"su ५२२ विकसने’! चिल्ल ५२३ शेथिल्य भावकरणे च । 
"fa «ss गतो'। तेलति। 'विल्ल' इत्येके । füufat 
“वेल ५२५ चेलु ५२६ ÂG ५२७ Wu usc TG uae वेल्ल 
५४० चलनेः। पञ्च ऋदितः। षहो sumi पेलू use 
फैल ५४२ शेलू ५४२ गतो’ । AF इत्येके! स्खल ५४४ 
NW) चस्खाल। अस्खालोत्‌ । 'खल usu सञ्चये’ । 
“गल ५४६ अदने' । गलति। अगालोत्‌। 'पल ५४७ गतोः। 


~ 


acu वैयाकरंणसिदान्तकौसुदी 2d 


सलति। दल ५४८ fas Wa ५४८ su ५५० 
आशगमने । शब्वाल। अश्वालीत्‌। शब्बन्न। अश्वलोत्‌-। 
“खोल ५५१ खोत `५५२ गतिप्रतिघात' । खोलति । खोरति। 
` शोत ५५३ गतिचातुय्य । धीरति। 'त्सर ५५४ छञ्चगतो' । ` 
तत्‌सार। अत्सारोत्‌ M ५५५ RRP) चक्यार। 
fag ५५६ वस्त्र uuo सरन YYTE चर ५५८२. गत्यर्थाः Y 
चरतिर्भ्षणेऽपि। अख्वति। 'आनस्त्र। मा भवान्‌ अभ्बोत्‌ t 
आइगन्यरिफस्यातः समोपतल्वाभावा्न afa: (fq ५६० 
निरसनि'। 'छिवुक्कमु- (२३२०) इति chi छोवति। 
अस्य हितोयो वर्ण्ठकारोदेति ufui तिष्ठेव। तिछिवतुः। 
agi टिछेव। टिछिवतुः। ठिष्ठवः। sa चस? 
(aug) इति दोघ; ।' छोव्यात्‌। “जि ५६१ जये'। अयस- 
न्तेषु पठितु' युत्तः । जयः उत्क्षेप्रा्तिः। ARARSIN L 
जयति । 


The word '&' ( in the rule) is an instance of लुप्तपी ie. is 
elliptical for * "लस? The sense is—The gfg substitute is direc- 
ted:to the short अर्ण an sg» ( verbal stem ) which ends.in « or q 
provided this ल andare very closely connected.to (or are. - 
invariably present after) the short—*( | This rule supersedes 
the prohibition (of afg ) taught in the rule ‘नेटि’ (२२६४ ) and 
and the optional presence of afẹ taught in the rule ‘अतो gara" 
(२२८४) ॥ Thus 'सा भवान्‌ आलीत ‘you should not dress yourself 
etc, Here the word (सा? ( माङ) has been introduced'sto make: ` 


अय स्याद्म्िकरणम्‌ । २८८ 


the Ff obwors to the werg oar ope the augmento द 


berg joned to चादीतू (cep 2 [aii ३ म्‌} १० wond net 
hue clearly been known whether it (remp) 2 the result 
of nfa or gfg , for the form fs तड sune ii borb the cases, 
इयम्‌ 00,६०८ «ay that woe je etig 0" fep she! tng, 
In that case Su woulla'o ie wet ercy pr m nan 
चित कत्रमिप्राये डिदाम्द (2358) जिष्णग, हि for झोत wit (3 89) 
and चा for बादितरों (3036) saeg fan) b tus rule, 
यथ दम to march quick, बचत ( दध) by ti» rule. wma 
want ofgfg by the explamwon छत wi d! «pus इत 
chere the पक (x) beng rot 2052) coonecied. wth the w 
Ob ww ie being intervened by ain the mifdle, th reis no 
efx of the short « by tins rule, fato win. ल्या 

fue: naima इति! uaar) ( विभलि, anag इति fuv: i 
RANT लि! TUIR gu.) PA रप इति GARE EARE न 
बह्प्रीएिससासाद we mifni yarchrai farzana परदीपद्रपुन८ 
(६२१९०--७४॥१ radigan | मा भबान्‌ भालोगू इति। अध भाड 
यदहदणपुर'सरसुदाइरणम्‌ भाडमारग इललैरकाप्य iD. स्पश्प्रतिप्यधेमिति duni 
आडांगमवि छि सहितिया चालोदिति भवेत्‌ । अतः समीप किम्‌-चासोीत्‌ 
अमीखीतू । अतएव qa Afa womuve कृशम्‌। अन्यया तदन्ाविधिमेद 
ततृमिद्द इन्दं mu emerat गामीघार्थ घ्याप्यावम्‌ mer किम्‌ 
सा भवान्‌ अतेश। अव सातत्यगमने-<इति धातु" । अय स्वरितिदिति--तैम सैषां 
मते--*म्रित जिव--' इति विकन्पेम भलते इत्यादि भवति। wer भगेन 
सूतंण ब्रद्धि। जिफणा इत्यव faqaq “औय ws इति निष्ठाम्‌ । itc 
*भादितय ति' इट निषेधायैम्‌। शोण इति। अय॑ चुरादिरप्यक्षि--शीणय 

२० 


२९.० वेयाकरणसिद्दान्तकी खुदो 


नीलनिचोलम्‌? इति जयदेवः । आल "d ति--अश्चालीत्‌ अनेन द्वि ! अश्चल्लीत्‌-- 
अतः समीप--त्वाभावात्‌ हृद्धाभाव्‌ः। इति! aan इलादिः शेषः । 
अत्सारीतू--अव रकारख--अतः समोपत्वाद अनेन इद्धिः । सा भवान्‌ असत्‌ इति-- 
अत agni स्पषटयति-अङ्गान्यरफर्ति ! भकारेण व्यवघानादित्यथेः । जि 
इति अघसजन्तेष्विति-इकारान्तलवात्‌ । जि+लिट्‌ णल इति स्थिति-- 


२२२१। सन्‌लिटोञः ॥७।२।५७॥ 


दो-- ! जयतेः सनुलिन्णमित्तो योऽश्यासस्ततः परस्य कुत्वं 
स्यात्‌ । जिगाय। जिम्बतुः। जियुःः | जिगयिथ--जिगैथ । 
जिगाय-जिगय। जिग्यिव। जिग्यिम। जेता। जोयात्‌। 
` अजेषोत्‌। 'जोव ५६२ प्राणधारणे' | जिजोव। 'पोव ५६२ 
मीव ५६४ तोव ५६५ Ma ५६६ स्थील्व' । पिपोव । सिमीव ।' 
तितोव । निनौव। 'च्षोवु ५६७ क्षेवु.५६८ faves । उर्वी 
५६२. gal woo gal ५७१ दुर्वी ५७२ gal ५७२ हिंसार्थाः । ˆ 
wear! 'उपधायां च' (२२६५) इति दोर्घ:। gA ।. 
'गुर्बी wes उद्यसने' । गूर्वति | जुयूबे । 'मुर्वी ५७५ बन्धने' । 
JA ५७६ ud woo सर्वे ५७८ quu] "wa wee अद्ने' । 
Wd wco हिंसायाम्‌'। AA ५८९१ खर्व ५८२ गये ५८३ wd । 
“अर्व ५८४ x ५८५ र्वं ५८६ डिंसायाम्‌' । आनवे । शर्वति । 
सर्वेति। इवि ५८७ व्याप्ती’! इन्वति। इन्वांचकार। 
“पिवि ४५८८ सिवि ४८०८ णिचि ४८० Hug gd, 
खू न्योसादिरित्येके। सेचने’ इति तरङ्किण्साम्‌ । पिन्वति । 


£ 


अथ स्वादिप्रकरणम्‌ । २८१ 


पिपिन्व । हिवि ५०१ दिवि yer fafa wes जिवि ५८४ 
Shen! Rafil fafai 


ga is enjoined to "smfa ie, the न of the rcot fa is replaced 
by ग, when it (जि) comes after the अभ्यास effected or 
caused by the afix aq orfazi: Thus fi-«a-8 faw 
“चो शिति! ( 254) =जि ये wafer) fa fa wga fa गि भतुमू ete 
( no guna due to f of wga by 'मंयोयात्‌? 2232). जिगयिध--जिगेध 
—the augment इटू is optional here by the sayng अजन्तो६कारवानूबा 
aaaf धनिवैडयम्‌' । जियाय जिगय--(पलुत्तमोवा ) (under 'छतो--?2296) 
जिग्न्िव fafaa ( इट by ‘mean लिटि सेडट्भबेत! भाव यग 07 एकनैशाच: 
(272). जेवा-( 'ताखनिट्‌? )। जोयातू ( भागो्थिंड--घशत्‌सामस्य--(2298). 
अजेपीतू--( मिचिद्वदिः= )। छिवि (fa, ) इदितो तुम धातो:--हिनृति :-7 


firi— । सन्‌लिटो;+जैरितिच्छीद: | धन्‌लिटोरिति नि्िधसहमी, ag पर-- 
सप्तमी अभ्यासविशेषयभ्‌--तदाइ--घन्‌ लिट्विमित्ती Rona इति। “अभ्यासा? 
( ३४२०--७३।५५ ) इत्यतो$भ्यासादिति पत्चम्यन्तमथ्यासपदमनुवर्धते । कुतमितिट- 
SA कुचिण्यतो;' ( २८६१--७।३।५२ ) इत्यतः कुलझानुवत्तते। सन्‌ faz 
निसिज्ञो योऽभ्यास? इब्येतत्माधवसतस्‌ । “सनिलिटि च परे urere! इति mana- 
अययपुरःसरं प्राचां व्यास्यानं माइतम्‌ । नयरर्येङ्लुगन्तात्‌ मनि 'जिज्ञायिषति' इत्यव 
कुलप्रसङ्गात्‌ इति वीध्यमू। fff qefa हे efa दीश 
(अचो डिति इति fused आयादेशः )। जिग्यतुः असंथोयादिति कित्वाद्‌ 
गुणामावः। निगयिधेति “एकाच उपदेशे--? इति वाधिला भारदाजनियमाद 
इड बिकल्प; । जिंगाय--जिगय-“थलुच्तमोदा? इति णिदिकल्पाद हद्विविकस्यः। 
जिग्विवेति-ऋदिनियमादिट्‌। "एरनेकाचः ( २७२ ) इति यष्‌ । जैधा--अगिट्‌-+ 
कलात्‌ तास्राविडभावः | नीयात्‌ ~शे दिडि=-'४क्त्‌-? (२२९८) इति did : 


२०२. वेयाकरणसिद्दान्तकीसु दी 


अजैषोत्‌--सिचिहद्धिः-~( २२६७ ) इति si लटि जेप्यति cfe अजेप्यत्‌ 
इति । हिन्‌वति इत्यादी नुमि «wq! अथ धिवेविशेषविधिमाह-- 


२२२२। धघिन्विकण्योर च ॥२।१।८०॥ 


दो-। अनयोसकारोऽन्तादेशः स्यादुप्रत्ययञ्च शव्विषये । 
“अतो लोप: (२३०८) । तस्य स्थानिवद्भावाद्‌ लघूपधगुणो 
न। ऊ-प्रत्ययस्य fag gul घिनोति।, fosa 
धिन्बति । 

अकार is the final substitute of faqa and sia i ९. the 
final letter व of faqqa and maa is replaced by अ and the- 
affix xw is attached to them in connection with smi Thus 
घिन्‌व and aga become घिन and giu! Then comes उप्रत्यय । 
. And this उप्रत्यय is आइईधातुक by ‘aiaga शैषः Thus the 
rule 'अतो लोपः’ ( 2308-6. 4. 48 ) comes in. Then by अल्लोप 
धिन becomes घिन्‌ | Now  appears' the rule “उगन्तलचूपधस्यच' 
( 2489—7. 3. 86 ) to take effect upon it, But it is counter- 
acted by the स्यानिबद्भाव Of अज्ञीप i.e. though the afix ऋ has 
disappeared by 'अतो लोप॑ yet itis, to be treated as present 
(अकारवरेव विभाव्यमू )। Thus the इ off ceases to be the pe- : 
nultimate, for the root is घिन in reality, and not चिनू; so 
there is no लघूपधगुणः i See also our notes under घिनीति in. 
Kirat 4, sl. 22. ( Here you cannot'rejoin that अल्लोप is not 
to be takan as स्थानिवत्‌ by the rule स्थानिवदादेशोऽनलूविधी (४९ 
११४६ ) 88 in the case of a single letter ( अलूसतसम्‌ ) अ; for 


* is not a letter, orginally connected with the root, Thus- 


4 


भरव भ्वाटिप्रकरप्पम्‌ i *eg 


पोप bere is an «w;Zm and cases to b an fama Doi for 
य reason that Panini hts sti'ed as "fatte! and has. not 
said पिसिज्स्थोदोंपय, in wbich case it woul} be open to the 
above objection}. Now the att s  auaches  Pself to 
दिन gning fug by “इती ga’ (काटा. ıı 97) Ths छ i 
punnated where the aflix after it drop ns c (as (az, (az 
fag etc). Thus पिभोति fenfa ec fena (tor an n not 
fan ) (Cp. "ar zoga) fue afe —( by tetaan (59), ( ayagi 
isto be taken as—in place of sg )r fugtig ~ 

मित fufapmip4-w च wn faapa इनदर 
ffe: cem  पपरीदिवचनम्‌। तदाइ-चमयीरकार fan 
Saniga इत्यनेन बकारमातरुव भषति। aafaa च? 
(१८२) इयत afifa अमुदर्धने। "क्रि mq ainga ne इति 
च। सह; साजेपातकपदे grau afim — nifa afa qw ng सवति an 
इत्ययः 5 यप eua इति rai । एतन fug इत्यसय gai भकारे wis fun 
इति जते ena च fua छ इति fera भाए--भतो सोप इति। 'भाईधातुआ शेष! 
इनेन maa आईपातुझलग्‌। उप्रययद्ट भाठ धातुशान्दर haasi तेम 
असो लीप इन्यनेन दिन्‌ उ इति स्थिते fud Vua arf ner स्थानिददू- 
भावादिति। दमि viaa भपशरादेशवादिति गायः। (अ sfa स्थानी तम्य 
‘Aa fa आदेश। स च “य! अश्भवति m दतुसाने य भादिशने स 
WN भवति। खीपय भादिश्ते। अतय FR अजादंग:। सच पुत: 
स्थानिवद्‌ भवति यतः mel qua ega पिनोतेश्तितरादयो विधोयन्ते। gau 
घिसोतेरिकारस्य sanag gubfaada अकारासलातू (fux भषि स्थानि- 
वद्रभावाद fum एव भवति )। तदाइ--छघूषधगुरी मेति।  fuqg-füsfeur- 
दिपु इदः | घिनोतिरस्य्टम्‌ fga पिदभावान्न गुणः। पिखक्ति-- 
इकोग्रणाचि इति बयादेंगे emi धिंगु+वस्‌ इति fad 


seg वेयाकरणसिदान्तकीसुको 
२३२२। लोपश्चास्यान्धतरस्यां खयोः ॥६।४।१०७॥ 


दो--। असंयोगपूव्वॉ यः प्रत्ययोकारस्तदन्तस्याङ्गस्य लोपो 
वा स्यात्‌ म्वोः परयोः । धिन्‌व:--घिनुव; । घिव्मः-धिनुसः । 
सिपि तु परत्वाद्‌ गुण; । faeta 


The final (ie. the उ) of an «y or verbal base which 
ends in Smrl—an affix not having a conjunct letter preced- 
ing it—disappears optionally when « and व follow. Thus 
faq उ qq-fumo qumfaqai Similarly घिन्म:। But im Rifa | 
because the पितृविधि follows on लोपविधि, 50 युण prevails. 


मित~। लोपः--च-- अस + अन्यतरस्याम्‌ +स्वीः इतिच्छेदः | अङ्गाधि” 
कारात्‌ aa 'अस्य' इत्यस्यार्थमाह तदन्तस्य ( उकारान्तस्य) अङ्गस्येति il 
“वो रिति सवयो! परयोरिति सप्तम्यन्तम्‌ saa प्रत्ययादसंयोयपूव्वादिति’ पूर्व्व 
सूत्रम्‌ ; तदाह--असंयोगपूव्वा यः प्रत्ययोकार इति। धिन्व:--घिन्‌ उ वस्‌ इति 
स्थितेऽनेन उलोपे SWI एवं धिन्म sed ननु चिनोमि इत्यत सकार” 
सद्भावादपि कुतो नलोप--इत्यताह-सिपिलिति लोपापेचया परत्वादित्यर्थः । 
असंयोगपूछ्णें यः प्रत्ययोकार इति किम्‌। शन्नावः। cundo अब mW 
इति संयोगवर्णस्तान्नलोपः । प्रत्ययोकार इति fau fuu sfa धातुखख 
वकारेमकारे च परे--युवः, युसः-इति लोपो मा सूत्‌ । 


२३२४। उतत प्रत्ययादसंयोगपूर्वात्‌ ॥६।४।१०६॥ 


दो असंयोगपूर्वी यः प्रव्ययोकारः तदन्तादङ्कात्‌ परस्य 
We स्थात्‌। घिनु। नित्यत्वादुकारलोपात्‌ YRZ | 
घिनवाव। Raami जिन्वतोत्यादि। रिवि yey रवि 


, 


x 


चच भ्वादिप्रसरणम्‌ t २८५ 


५८.६ घवि ५८७ गत्यर्थाः । ग्तिति। रखति। छवि ४८८ 
हिंभाकरणयोच' sra गर्दी । 'कृणोति' प्रत्यादि घिनीतियत्‌ i 
अयं स्वाटी च। Cay ४८८ वन्यन' P सवति। Aag) 
Spip भअमवोत्‌--अमावोत्‌ । 'भ्रय ६०० रकण-गशि-कन्ति- 
प्रोति-दत्घवगस-प्रयेग-य्वण-स्वास्यव-याचन-फ़ियेच्हा-दोसया-ल़ि- 
प्नहिंसादान-भागशरदिपु! । अवति। mar सा भवान्‌ 
अवीत्‌ । 'धावु ६०१ गतिशद्यो:” afiq घावति- 
घावतें। दघाव--दधावे । 

अथोषान्ता भ्रामनेयपटिनः। "per ६०२ fus ६०३ 
सन्दोपनक्क गनजोवनेपु' ! yei दुधे । धिचते। 
RARI 'शछच ६०४ वरणे TARL usui गच ६०५ 
विद्यापाटाने' । गिचव fuer ६०६ भिचायामनाभे नामे 
aa fei केश ६०७ wama बाचि!'।। g 
इति दुर्ग: । क्वेगरतै। RR 'दक्त ६०८ हरो शोधार्थ 
च। zaal ददचे! 'दोच ६०८ मोण्ळ्यज्योपनय्रननियम- 
ब्रवादेगेपुः। Se: दिटोघे। "hw ६१० दर्शनें। 
Serum! 'Eg ६११ गतिहिसादशनेप्‌” । ईयाश्वक्ते "unu 
६१२ व्यकतायां वाचि'। भापते । (वर्ष ६१३ खेइने। टन्त्यो- 
Wife: aagi "du, ६३४ अन्विच्छायाम्‌’! Tu! 
इत्येके । अन्विच्छ = true । fusa । पेष्‌, ६१५ प्रयते? । 
पेपते। जेप, ६१६ गोण, ६१७ एप, ६१८ Hu ६१८ गती!। 
जैपते। नेपते। एपाञ्चक्के। पिप्रेपे। रेप, ६२० हेप, ६२१ 


eg वेयाकरणसिद्दान्तकीसुदो - 


हष. ६२२ अव्यक्त शब्द!। आद्यो बकशब्दे । ततो ही 
अश्वशब्द । रेषते। हेषते। sL कास्ट ६२३ sue 
कुत्साथाम। कासाञ्चक्रे। भार ६२४ दोघी? D gum 
"WRZ ६२५ UE ६२६ शब्द! । नासते। प्रणासते। “णस 
६२७ कोौटिल्य'। नसते। uu ईश्व सये'। व्यसते। 
वभ्यसे। आङः शसि ६२० उच्छायाम्‌'। आशंसते । 
SIS | AF ६३० ग्लसु ६३१ अद्मे'। जग्रसे। जश्लसे। 
इह ६२२ चेष्टायाम्‌'। Gun! afs ६२२ सहि ६२४ 
SS | वंहते। ववंहे। संहते। 'अहि ६२५ गती'। 
FSAL आानंहे। "P ६२६ गलूह ६२७ qunm । 
जगहे! जगलहे | बहे ६२८ बल्‌ह ६३९. प्राधान्ये? । ओध्यादी । 
E ६४० JAF ६४१ परिशाषणहिंसाच्शा द नेषु’ । दन्त्योष्ठादो | 
केचित्तु पूव्वयोद॑न्‍््योष्टादितामनयोरोष्यादितां चाइः। fue 
४२ गती'। AFI Gu iss Gu ६४४ बाह &8५ 
प्रयत्न wA दन्तप्रोष्यादि:ः। अन्त्यः केवलोछप्रादिः । 
“उभावप्योष्ादो' इत्येक्षे। 'दन्तोष्यादो' went जेह- 
तिग त्यथोपि। बबाहे। द्वाह्न ६४६ निद्राचये'। Rar 
इत्येके । 'कार ६४७ AR । चकाशे। उह ६४८ वितक? l 
ऊदाञ्चक्र। mg ६४८ विलोड़ने'। गाहते। :जगाहे। 
जगाहिष--जघाच्षे | जयाहिठे --जगाहिध्वे --जघाढ़े | 
गाहिता । i 


X 
The affix fẹ disappears coming after an ऋ that ends, 


अथ भ्वादिप्रकस्णम्‌ । २९.७ 


in an उकार-theafit havmg no conjunct letter preceding 
t (छ), Thus fuq उ हिच्धिनू उ००धितु। The avgment 
आद्‌ (directed by आडुत्तमख fag! ( 2204-34 92) 5 per 
sistmg or compulsory. ( नित्य) . Hence it precedes उकारलोप 
enjomed by this rule (6. 4 lob) although ıt follows upon 
the former, for there runs the परिभाषा--'पूर्लपरनित्यान्तरष्ठापवादा- 
manam mia’. Thus fug आव (Cum वस्‌ सलोप by नित्य ङित 
( 2200 )=धिनो भाव (wis gunnated and does not elide for 
the q i now interened 0) wr)sfgag भाव ( «sem ) =¬ 
घिनवाव | Similarly धिनवाम and also घिनवानि। जिन्वति etc— 
an example of जिबि read after चिवि । अमबीत्‌ृ-भमाबीत्‌ by op- 
tonal afg by “अतो इलादेलेघो, (२284-7 2.27) भव-कान्ति 
to wish, Mfà—to be glad. afg—to be satisfied, अवगम--!0 
know, @aå—to exercise imíluence. warfo'o have मा भवान्‌ 
श्रवोतू here afg 5 prohibited by निटि? ( 2268 ), 

अधोमान्ता, etc—ie endmg in waag hence, opto घुषि (652) 
कान्विकरणे | fra—to learn, केचित्‌ तु etc, 3. e read vice versa 
wto surmise, conjecture etc. गाहू (गइ) to bathe, enter 
etc, जग्राहिपे--जघाचे tbe augment sz 7 optional here because 
the root is 'ऊदित्‌ृ--ऊ dropping. जयाहिदू--जगाहिध्वे --जयादू । The 
first, two are accordmg to the rule दिभाषेट, ( 2325). and the last 
(amg ) is thus—mg me =गगाह, WO (by se: )--जगाहू wo 
(by caga”) aae ( by “होढ.--.324--0- 2-37)-जयगाढडूवे 
gme, (8—8 4. 47)-जघाट दवे (by “एकाचो वशी सप्‌ na मधी? 
(326—8 2 37): wa (bj A ZA ( 2885 ). गाहिता (qa) 


२०८ वेयाकरणसिद्धान्तकौसुदो 


इट्‌ तास्‌ । This is in case of ड्ट्‌ and when sz is wanting 
then me tasma ढाच्गाढ धा (by 'कषसतवोरघोऽधः (2250—68. 2, 
40 ) = गाढ, ता (07 sm: ( 73) > गाढ़ा by the next rnle ;— 
सित-उतः + च, प्रत्ययात्‌ + असंयोगपूर्व्वात्‌ इतिच्छेदः । उतश्चीति उकारख । 
“प्रत्ययात्‌? इति--“असंयोगात्‌' ईति चैतस्य विशेषणे तदाह adamya इति । 
संयोग: ( "हलोऽनन्तराः संयोगः? ) ger यस्मादिति विग्रहः a तथा असंयोग- 
पून्वस्तस्मात्‌ । अङ्गाधिकारादाह--तदन्तादङ्गादिति । हैरिति "अतो है; (३२०२ 
६।४१०५ ) इत्यतो हरिति चिणो लुक? ( २३२९--६'४।१०४ ) इत्यतो लुगित्यस्य 
चानुवत्तेनात्‌ । धिनु इति स्पष्टम्‌ । नित्यलादिति--'पूव्वपरनित्यान्तरङ्गापवादानासुत्तरो- 
त्तरं वलीयः? इति न्यायेन वलीोयस्वादाटः प्राकप्रहत्ति; । नित्यो हि विधिः wd 
अक्ततेऽपि वेतरे--प्राप्रोति इति भाप्यवचनात्‌ । तत आटू-प्रहच्या वकारस्य व्यवहितः 
लैन-डलोपाभावे तस्यगुरे--अवादेशे धिनवाव इति ( धिनु आट वस्‌--धिनु आव 
धिनो आव-धिनव्‌ आव इति ) ; एंवस्‌ faaam । धिनवानि इतितु--धिनु मिप्‌ इति 
स्थिते 'सेनि:' इति faur पूर्ववत्‌ agaaa f आडागसे धिनु आनिप्‌ 
इति जाते पित्तादगुणी अवादेशे-छूपस्‌ । ufa इति 'बिन्विह्ठख्प्रो-' रिति daa 
agt तदाइ--धिनोतिवत्‌ इति। अयमिति wx असवीत्‌--श्रसावोत्‌-ञ्जतो- 
हलादेरिति दृद्विविकल्यः । अवेति"~अवगमो वोधः। अवापिरधिगमः। मा 
भवान्‌ इति-नेटीति छद्धिनिमेधः। सा सवानतीदितिवत्‌ । खरितेत्‌--इति gau 


पदविकल्पः ( खरितञित इत्यनेन ) इति दर्शयति धावते धावषे इति-- 
अधोष्मान्ताः इति--उप्तम ( श ष स॒ ह) वर्णान्ता इत्यर्थः । ततश्च घुषि (eun) 


कान्तिकरणे इत्यन्तानां लाभः। दीक्षेति सौर इञ्चा-उपनयन--नियन्नत्रत 
आदेशेषु इतिच्छेदः । तव सोणय्य' केशवपनम्‌--इब्या यज्ञः इति अन्धः स्पष्टार्थः । 
कासाश्चर्त -- 'कासूप्रयादास-इत्यास्‌ । आङ शसि इति आङ qon we. 
इति यावत्‌ तदा नाशंसे विजयाय aaa ( महाभारतम्‌); “्राशंसन्ते 
ससितिणु सुराः” इत्यादि शाकुन्तले । “आशंसता वाणगतिं ame” इत्यादियु 
तु शस सतीसादिपरस्मैपदिनो यणम्‌ । केचित्विति-विपय्यासैन 


३०० वैयाकरणसिद्धान्तकीसुदो 


'चाच्यते---08 former is with इट, and the latter Without इट्‌ 
(in az)! Thus ms tsz स्यते ; गाह स्यते = गाढ खते =घाढ, ख ते 
( “एकाचो वशो भष्‌-' ) =धाक्‌ खते { षढोः कः सि ) =घाक्प्वते । गाहिषीट्ट-- 
ae ( आशीलिडः )--( गाह + इद्‌ + सौवुट+ सुट्‌ कत) and (met 
सीबट+ सुद्‌ +त =गाढ_+ सीय्‌ +स्‌ + त= घाद्‌ सौ quum षी ५ त= 
घाचौष्ट ) । अगाहिष्ट--त्रगाढ़ ( लुङः )--अट्‌ गाइ, इट सिच्‌ त (seu) 
अट, याइ, सिच्‌ त (इडभावपच )=अ गाह स्‌ त--अगाढ oa (by 
“कलो झलि' ( 2237-5. 2. 26 ) = wwe, ध (maisa: ) = अगाढ, ढ = 
अगाढ (by this rule). अधघाचाताम्‌-~अ गाह faa अताम्‌ then as 
before ue for par CA and then क्‌ for x and स changes into 
qi So saqa (here æ is replaced by अत्‌ by 'आत्मनेपदेष्वनतः’ 
(2258—7. 3. 5), अगाढाः--अ्रट्‌ गाह fus थास्‌--अयाढ ० धासू-- 
अगाढ, ढास्‌ etc. अधघादुूम--अट_ गाह सिच, wp अगाढ_0'ढ वम्‌ etc. 
अघाचि--अद्‌ गाह, सिच्‌ इट, अगाढ स॒ इ-अधाक्‌ षइ। ग्टहू ( ऊदित्‌ ) 
गहेणे ‘to condemn? जग्रहे here बह is not gunnated by the 
Vartika ‘agaaa faz: ( 593). See under rule “आदिजिट्‌ डव:-- 
( 2289--7.3.9 ). जग्ट्रहिषे ९८ like जगाहिषे ete, 


मित-- ! www याहिप्यते-घाच्यते 'इड विकल्पात्‌ लटि पूव्वेसिट्पचे | 
परन्तु इडभावे, aag mg खते ure, खते ( डोढ़ः )-घाका wd ( एकाचो 
वशो सष्‌ इति भषभावाद गकारस्य चकारः, 'षढ़ो. कः Rf इति ढकारस्य च ककारः) 
धाक्‌ प्यति ( षत्वं) ततो खपम्‌। गाहिषीष्ट घाचीष्ट ( आशीलिंङः) इड्‌ 
विकल्प, | इठ पर्च--गाह, इट सौयुट, सुद्‌ त--गाह इ सीय--स्‌ त ( यलोप. 
Were त्वानि। इडभावे-गाह्‌ सीय्‌ स्‌ त--घाकषीष ट ( भष भावढत्वकलषल्वष्ट - 
लानि)! अगाहिष्ट--अगाढ़ ( लु) गह इट्‌ सित्‌ त ( इडभावे) अगाइ 
स्‌ त (उडभावपचे) अगाढ ० घ ( हों झषतधोः-सलोपञ्च ) अगाढ, € 


अथ ,स्वादिप्रकरणभ्‌ । ३०१ 


( अनेन लोपे) अगाढ इति। अघाचातामू-अगाह, सिच आवाम्‌) अगद 
स्‌ आताम्‌--अधाक्‌ ष आताम्‌ ( गकारस्य भपक्षावेत घकारः; दकारस्य कत्वम्‌ 
वतः षतम्‌ )। एवमघादत (waama: (२२५८-७१५ ) इत्यदादशो 
वीध्यः}? भवादाः-अट्‌ गाह, सिच्‌ घास--भगाह:*स्‌ WI WE. ° wu 
(aað ) अगाट, ढाम्‌ e नाड: )--अगाढाम्‌ ( "दो ढेलोप )— mmt i 
अघाद, सू भद्‌ 'गाह सिच्‌ ध्यम्‌ गाह म्‌ घ्वमू- घवाद, edit (दो दैलीपः) । 
अघाक्तिञअद्‌ गाइ, शिच, इ ( उत्तमकवचनम्‌ )-~भगाह, स्‌ IRT, 
स्‌ इ-अधाक्‌ पि तती दपम्‌ । ग्द ( ऊदित्‌) गये इति। me निन्दा । 
गते. पुगन्तलघूपधखेति गुणः । जरे इति निदि किलादगुपासाब॑ दयति 
ayaga इति वार्तिकमिदम्‌ 'भादिजिंटुडव:" ( २२८८--१।३।५) इति umet 
wer विहतम्‌ aafaa जगाहिपे-जधाद इतिवदिद्‌- 
विकल्प; | जष्चै--ग्टष्‌ + से were सी--अम्यासस्थ--उरदलं रपरत्वं gaa 
"UT ततः लग्ट्ह्से इति। तत एकाचोवशो--ईति भषभावे इकारस्य gau 
Wu षलच--शष्टक्ये इति) जट, जघादे, इतिवत्‌ । mf ur wi quem 
गाडेतियाहिवत्‌ । एवमन्धवापि गाहवतू केवलं गुणेन विशेष।॥ इडभावे लुडि 
ngrat दशयितुमाह--इडभावे इति 


२२२६ । शल इगुपधादनिटः बस: ॥२।१।४५॥ 
दो--। इसशुपधो यः शलन्तस्तस्मादनिटश्च्लेः वरादेशः 
स्यात्‌ । अधृत । 


The affix च्लि is replaced by tbe substitXe कूस (स) when 
the root is अनिद्‌ and has शन्‌ (xt प स॒ y ) letters at the end and 


इक्‌ (aawa ) letters for the penultimate.: Thus g+ Rata» 
"EUN Ws तचच uz सततत्अष्ठ कूप व ( हों ढ:--एकाचो मशो 
Wu—' and 'घढीः कः सि’ ) I 


B 
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मित! शलः + ( इक्--उपधात्‌ ) + अनिटः Go इतिच्छोदः। “वातो- 
श्काचो हलादे:--/ ( २६२९--३।१।२२ ) इत्वतोधातोरित्यनुवत्तनातृ--शल- sere 
तदन्तस्य ग्रहणम्‌ । तदाह इगुपधो यः शलन्त इति । इक्‌ उपधायां wea विग्रह: । 
शन्नः ( शलन्तात्‌ ) इगुपधातू--अनिट:--इतिवयम्‌--अनुहत्तिलब्यख घातोवि शेषणम्‌ i 
कस; सिजपवादः। तस्य सकारः अकारेण सह तिष्ठति ककारो लुप्यते । अष्टचत-¬ 
ugt च्लि +त इति स्थिते अनेन कमादेशेऽडागसे-अ ग्टह्‌ qud इति जाते wa 
aaa गुणाभावे--अ ग्टहू स त इति भवति। ततः पूर्ववत्‌ू--हो ढः? “षढोः 


कः fu—' "एकाचो वशी भ्रष-- इत्यैषां-प्रहच्या पलले च अष्टकषत इति ततो 
agy । 


२३२७। QAE ॥७।३।७२॥ 


दो--। अजादो.तडि क्सस्य लोपः स्यात्‌" “अलो5न्तास्य' 
(४२) । SSAA अष्टक्तन्त। “व्ल ६५१ च'। agi, 
gi ६५२ कान्तिकरणे' । छुबते। जुघुषे । केचित्‌ ww 
इत्यदुपघं ysfa | - 


अघाइत्यन्ताः परस्थे पद्निः। g ६५२ अविशब्दने । 
शब्दनं प्रतिज्ञानं । ततोः&न्यस्मित्नर्थ' इत्येके । - शब्दे 
इत्यन्ये पेठुः । घोषति । जुबोष । घोषिता । इरित्वादङ वा । 
अघुषत्‌-अघोषोत्‌ aa eus व्याही! । 


ci 


कूस clides when an अनादि ( beginning with a vowel) तड 
(ie. an आत्मनेपद affix ) follow. By wee the final letter 4 
only elides and not the whole word कह! | Thus «gu 4 आतास्‌ = 
अश्च + आवास्‌ = अशचाताम्‌ Had the waa not been ordained by 


अथ भ्वादिप्रवारणम्‌ । २०३ 


this rule then the form would bave been चउचेग्रावासू by the rule 
आती fsa ( २२३४--७२ ८७ )। अष्टचत्त--त्रष्च+चन्त (the whole 
(अष्टच) being अदन्त the rule 'चाक्मनेपदेष्वनत.” ( २२४८ ) does not 
apply here ). 

अयाहत्यता; 7.९. upto wg (७००) पूजायाम्‌ । घुषिर्‌ ( घुए्‌ )—It has 
been made «x—eliding! to mahet have opional अडू m gg, 
by इरितो वा? ( २२६९ ) प्रतिश्चान— means ६0 promise, to admit etc, 
Aaa (by पुगन्त लघूपधस्य w): अच, ( अच्‌) to pervade, 

fau i कूषस+ अचि saagi "muet इलस्मादेव चायते यतु 
mgd इति। अचि इत्यनेन तदादिविधिस्तदाह अन्नादाविति। तडोति 
^w वा दुहदिइलिहगुहामात्मनेपरे दन्य? (२३६५--४३७३ ) इन्यत एवं 
अपकर्षणात्‌ आक्मनेपदसिद्यों, [ उत्तरमूवात्‌ आनयव' नीस चपकर्ष ] हत्ती “तडि? 
इति amf प्रचेप,-र्‍कागिकादावनुक्तवादिति aw स्पष्टम्‌। 
अलोऽन्यस्य ति--त्रनिन कमर भ लोप इति भावः। 'मलीपाभावे तु अघ चेवातास्‌ 
इतेव भवेत्‌ “त्रातो डितः ( २२३५ ) इति डिताम्‌ इयार्टेशविधानानात्‌ । अधघुचन्त-- 
wg झ इति स्थिति मस्र अजादिलाभावात्‌ gw अकारवोपो न भवति। 
ततश्च ( कसख अलोपाभावात्‌ ) चाम्मनेपदेष्वगत: (२२४८ ) इत्यस्यापि wafa । 
भपूभावद्॑लकलपत्यानि geag । 

wazaa इत्-अष्ं (७४० ) पूजायामित्यन्ताः धषिर (gq) इरितोवा? 
इति लुङि श्रड्‌ विकष्याैमिरित्फरयम्‌ । faster पगम: । अघुपत्‌ इति wu t 
अघोषीत्‌ इति सिंचपचे । इट्‌ धातोगुं ण āfai सिजलोपः । अच उदित्‌ 
aaie famen, maaa ( २२९७९. yf गात्‌ । 


२२२८ अचो$न्यतरस्थाम्‌ ।२।९।७५॥ 
दौ--। अक्षो वा शप्रत्ययः स्वात्‌ वावे सावधातुके 
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परे! पक्के शप्‌। अच्छोति। अच्छातः। अच्छुवन्ति। 
अचति! अच्चतः। अक्षन्ति। आनच । आनचिथ--आनष्ठ । 
अच्षिता--त्रष्टा । अक्तिष्यति । 'स्क्रोः- (३८०) इति enu 
qA कः fü Bei अच्चति। sag | अच्छुहि | 
ऋच्छवानि आक्षंप्रीत्‌ आजह्लावम्‌॥ अच्छुयात्‌। अच्चात्‌ । 
aag वेट्‌। 'नेटि' (२२६८)। मा सवान्‌ ena 
(सा भवन्ती ) अक्तिष्टाम्‌ । ( सा भवन्तः ) अक्षिषु; । इडभावे 
तु--सा भवान्‌ आच्ञोत्‌। (मा भवन्तो ) आष्टाम्‌। (सा 
अवन्त! ) pd qu, ६५५ त्वच्‌, ६५६ तनूकरणे E 


The affix 4, is optionally attached to the root sre, when a सावे- 
घातुक affix follows in the active voice. wq comes in when अ is 
wanting, Thus अच्णीति-79०, अच्छा afa by afaa घात? (२७१) उवडः। 
इति अचन्ति--“अती gü— (१९१) इति परदूप | आनचे--0/ “अत आदेः? (२२४८) 
and ama डू इिहलः' (२२८८ )। आनचिध-आनष्ट--०?४०एश sz, for 
. therootis ऊदित्‌ । इट पच्चे--अक्ष_अच इट्‌ घलू--चक्ष अच इध--न्रा नुद्‌ 
a अच, इध--आन्‌ अच, इथ (इलादिः शेषः)--आनच्िथ | इडसावपचे भानच 
य--आनकूण wp, ठ ( 'लो;--(३८०--प्यशदे ९) thus क elides and q 
becomes ठ by gat g: ( ११३ )। afar] Er (ge): अचिप्यति 
aa ( az, ) the process of the latter is being shown thus—uiT: 
etc. wa खति--ञ o षस्यति (then by षढो;--(२९५) ष changes into 
क्‌ )-अक्‌ खति--अक्प्यति--अच्यति। अच्छोतु--09 agg ga as अचूणीति- 
ete, अक्षणुहि--९7९ “उतश्च प्रत्ययाद्संयोगपूव्वात्‌' (२३३४) does not apply 
for उ comes after a संयोगपूर्ववर्ण ( च्या) hence no हिलोप । अच्णवानि 


अथ vutzmemm à teg 


are fonefa onder egens agatur DL 


fagen अष तुश चाचरेत venire (NE - 
oast mieu’ कर्णान्तः era ON Eos 
(REI semp vey denne ^q nr oro eth. 


in, for, st» an «rive dom 





X चतन ६ पह. इषु oo 
there bino afe br ie qute १02१ ( २३८६ ye lest tort tarpur 
the wx os et We miite wm v Ive SIS (८! lg nr *u 
wb आटू )॥ When der ॥ no yese करे anean tr 
"coe पाच ' (४१८९०) १. no (eune) Sret हाथ, em 
(afa eio nake da er १४0७0१ etc. 


fum—, wwo(aYnuw)rwennvm ge) rfe प्र: 
(apren h erar f eeng o ‘GNA na? 
(reris) x7; mis v fifa, कत, ment v n wie d 


, yea gem; fenier तग ragt #दिदाइनटपरचे rfaai च, एच 


रुप oeicfa—evsía pef: feng गुर इचुललाई ce । AnA, 
भपिषाद nena met feto चिच ( १६१ ) vete i vf 
भवि दपम्‌ । ENAIT nx ug ददशि "sn nS! (tet ) त 
परएएलमू। fap viae i «profe tan याट गित qr (१५९४८) 
an'ana cw fev! (९९८८) इति yemga इप्‌ पभ अ-चांधू NS x 
vazu Sd, v—n पथ afa Era feno xt afa reef efan ! 
पूष्यकिपकियया pw इटि काने gle ec qoot, vu घाशचिद। ene 
"d आवध्‌ चत्-चावकूप्‌ gu —(ae) इति wen «meu ततः 
twin दस्य wy इति। अदिता-चश (2) qon ufer I 
^£ दपमाइ-८( rm ) भदिथति (ot, xz. mfa); अनिद्एषो= भश, efe 
इति लिते स्थोरिति «end अव, epp इति mH क fa (ses ) चति 
२१ 
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घस्य ud खख पले च अक्प्यति ततो अच्त्यति | अच्णोतु--पित्त्वाद गुण: । अच्श्‌ हि-- l 
अत «rsen संयोग-संज्ञकतेन उकारस्य संयोगवर्गापूव्वकवाद "Nau. (२३३४) 
इत्यस्थाप्रहत्ते्टिलोपाभाव: । अक्षावानि--मैनिं! “आडत्तमख पिज्ञ? इलादिना-- 
उप्रत्ययस्थ गुणेन अवादैशेन च 'धिनवानि' इतिवटू रुपम्‌ । भच्णोत--भाडजादोना- 
मित्याट frere उप्रखवस्य qu. (sauf (२२०७ ) तिप इलोपञ्च । अच्षावम्‌-- 
आड्गुणावादेशा fag भअसादेशश्च "तस्थस्थमिपां तांतंवामः इति। अक्तणयात्‌ _ 
इति pw विधिलिङि रूपम्‌ । uq ( २२९८ ) इत्यस्य आर्ध घातुकविषयत्वाद्‌ 
दीर्घाभाव:। शपि तु-अचेत्‌-( विधिलिडिः )--लडि'--आचत्‌--लोटि--अचतु । 
. अच्यात्‌ इति त्वाशीलिंङिं। अतांघातुकलेन o c शपोरमावः। लुङि रूपं 
दर्शयिष्यन्‌ आह--ऊदित्वादिति aa इट्पची नेटि? (२२६८) इति हि 
निषेधाद्‌ अच ' * इत्यादि । साङभावेतु आचीदित्यादि समानसेव । इडभावपचे-- 
agaia ( २६७) इलन्तलचणायां हद्दी आचीत्‌-इत्यादि ।' अवापि साङभावे 
यूव्ववत्‌ ag लच, ( ऊदित्‌ )तनूकरणं vue) यथा--वच्शोति «TE 
तच्षा इति। अनयोः पुवं सैव अ प्रत्ययी भवति नेतरखेत्याइ-- 
२२२० । तनूकरणे तक्ष: ॥२।१।७६॥ 
दो--.। p; स्याद वा शवबिषये। तच्छोति-तच्षति , 
वा Eb ततक्षिथ--तवष्ठ । अतचोत्‌। अतक्षिष्ठाम । ` 
अताचोत्‌। अताष्टाम्‌ । तनूकरणे’ किम्‌ ? वारिभः सन्तक्षति । 
' भर्त्‌ सयतोत्यर्थः "wu ६५७ सेचने’ | उच्चांचकार। रक्ष - 
६५८ पालने'। Ra ६५०. JARI प्रणिति। 'au 
६६० gu ६६१ wu ६६२ गती” । त्र्षति। wp eed! 
ag ६६२ रोषे | '"Wurd इत्येके। RA ६६४ संघाते ।' 
^u इत्येके । aa ६६५ लचने । rg संवरणं त्वचो 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ t ३०७ 
ग्रहणं च। 'पच परिग्रह' इत्येके। ud au uev! 
सुपू । 'अनादर' इति तु फाचित्फोऽपपाठः qas- 
वहेलनमस्‌ चणम्‌? त्यमरः | काचि ६६७ वाचि ६६८ माधि 
६६० काड्चायाम्‌'। Cuff ६७० mia ६०१ nfa 
६७२ घोरवागिते च'। 'चृप ६७१ पाने'। चुचूष। qu 
६७४ पुष्टी'। "yu ६७५ उदी'। a ६०६ म्तेये'! Hu 
£99 रुप ६७८ XUUIWp ! शूष ६७८. प्रसवे' । प्रसवोऽभ्यनु- 
w madmen ga ६८० हिंसायाम्‌ । ‘qa 
इ८१ च'। ga ६८२ अनद्वारे'!। भूपति। vnu ६८२ 
रुजायाम्‌ । ऊपांचकार। 'ईप ६८४ उच्छ'। “कप ETY 
खप ६८६ शिप ECO जप EET भप ६८८. गप ६८० वप Ret 
मप ger रुप ६८२ रिष ६८४ इिंसार्था'। aaant 
तालव्योभादो । सप्तमो दन्तीठयादिः। चकाप। चखाप। 
fusa शिशेपिच। शैष्टा। वधः-अशिचत्‌। अशेच्चत्‌ । 
जेपतु:। जभपतुः ! शेषतुः। ववषतुः! ug 


॥| 
The root qu, meaning to thin, gets the afix z, optionally 


im the matter of यप ९. hen 2 सार्वधातुक follows in the active 
voce, agafa like «qafa, and तचति hhe अचति  qafeu— 
ara—optional इद्‌ becouse it js ऊदित्‌ ( sce म्वरतिषूति--२२७८ ) तच 
वच, इथ--ततचिच । तच, तच, थन्‍ततकूष थ, then wis dropped by 
तकौ ( ३५० ), and y becomes ठ by ‘g wg, (११३ )--ततष, zem । 
Yada ( लुड्‌ )--भद्‌ तच xz सिच्‌ इंद तू-भतच इस्‌ iq here afe ts 


j 
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क 


barred by ‘Afg (२२६८ )--भतच्ष इ ० ईत्‌ elision of स्‌ by इट sfz'— 
aaa ईत्‌ । अतचिष्टाम्‌--अट्‌ तच, इट, सिच्‌ तान्‌ (तसम्ताम्‌)--प्रतच इस्‌ तान्‌ । 
' अतचिपु:--अट, तच, sz, सिच्‌ नि ( नुस्‌ )अवच्च इस्‌ उम्‌ ~अतचिप्‌ gu— 
अतचिषुस्‌। These are in the इट पच and in the. इडभावपच--अताचीत्‌ 
etc—gfi; here being enjoined by 'aggsi—' ( २२६७) । Why say 
तनूकरणे--(० thin or polish etc.'—witness दाग fat etc ‘is reproach- 
ing with (harsh) words,’ उच्च 40 sprinkle.? उचाश्चकार- m? comes 
because itis इजादि and गुरुमान्‌ by 'संयोगे quii? sfufa—being 
dên, णिच first becomes निच by qa! then by “'उपसर्गादससासेईपिं--- 
(२२४७ ) gets qa । aifatg—means (read) somewhere, चष T0 
drink (to suck ). शष qygq—here प्रसव means permission. ,शिशैष-- 
लिट्‌ of fay to injure etc. क्रः (in yg) ie. by the rule 'शल 
डूगूपधाद--( २३३६ ) । 
मित--। स्पषटम्‌। ततचिथ--ततष्ठ । ऊदित्वादवेट्‌ । इडभावे च ततछ-7 
QW, तक थ--ततक्‌ष, धघ--कलोपः ट्‌ त्वमू--ततछ |, अतचीतृ--'अताचीतृ-7 
aar इट्पचे 'नेटि' (२२६७) इति हलन्तलचणाया हद नि षेघात्‌ भ्रतचीत्‌ इति! 
इडभावपचे तु “वदब्रजहलन्तस्याचः ( २२६७ ) इति ufi भिप्रत्यये अतचिपुरिति 
( झैजु स्‌ इति। ) तनृकरणभित्राथ अ मत्ययो नेति दर्शयति--तनूकरणे किसिति। 
उचाञ्चकारेति--संयोगपरलेन गुरुसत्वाद आस्‌ । म्रणिचति--“उपसर्गादसमासेऽपि 
शोपदेशस्य/ ( २२८७) इति सूर्घन्यादेशः । अनादरे इति--क्काचितृक: sfa— 
अमरादी दर्शनादिति भाव: । तथाच कोष:--“अवज्ञावहैलनमसूर्च णमिति। क्सः | 
इति--शल इगुपघात--(२२३६) इत्यनेन लुङि इत्यर्थः । अशिचत्‌ (शिषो रूपस्‌ ) । एषु 
' रुष्रिषो रिड्विकल्प' दर्शयितुमाह--- 
२२४०। तोषसहलुभरुषरिषः ॥७।२।४८॥ ` 


, दौ--। इच्छत्यादेः परस्य तारेरादैधातुकस्थेड्‌ वां स्यात्‌। 


| 


"a भ्वादिप्रकरणम्‌ i ३०८ 


Atada रोपिष्यति। रेपिता-रेश ! , रेपिथति । 
“भष ६८.५ भर्त्‌ सने' । इह भत्‌ मनं स्वरवः! भपति । वभाष। 
उप ६2.६ दाहे' ! Mafa t 

The angment sz is prefived optionally. to an चाइईंपातुक afis, 
beginning with q, when it follows the roots Tu. SY, Wu रुप, 
and feit Thus Afrar ec by RUIA TA — barking of १ 
dog? ew-faz-—tales भाम्‌ by — 

fag— | ति+इपसहलुभरुपरिष sfaerw । इष इत्यादि समाष्ार— 
EM TIABI इष इच्छायाम्‌। एपिता--एटा। पटमर्पयी | महिता--सोट़ा। 
लुम याध्ये। लोभिता-लोखा। गपरिषो हिंसायामू। भाडधातुकस्ये छू वलादे 
रिल्यनुततेराइ--प्राइधातुकस्रेति। तिं ver uU ve तदाइ--वादेरिति। 
इष इति qur mmu यहंण म दिवादे * दपेस्तकारे maaa, प्रतिषेध ? 
इति वार्चिकादित्याह--६ष्कत्यादेरिति , घोषिता इत्यादि-णलघूपषगुणे पूर्व बत्‌ 
प्रक्रिया । द्रव कक रशब्द । छडी लिटि--भाम्‌विकस्पाथमाए-- 
२१४१। उपविटजार्टभ्योऽन्यतरस्याम्‌ ॥२१]२८॥ 

दो--। एभ्यो Raq वा स्यात्‌ । ANAE । 
उवोष। ऊपतुः। उवोषिध। जियु ६८७ विषु ६८८ fag 
६८९. Wei जिजेप। क्रादिनियमादिट्‌ । fafai 
विविषिव। वेष्टा! ana! afaq) ga ७०० युष्टी' । 
qua पोषिता) पोपिय्यति। अपोपोत्‌ wain, 
ya इति श्यना armei सेट_। अतो न क्सः! अडविधो 
दैवादिकस्य ग्रहणान्राड्‌। fuus ७०१ fum, ७०२ HA, 
७०३ ga, ७०४ API येपति। ara: योषिता! 


LU 
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UN 
झेषति। शिक्षेष। झेषिता। अयसपि सेट। aag 
देवादिकस्येव ग्रहणमिति azza | 
यत््निट.कारिकान्यासे इयोग्र हणमिव्युत्तम्‌ तत्‌ खोक्ति-- 
विरोधाद्‌ ग्रन्यान्तरविरोधाक्वोपेक्षाम्‌ । पुप्रोष। gs! vus 


` ७०५ Bq, ७०६ WW ७०७ qqd | “सषु? सहने च! wl 


हिंसासंल्लाशनयोश । पर्षति। पपरष gaq CuS, ७०८ 
संघर्ष । g, ७०८ ANR | 'तुस ७१० wu ७११ लस 
७१२ रस ७१३ शब्द । तुतोस। s SEI 
ररस। लस ७१४ अेषणक्रीड़णयोः। E ७१५ .अदने' । 

. 3 ~ c 
अयं न सार्वत्रिकः । 'लिव्यन्यतरस्याम्‌' (२४२४) इत्यदेधंस्ला-' 
देशविधानात्‌ aaa यत्र, लिङ्घः वचनं वास्ति तब्रेवास्य 

a A oe : 
प्रयोग: अत्रेव पाठः शपि UU लिड़स्‌ । ल्गदित्‌करण-- . 
wf. अनिट कारिकासु पाठो वलाद्या्धघातुके dud 
विशिष्योपादानस्‌ । घसति-घस्ता। 

In लिट, the affix आस्‌ comes optionally after these roots 
viz उष, विद and जाग्ट। Thus—s[sraa by लघूपधगुण and अनुप्रयोग 
0 हा । In the आमसावपच--उ उष अ--उवड्‌ ओष, अ (by अभ्यासखासवणें 
(२२९० )--उव्‌ ओष अ ( लघूपधगुण )--उवोष उषतुः--उष, उष, अतुस्‌ 
उ wg, अतुः—here there is simlarlity of the letters उ and उ hence 
अभ्याससासवर्ण does not apply and we get ऊषतुः (by अकः «aues ) 
walfaa—by इट.) लघूपधयुण and sag! विवेषिध--विष विष इट_-थ--विविष 
इथ--विवेष इथ ( लघूपघयुण); affixes वस्‌ aq being कित्‌ (by. असंयोगालिट,_ 
faq) their substitutes व, भ also are : faq ie. "गुणी hence . 


cec et 


i अध भ्वादिप्रकरणम्‌ ! २११ 


विविषिव दिविविम । वेष्टा--लुट,। Rafar fan, nfa (पडो: कः fe—) 
चैक्प्यति। xfi (लुड्‌) का; by “यल etc (2836), qq, "to nourish,! It 
is 8 bence पीविवा पोविष्यति, पपोषीत्‌=-भद्‌ पष्‌ saine xit ईत्‌ , 
under frg roots gy is read as पुष्य with sm , hence it (भादि एष्‌ ) 
is सेट and thus does not get the affix sp ( In the बइइदिपि, 
under 'पुषादिटाताइम्ट्दिवः gogz (२१४३), the root gu—is 
referred to be दिवादि hence iti e, भ्वादि gu cannot hae «xi 
Thus भपोषीत्‌ is the only form here in er ¦ भयमपि i.e. the root fau 
(भ्वादि) is 82, ; for Karyatarand others ( Haradatta etc) hold 
that 'दिवादि fya alone is read ín the list of अनिट, roots, Hence 
the statement of न्यामकार ( Fasz i) in the भनिट, verse ( कारिका ) 
‘that both मादि and दिवादि fga, are gz,, should be rejected on 


„the ground that it ( the statement) is not only at varnnce with 


his own saying but also with that of others ( Kayata etc ), 
कळ (७ (9 षह) t0 eat. This is not used in all the tense 
affixes ( लकारड ); for had it been used cvery where Panini. 
could not have again. enjoined it optionally in place of wẹ by 
the rale 'लिटान्यतरखाम्‌' ( २४२४) ). And its sphere òf application 

is to be known from implication or (open) expression. Thus 

its reading bere shows that ít is परखैपदी in sq; १० make it छदित्‌ 
(a—eliding) shows that it gets the affix अडू (in ere) ; its instruc- 
tion under tbe «faz क्षारिक्षाऽ proves that it (aa) is वलादि wirtutgs t 
But ín WRA it is expressely mentioned by the rule 'सघसद: करच” , 
(emyn )। Thus ín eq घसति, in ggu (because « 
अनिद्‌ ) ; for छद्‌ we look fornard— * 


e 
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नित--।  कासूप्रत्यवादासमन्त॑ लिटि’ ( २।१।३५) इत्यतोःतहतेराह 
लिटिआमिति। औओषाचकारेति | वेत्तिजागत्त्योस्तु विदाचकार जागराखकार इति। 
उवोष--आमभावे दिल्वं--वार्णादाड़' वलीयः’, इति सवणंदोधे वाधित्वा "DH 
गुणः, “अभ्यासस्यासवण’ इत्यभ्यासस्य उवङ ततो रूपस्‌ । ऊपतुः--अतुसः किलेन 


, ( असंयोगाल्लिट्‌ कित्‌) गुणाभावात्‌ सवर्णपरलौन उवडादैशाभावस्ततो रुपम्‌ 


सवयादीघमामित्य ( अकः सवर्णे? ) इति । उवोषिध--घसः fua अङ्गस्य गुणे 


अभ्यासस्य wafe रूपस्‌ । जिषविदादेः क्रादिवहिभूं तवादाह--क्रादिनियमात्‌ 


इति । विवेपिय-थलः पित्व न घातोगु णः । विविषिव--किच् न गुणाभावः à वेष्टा 
९ लुट_)। ganfas, स््तिप्‌-वेष, स्यति-वेक्‌प्यति-षढो कः सि ( २८५ ) 
अविचतृ--( um) अट्‌--विष्‌ कूस तिप्‌--अ विष्‌ सत्‌ (क्सस्य fanaa- 
तो गुणाभावः )--अविक्षत्‌ (“षढो :--?) | पुष quifata । असं स्वादि: । अतो लुङि 
विशेषमाह--अनिटकैष्विति। gg इति योव्यम्‌। दिवादरेनिट्कत्वं, न भ्वादै-- 
स्ततञ्च सेट्त्वात्‌ “शल इगुपधात्‌’ ( २३३६ ) swamy fus सवति न कः f 
इति भावः। ननु “पुषादिद्यताद्ल्यदितः परस्म पदेषः इति aema अडू 
प्रत्ययीषपि भवेत्‌। नेत्याह--अडविधौ त्विति--तव सूत्रे दिवार्देरेव Aret न 


भौवादिकस्य । श्रतोऽङपि न। अतः fufw अपोषीत्‌ इति ( अट पुष, इट सिच्‌ 


Sedis, ईत्‌) fag इति चत्वारोऽपि दाहार्थाः | अँ षति लघुपगुण: एवमन्यव । 
fas इति gw इतिवत्‌ भ्वादावपि पठ्यते दिवादावपि । तक्र क! सेट्‌ कीऽनिट, 
इति निर्णेतुम्‌ आह--अयस्‌ इति। सिष 'इत्यथः । सेट्‌ ( भ्वादिरेवेति )। 
भ्रौवादिकस्चिषतेः Saga प्रभाणयति--अनिट खिति । ' दैवादिकस्थ॒ fuum: 
‘afa कासपि चुष्वति कामपि कामपि रमयति रामाम्‌? ( जयदेवः ) इत्यस्य । इति 
कैयटहरदत्तादयः इति। अथ न्यासकारं दूषयति--यलिति न्यासग्रन्यो जिनेन्द्रकतः । 
इयोरिति देवादिकभीवादिकयोः! Aaaa aeg उेवांदिकर्व 
ग्रहणस्‌? इति। यरन्यान्तरविरोधश्च = कैयटादियरन्थै रिति वोद्धव्यम्‌! stag dud 


* परित्यान्यम्‌ । अयमिति=-अयं cue (घस्‌) इति। wfesaxuw cef 


i 


era स्वादिप्रकरगम्‌। 503 


faxfüfa miia wenfai nma fasana reme छोरो न emt 
इति भाव,। ताहशानुसानस्थ army feuxmUU (२४२४ ) इति 
तदाच uod enfe]; सविष्यत्‌ तहि “पद भये! rers लिटि uanga ध्यर्षों 
aigi अदने! veut मिठी; पशरस्प्रिमदत्‌। Ner fanaa 
erm विशेषवदनेत च aupnfenpr ander  navfa— पद घाण 
अदने इति स्वादी oana परखोपदोति क्रापयति। शृदिदिदुम्‌। निट, 
Mr]y—ww umi कायते यदण्मगुदाभोपदेश इति। qul arae धातुक 
प्रयोगविषये लिद्रम्‌॥ एतानि frir ( हपफामि )। wu firmam 
कारचोति-- रुघम्पद: कारच 0--( रमरः at, €परः ) tfal 'छप्ादावा 
aym samia लिग्रमिश्प्सोदषरण्मिदम्‌। लटिदिगेपताध- 


२१४२। स; स्थादंधातुके Mogge 


दी--। सम्य तः स्यात्‌ सादायाइधातुके । घत्‌सति। 
eq! अधमत्‌। घमेत्‌ । निङ्गादाभावादाशिष्याम्याप्रयोगः । 


A «ds replaced by " when an याईषातुक (affix) beginning 
wth a y follows, Thus चम्‌ efa—wefa । «mp wt There. 
being no implication or express injunction whatsoever, the 
Toot is not used in wife r > 


निव--। सः fatu धातेशे इति च्छेदः। स इति षष्टान्त तदाए-सस्य 
इति। सौति meag अठ urpis: तेम तदादिविधिः । तदाह 
सादौ $ति। qu tafuafi । भषमत्‌--शदितृकरणनिङ्गात्‌ भड rer 


वादिति विशेषवचमम्य च अभावात्‌ भाशोलिडि घसतेः प्रयोगों 
Hah: ( 


9 है fe DAA 
२२४३। युपादिद्ुतादुलूयदितः परस पदेपु १२।१।५५॥ 








: I: ज्यन्‌विकरणपुषादेद्युवादेलदितय: grep ve 
र स्थात्‌ परं पदेषु: अवसत्‌ । ` 'जर्ज ७१६ Wd ७७ कक, 





पिपिसंतुः.। :: पिपसतुःः। “हसे.७२१ इसन’! एदिलान घडि 
agaia “निशः ७३२ समाधी! 4.- तालंव्योभान्तः | प्रयेशति। 





सिश ७२३ संश :७१४ शब्द uud च'.। .. तालव्योषान्तौ. 
ह A गंतो':! . दन्तगेष्ठान्तास्तालव्योादि:।... शेवति) 
अशवोत्‌--+अशावोत्‌। st ७२६ स.तंगंती! ai á | - 
व्यन्त:!!.... एशाश |. शेशतु: ।. sme db शेशिथ । dg du 
डिंसादाम्‌।, etae: A Neq 
SuSE ` शशसिथः। 







भय भ्वादिप्रकरणम्‌ t २१५ 


अय कपूपर्यन्ता अनुदात्तेतः । “यु ७४१ दोष्ठी'। xdi 


The affix अट is substituted for fas coming after the roots 
gaz eic, read with the fee aga, alter the roots under the दातादि 
class ( sec “दादी "fe (११४४) ) and after the roots that. drop 
रू, in the परणेपद। Thas «qup—«zmmqo— imm iafzan । € by. 
the role ‘धाव (१९९२ )। wifzfü— because it is not इदित्‌ and. 
because it is faq hence the s disappears by. "efafent—' ( ४६४०० 
९।४।२४ )। Nerv [—by "imus — à evo ta by "धरितो ar i 
भा भवान्‌ evum being feqono sf by "नुति च) आनए-- 
पपत भादः? ( १२६८) enjoins «wg दोघ and amg ( ९२४९) 
enjoins yzi 


चप ete—za to shine etm by पुगखमपूपधम्य ( «te )— 

मित! "नि; मिच? ran: few, ; 'पस्थतिय्यतिप्यातिमोी { ९४१८) 
इत्थतो;डित्यगुवर्धते meae 'ुषघातुभ्वादी दिवादी फ्रादौ चुरादौ 
owed: यदि गु पुष पुष्टी इति भौषादिकधामुसारभ्य पुपादिगणी खाता 
तदा द्यवादियदयमगर्यक: भषेत्‌ । प्रपेरधरत amd पाठात्‌। mfg 
mre, | तव हि पुषधातोरये gud, uw amia, ऐठ च, पह 
उपादाने इति चत्वार एव yami यदि तु त एवं विदर्चिता; waft 
लाघवात्‌ खदित एव क्रियेरनू। mfa चरादिगत: gufi er sfa 
शेषः। दिचा व्यवटितयेन ततोऽनन्तरस्य Ama । अतः परिशेषात्‌ दिवादय 
एव wet इत्याई-श्मनूजिकरणपुपादरिति।' पषादिदिवादिप्रकरथे zeati 
"दय तादिग्त epp “दादम्यी लुङि” ( २३०५) इत्यव खयसेव an fana । 
उदाहरण क्रमेण यथा“ भपुषत्‌ खपोयम्‌?-भद्य ततू--भधघसत्‌ इति। परिभाषणं 
सविल्दोपालश्मः । अयेथति-उपसर्गादसमासिऽवि ( २२८७०) इति wei gif 


- 


३१६ वेयाकरणसिद्दान्तकौसुदो 


टुमैसिंहः । नलोपः 'अनिदितास्‌'--( ४१५ ) इत्यनेन ! गानह--अंत आदेरिति ete : 
“तस्मादिति नुट,। अथ ayia: इति--द्योतते इति लघ,पृधंगुण;-- 


२२४४। द्युतिसाप्योः संप्रसारणम्‌ ॥७।४।६७॥ 


दो--। अनयोरभ्यासस्य संप्रसारणं स्यात्‌। दिदुग्रते। 
Raal द्योतिता । 2 


( Thea and the ब्‌ ) of the अभ्यास of these two roots viz gą 
and खापि (खप्‌+ fuq) undergo सस्पसारण i.e. य्‌ is replaced by x and 
व्‌ 07 ड ( 00.--इग्यण: wem (323—I.l.45 )) Thus gm 
JA ए-द य्‌ उ झत्‌ ए-द इ उ दत्‌ ए--दिद्मते by suum! ( ३३०-- 
३।१।१०८ ) | [Note that this a which is samprasaranated (?) would 
have elided by 'इलादि; शेषः, had not this rule been there and the 
form would have been zzrà which ^is not sanctioned by usage. ] 
The instance of «fa is सुष्वापयिषति ( सन्‌ ) । 

सित--। rfe खापिञ्च ( इन्दः ), तयोः ; €छी। अभ्यासस्थ ति अब लोपी 
“भ्यासस्थ कयतो 5नुहत्तेरिति भावः। सस्प्रसारणमिति--इग्यणः  सम्प्रसारणम्‌ 
इति सूबात्‌ू-यकारख सम्प्रसारणम्‌ “इ? ; वकारस्य तु 'उ? इति वोधः। एवम्‌ 
qaar इति fur सम्प्रसारणे छते दृ इ उ दात्‌ ए इति जाते 'सम््रसारणाञ्च’ 
( ३३०-३।१।१०८। इति पूर्वरुपसैका्देशः। अत दित्वाइलादिशेषेण लोपे 
प्राप्त वचनम्‌। खापिरिति णिजन्तस्व ग्रहणम्‌ । तस्य सनि सुषापयिषति इत्य्‌ दा- 
हरणस्‌। अन्यत्‌ सुगमम्‌ । पुषादिसूब “परस्मेपदेष्वित्यक्षस्‌ । तदिदानीं a तादौनां 
लुङि परस पदित्वसेव दर्शयन्नाह-- l | 


२२४५। pw लुङि ॥१।२।८.१॥ 
दो- । द्युतादिभ्यो लुङः परस्मैपदं वा स्यात्‌। ` सुषादि- 


*& 


N 


E अथ म्वादिप्रकरणम्‌ | २१७ 
सूत्रण परस्मे पदे we अद्युततू--अद्योतिष्ठ । श्विता ७४२ 
वर्ण'। qaal शिश्िते। अ्रशितत्‌-अश्वेतिष्ट। fa 
मिदा ७४२ Wem | edd, 


The roots gyq etc (read under झवादि class ) optionally 
become mag in लृड्‌! Then «& replaces the affix fax com- 
mg after gr etc, when the roots are परक्षैपद्ी by the rule 'ggfz- 
दतादि--? (3323)! Thus अद्यततृ--अद्‌ दत्‌ "We त्‌-अद्युद्यत्‌ अ तुला 
without गुण । अद्योतिष्ठ = अट, दत्‌ इट, सिच्‌ त ( आत्मने )-अद्योत्‌ इ स्‌ त 
(the roor is gunnated and not lengthened dne to the prohibition 
~A (suc) गुण by 'पुगन्त--?) i [ The roots read here upto "घट 
(७६३ ) चेष्टायाम्‌? are hnown as द्युतादि] i Faa by गुण । When श्रिता 
(t here is to prohibit the aug. इट by आदितय (३०१६) in the. fag- 
प्रत्यय) is 'परखौपदी then it becomes 'यश्चिततू--09 wg mr "qs; and 
when itis आत्मनेपदी it becomes wfae ( इट सिच्‌ ) in that very 
wm: This is the process for all roots read under दझवादि। 
faifizi—'to grow fat? etce—&qaa । मिद+ faz एश्‌ 


नित । qea इति वहवचनस्या्थमाह- द्य तादिभ्य इति। epar 
* य तदोधी दिता वये इत्यारभ्य, घट (७६१) चेष्टायामित्वन्ताः। "Remp क्रि 
परयीपदम्‌? ( १।३।७८) इत्यतः पर पदमिति, वा काषः? ( १।३।९० ) इत्यतो 
देति agada लुङि इति च पष्टाधे ww ते--भतो व्याचष्ट लुङ पर्पर वेति! 
पुषादौलि--पुषएदिद[ तादि-- ( २३४३) इति सतो दा वादेः qeu ufus we 
finest तद्दाहरति wu तत्‌ इति। qu आकनेपर्दे इटि सिचि नेटीति sur 
mams पधगुणे--अद्योतिष्ठ इति । दिता इति। आदितृकरणम्‌ इन्निमेधे लिङ्गम्‌ 
Rar (३०३६) इति मूत्रितलात्‌ । अश्विवद्ित्यादि स्पष्टम्‌ | gaad । -िमिदा 


seu वेयाकरणसिद्धान्तकौसुदो 


aati 'जीतः तः? (३०८८) इत्यवार्थस्‌ ced सैदोहद्धिः। अथ 
-मिदेलिंटि असंयोगलेन किव 5पि गुणमाशङ्ितुसाइ- 


asse | मिदेगु णः ॥७।२।८२। 


दो--। मिदेरिको गुण; स्यात्‌ इत्संज्ञकाशकारादी प्रत्यये । 
us आदिशित्वाभावान्रानेन गुणः । मिसिदे । अमिदत्‌- अमे” 
दिष्ट | 'जि विदा ७४४ खेहनसोचनयो! U 'सोहनयो: इत्य के । 
ख्रेदते। सिष्विदे । अखिदत्‌-अख दिष्ट “रुच ७४५ 
दोप्तावसिप्रोती च'। रोचते gil इरये रोचते भक्तिः! 
अश्चत्‌-अरोचिष्ट। “घुट ७४६ परिवर्तने! । घोटते। gg? 
अधघुटतू-अघोटिष्ट az ७४७ लुट ७४८ लुठ ७४८. 
प्रतिघाते!। अरुटतू--अरोटिष्ट । “शुभ ७५० दोतो' ga 
७५१ सञ्चलने । 'णभ ७५२ तुम ७५३ हिंसायाम्‌'। आद्यो 
ऽभावे च। 'नभन्तासन्यके HD d» 'मा भुवन्नन्यके सव्ये” 
इति निरुत्तम्‌। अनभत्‌-अनभिष्ट । अतुसत्‌-अतोभिष्ट । 
इसी दिवादो क्रप्रादो च। gg ७५४ ध्वंसु ७५५ स्त्र शु SG 
अवस्त web । ag गती च'। अङि नलोपः। अखसतू-- ` 
अस्त सिष्ट। 'नास्त्रसत्‌ करिणां ग्रेवमि'ति रघुवंशे। ew] 
इत्यपि केचित्‌ पेठुः! अत्र eĝa एव तालव्यान्त इत्यन्ये । 
शु स्वंश अधः uae इति दिवादो । स्रम्भु, ७५७ विश्वासे । - 
अस्जभत्‌-अस्तरभ्भिष्ट। दन्तादिरयम्‌ । तालव्यादिसु प्रमादे 
गतः। 'बतु ७५८ वत्तैने। aud! asd! 


wa भ्वादिप्रकरणम्‌ i ३१८ 
The Ut of fax is gunnated when an affix having an indicá- 
tory st in the beginning follows, Thus in fig fer ur. theg 
of faz is not gunnated in as much as the affix qv has its indica 
tory 3 at the end and not in the beginning , so the form Is fafag 
and not मिल्दै । भमिदत्‌~षमेदिश-॥ ८ चदातवृ-पदयोतिष्ठ aaie, 
दभ also means wantorabsence. Asfor example-—mwmpq etc 
(ihisis the gam andis esplantion is ३--) ‘AN others will 
not be or exist/—Nirülta of Yaska. «fe aa by ‘afafa? 
(et quise) ; अयत्‌ (ट «v. form of wg to fall away from, 
js instanced in the Hagbuyamsa in Vue etc—'the necl]et. or 
necktie of the elephants«did not unloose? wu'füg—-wz ww xz 
fes त-भस'म्‌ इप त. quoto exist ;— 
fai निर्देरि्यययवयहो ददाइ--मिदेरिक इति। धको गृण इति इको 
"spp, दति परिभाषोपम्विते, ।  इतसंभेकशकारादाविति। "हिदुाहसुचमा 
यिति? ( २३२०--७३।०५) द्यतः fa इल्रछानुशशेरिखये:। भ्रादिगित्वा-ा 
भावादिति। आदि गकार इत्‌ यमेति; चादौ शक्षारसीद्व aürf वा fary: r 
प्राक यञ्चारेश्वाभावादित्ययः। जिणिदा-नित्करथमादितृक्षरथं पूर्वत्‌ । 
'fa'sfa qaza feai wagani इति--अशुतत्‌ू--अद्योविए् 
इतिवत्‌। रोचते aiana gaudio ya इलि ww असिप्रोत्ययेक: । 
छभयवाप्यकग्रक; | आद्य,-यम इत्यदः । अमावार्थमेवदर्गेयति नभन्तामिति। 
At मा सुवत्रिति--तु araara वसे sene! तव 
समन्वाम्‌ इति लोटि प्रथमवडवभमान्तम्‌ RAR Lap इति न भवध्वित्यये; | 
NN Np न अक छू इत्यकचपत्ययान्वस्थ प्रथमावहयचनम्‌ । अन्य vai समै 
saeni ¬-सष्वे' इति! Ra te सव्ये न भवन्तः इति अचरशो aat: t 
WU सनसुशस्यानात्रिपतनम्‌ ।. «fe गलोप ऽति। तस्य feel afafa 
faa ( ४१४ ) nobit अडन्तमेवीदाहरति अरससदित्यादि। uo ग्रोवालइपरः 


२२० वेयाकरणसिद्धान्तकोमुदो 


xama dur. सम्‌ विद्यासे इति। अयं शकारादिरपि इश्यते faeere 
इति यथा RANA सच भज्ञेजिमते प्रासादिक इत्याह--तालव्यादिस्विति । 
ag ( इत्‌ ) वहते--असंचोगात्‌ परत्वीत्‌ कितवे न गुणाभावः। दित्वम्‌। अस्यास - 
- Sue इलादिः शेषः । .ततो रूपम्‌ । i 


R38O | War स्यसनोः ॥१।३।८२॥ | 
दो--। हतादिश्यः परस्म पदं वा स्यात्‌ स्ये सनि च-- 


Mw- 


The roots under gaf% class optionally take परस्मैपद्‌ ter- 
minations in छूट सु and सन्‌ । 


` सित-- । स्पषम्‌--प्रतिप्रसंव ( exception). विधिरयनिति नागेश: । 
_ २२४८ । A ERTAN ॥७।२।५८.॥ m 

दो। एभ्यः सकाराटेराड घातुकस्येटन स्यात्‌ तङानंयो-: . 
cun! वर्त्‌स्थति-_वर्तिप्यत । अहतत्‌-अंवन्तिष्ट। waq- ` 
aq aafia] ag owe Sela ` “गृधु ७६० शब्द ` 
कुतसायाम्‌'। इमौ हतुवत्‌। "ez, ७६१ maa ` 
स्मन्द्ते। सस्यन्दे । सस्यन्दिषे-सस्यनूत्स्ये। . संस्यन्दिध्वे- a l 
-सस्यन्द्थ्वे । स्यन्द्ता--स्यन्ता । 'वद्धाः स्यसनोः’ (२२४७)- , : 
इति परस्मं परे छते ऊदिल्लचणमन्तरज्गमपिःविकल्य' वाधिल्वाः.` . 
चतुग्र हणसासर्थ्यात्‌ “न agh २२४८) इति _निषेधः। y 
` स्थन्‌त्स्यति--स्थन्दिप्प्रते--स्यन्‌त्स्यत । . . स्यन्दिषोष्ट--स्यन्‌त्‌-`.. + 
षोष्ट। 'द्यट्भ्यो लुडि: इति परस्स पदपक्षे अङ । . नलोपः 
अस्थदत--अस्यन्दि्ट--अस्थन्त | अस्यन्‌त्साताम्‌ । अस्यन्त्‌ स्यत !- . - 
असन्त स्यत्‌ । अस्वन्दिप्यत--अस्थन्तस्यत । : . ८ ~. A 


2 * f 


अय खाटिप्रकरणम्‌ t ३२१ 


The augment इट isnot enjoned to such «py yga alires 
as begm with भ, when thes ccme after thes four roots 
हतु (षत्‌), इष॒ (ब्‌), अषु (भ्‌) anis (wm) prouded 
thore is no वह्‌ (त भाताम्‌ "६०... upto fem) or भाग (mw, 
कानच्‌ ) Thus yq when it i$ qå voll give ag स्यति ( without 
इद्‌) and when भाकनेपद (as) will gne afma (with इद्‌) | 
In both the cases the root is gunnated b) goman gurr च (२१७०) t 
"This i5. the instance in छद्‌ 200 ¡॥ सन्‌ the forms will | e fagqnía 
(wthoot gz Jand faafswa (with इट था wx) । wem ( अड 
m the qoi ) vafe ( सिच्‌, इट in qx ) i भवत्‌ सूत्‌ ( छ्‌ vont of 
इट ७ (९ परयी-- )? waina (aetz inge)! gu and अध 
are conjngated like ४त ॥५५--वन्‌' स्ति~वहिः प्यति va Nf S d 
imaia iain aa e अशव्‌ - 
खत्‌ूद-भरमदि यत सन्द, ( ऊदित्‌, ma) to flow  सखन्दिपेला 
aag ( option of yg because the root is ऊदित्‌ )4 wer 
“खन्द सन्द anann ( by खरि anes 4 55% 
aag (with इट) gaza (without yg and y not being 
खर, x 78 not replaced bj q): fmgsr- wem (gaz)! TE 
elc —Aíter we have enjomed पर पद्‌ to az (in mz), the 
prohibition of sz by a ह -- applies even though the root 
78 wfeq, for though "9 gg: 7 2 59) comes later than 
*"exfaufa—' (2279—7 z $$) and slo though ths op- 
tion of sz. due to the eliston of «ris शा inherent imjunc- 
ton ( अन्तरङ्ग विवि) yet t (नवहा) will bar the option of इट 
due to the ehson of ऊ in परपद on the strength or 
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authority of the word «ga; in the rule (नचा, other- 
wise Panini could have said "न ggr? only and not ‘a ggwurgqui ! 
Thus though xg, is ऊदित्‌, will not have the option of se, 
due to the elision of ऊ in परचपद ,in as much as it isin- 
cluded ín the list हतु, eu, sig, खन्दू । Therefore, there will 
be only one form in CN परचीपद--सनृत्खति and two iorms in 
आत्मनेपद--खन्दिष्यते--सन्त्खते by option ofszi Here it cannot l 
be rejcined that this iaking up of ‘agai? in the rule is to 
_ exclude au from the list ; for gT has been taken separate- 
ly so that the augment sz becomes compulsory when a 
सकारादि rg घातुक follows, [In wm, however, the point-.is 
explained in a different way. The साप्यकार 5908 that the 
term ‘aga! should‘ not be added so that the rule will be 
“न agi? and not 'न agaga? and also says that the rule 
"afa mus (2352) should be modified as ‘afa onthe 
strength' of the परिश्यषा 'निपेधाञ्च agata: — Surely | rohibitory 
rules are more forcible ( than even xx rules). Thus 
न gar) being an “अपवाद' or special rule will bar the sex or 
inherent szfafa and give only one form in परस्मैपद्‌ as above ; 
and as it (sggr:) covers all the five gafg roots ag, 88, 
TY, स्यन्द्‌ and छापू, SO the word “क्लृपः of the rule तासिचक्लछूप: 
(2352) should be dispensed with ; for qd alone is परस 
तास्‌ and not the other roots which are परवा ve स्थ 
(स्ट) and सन्‌ only (san खसनो:---2347 ) ]. amie स्मनूत्षोष्ट 
( आशौोलिड--ऊदित्‌ वट). [Remember that ga% roots form a 


N 
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part of zrmfz class hence); से, « bhe other roots, will have 
(wx dn suR-be the rule दिद्दशो--( 2375 ) and ghe असद 
sth मलीप hy "बतिदितासू- (३75 )—for «mode feq! wafe 
se ( शुड भाफनि--इड्बिकत्प ) = घट म्द डट foa ते and ( sz yox विच्‌ 
anra सू त=-भस्स्द ० qp (by झणी ऋणि 228 and करों ऋरि 
7) wea ताम्‌ ( xz, 5m, fag आताम्‌ ). aagana (अट wu. 
faa अत by “थागनेपदे वनत? ( 2255). werppem (00)! efr 
—weanua ( «x, भाग्मनपद option of sz. ) i 


faa । न ger ॐ चतुः इतिच् दः । एण्यः 'हतु-शधुः यु BRD? मकारा- 
दराईधातुकम्य “स्यति स्वतेट-मम्रित्यादीत्रातित्यधः Xx इड़ागंसी ने स्यातू श मत 
asm (तड; (तावालित्यारथ asan) waa च (शानचफानचोय)]) अभावे 
सतिइत्ेव ) mr “ग हदय इति eme विवरणप्रदर्शनावमरे 'wmfr— 
प्रतिधेधे ध! f saimi कर्भश्यम्‌ । विद्वत्ता (सन्‌ as, ) विडत्यितुम्‌ 
(aqaa): विडळ्ितयभ्‌ (wq)! mfe ठपसंप्याम क्त्यम्‌ । म 
aimi भ्रविशेयेण हतादिभ्य, इद्‌ प्रतिषंधसुछा भावानेपदपर इद्र भवतोति 
बत्यामि’ । इत्यात्मनेपदे परे raan देव व्याष्यानं तडामयोरभान इति--एतच 
'तडानावाकनेपदमिति? ( ११४६ ) aagana वर्यं faafia ( छत्‌} 
WATAA ya यवार्य हृत्वादिंगपः परखेपदपरम्तव तवेडमाव wetan लिए 
भवस्वेति ध्येथम्‌। केवलं सन्द,कृपीदद्धिया भाकनिपदपरयोरप्रि इड्‌विकन्प इति 
विशेष; । अह्षतत्‌~भवर्भिषट (qs )— eret लुडि? (२३४५) इति परयेपद प्राप्त 
धुपादि--(२३४२) सूतेय girare, waa y fan इट्‌। नैटीसि हडिनिपेधास्‌ ws 
गुण; gi अवब्य तू--अवत्तियत (खड) am w—' ( २३४७) इति 
auza छड़ड़टोय हणात्‌+>परसीपदे wr इडभाव:। इमाषिति agay sadi 
were ऋअगयो:--वर्व्य ति-_वर्दि प्यते aa शहि ष्यते । भहृपतृ-अवद्धिं्ट 
maui e इत्योवं प्रमेण दुपाणि। सन्द, ( सन्द_) mas चरणे quát t 

i 
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wed घातु नाक्मनेपदे इडविकल्प लिध्यति। परस्मैपदे तु 'न a (२३४८) 
इति निषेधात्‌--नेत्यय वच्यति । न्दते लघ_पधस्वाभावात्‌-शपि गुणाभावः । सखन्द ` 
( लिट) । अव संयोगपरलेन लिटः किच्ताभावेऽपि-'त प्रत्ययस्य अपिलमादाय गुणा 
भावः। सखन्दिपे--ससवन्त से ( ऊदित्वेन लटि इड्विकल्पः )। ससन्दिष्वे¬ 
ससन्द ध्व (इणः परतलाभावैन--सूर्धन्यादेशभावाद ढलाभावः, ढख खरव्यतरिक्ततयां- 
दस्य चर्लाभाव:) स्यन्दिता-स्मन्ता ( लुट्‌) an खसनोरिति--। अनेन udu 
लटि ( खे) 'परस्रैपदे छते प्राप्त ऊदिल्लचुणम्‌! 'स्वरतिसूति--? (२२०९--७।२।४४) 
"इति सूत्नात्‌ प्राप्तम्‌ अन्तरञ्जम्‌ अपि 'विकल्पम्‌? इड्विकल्यम्‌ “वाधित्वा? अधाक्तत्य प्रतिषिध्य 
` इति यावत्‌ 'चतुग्नं हणसासर्थ्यात्‌' “चतुः? sd सूवितत्वात्‌ 'न हड़यः--(९२४३४८) इति 
सूत्रीक्तो निषेध: प्रवर्तते इति वाक्यशेषः । “अथरमभिप्राय:--यदि ia (परस्मेपदे) ऊदित- 
प्रयुक्त इड्विकल्प एव भवेत्‌ fV A RTIA? इत्यत "ST ग्रहण mw 
*qqui' इत्यनुक्त sfa हि “न हड!” इत्यनेनेव अभोष्टसिद्धः । खनन्‍्द,/-धातोरपि- 
हच्वादिगणसध्यपतिबलात्‌ । न च 'क्षपू?--व्याहच्यधे तदचनसित्यप्रि वाच्यम्‌ | 'तासि च 
क्,पः ( २३४२--७४२।६० ) इति चकारिणैव सकाराद्याईधातुके नित्यमित्निपेधख-- 
वक्ष्यसाणत्वात्‌ पुन: क्ष, पियहणानधेक्यप्रसङ्गात्‌ | तस्मात्‌ चतुय हणखेदमेव सामर्थ यत्‌-- 
अन्तरङ्गसपि “खरतिसूति--“” (२२७९--७२॥४४ ) सूवोक्तसूदिज्ञचणनिड्विकल्प' 
वाघित्वा “न daga? ( २३४७--७।२।५९ ) इति निषेधो वलवत्‌ प्रवस्तते, 
“स्वन्‌त्साति' इत्येकसैव च परस्मैपदे wu भवति इति | आत्मनेपदे तु न ह्याला? 
इति निपैधाप्रसङ्गात्‌-ऊ fg; इड्विकल्पः सिध्यत्येव--खन्द्रिपष्यते--खन्‌त्मप्रते इति i 
एतेन “लटि स्थे सति 'expn खसनोः' इति परखैपदपच्े न sun—' ( ७।२।५९ ) 
इत्यस्य परत्वात्‌ 'खरति--'' (eiue) इति पूर्यसूतोत्तसूदिल्लचणमिङ्विकल्यं' वाधिवा 
“न sewuqu: (oye) इति इणिनषेघे 'स्यनत्स्यति’ इत्येव रूपसिप्यत 
( सूतकारेण ) न तु aiaa इति यदुक्तं तदपासतस्‌ । भाप्यवार्ति aag एवत्‌ 
प्रकारान्वरेण समाहितम्‌ । तथा च तब fasaa + बलीयांसः? इति न्यायः 


aa अन्तरङ्गखापि akarava इड्विकल्ख--“न err? Sua वाधसिद्ध 
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gag: इति न वक्ञव्यमिति mer wq हयंभाष्यं प्रत्याख्यातम्‌ । किञ्च--तासि 
च? इत्येवं aaa न तु “तासि च कळप” (Raog ) इति 
"etr हि तामि qediafzen तरेषां इतादीनाम्‌ इति mur च भायवचनमु-- 
(anaiga ) ...-.-...... “चतुसासि कलपिय्रहणानधेव्धञ्च ( बात्ति कम्‌ )। 
चतय vé चानधेकम्‌। gA उचादिग्यः प्रतिषेष दप्पते। तासिग्र्ठणं (mfa 
च कुरूप इति सूत्रे) चानधेकम्‌। sanu) निहत्ततवात सकारस्य | 
fiw सकारादाविति। ताख्यहणे चेदानोमक्रियसाणे कलपियहणेनामि नाथे' । 
एषोऽपि हि हतादिः quu! भवेत्‌ कछपिग्रहण न कत्त व्यम्‌। maet तु 
wal यदधि ततृस्कारादाबिति। न aues निवसेयितुम्‌। ठच्यपि 
anal वत्तिता, aal mee चैदानी' क्रियमाणे कूछृपियहण-, 
मपि aaa ˆ भवेत्‌ .तासियहयं कर्तेव्यभ्‌ । कळपिग्रह्ण तु नैव uei 
अर्थ भ्यो$पि धतादिभ्यस्ताही wenn भवति । परप्मौपदेष्विति Cavi कूपेः 
रेव च ताम्‌ परक्ष पदपरः maa हत्तादिग्य, ? इति प्रदीप च' . 2 तासि 
चैत्यपि कतञौच्यम्‌। कृपि oy न क्त्यम्‌ ae इताकिय 
तासेरात्मनेपदपरत्वात इटोऽमावादि'ति निगमितम्‌ । शब्द नुशेखरकारै्च wf, 
ब्याख्यानमनाहत्य waa एब समा्थित इति fim po adea 
(dRe) नलोप इति--'अनिदितामू--' (stu) इत्यनेन अड femi 
waq (ag) wufmecwem ( सिव पक्षे इंड विकल्प, ) अस्यन्ते aa 
'कलो कलि (२३८१) इति सलोपः। semea Cum) ^ gat इति 
निषेधात्‌ पूर्व्ववत्‌ परसेपदपचे इडभावः !  अखन्दिष्पत--घखन्‌तखत ( जवने 
यदप इड विकल: ) १ ` 


२२४८. । अनुविपर्चभिनिभ्यः स्यन्दतेरप्राणिपु ॥८।२।७२॥ 


दो--। ma: परस्य अप्ाणिक्कस्य स्यन्दतिः सस्य पो 
या स्थात्‌। अनुष्यन्दति--अनुस्यन्दवे वा अलम्‌ । “अप्राणिषु' 
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किम्‌? अनुस्यन्दत इस्तो। amiy इति पर्थ दासात्‌ 
'सत्स्योदके अनुसान्द ते! इत्यत्रापि uu qa auis; 
'प्राणिषु न इत्युत्ती तु न स्थात्‌ू। "WU ७६२ HRHUI — 

l The से of az, turns optionally into q when स्मन्द् agrees 
with a nominative other than a living being and comes after 
(any of)the उ xis अनु, वि, uf, afa and fai Thus अनु 
. etc. ‘the water is. flowing? Why say अप्राणिषु? Witness— 
अनु etc. ‘The elephant sports (in the water ) or emits ichor,' 
The as, aaa in अप्राणिपु signifies a परुंदासविधि and not qasa- 
प्रतिषेध one ie the «s, is connected with tie ; word प्राणी 
only (meaning न प्राणिक्तेकैपु ) and not with the verb भबति. 
‘to be? ( meaning न प्राणिषु न भवति)! Hence by taking ad- 
vantage of the पर्व्यी दासविधि we can have option of'« also 


in cases lke मतृखोदके etc, "The water and the fish are (i.e 
the water along with the fish is) flowing. sg ( ऊदित्‌) aq 
‘to be able: 


मित--। अनु-वि-परि-अभि-निभ्यः, aza: + अप्राणिषु इतिच्छेदः । अप्राणिषु 
i इत्यखार्थना ह--अप्राणिकत्तेकरेति । तद्धि सप्तम्यन्तमपि खन्‍्दतेविंशेषणतया षष्ठां 
वर्तते, इतिभावः । --'सहेः साडः स? (८।३।५३) इदत्यतोऽनुहत्तेः। पो वा 
इति “अपदान्तस्य ques ( ८३५) इत्यतो gaea “सिवादीनां araa- 
ऽपि’ (aio ) इत्यतो वा ग्रहणस्य चानुहत्ते; । अनुप्यन्टते--चरति प्रवहति 
वेत्यर्थः । प्राणिकत्तंकस्व wed: षत्वं न भवतोत्याह--अप्राणिष्तितति । अनुस्वन्दते 
'सद' सवति जलकेलिं करोतीति वार्ध:। अप्राणिषु इत्यन नजः प्राणिनैवान्वयात्‌ 
प्राणिभिन्नसरेत्य्धलामात्‌ पर्खुद्वासोऽयं “विधिने तु प्रसब्यप्रतिषेधः । क्रियायामन्वया- 
ावात्‌ । ES &— 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ | २२७ 


qma faia प्रतिवधेप्रधानता। 

पश्चात” स विज्ञेघी यतोत्तरपरेन aan इसि-- 

mua विधैयंत्र प्रतिषेध प्रधानता । 

प्रसज्यप्रतिषेघो5छौ क्रियां ww ua नज, ॥ इति च ( afat? )। 

तेन यव प्राग्यप्राणिनाइभावपि कर्तारी maaga अप्रायित्वानपायात्‌ 
अन्वादिपरस्थ zà पल्रविक्न्प भवदेवति दर्शववि--अप्राणिव्वित्यादिना । 
we इति। मत्स्यश्च उदकञ्च इति इन्ड । 'परवल्लिद्न इन्दतत्पुसषयो' रिति 
नपु सकलम्‌ । मत्स्यसहित ललमनुस्यन्दते इति तद्ध । qul इति 
ama शक्ति — 


२३५०। कपी रोःल' ॥८।२।१८॥ 


दो--। कपउः;र. ल. इतिच्छेदः € | "wu इति ya- 
षष्ठोकम्‌। तच्चावत्तते। छपो यो रेफस्तस्य लः स्यात्‌। 
SUD बरकारस्यावयवी यो रेफशद्टशस्तस्य च RREN: 
स्यात्‌। कल्पते। चक्क,पे। चक्क,पिपे--चक्ल uui इत्यादि 
afaq । 

The dsjomng of the rule ıs thns—gg ९ )+छ कर कल | 


छप १5 eltrpücal for gw ending m the sixth case ending 





* aeaa उ रा ल करप इवि लुसव्ठोविमक्तिशम्‌ eaa 
उरिति ऋकारख रुपम्‌। अवयवष्टो। mu उरिति fna भाइगुणे क्षपोरिति 
भवर्ति। र इति षष्टान्वम्‌! छृपोर्‌ र इति स्थिते रोरि इति रेफलोप 
“पो इति भत्रति। a इति प्रयमान्तम्‌। अकार wen 7 इति बाल-- 
सनोरमायाम्‌ ( ११७) इष्ठ । 


^ 


३२८ वेयाकरणसिद्धान्तकौमुदो 


singular. And this कृपे moves twice ke. isto be pronounced 
twice ( so as to:makethe rule constituent of two sentences); 
*hus—gi: रः wi, (first sentence) which means that which is 


the qq or श्‌ of कृप is substituted by लू; and कृप! डः रः ल; 


(second sentence) which affords ‘the meaning ‘that 
i 


which is a part of the ऋकार of झप and which resembles a 
रेफ is also replaced by a letter which resembles a «mm! 


Thus according to first explanation we have «ed (by 


` wu Nyga ;—thus qy शपते--क ल्‌ प्‌ अ ते= कलूपते ) and according to 


the next explanation we have wa etc (mu mu एप्‌ कूलू प्‌ 


ए--क्कर्‌ प्‌ (by 's and उरण परः ) कक्‌ g प्‌ ए--क (हलादिःशेष:) 
क्‌ लू प्‌ ए--चक्लुपे (होच: etc) Similarly चक्छूपिषे--चक्ल, पसे (ऊदित्‌, 
hence option of इट). etc like the root स्यन्द्‌, above. 

fara— i CEU सूतस्य भाष्यमनुरूत्य प्रथमं सूवाचराणिविभजति कृप 
इति। अब वाक्यइयससावेशाधे सूवकारण कृप इति लुप्षषीविभक्तिकतया 


'पठितमित्याह--कषप इतौति। लुधा षष्ठीविभक्तियेखेति विग्रह: तञ्ञेति mu 


इत्यन्वयः सूवसित्यन्ये । अथ प्रथमावत्तेनस फलसाह--कृपो यो m इति अव 
` बौण्यव सवपदाणि कृपः रः लः इति । अखोदाहरणन्तु--कल्पते कल्पेते queri 
इत्यादि लघृपधगुणेकृतेरेफस्थलत्व रूपस्‌ । अथ दितोयावत्तनस कलसाह-- sd. 
ऋकारस्य अवयवो येः र इति। अब पचे चत्वारि सूत्रपदानि enn उः रः लः 
इति। aa mu इत्यवयवषछी। उरिति नकारस्य षष्ठयेकवचने guyani 
“झाल इत्यस्य मातुरिंति। तदाह--छपेः ऋकारस्य इति। arera वणं” 
ग्रहणेन ग्रहणं भवेत्‌' इति ri पुरस्क,त्याहइ--ऋकारख अवयवः अश: 
ऋकारैकदेश इत्यथेसस्यापि wu. ग्रहणात्‌ । रेफसहृशककारांशरूप इत्यरथः । 
एवं यथा रेफसहशो रः ऋकारांश लक्षणया wd एवं श इन्यपि लकार” 


s E 


- 


, 


" अथ स्वादिप्रकरणम्‌। gue. 


wg enia लादविकः। भर्य स्पष्टार्थ=-कपघातोरवयबो यः WAA 
यो रेफः (ऋकारस्य wUnfamusur) तथ्य लकारः स्यादित्यादि अव पपै 
चक पे-चज पिये इत्यादादाइरषम्‌। तदित्यम्‌-कृप्‌ एप ए--हपुकू छ पए 
हपृ क्‌ लू, qu (Yna स्यमे लकार He: गालरत यधा-- 
yà विष्ठति) क ग्‌ «mu (urge छत्‌ (२२४४) इतां ततो रपत्वम्‌ 
( 'ठरण्रपर' इत्यनेन) ततो RA अध्यासे अ (२१८२) “pRa” 
इति 'वर्ल' च Ba) चक्म्टपे-चक्र्टपे ति । एवमन्धव । चक्रृपिपे-चक्स्टपसी 
( ऊदिलादवेद ) । 
` २२५१। नुटि च क्क,पः ॥१।२।९.३॥ 


दौ--। लुटि स्यसनोय कूपेः पर्म पदं वा स्यात्‌। 
कूष्टपि turns पर पदो ín कुदू and in erz, ere and सनू also. 
- fiai gafi xr समसनीः? ( २१४०--१/१२३ ) इत्यणादब्यवहित* 
mafi; तेन 'चकारेप “सघनो'रिधवापि परयो पदमिति m तदाइ--नंटि 
स्यसनोय त्यादि t 


२२५२। तासि च AZN: ॥७!२६॥ 


दी--। कलुपेः परस्य , तासेः सकारादेराइ धातुकस्य 
चेट.नस्याचडङानयोरभावे । कलृप्तासि। कलपतास्थ। कल्पितासे-- 
कल्प तासे । कल्प स्यति--कस्पि्यते-कल्प स्यते । कल्पिमीह- 
कलुपसोछ । अक्छपत्‌--अकलूपिष्ट--अकल्प | अकलप- 
, स्यतू--अ्रकलिपव्यत--अकलूपस्यत । द्वत्‌। हत्तः ` सम्पूर्ण 
द्युतादिष्ठ तादिये त्यर्थः । 
The augment g द्‌ is not enjoined tothe affix तासि and 
to a सकारादि (having a «m the beginning) भाइईधातुक शीडि-- 


३२३० वेयाकरणसिद्वान्तकोसुदी 


both (तास and "TH धातुक ) coming after the root क्लप ; 
provide] there is no ag ०7 आन i.e. an आक्मनेपदसंज्ञक 
affix, Thu; «ufa (though the root is ऊदितृ-- 6 it is 
not sactioned to have the augment डट in qqa —for which 
` sce rule “न ह्याला (३२४८ )। we (थ without इट.) «fea 
-अलूप्तासे (the prohibition is invalid in the case ofan आत्मनेपद 
hence the option of sz. nere ) कल्प स्थति--कल्पिप्यते--कल्प_ स्मृते (ex- 
actly Jike खनन्‍्तृखति--छन्दिषते aqaa)! कलिषीट--कल्प dre — (ifie 
क्ल्प्‌ सीह here it is not gunnated by the rule लिडसिचावाव्मनेपटेपु 
२३०० )। अकल्टयत्‌ ( अड-गुणाभाव: aafe yaaa ( here 06 
Vot सिच्‌ elides by 'कलो भलि?’ ( २२८१ ) ) अक्लएसत्‌-अकल्पिप्यत-- 
अकज्ञ्सात (we forms ) | aq i. e. here ends the garf class along 
X the वता दि class. 
सित i इद qd ^ agaga? ( २३४८--७२४८ ) इत्येतस्मात्‌ 
aaaf परवत्ति । ĝa तव aga तदवापि सस्वद्दाते। कैवलं “तासि’ 
इत्ये चाधिकं वर्तते तदयं सूत्रम्‌ । अतएवाह--क्लूपे: परस्य तासैः सकारादेराशे-- 
घातुकस्य च इट न इति (अत स्थचकारेण ma — इत्यवस्थस्थ 'सकारादे- 
राद्ध धातुकस' लाभ इति ज्ञ यम्‌। ami तु maf च' इत्यंवसुक्ता कळपिग्रहणं 
प्रत्याख्यातसिति प्रागुक्तम्‌। कलप्तासि--क्छूए+ तासि (agga )--कलूप 
तासि। saaa (थ)। "लुटि च कळप: ( २३५२ ) इति परस्प प्राप्त 
arara इड विकल्पस्य “तासि च कलप’ इत्यनेन निषिद्धलात्‌ प्रतिविभक्ति 
waa परस ug रुपसिति विज्ञ यस्‌ । आत्मनेपदपचे तु इड विकल्पः सिध्यत्य- 
` वेत्याह--कल्पितासे-कख सासे ( qz. ) कल्प खति--क ल्पिप्यति---कल्प खते 
(az), कल्पिवीछ--क ळप्सीट--(आशी्लिंड्‌ )! अक guq—( लुडः--अछूगुणा- 
भावी) अकल्पिए--अकछूप (लुड्--सिजयुणै) | अक्कुध--अट्‌ qeu सि च्‌ त--अक्क प्‌ 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । २२१ 


सता तत सलोपे ( भलोकलि--२२८१ ) रूपम्‌ इल्ाद्मनेपर्च इड विकन्पातू, 
ga qafas इत्य नैटीति निषेघात्‌ sur लघ,पधगुण । उत्तरत तु Re 
शिचावातनेपदेपु { २३००--१।२।११ ) इति कित्वाद्‌ गुणाभाव । तती पाचरव-- 
fe s fea तु 'दादग्यो लुडि? (२३४५ ) इति uc पदे कृत gR 
(२१४२ ) aaa अडि feaz गुणाभावे रुपम्‌ । भरक्षप्खतू--अकल्पिप्यत-- 
अकल. पूखत (खड्‌) इति! अखनूतृखत्‌ इतिवत्‌ । इत्‌-दव्यस्व भर्धमाह--ब्रत्त 
aw छे sew ईति । इत्‌ +क्षिप्‌= हत्‌ इति । 

दो--। अथ त्वरत्यन्तास्रयोदशानुदात्तेतः fuu 
“घट ७६२ Sem! घटते। जवटे। "घटादयो faa 
इति वच्यमाणेन मित्संज्ञा। ततूफलन्तु णौ “मिता ह्रः’ 
(२१६८) इति 'चिसमुलोदीर्घोऽन्यतरस्याम्‌’ ( २७६२ ) इति 
च वच्यते। घटयति। विघट्यति। कथ तहि 'कमनवनोद्‌- 
azi wed ये, प्रविघाटयिता समुत्पतन्‌ हरिदश्वः nam- 
करानिव' इत्यादि zy! घट सङ्घात’ इति चौरा” 
दिकस्येदम्‌ । न च तस्ैवार्थविशिपे मित्वार्थभनुवादीध्यम्‌ इति 
वाच्यम्‌ । "नान्ये मितोऽहेती’ इति निपिधात्‌। अहेती खार्थे 
णिचि ज्ञपादिपञ्चकश्यतिरिक्तायुरादयो मितो नेत्यर्थ, ! 
“व्यथ ७६४ भवसञ्चलनयोः। व्यथते । 

The thirteen roots ending m जित्वग ( ७१५) war (to looh 
sharp ) are wgara—el ding and q—dropping ( The object of 
iati —eliding ıs to male the roots चाव्मनेषदी and of g—dropping 
isto affix we ( aqa ) after them b: the role “पिदूभिदादिम्योइड 
( ३२४१--३ ३१०४ ) घटा--अधा--अधा--४०] षटto try The root क 


^ 


ˆ २२२ -वैयाकरणसिडान्तकौसुदी 
is technically known as मित्‌ orw-eliding by the qa घटादयी मितः” t 


*The root sz and others are “मित्‌? to be anounced here after, 


And the object ofthe मित्करण is to make their penultimate short, 


by the rale मितां ga: (२५६८--६ | ster) in fra and to make it (pe- 
nultimate ) optionally long in चिण्‌ and wga by the 7ए०--चिंण्‌ 
णसुलोदीर्घोंबन्‍्चतरखाम्‌ (२७६२--६।४।९३ ) which ( rules ) also are to be 
expressed later on, Thus by कृख--घटयति--विघटयति ; as in वैणी- 
संहार--'क्रूचा भौम. सन्धि विघटयति यूयं aeaa’ here though the sense 
varies yet it is to be held correct by the maxim “वातूनामनेकाधेतात्‌ 
कथं वहि etc—well you say that घट becomes Ñ$ optionally only in 
fau arid णसुल्‌ how then applications hke उद्घाटनम्‌ ( दोघे inm द्‌) 
and प्रविघाटयिता ( दीचे in लुट्‌ ता etc are to be defended in 'कमल- 
, वनोद्घाटने कुव्वेते वे' and प्रविघाटयिता समुत्यवनू--[ The former line is 
taken from “सूय्येशतक' of tbe poet qax ; and the latter is taken 

from Bharavi 2nd canto. Ist mens—'Such rays of the sun 

which open a number oflotuses; and the 2nd means ‘you, 

by rising all of a suddenwill desperse or drive asunder ( your 


friends )as 'the sun (wfus) opens the petals of the bed 


of lotuses, ] Hear this घट is ‘qg agi fo occur, to join together 


etc? read in चुरादि class ( and not under घट read in aifẹ ) ¦ You 
cannot say that this छादि चट is read again, in a particular sense, . 
in भूवांदि to make it technically known as faq ( i.e. you cannot 
Say that wz is a single root read in चरादि and that there is no , 


other घट known as मित्‌ in भ्वादि ), for there runs the prohibiting. 


aaga नान्य--मितोइहती? e., No रादि root other than the beginning 


5 


^ 


अथ स्वादिप्रकरणम्‌ । २२२- 


with ज्ञ प and the five यम, वह, रह, वल and fa, is to be treated as 
faq in faq in the sense of,'it is his own or it is the same'(ar&') t 
Thos it is proved that घट ( भादि Jis separate from घट ( चुरादि ) 
se that there are two gzs: aqg—to fear and to mo ९--ब्यंधति-- 


fasi अथ amm इबि--जित्वरा (७७३ ) सन्मे इत्यन्ता इत्यथेः। 
बित ति--“चटादयः fuas इति गणसूवादिति भाव: । aqna “षिदनिदा- 
fede) (tAd) ऽति agg अडि' टावधेम्‌ इति Taqi 
तेन _च घटा aa .प्रयेत्यादि सिडमित्याइः। घटते इति-*साब्वेचातुकमपित? 
(२२३४ ) इति fene goma. t ब्चटादयो मित. भितृसंज्ञका इति वत्त्यति ! 
तदाह--इति वल्यमाणेनेति । सितृकरणप्रयोजतमाह--तत्‌फलब्विति--णौ णिचि 
"faut s. (२५६८ ) इतापधाहखाधंमू--“चिपसुलोदोघोन्यतरस्थाम' (२७६२) 
इति चिणि शमुलिच दीध॑विकत्पार्थम्‌ इति (उदाहरपन्तु अघढि--अ्रधाटि इति 
चिणि। घट घटम्‌--घाटं घाटमिति णसुलि )। बच्यते--चुरादाविश्यर्थ:। fua 
भेवीदाहरति--घटयति विघटयति इति। अते घोष्यम्‌) धातुपाठे na N 
उपलचणाधेमिताच प्राण । तेन च ueni wu रपि घटादेमितृकास्य 
seka भवत्येबेति विघटयति इत्यादि सिद्धमू। अतएव "rwr भोमः afar 
विघटयति uU घटयत’ ( वेफीसंहार; ) इत्यादि सड्रच्छते। ag fuge): 
--( २७६३ ) इत्यनेन्‌ चिण णमुलोरेव परतो दोघं; प्राप्त: न «pfe लुटि a । 
तह “उद्घाटनमिति लुटि 'प्रविधाटयिवा! इति लुटि amaa ddiau- 
wim vua तब का गतिरिति प्रतिविपादयिषुराह--कर्थ वि 'कसलवनोडू- 
चाटनमिति--प्रविधाटयिता' इति च! तब पूल्वॉंदाईरणस्‌ aga: सूर्यशतक 
sa किरताऱ्युनोध दितीयसगे इति o Pagi vyra मयेति शेष: । 


'चौरादिकस्डेति iudi पढितसरैव घटधातोरिते रपे न तु भौवादिकस् d तेनाव fa. 


सुथोरविषयेइपिं, दोधों भवत्य वेति न /काचिदचपपत्तिरिति भाव; ननु’ “घट? 
ws एव धाहुयु,रादी पठाते। वख व चार्थातरवत्तिलमादाथ युनभर्वादी पाठः, न 


i 


A E 


३३४ वेयाकरणसिद्धान्तकौमुदो 


तु 'घट चेश्वानिति anre घालन्तरम्‌। तत्कथसुत्तादोषपरिहार इत्याशहय 
-समाधत्ते-न चेति। aa “चीरादिकरेव? अर्थविशेषे 'सम्भ सव्यतिरिकार्ये' घट 
चेटावाम्‌? wame इति यावत्‌ ; Ama मितृकरणार्थ अनुवादः अलु- 
yaqa वचनम्‌ पुनः पाठ इति यावत्‌ । usw. "weg? इतिः वाच्यं नेति 
पूर्वोण अन्वयः। तवावाञ्चत्वौ प्रसाण' दश्यति--नान्य मितोऽहेतीः इति निषेधात्‌ 
इति। गणसूबमसिदं जुरादी पठाते। इतुशव्टेन 'हेसुसति च? इति सूबविहितो 
शिच्‌ हैतुसत्‌ acf खार्थेच इति ज्ञापवन्‌ uud" qd o व्याव्टो आह-- 
ताविति। जपादिपञ्चकव्यतिरिक्ञा इति। अब अतद्गुख्णंविज्ञानी वहुब्रीड़ि;-- 
जपः आदिवेषां (umm) इति तेभ्यो व्यतिरक्ता अन्यो । तथा च “ज्ञप मिच्च, 
यस च fuu, चह परिकल्कने, रह त्यागे, वलप्रागने, चिञ्‌ चवने'इति 
षड, घात्‌व एवमितो नान्यौ इति -फलति। तेन च चुरादी ज्ञपादिपञ्चकन्यति- 
रिक्तानां मित्वासावात्‌ चुरादयान्तर्भुक्तस्य “घट सम्भ सै? इत्यस्य miq “घट 
चेष्टायाम्‌’ . इति सूवादावनुवाद इति न समितव्यसिति भावः । अतः सिद्ध' az 
“घट इति विभिन्नं घातुदबम्‌ । एको भूवादावपरञ्च रादी पठयते । न्व को5परखानुवाट 
इति । एतेन--'बे तु धातवो घटादिगण एव पूव्व' पठिता ते तु ure तेषात्तु 
अर्थान्तरदत्तावपि aa मिति इति घातुहत्तपादियन्यसिद्धान्तः प्रताक्ती वेदितव्य इति 
दिक्‌। व्यथ इति। अपित्वौन eera व्यथते इत्यादि । 
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` XL! व्यधोध्भ्यासस्य, संप्रसारणं uwüfalzi हलादि-- 
शेषापवाद:। थस्य हलादिशेषेण निद्वत्तिः। विव्यथे। प्रथ 
' २७६५ प्रस्याने। पप्रथे। प्रस ७६६ विस्तारे । पप्रसे। ag 
७६७ सर्देने! g ७६८ खदने! wed विद्रावनम्‌ । 
wm ७६० गतिदानयोः। मि्मसामर्थ्यादनुपधालेऽपि. 


V 


$ 


^ 
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'चिशसुनीः-? (२७६२) इति दीर्घविकल्पः । भ्रक्तव्जि-- 
अन्नानि! चषन्न-चञ्जम्‌। चाव्ञ ADDED दच ७७० 
गतिहिंसनयोः। योऽयं akimi पटितस्तस्येः 
हार्थविशेषे fuwendisqare:! £u ७७१ पायां गती च। 
कदि ७७२ क्रदि ७७३ कलदि ७७४ ARAI dau 
इत्येंके। त्रयोऽप्यनिदित इति नन्दी। इदित इति खासी | 
कदि--क्रदो इदिती क्द--कलद इति चानिदिताविति Sia a: t 
कि-क्रदि--फुलटोनासाइानरोदनयो:.. परस्मपदिपृक्काना 
पनरिद्ठ पाठो मित्त्वाधे आकमनेपदाथेश जि त्वरा ७७५ 
aa मे । aaga: पितः’ (ग, स्‌. १८६ ) ! aag enr 
send । 


The अभ्यास { réduplcate ) of the rcot व्यय recewes qur 
anam fazı his supersedes the rule 'इलादि ña, (7 +60); 
but the चकार of the अभ्यास disappears by SaR, Ra’, for 
there is no special injunction for its being retumed, Thus 
Raag व्यच्‌ ए--व्य०व्यय, ए--व्‌ इ व्यथ, ए = विश्यथे the q of the अभ्या 
is not samprasaranatea by (१) the rule “न aga समासार्यास्‌' (368 
—6 4 37) मिंचसरामर्थ्यात्‌ etc—because "afa is read under 
घटादि! अनुपधाली अपि-- ० though there is no ‘a? m the pe- 
nultimate (ior the root being fem, the न of जुम्‌ occupies 
the room of*«') yet by vrtue of faa the w. will optionally 
become दोघे m fav and wga? Thus in चिण---अख fs— nfi 
(by 'चिणो qm —2929) and in qaq- ws ९८. The form 
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, is ‘doubled in each case by the rule "आभीचण्य uga च” (3343). 
योऽयम्‌ etc —the root दच is read in the list of अनुदात्तेत्‌ rocts 
in the sense of “increment and promptness' and yet it is - 
again read here to the effect of making it मित्‌। Thus 
like खजि it also will have forms like अदचि--अदाचि in चिण्‌ 
and दखम्‌-दचम्‌, दाचम्‌-दाचम्‌ 7 ण्सुलू । त्रयोऽपि ne. Nandi takes 
them (कद, me and कलद) as अनिदित्‌ or not z-eliding i.e, as ars, 
क्रन्द्‌ etc. ; while Swami takes them as they are as इदित्‌ or z-elid- 
ing. But Maitreya reads कद and क्रदि assfzq and ma and qag 
as not so. Roots कदि क्रदि and कलदि meaning to call and 
to weep are read in the परस्मेपदी list and yet they are read here: 
witha view to making them faq as well as आत्मनेपदी। fers 
ie, aq (fa for 'ञोतः m? and आ for 'आदितस?) to look sharp or 
to execute promptly. घटादयः etc—this is explained. N. B — 
घटादि roots will close with फण ( 82r ) गती । 


füg— i laa लोपोऽभ्यासस्य? ( २६२० ) इत्यतोऽस्यासस्य इति "ह्यू ति~ 
खाप्यो: सम्मत्तारणस्‌' (२३४४) इत्यतः सम्प्रसारणमिति चानुवत्तेते । तदाह--व्यथोऽम्या- 
ससेत्यादि। ag अभ्यास सम्प्रसारणाइसचरदयं वर्तते वकार इति यकार इति च। 
तदनयोः कस्यानेन सूत्रेण सम्प्रसारणमिति विप्रतिपत्ती आइ--इलादिशेषापवाद इति । 
तेन वकारयकारी शिष्य ते इति वोधः। तथोश्ापवाद्वचनसासर्थ्यात्‌--यकारस्रैव 
सम्प्रसारणं न वकारस्य । ननु तहिं , यकारसम्प्रसारणादूूं वकारस्य सस्प्रसारणं 
स्यात्‌। सैवं वाच्यम्‌। “न सम्पसारणें--सम्मसारणम्‌' ( ३६३-६ १।३७ ) इति 
निषेधात्‌-ननु इलादिशिषापवादश्चत्‌ तहि थकारोऽपि शिप्येत। तवाह थस 
i हलादिशेषेण--निहत्तिरिति । सम्प्रसारणाधं wa सूवप्रडत्तिः । तेन थमधिक्घात्य ` 
amari विधीयते सोऽनादिरपि शिष्यते वचनप्रामाखात्‌। “थकारमघिक्त्य-तव 
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x किशिद बिधीयते maen इलादिर पेप--शि#ति प्रपोच्णामादात्‌ दि भाष,। 
विश्यये इवि-न्यए्‌ au ए षति fen GAA c*pCe pr ( "emn: gn 
सारएम”), vq e feng उति । egn sman मिति? faia. 
बहारस्म मगखशारपामावः। मिशमामर्थादिति-च कद tam दमारभो 
भवति । सुमि च हते एकादराट्या च»: चप इति नकारो सवति) तेग च 
wu. छपधात' भवति ARNT ARR eA यदयं wf. 
घटादौ feng पढितीततो feu mmn eque IUS faep तर. 
"uw wagen दोधविकष्प, स्ता्ेति nüufacwwfu— पदादि pafa wm 

| faiaga (२३२८) इति eure ever ane Misi: qug sí 
saa ga g (३३४१) इति «up roit fifa शिवण । xtmufafa— 
दक्ष इति शेष: mieia च wann anag धातुषु पठित 
उपाच', वस्य इइ घटादौ अर्थविशेषे nfafégarw fers; Garai, qyz. 
पुनरुपादानमित्यपे, । तथा च wfuwa wena विदुष्सुद्दो,--भदर्ति--भदादि, 
दचम्‌ं-दचम्‌ , दाधम्‌--दाचम्‌ इति दोर्धविशुष्यो भवतीति फनितम्‌। बयो- 
इपीति | मम्दिगा--कद_ फ्रद कद, vu] प्रठितमन्यतृू-म्पटम्‌। 'घटादय: fam 
इति miaa पिश्करणशफल दगितम्‌। फय गती ( ८२३ ) इति यावम्‌ घटादयो 
"TIS तब घटादिषु geaen भारम्यमे~ 


अथ फणान्ताः परस्म पदिन: AT ७७६ रोगे। ज्वरति। 
IARI गड ७७७ सेचने । गडति। जगाड। एड ७७८ 
वेष्टने। 'हेडू श्रनादरे' दइत्यात्मनेषदिपुगत:। स एवोत्‌- 
छडठानुवन्धोऽनूद्यते भर्थविगेपे मित्तार्थम्‌ । परस्म पदिभ्यो 
ज्वरादिभ्य; प्रागेवानुवादे कर्त्तव्ये तन्मध्येऽनुवादसामर्थ्यात्‌ 
परस्मेपदम्‌। हैड़ति। fgg) fesa: अहिड़ि-- 
अहोड़ि। अनादरे तु हेड़यति। वट ७७८ भट ७८० परि- 
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भाषणे az वेष्टने’, 'भर खती” इति पठितयो!ः परिभाषणे-- 
मित्त वार्थीऽनुवादः। णट ७८१ ठत्ती। इत्यमेव usqufü 
पठितम्‌। aai विवेकः। gA पठितस्य नाव्यमर्थः ¦ 
'यत्कारिषु नटव्यपदेश; । व्याक्यार्थाभिनयो नाव्यम्‌। घटादौ 
तु नृत्यं xu चार्थः। यत॒कारिषु ATAN । Ur 
zifusdt gaal गात्रविच्षेपसात्रं gaal केचितु 
चटादी 'नट udi इति पठन्ति। 'गती' इत्यन्ये । maen- 
प्च दासवाक्ये साय्यक्तता 'नाटि' इति दौर्घपाठाद्थट।दिर्णोप- 
देश एव। एक ७८२ प्रतोघाते। स्तकति। चक ७८३ 
aÑ । | | ४ 
ढसि-प्रतिघातयोः usd पठितस्य ढसतिसात्रे सित्त ii- 
ऽनुवादः। आत्मनेपटिष्‌, पठितस्य परस्म पदिष्वनुवादात्‌ 
परस्स पदम्‌ । करदे ७८४ इसने । एदित्वात्न fu! wen! 
रणे ७८५ शङ्कायाम्‌ aÑ ७८६ dy । gÀ ७८७ gi 
Scc uf ७८८. टरी ७८.० संवरणे। कागे ७८१ नोच्यते । 
'अस्थायसथे' इति विशिष्य नोचअते। 'क्रियासामान्यार्थे- 
वाचित्वादि'त्यन्धे । अक ७८२ अग ७८.३ कुटिलायां गती । कण 
७2.8 रण ७८५ गती । चकाण । रराण | चण ७९६ शण ७८.७ 
यण ७८.८ दाने च । 'शणगतों vere | खथ oe SR क्षथफ०० 
क्रथ ८०१ ह्यथ ८०२ हिंसाथों:। 'जासिनिप्रहणेतिः-( ६१७) 
- सूत्रे क्राथेति सित्वेऽपि व्वडिनिपात्यते । . 'क्राथयति॥ :मित्ललन्तु 
निपातनात्‌ परत्वात्‌ 'चिससुलोः- (२७६२) इति दोघे 


E 
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चरितार्थम्‌ । अक्रथि--अक्राधि। क्रथं-क्रथम्‌। क्राथं 
क्राथम्‌ d 

वन ८०२ च। हिंसायामिति शेषः। ag च नोच्यते। 
qg «erg एवायं धातुर्ने तु तानाटिकस्यानुवाद: । 
उदित्करणसामर्थ्यात्‌। तैन क्रियासमान्ये बनतोत्यादि | 

* अवणयति। अनुपष्टष्टस्य तृ मित्त्वविकलूपो वच्यते। ज्वल 
८०४ दोसो । maak uama एवायं füqemd- 
मनूद्यते। प्रज्वलयति। जल ८०५ ल ८०६ चलने। 
प्रहलयति । प्रह्मलयति । . 

(o स्म, ८०अग्राध्याने । चिन्तायां पठिप्यमाणस्य आध्याने fequi 
थोंइनुवाद:। आध्यानसुत्कण्ठापूब्वेकं स्मरणम्‌ G ८०८ भवे । 
दृ विदारणे! इति:क्रादेरयं मित्त्वार्थो;नुवाट: । दृणन्तं प्रेरयति 
दरयति। भयादन्यत्न दारयति। धालन्तरमेवेदसिति सत 

„ तु दरतोत्याद्‌। केचिद्‌ घटाटी 'अत्स्म,दृत्वर--( २५६६ ) 
इति सत्र च “टू” इति दोर्घस्याने wer पठन्ति। तन्नेति 
साधवः । नृ ८०८ नये। ` क्रपादिष्‌, पठिष्यमाशस्यानुवादः। 
नयादन्धत नारयति। * 

या ८१० uii अर इति छतात्वस्य था इत्यादादिकस्य 
च सासान्येनानुकरणस्‌। 'लुस्बिकरणालुगुविकरणयोरलुग्‌-- 
विकरणस्य' ( परि 2.१), 'लक्षणप्रतिपदोतक्नयोः प्रतिपदोक्तस्य 
ग्रहणम्‌’ (परि ११४) इति परिनाषास्यास्‌॥ श्रपयति 
fer दयतोत्यर्थः agaa सापयति। स्वदयवोत्वर्थः प 


- 
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मारणतोषणनिशासनेषु,-ज्ञा ८११। निशासन चाच्ुष- 
ज्ञानसिति साधवः। ज्ञापनसातसित्यव्ये।. "feu 
`इति पाठान्तरम्‌ । निशानं तोच्शोकरणम्‌। एषृ वारथेष्‌, 
जान्पतिसित्‌। wu fag इति चुरादौ । ज्ञापनं सारणादिकां 
च queni कथं. विज्ञापना भत्तु ष्‌, ARA इति aur 
^ue. इति च। अण-साधवसते अचाल्ुषज्ञाने ` 
मितृत्वामावात्‌ । न्नापनसात्रे सित्त्वखिंति सतै तु "ज्ञा नियोगे! 
इति चीरादिकिस्य। धातूनासनेकार्थत्वात्‌ । निशानेष्विति ` 
पठतां इरदत्तादोनां मते तु न काप्यनुपपत्तिः । B 


` कस्प्रने चलिः ८१२। चल aue इति जवलादिः । चलयति 
शाखाम्‌ | कम्पनादब्यल तु शीलं चालयति। अन्यथा 
करोतोत्यर्थः । 'इरतोत्यर्थः इति स्वामी । सूत्रः चालयति। 
चिपतोत्यथ:। छदि ८१२ ऊर्जने। छद अपवारणे इति 
चौरादिकस्य साथ णिजभावे सित्ार्थोऽयसनुवीदः । अनेकार्थः 
eges रथें afa । छदन्त' प्रथुङ्क्तो we वलवन्त' प्राण- 
वन्त' वा करोतीत्यर्थः । अन्यत्र छादयति | अपवारयन्त' प्रयुङ्क्त 
इत्यर्थः । स्वार्थ णिचि तु छादयतिं। वलोभवति । प्राणोसवति | 
अपवारयति वेत्यर्थः। egre लड़िः cosa “ag 

विलासे) इति पठितस्य सित्ल्वा्थोऽलुवाद्‌ः । उन्सघनं क्षोसनम्‌ | 
जिद्वाशब्द न षष्ठीततूपुरुषः । लड़यपि जिद्वाम्‌ । ढतोयातत्‌ः 
युरुषो वा। लड़यति जिह्या। eq fere 


H 
i 
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तह्यापारो लच्यते । समादारदन्दोऽ्यम्‌। लड़यति शतम्‌ । 
agafa दघि । sera लाड्यति पुत्रम्‌ 

मदो ` ८१५ इष-ग्लेपनयोः । ग्लपनं देन्यम्‌। देया- 
"femur मितूतार्थोऽय्रमनुवादः । मदयति इयति ग्लेपयति 
चेत्यर्थः । अन्यत्र मादयति चित्तविकारसुत्धादयतीत्वर्थः । 
स्न ८१६ शब्दे । भाव्ययं मित्त्वार्थ equa! ध्वनयति 
घण्डाम्‌। अन्यत्र ध्वानयति अस्पष्टाचरसुचारयुतीत्यर्थ: pt 
भोजः 'दलिवलिखलिस्खलिरणि afatan इति पपाठ i 
तब 'धूवनिरणो' उदाहती। Coa विशरये'। aa संवरणे! । 
qaa wee! aus, asa fafa गताः । तेषां णो 
दलयति। वलयति। स्खलयति। त्रपयति। ^d चये’ इति 
वक्षप्रमाणस्य कतात्वस्य पुका fun. चपयति। खन 
८१७ अवतंसने। शब्दे इति पठिप्यमाणस्यानुवाद्‌ः। 
' खनयति । अन्यत्र खानयति । - "घटादयो सितः’ ( गणसूत्र-- 
“ १८७) मित्संज्ञका इत्यर्थः ॥ 'जनोभुप्क्रसुरच्त्ञोऽमन्ताञच' 
( गणसूत्र--१८८ )--मितः” इत्यनुवत्तेते | जूपट इति पित्व 
नि गाजजीखतेग्र wu: ज,णातेसु-जारयति!। केचित्त 
'जनोज,प्णसु-~ इति पटित्वा “णसु निरसने’ इति देवादिक- 
सुदाइरन्ति i 

'ज्वलद्वलच्मलनभामनुपस्गोद्वा' ( गणसूत्र १८९. )--एषां 
few वा । ग्राप्तविभाये यम्‌ । ज्वलयति--ञ्वालयति। suu 
तु नित्य ma प्रजूलयति । कथ' तहि प्रज्यालयति। 
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उन्नासयतोति। घजन्तात्‌ू--तितृकरोति--/ इति णो। कथा 
संक्रामयंतोति । 'सितां ga (२५६८), इति सूत्र वा 
चित्तविरागे? ( २६०५) इत्यतो. वेत्यनुवच्य व्यवस्थित-- 
विभाषाखरयणादिति इत्तिक्तत्‌। एतैन रजो विस्रामयन्‌ 
राज्ञाम्‌’, gaat विश्रामयेति सः’ इत्यादि व्याख्यातम्‌ । 
ला खाव नुवसां. च? (गणसूत्र १८.० )~अनुपसगा- 
देषां मित्त्वं वा स्यात्‌ । आद्ययोरप्राप्त इतरयोः प्राप्त 
विभषा | 
“न कस्यमिचसाम्‌” '( गणसूत् १2.१ )~अमन्तलवात्‌ प्राप्त 
सिलमेषां न स्यात्‌। कामयते। आमयति। चासयति॥ 
शस्नी ८१८ दर्शने” ( गणसूत्र १९२ )। शाम्यतिदेशन सिन्न 
' स्यात्‌। निशासयति सपम्‌ p अन्यच तु - प्रणयिनो निशसय्य 
qual uu तहिं "निशामय तदुत्पत्तिः विस्तराद्‌ 
गदतो सम! इति।' 'शस आलोचने’ इति चोरादिकस्य। 
घातूनामनेकाथ त्वाच्छवणे दत्तिः शास्यतिवत्‌ । “यसो ' ८१२. ` 
अपरिवेषणे” ( गणसूत्र--१८३ ) यच्छुतिर्भोजनतोऽन्यत्न भिन्न 
स्यात्‌ । आयासयति | द्राचयति व्यापारयति o emp) 
परिवेषणे a यमयति ब्राह्मणान्‌ भोजयतीत्यर्थः। 'पञ्थवसितं 
manai इत्यादि तु नियमवच्छव्दात्‌ qq करोतीति. री 
वोदाम्‌ । “सद्र ८२० अवपरिस्यां च” ( गणसूत्र--१८४ ) 
maadali अवस्खाद्यति। परिख्वादयति। 'अपावपरिभ्यः 
इति न्यासकारः। स्वामौ तु “न कमि? इतिनजसुत्तरः 


¢ 
H 
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Raamaa 'गमः अदर्शने' इति चिक्छेद। यमस्तु 
'अपरिवेषणे' मित्‌त्वमाइ । वन्ते पर्यवसितं नियमयन्‌' 
इत्यादि सम्यगेव । 'eqgeer स्वदेयेटवादिपूव्यैस्य इति 
नियमात्‌ प्रसखादयतोत्याइ । तस्मात्‌ ATÀ उदाहरण- 
म्रत्युदाइरणयी्व्ययत्यासः फलितः। weu मदं हत्तिन्यासादिः 
विरोधादुपेच्यम्‌ । 


फण ८२१ गतो। 'न' इति निवृत्तमसग्भवात्‌। निपे धात्‌ 
"erdt न पठितः ( मयेति शेषः ) ¦ फणादिकार्य्याचरोधात्‌ ! 


Now we are going to tale up पर्यौ पद roots ( of घटादि class ) 
up to फण (ext) zdi—(vhere the घटादि class comes toa close) , 
जवर hke sz will gne ज्वरयति--संज्वरयति , sq AA, ज्यार--ज्वागम्‌ 
(एहुल) ; and अज्वरि--भज्वारि ( faw ) ; similarly all roots up to wy 
(mcludmg ) हेड to surround :—Ths root हेडू ७ spoken of m ~ 
the list of zaijfayer भ्वादि roots (see हेडुझेडू (१८४-०५४५) अनादरे under 
अलत्माळं ~( २२९८) Ths very root qx is agam taken up 
here, apart from the indicatory का. wih a vew to 
making it मित्‌ and that in a different. sense ( viz to Surround), 
It( $m), ought to have been read before the परक्षै पदी ज्वरादि 
roots ( because the root ègis read im the आव्ममेपदौ list), but 
as it ıs read witbin the list ( ज्वरादि परक्षौ--) so (on this ground ) 
t is to be treated as परखेपदो। Thus हैडति+जिध्ठेड (ए=इ 
by ‘sa? and एच wga? and v — 9" by gay” 
(2243 ) इिडयति (७ सिता डुखः)।  अहिडि-- „Afs 
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(alternatively दोघ -70” चियणसुलोः-( २७६२)। — But in the 
sense of ‘disregarding’ the form will be इडयति ( because it is 
not faq there and therefore not ga ) az (root no. ३००) भट (३०७) 
and uz ( ३१ ० )—see under the rule 'इनचण--( २२९९ )! 
इत्यम्‌ CtC.—z is read as such also beforehand. Now the 
difference in meaning between the two is this;— The 
former means नाव्य ( play ) —the performers of which are 
termed as azs ( actors); and amy means to act in 
words ( and gestures) the subject orthe time of the play: 
( Thus — विषादं नाटयति etc.) ; whereas this घटादि qz—means 
aw as well as नृच-—the actors of which are called dancers. Of 
the two again—sasy means to dance so as to bring out the sense 
with the help of feet ( thus साधुरो नटति नटयति etc) and नृत्त means 
to move only (some parts’ of) the limbs. Some read it in 
“घटादि (i. e. here) as we नती ‘to bow down’ and others as णट गती 
to go? The भाष्यकार in the sentence—sąg fz (see 'णो नः? 
{ २२५८६ ) has mentioned नाटि 88 दीर्घ and not the short azr 
Hence by this पर्चादासविधि, the root wz—is diqgu । चक was 
first read in आत्मनेपदे list as “चक Wt प्रतीघाते च? and here it is 
read again as “चक wal meaning thereby thatin this sense 
only the root is faq (चकयति) and also being read within the yqa- 
qz roots is also परस्ै--कगे s rea— The term “नोच्यते’(न-उच्यते)॥९2nऽ 
sts particular sense is not pointed out (by me)’ ; for it is a verb 
in general and may bring out any sense, the speaker wishes ६0 


express by it, Others hold that because the root has multifarious 


अघ भ्वादिप्रफरणम्‌ । 284 


menings 50 it is not read with ns specat meamnz (by 
Pani) wmfnfarerete m Though the root mu beng fim (be- 
canse it is reti under घटादि ) tho form shonld have been. फपयति 
(by fant ye ), yet it (mu) gnes maafa (and not क्रदयति ) 
in an irregolar way ( fagi ) on the etrength of its being retd as 
mgin the rule “ज्रादितिप्रहवनाटशाचपिषो fear ( (१७२११५६ ) + 
and the fire ts valid only. in the Aia fef था चिद्‌ and «gw by the 
rule 'विद्यमुखोः--? ( २०९२ ) because this rale comes after (Quies 
the निपातन expressed in. *mifafagee-—* (Rau) The daft 
r—though the ro'e ‘faat ga,’ ( ९५९५--८॥४२९ ) 5 also पर nc 
subsequent to लामिनिप्रहप=' (२३१९) and not चिदु! ~¬ १(९।४।२३) 
on) jet by the परिमाप~'रश्षादपशदा अमखराद fem कापरी 
नोत्तरान्‌! ( परि ५८ )-Apavadas that precede (the roles which 
teach operations that have to be superseded by the Apwada 
operations ) supersede ( only ) those rules thu stand nearest 
to them, (and) not the subsequent ( rules ) —( Kielborn ) 
Thus *afafagga—' ( १३६ ) bars 'मितां ya ' ( ६४२२ ) whea is 
nearest and not "विमुखो, («let ) which is Subsequent 
(उत्तर )। Hence we cannot have maafa by fant ver? but 
"faqugst -— not being barred we can have as usual wmfü— 
अक्षादि 77 चिं and क्रथं--कषम्‌, कायम्‌ क्राधम्‌ in ug 

बनु च नोच्यते? "८ isa quite new root and not the 
re expression of the तनादि वनु ( (477_ ) याधने (see under 
the 7०।९~-'तनादिम्यत्थासो (2547) on the authority of 
makmg t उदितृ। The idea छ this——Had this wq been the 
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अनुवाद or reexpression ० “बनु याचने? of the तनादि class, 
‘then making it उदित again becomes superfluods for it was 
already made उदित्‌ there (in तनादि). Hence it is a sepa- 
rate root and does not belong to’ the तनादि class. Thus it 
expresses a verb in general and is conjugated as वनति etc. 
For सितृकरण, it will give प्रवनथति etc with उपसगे prefixed to 
it but that— without suqidit wil give वनयति--वानयति through 
the option of fe—will be expressed later on (ie, under 
"the qaga “स्लाज्ावनुवमाच' ( 90) [ N.B. वन च हिंसायास्‌ (before वनु च 
नोच्यते) is the re-expression of ‘वन (462) s and “वन 
( 463 ) dai? under Aaf लघोः' (2]8 ) to make it fim so as 
to give वनत्ति--व नयति, अवनि--अवानि ( fau ) and. वनं--वनम्‌, ari— 
amq (uga ]. ज्वल' to shine. It will be read in 'ज्वलिति- 
कसन्तेभ्यो णः? ( २९०२-३. r. l40 ) under mauatu and here it 
ds read to make it faq to effect प्रज्वलयति etc. 


स्मृ आव्याने--आध्यान means to think fervently ( of some one)’. 
This root will be read as “सु—( 933) चिन्तायाम्‌’ under the 
rule ‘a: किति? (288[--7. 2. ır ) and here if is read to show 
i that it is मित्‌ in the sense of ‘fervent thought? only, The : 
forms are स्मरति--स्मसयति; अस्मरि—अस्मारि etc. z—to fear is 
the अनुवाद Or transferred formi of eg, ‘to rend’ read in रादि, 
to make it मित्‌। Thus in शिच the form will be दरयति in 
the sense of ‘causing one (दृणन्तम्‌--ष + शट + रया $3) to fear". 
In the sense other than to fearit will give ercifn—causing 


to rend—for in that sense it will cease to be मित्‌ and hence 


चघ स्वाद्प्रिररणम्‌ । ३४७० 


he formis दोष. According to those, however, «ho hold tà वा 

8 8 separate root and not rhe transcription of ‘g to rend" 
[ क्रादि ), the form will be दशति ec prescribed for safa t 
Some read this z to fear, tead here in छादि and also in 
the ryle “बतृण,दुलरप्रदयदक्त,स्पगाम्‌ू (2566 ) ५७ g (short) and 
not asz ( दोषं), bnt that i5 not recommended by Ma Pava, 
the author of घातुडतित म t0 lead — Itis the trinseripuon 
( भगुवाद ) ॐ नू (7495) गये to be red कादि under the 
role ( tariat vu' 2558) Inthe sense other thin ‘tolead 
jt wil cease to b^ मित स्य the forms will be भाएयवि etc 


यथा to ९6०, er to npen etc Ths xp js the imitition 
form m ^ general way, both of यो (99) पाळे. alter t 
has been made to end m w (b; the role “आदेच ewzZsfnfa* 
(28706 I 59) to be read (later on ) ìn भूवादि and of दा 
( १093) wr to be spoken ofin अदादि (undir ‘ags ~? 2463 
= 3424) by the परिभाषा$ लुग्रिकरणासुरुविकरणयीरणग विकरपरोव 
and लक्षपप्रतिपदोक्रयों saima ( परि--9० and 05) Now 
the अदादि class is hnown as qn fera (Uy the rule «i 
nafaa शप? (2493 ) and other classes libo भवादि etc ^re 
Called अनुग विकरण। Hence phe former ( परिभाषा ) means ‘when 
thero anses a case of doubt regarding the iakng up of 4 
rootor term whichis red bothin the लुगविकरण class and 
m the अलुग विकरण chss (then ) that root or term should be 
taken to belong to the अलुगविकरण class onlj Thus in this 
९१७९ अवादि being अलुग विवरण ths «zig या? is to be then 
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i 


to be the transcription ( अनुकरण ) of € भूवादि ( after it has been 
made to end in आ (marg) and not of m of लुगविकरण 


(“अदादि )। The latter (परि) means “when, as to -the taking 


up of aroot or term Which is expressed both directly, 


( प्रतिपदोक्त) and indirectly ( लक्षणोक्त), a doubt should occur 
then that root or term must be taken to belong to the 
spot where it is directly mentioned. Thus this परिभाषा 


directs us to take this “घटादि si? as the imitation form 


a 


of “अदादि या and not भूवादि j 
indirect way. Hence through the authority of these two 


which is made x[ in an 


परिभाषा we are to take this. ‘घटादि गाः as an imitation form 
of both “वादि 3"? ‘and अदादि “गः in a general way. Thus 
.in अच--म्रपथंति--8 boiling or causing to boil ( with the aug- 
ment पुक्‌ by अर्तिक्ीवूलौरोक्त यौक्षाय्यातां पग णौ’ ( 2570—7. 3. 36). In 
a sense other than cooking, the root sq will not be con- 
sidered as मित्‌ and hence the form will be smqafa ( दोघ ) 


meaning ‘causing to perspire or warm? i 


The root ज्ञा means 'to kill, to satisfy and to perceive’ 
and in these senses the root is faa ı Madhava says that 
{anma means ‘eye-perception', while others say that it 
simply means ‘information’. Another reading — for: निशासनेपु 
is निशानेषु where निशान means ‘to sharpen’, The root जप 
expressed in tqq सिञ्च’ is read in चुरादि and its sense is to 
inform andto kill. Thus the instances of the root ज्ञा in those 


senses will be in order—uz' siguafa (kills) खामिनं ज्ञपयति 


! 
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(sansfies) wu अपयति (sees or informs} and मर कपत 
{ sharpens an arrow according. to Haradatta and otters) कदम 
eic त्वा the penulumate of the faq roots become Jong only 
when faa and wg, follow, how wdi yon defend applet 
tons lke बिदापना ( विल्ट विचा tyn Rz) m femen 
atg पछिहिमेत! "information meets with success at tlc 
hands of masters, and जापि (दाकविच, सदर ति) m 
“तत्र्रापि आषा += Hence the Acharyya (or prece tor ) 
mforms or makes us understand —( Makat bashya ) Het 
me These arealngbt becanse, according to Madhavi, tlic 
root ज्ञा s not treued as मित्र when its meanipg fs other 
than eye perception. Bnt according to those who opne 
that yf means t0 inform only’ these should be explained 
as coming from or forms of mto appoint 7९१05 safe 
(because itis not. मित्‌ hence the penulumate islqng) And 
though this E ४5 intended to mean] appoinment, only yet n 
will bring out the sense of information also by the dictum 
धातूनामनेकार्थलात्‌? "roots are of varous  implicwions, But 
there :r no queston of anomaly according to the school 
of Haradata and others who read rg in ॥ of निशासनेषु t 
चलि (चल ) means to shake , ihis चल is the transcription. of 
'चल ( ८३२} to shake? preceded by sya ( under "gab च qmm 
(२३१६४ )) Thus चलयति ९० ( But ॥ will ९१७८ to be सित्‌ ) 
m  asense other than to shake, Ws चाजयति 


when it — means "males otherwise or Changes 


३५७० , वैयाकरणसिद्वान्तकौसुको 


t 


his conduct, and Swami says that it means ‘to steal away’ 
] . al € T > en 
also gd चालयति “throws off the thread.’ छदिर्‌ ( छद्--इरित्‌ ) to 


invigorate.’ This is the repetition of ẹg—to screen or -conceal" 


read in चरादि, in order to make it füq ( even ) when णिच is 
wanting in सार्थ ( by the गणसूव राष्ट्राद्‌ वा ( २९२) under “नाग्बोपि- 
शाख,दितामू--” ( २५७२ )। meanıng is this :— According to 
the गणपृत्र “नान्वे सितो$हेती' explained under ( २३४२ ), no root other 
than ज्ञप, यस, चह, रह, वल and चिञ्‌ ( these six ) is entitled to 
be faq in अहेतु or s णिच्‌। Hence he says sara णिजमावे (i. e. in 
हेतुःणिच्‌ ) or ‘when through the option or शिच्‌ to the wrgg—roots 
( under which fall p ) there is no fax in स्वार्थ । Now io 
answer the rejonider ‘How can the ‘ञ्पवारणार्थक छदि? be taken to 
express 'छद wsiq'—he says that it may be so taken according 
to the multifarious meaningsof a root. Thus aq etc. अन्यतः i.e. 
in other sense छादयति ; because in this sense it will not be मित 
, in सार्ध सिच, however, the form will be छादयति fof itis not सित 
in स्वाथे fara, l T hus the conclusion is—ẹg is मित्‌ in अहेतु शिच 
in the sense of ‘invigorating’ only and in no other. sense and 
also it is not faq in स्वार्थ fara, even in that sense. The root 
af ( लड, ) means to move the tongue ( to and fro ) this E" the 
re-expression of लड विलासे ‘to injoy?, read under टवर्गान्त roots of 
भादि to make it मित्‌ । saqa means चोभन ( agitation ,),; उन्मथन 
` forms a षष्ठीततूपुरुष with the, word जिह्वा ( जिहायाः उन्मयनस्‌ चोभनम्‌ ) 
or it may form a ढतीबातत्‌ with जिह्वा (जिह्वया SAIT Ja Others 
hold that here gr stands for ‘the action of the tongue, ‘In 


^ 
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ths fabae 5 a समार compound (feri « mum च) 
Thus लड़यति maq ५" Abusing words against foe" , vegi 
afy—'churns the curd? Jn other sense n is not. free thc 
form there will be «rzafa— to cause to sport ° 


मदो ( मद ) to frel pleasure or pan ( preverty ) 'Lhis is the 
Te expression of the fzzifz मदो yif under *natiemitedis (ente) ३ 
wanae when itis not मित्‌ the form will be mizufa ( mior cotes 
or affects the mind ) ति गता —ie read ia bud (४७ ४९ end of 
निष्ठ मिधी-- (२१००) )॥ The root yy, occurin, in tte ze rule 
sagi ( tec) is the repetition h re for farr ot जप--वयोशगो, 
read m दिवादि and not शु aù, rerl in anik wluch pice 
(wuhout ya) जारयति, for the former conta netli 
q while the Iter does not Some read 


'erfisra mg — as 'जगोशुप चसु- and 


indieator) 
the ronn 
say tht ny विरसमे 
read in दिवादि ıs repeated here for faw ( Ihe rule 'mátys eic 
means roots hhe spit (sm) जप, ag ow aud those thit 
end in'wq' (१5 क्रगू, गम्‌, गम्‌, रम्‌ etc ) are to be treated 
as faq ( thongh thej ^re not read im. घटादि list-—so as to give 
क्रमयति गमयति wafa eic )) i 

sana (tee)! 


The roots sim, इल, ww and शम्‌ op- 
tionally become faq when they are preceded by no उपसमे , 
thus ज्ववयति--ज्वानयति | Plus i5 8 प्राप्तविभाषा te by it option. of मित्व 
38 directed. to ज्वल, इल, ti which were नित्यमितृ beng read under 
घटादि and to aq which also was faq beng war by the rule 
“जनीजुष, कनसुरश्ो$मन्ताय (१५८) ॥ When, however, an उपसर्ग prece 


a 
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des, they wil compulsorily become faq— giving प्रन्चलयति etc. 
Then how to defend form like प्रज्वालयति, sarafa ( उद्‌--नम्‌+ 
लद्‌+तिप्‌) which are with wuuiüs but yet not faq: The defence 
is thisform प्रज्वाल and sam first with wei ( प्रज्वल+भावे घञ्‌ 
and उद्‌--नम्‌ +( भावे ) चञ्ञ ) 2१4 then add the afix णिच to them 
by “ततृकरोति ad ~? ( auga tothe end of enya; (2573) 
in the sense of प्रञ्वालंकरोति and उन्नासं करोति । Well, then how 
to defend संक्रामघति for though it ( क्रम्‌ ) ऽ faq by sg : 
(53. सू.--( 388 ) yet itis made long and not short by ‘fadi 
x«t! (2568) and you can not explain it by qa, which gives 
संक्रम and not संक्राम by “aerua भास अनाचसे: । Yes, but it 
can be explained by having recourse to व्यवस्थितविभाषा which is 
expressed in the परिसाषा-- व्यवस्थित विभाषयापि कार्थ्याणि क्रियन्ते’ ( परि-- 
99 )—'occasionally opérations which are stated to be optional, 
are not optional in the formation of one and same form, but 
must in particular instances necessarily take place, while in 
' Others they are not allowed to take place?—Kielhorn, "Thus to 
serve our purpose we shall bring in the word ‘af? from the rule 
वा चित्तंविरागे' ( 2605-6, 4. 93) to the preceding rule ‘far 
जसः (2568—6. 4. 92 ) and explain as—'(Wq roots occasion- 
ally become zig also—( “मिवांद्रोर्धों वा खात्‌ प्रयोजने सति). Thus 


संक्रामयति is correct, This explanation is according to the 
इत्ति though not to भाष्यकार | Inthis way, applications like 
“रजोविय्यामयन राज्ञाम्‌? and ‘yatq पिग्रामथेति सः? etc. are explained. 
The latter means “let the horses be unloosed’, said he’? 
Raghuvamsa canto l. s] 54. ‘The full verse is .— 


4 


अध स्वादिप्रकरणम्‌ । १४३ 


“अथ यन्तारमादिश्य yaly विश्ासवेति स, t 
तामवारोइयत्‌ qA रयादवततार च ॥' 
Malinathi has explamed the point exactly in the same 
way and has also suggested (the इखपाठ ) fÜfama' m place 
of बियामय । , 


अ 
taaga- (ग. सू 90 ) ‘These roots ग्ना, ur, वनु and 


am, if not preceded by any उपसगे, become faq ०४००१} „ 
This option or better liis rule i$ to furnish fga to the first 
two at and खा which not being घटादि could ‘not be मित्‌ and 
to make उपधाद्रौषं of the last two wg and qq which being fiet 
could not have thé option (cp—'aq च नीयत! and जनीजृष, 
7 ग सू 388.). Instances are स्लापयति~-ग्लपयतिं ! खापयति--खेपयति t 
वानयतिं--वनयति । वामयति--वसयति i 


“न कम्यमिचमाम्‌’ (ग सू 797) The roots कमि (कम्‌), अति 
( अभ्‌) and श्वम्‌ १ आर्ण ९ considered as faq on the ground 
of their bemg wam ( by the Tnle aña ( I88)), Thus 
कामयते etc without xu: शुभो दशने (य सू ]92) "Itt not 
मित्‌, thougn sam, in the sense of'seemg? Thus निशाम्यति 
—(sees ) But it is मित्‌ in other sense ( e, in. the sense of 
*fhearmg') 95--प्रनयिणे निशमय्य (hearng) etc. Then how to 
explam 'निशामय तदुतृपत्तिम्‌ ९८०२ thear of me who am speakmng 
in detail, the ongim of the same ? Jake jt as an. application 
of the चुरादि भसम--भालोचने! ( (0 discuss) Roots bemg of 
vanous Implications, % will mean here “to hear'as in the 
case of शन उपशमे ( दिवादि) which gives the sense of ‘seemg” 


२४ 
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here in सित्वविधि। 'यमोएउपरिवेषशे! (ग. सू. 93)— The root sq 
is not fq when it means Other than ‘taking food or better 
distibuting food to". Thus wrpapeufa—"lengthens or appoints. 
In the sense of distributing food, however, it becomes सित्‌ 
as' यमयति etc. Expressions like पर्येवसित॑ नियमयन्‌ ‘restricting 
the conclusion’? etc are to be explained with fw ( शिच्‌ ) 
attached” to the word नियमवत्‌। [fama (नि-यम्‌+अप्‌ ( भावे) 
. +सतुपू। Then after the disappearance of सतुप्‌ by “विनमतोलु GN 
(2020) and the addition of fux, the form will be नियमि। 
This नियमि will be considered as a root by 'सनाद्यन्ता wm. 
Thus नियसि+ sw fü प्‌ = frag +a + ति = नियमेयति (गुण and अत्रादेश) 
in शट = नियमयत्‌ । But this explanation is modified hy Nagesha. 
( See the Tika’ ). 'ugfex अवपरिस्याञ्च'` ( ग. स. 94 )-— The root 
ugg is not सित्‌ when preceded by अब and परि। Thus a- 
स्‌खादयति etc. This rule is read by the न्यासकार as ESCIEN 
अपावपरिभ्यः’ meaning there by that «gg is not faq when 
itis preceded by अप »ॉ४०--अपस्वादयति । खासी does mot carry 
the word न (unlike to what we have done), occurring in the 
गणसूत्र “न कम्यमिचसाम्‌’ (:9:) to the: last three rules 'शमो as 
( 792 ), 'यसोएपरिब्रेषणे'--( 93) and 'खवदिरिवपरिभ्याञ्च' (१94) 
Moreover, he disjoins the rule ‘शनी दर्शने’ ( 792 ) as शसः अदर्शने 
and adds that यस in,a sense other than distribution of food is 
मित्‌। Hence in his opinion the form नियसयन m 'पव्धवसित॑--- i 


alright, He also introduces a faga or restriction here v iz.-'If the 


+ 
" 


` 


root खद is faq with उपस॒मैऽ . prefixed, then it is fed 


, 
बन 
x ^ 


अथ स्वादिप्रकरणम्‌। ._ २५५ 


onlywhen m is preceded by अव and Uf oniy and 
consolidates hus point by taMing mma! as a counter 
evidence, Thus, in his exposition, there p (an ७४७४-५७ ) 
contradienon regarding the examples and counter-examnples 
of the two rules प्यमोःपरिषेषगे' (l93) an! — शोदिश्वेपगिम्याश' 
(I94) (For he sus that दसू १५ अपरियेत्न मित ind. forwards 
the illustration. *«pgagf! agamst the counter illusion 
amfa amag and mthe next rule he sas. that WIS 
fag wnh only अब and illistrates. hs point In. ging th 
forms wsenzafa परिश्दयति agamst the form प्रपदयति। But 
गा reni, such comments are contruhictors to the dnft of 
the rules} Besides, ths opmion. (of his ) is contrirv to 
the Virtu, and Nyasa etc, Hence it. should be rejected, 
फण--१० go. Here there ıs no possibility of the gef 
of ‘a’, occunig in the rule 'न afa—cete ( lgi) fo qu h 
first t0 be made faq | So the fagan only comes and the 
‘a? ceases to do so , and we have tilen t (फण) here for 
the sake of its conigiton, which had we tahen फण before 


a कमि etc, would reach sfawfa लाट also which is mpos- 
sible and absurd. 


मित~! अव फणान्ता इति-ाफण (८२१ ) गताविव्यन्ता इत्यर्थः । घटादि 
बबोदग--प्रनुदातेत, आक्नेपदिनी गता! । इदानीम्‌ पद्चला भत्‌ , परखेपंदिन 
cwemb । ज्वर रोगे-ज्वरति इति भ्वादिलाद,पुम--मिथाहु--धार्थे पो afa 
अज्वरि = अज्वारि (दिए) , प्यर--ज्वरम्‌ । ज्वार--आवारम्‌--( णसुल्‌ ) इति ania 
Ama एवमयेऽपि Mage छेड इति--एवंदर स्वादौ प्राक्‌ रवर्गा् पु 
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पठितम्‌ । स एव “हेडुएव' उत्रूष्टानुवन्धः अनुवन्धेन ऋकारेगा उत्सः 
परित्यक्तो विहीन इति यावत्‌ eu! पुनः पठवते अर्थविशेषे 'वेटनरूपे' fuU 
मित्‌-संज्ाथेम्‌ aaa खरादिसप्य भअनुवादसामर्व्यात्‌-पुनसक्तिवलात्‌-- 
ज्वरादिवद्तस्यापि परसीपदिल्मिति भावः | हेडति इति स्वादौ । हिडयति इति-- 
सित्त्वार xung “एच इंग त्रखाटेशे' इति इत्वम्‌। अहिडि--श्रहोडि ( चिणि 
“चिण्रुसुलोदीघोऽन्यतरस्थास्‌, (२७६२) इति दीर्घविकल्पः )। अनादरे 
लिति~सिच्चानावाद़ ऋखाभाव: । वेटनरूपा्थ एव faufaüfa भावः sona शट 
नृत्तावित्येव । पूवम्‌ ३१० wem घातुरूपेगा-- हाप्रन्त--” ( २२८८ ) saagaa- 
चस्तादिति। तत्‌ 'तयोः भ्वादिघटायोः’ अयम्‌ एष विवेकः विशिष्टः ज्ञानम्‌ । 
अर्थ भावः--अर्थौन्तरेऽसति मित्त न स्यात्‌। अयञ्च धातुः पूर्वार्थ एवावापि 
पठ्यते । अत एव Re विवचराइ--तंबायभिति। पूर्वं पठितस्य urere । 
यत्कारिषु--वस्य ( नाय्यस्य ) कारिषु ( कत्त पु ) नटव्यपदेश! “अयं नटः? इत्याख्या 
भवति । नाठयस्यार्थमाह--वाक्याथाभिनयो नाव्यभिति-ततञ्चे ट ड्रितादिभि वाक्ये x 
यव अर्थस्य नाटकीयवन्तुनः वोधो भवति तत्नाव्यम्‌ इत्यर्थः । घटादी ल्िति--सित्स- 
ज्ञस्य--पुनः नृत्यम्‌ नृत्तमिति चार्थः । यत्कारिए-यस्य नृत्यस््--नृत्तस्य न कारिपु-- 
कारकेपु--नत्तेकव्यपदेश “नत्तेकोऽयभिति नाम भवति--इति पूर्वपरयोभेंद: । wr 
स्याथभाह--पदार्थाभिनय इति। पञ्यां पदेन वा कलानेपुण्यात्‌ यव अर्थाववोधो 
भवति aqaa इति emergere) अथ दत्तखार्थभाह-गावविक्षेप इति 
करशिरोवचसां सनोहारितया सञ्चालनम्‌ । uz नृत्तौ इत्यख णोपदेशत्ई--द$ यति । 
णोपदेश--पद्यु दास वाक्सँ--इति--*णो न:' ( २२४६ ) इति सूत्रस्य अघस्तात्‌- 
"xag नाटि? इति भाष्योक्तोः पर्यय दासतया इत्यर्थः । प्रणटति--प्रणटयति इत्यादि 
रूपम्‌ a ढुप्ती--प्रतीचाते वेति uà — पठितः। तब अनुवादसामर्थ्ात्‌्-- 
ama fre न प्रतीघाते इत्याइ--ढश्षिप्रतीघातथोरिति। , आक्नेपदिष्विति-- 
स्पष्म्‌। चकति--चकयति इत्यादि ; प्रतीघाते तु चाकयति। एदि्वान्नहृद्वधिरिति- 


“ह्यान्वच्षण--? (२२९२ ) इति निषेधात्‌ । fram णी-कखयति रगयति इत्यादि - 


IN ~ 


. अध भ्वादिप्रकरणम्‌ । ३५७ 


angi वोध्यम्‌। कगे नोच्यते इति! नोच्यते न उच्यते मया--अर्थयीजकेन ! 
अस्य सामान्येन क्रियावाचित्राद विशियार्धवोधकलासमअवात्‌ इत्याऽ~-अस्यायमर्थं इति i 
अन्यो लनेकर्मलाइवस्नत्तमियाह ! कगयतीत्यादि। अथ xüfa हिंसाथेंपु क्रथ 
` fau --'जासिनिप्रहण-- (eroe ) इति । क्राथेति । अब सूते mafa 
-निह्देआदित्यर्थ, । मित्व पि मितेन इृस्वविधानस्वीचिलेऽपि्वदिनि पात्यते "मिता इख 
( २५६८--६।४।द्‌२ ) इत्यस्य fada wana wma ag इति। 
निपातनात्‌ -“नासिनिप्रहप--। २।३। ५६) इति सूवात्‌-परलात्‌-परवत्तित्वात्‌ू-- 
“चिण्गसुलोदीघोऽन्यतरखाम्‌? (२७६२ ६।४।९३) इत्यनेन चिणि यसुलि च चरितार्थम्‌ 
fagi अयं भावः। यद्यपि 'जासिनिप्रहण-? (348 ) इत्यपेचया-- 
“मिता za? ( ६।४।९२ ) इत्यदि परम्‌--न तु कैवलम्‌ fau णसुलो:--? (greier) 
xs तथापि 'पुरलादपवादा--अनन्तरान्‌ विधीन्‌ वाधन्ते नीत्तरान्‌' इति परिभाषया 
yaad “जालिनिप्रहण--(२।१।५६)इति~ अनन्तरस्य अज्यवहितस्थ--निर्कटवर- 
fS इत्यथे --मितां xut ( ९।४।८२ ) इत्यस्यैव वाधकः~-न तु mags =¬? 
samian व्यषहितलादृत्तरवभिलाञ्च। तेन क्राथयति इति शपि xu, 
चिएणमुलोम्तु--भरक्रथि--अक्राधि, ्रथ-क्रथम्‌ काध~क्राथमिति पूर्ववत्‌ पम्‌ । 
बन चेति--भर्धभाह--हिंसायामिति। असं gaa शब्दे संभक्की च इति’ 
Atad: (२३१८) ईत queni पठिष्यते । 


अत हिंसाथा मित्त्वार्धीएनुवाद; t 
बनति-~-व्रगयति t 


अवनि = अवानि। वन--वनम्‌-वानं--वानम्‌ इति। वशु चः 
नीचने इति। अ«र्य भिन्न एव धातुनं तु तनादौ “बनु याचने? इत्यस्यानुवादः। कुतो- 


नेत्यवाह- छदित्वरणसामर्थादिति! यदि हयं तानादिक एव eq- ति 


“बन च नोच्यते” इत्येव त्रयात्‌ = न तु 'वनु चेति’ चदित्तया । तनादावेव हि उदिव्करशा- 
ददापादिलमादाय-शा प्रत्यथे--इडूविकल्पख--निष्ठायामिट्मतिपेधख च faa: 
पुनरिक्षोदित्करणं व्यथेम्‌ । अत उदित्करयमस्य अपूब्येलस्मैव 'ज्ञापकमिति भावः । 
सेन तवादावनन्तमूँ तलेन क्रियासासान्यों (याचनादिविशेषार्थाभाव ) वनति प्रवयति 


इत्यादि! amikara त~ वनुते-वानयति eur). अन्नपछट्सय इति--रुप- 
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रुगरहितख--घटादेवरनों; मिन्त्विकल्प:--वनयति--वानयति इत्येवं रुूप॑--वच्यते 

पलाखरावनुवमां च’ ( १८० )-इति गणमूते इत्यथः । ज्वल दोप्ताविति--गप्रत्यवाथे 

पठिप्यमाणः 'न्वलितिकसन्तेथ्यी णः ( २९०२ ) इति maaa इन्यर्थः । इह घटादौ-- . 
frere aqaa, पुनरुच्यते । 'ज्वलति मयि दारुणे मादकवन।नलो- इति 

spes; । “अथ ज्वलति तस्मिन्‌ शमीकोटरे--' इति पञ्चतन्रस्‌। णौ--ज्वाल- 

afa i उपडपष्टात्‌-तु प्रञ्ञलयति इति। चिणि अज्वलि--अज्यालि | गसुलि- 

` ज्वलं ज्वलम्‌ ज्वाल'--ज्वालम्‌ इति । 


सु आद्याने इति। स्मृ चिन्तायामित्यग्रो वच्यते। तत्रस्थस्यैव आड्यानरूपे | 
विशेषार्थ मित्त्वाधसिहानुवादः । वदेबाह--चिलायासित्यादि। आङद्धानस्यार्थसाह 
saae fal द्‌ भये। क्रादी ai e विदारणे इति पठिप्यते । धातूनामनेकाथत्वा- . 
दिहायं सित्त्वाधेमनूच्यते- इत्याह। v farec इति। अब हेतुमति णिजिति , 
दृष्टान्तवति--दृणन्तलसिति warp क्रादिलाच्छवन्तम्‌। दरयति भीषयते इत्यर्थः । 
audi तु टणाति इति | भयादन्यत्ेति--विदारणार्थः इत्यर्थ: | emufa—sfu aa 
सित्त्वाभावाद दौघेः | घालन्तरमवेदमिति aga एवायं न क्रादिरिति सते इत्यथ; । 
भ्वादी पाठातू--दरति इत्यादि ( शपतिपी गुणञ्च)। कैचित--पुनरिमं दुधातु' 
इह घटादी, अत्स्मुदु धरप्रथमदस, स्पशाम्‌ ( २५६६ ) इति सूव॑ च उभयवैव m इति 
ऋस्ता पठन्ति। तत्न ति। माधवस्तु तत्पाठं नानुसन्यते qa साधवस्यायं भावः 
~¬¬ यद्ययं wur एव aaaf- meat हुखी वा (२४९५ ) इति हुखविधायके 
सूते दी्घग्रहणसनर्थकं खार्दि ति! नु नये इति। qeq । नृणाति--नरवति। 
अनरि-अनारि। नर--नरम्‌। नार =-नारम्‌ इति रूपाणि। नयभिन्नाधे-- 
मिखाभाव इति दशयति) नारयति इति। : . 
या पाके इति । एतेन घातुद्दयं सामान्य न अनुक्रियते। तब एक! À 
पाक! ( ९१९ ) इति स्वादी पव्यते। अपरस्तु “या पाके) ( १०५६ ) इत्यदादी । 
ननु “थे? इत्यस्य एजन्तत्वात्‌ कथं ne रहण’ तत्राह कृतात्वर ति | 
ma उपदेशेऽशिति? (२३७०) इति fag wq)  आदादिकस्व ति--अदादी 


P 
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akama: aa सामान्येनानवादसख् किं प्रमाण तवाह--लुगविकरण--* 
इत्यारभ्य--इति परिमाषाम्याभित्यन्तेन । तव प्रथमा ( परिभाषा ) स्वमते 'खरति-- 
wfa— इति ज्ञापकमिद्डा- रपरा तु सर्व्वे षामपि मते न्यायसिद्धा। 

, अथ mahaa भवति, यत्‌ य एव घातुलुगूविकरणे ( चदादौ) 
पठितः पुन, म एव धातुरलुग.विकरणे ( भ्वादौ अन्य वागणे) अपि पठित इति, 
तहिं' तथ लुग(विकरणस्थ' धातुः विहाय अलुग्‌ विकरणस्थ एव gain । 
इत्य fg wasa ग्रइत्यख भोवादिकस्व ग्रहणम्‌ तस्य अलुग्‌ विकरयलात्‌ 
( शबादयी विकरणा येथा न लुप्यन्ते अदादोनामिव ( “भदिप्रदृतिम्य, शप.? 
gq ) तत एवाव अलुगविकरणलेनादा[दि faerat sga विकरंणा,) । wu दिती” 
ahaaa र प्रतिपदर्शोति इन्द्र, । ताभ्यामुक्तयोरिति विग्रह । तब लचषोक्त 
विलस्वितोपस्थितिकम्‌्--प्रतिपदो तु शौत्रोपस्थितिकमिति नागेश । एवञ्च शौघ्री- 
पस्थितिकस्येव maagi लोकन्यायसिद्रमू--यथा सस्क्ततासस्व तमस्ययोः स्तस्यैव 
प्राधम्येन खौकारम्तइत यथा वा चिप्रािप्रगामनयोः farnar ग्रहणम्‌ तथा चादादी' 
पटितर्ख mwaa यहण भवेत शोघ्रोपम्यितिकत्वात, न तु भवादिपठितस्थ 
Aaa वस्य आलविधानेन विलखोपर्श्यातिकत्वात्‌। एवञ्च इथोरपि dion 
fase i अतएवाह--सामात्य'नानुकरणमिति । नित्वसेवीदाहरति। mafa 
इति--भत्ति होबूलोरीक्र यीच म!व्याता guit (२५७०--७ ३ ३६ )? इत्याकारान्ताना 
प्रडूनिदशात्‌ gmi मिता za’ sanea पाकमिन्नार्थों तु ga नेति 
प्रवादाहरति--यापयति इति । 

'मारणतोषणनिशामणेषु ज्ञा'-मित्‌ इति Ge aafaa जाने fant 
भनम्‌ इति माधवमतम्‌ । दर्शनमिति qud: अमो दशेने इति वच्चमाणयणसूवात्‌ + 
निशानेषु इति हरदत्तादिसन्मतो$य q3 इति खबमीव वच्यति! एष्वेवार्धेपु-- 
भारयतोषणनिशामननिशानेषु इत्यर्थं । जानातिरिति--ज्ञा मिव ; तेत "ur 
अपयति (amadan) विषः विज्ञययति (तोषग्रतीत्यथ:)। रुप ode 
wafa--( amana दशेयति मतान्तरे तु वोधयतौत्यथ: ) प्रन्नपयति शरम्‌ ( तो- 


* X 


३६० - वैयाकरणसिदान्तकीसुदी 


'व्णीकरोतीत्यर्धः )। ag निशामनख ज्ञापनसाव एवार्थः न चाचषंज्ञानस्‌ | 
अन्यथा wu '्ावच्नुङ्स्याशपां ज्ीस्ममान: (४७२।१।४३४ ) इति सूत्रे 
"eurer इत्यन afama “वोधथितुमभिप्रं तः इत्येवार्थ : खोकत: खयञ्च स एवा- 
wes इति चेत्‌ । तबाह-- अप सिञ्च’ इति, चौरादिको$वं धातुः! ज्ञापनसारणे 
च amii तेन ज्ञीप्सासान इत्यादी हत्तिक्कदादिवचनं सङ्गच्छते इति भावः । 
ननु तहिं सिखाद xwefad कथं विज्ञापना जापयति इत्यादिषु दीर्घोऽपि हश्यते 
"dare! नेते ज्ञपे रुपे किन्तु जानातेरेवेति ग्टहाण! ननु तदपि कथम्‌ । 
तवाइ-माधवमते इति । अचाचुषज्ञाने इति। ज्ञानसामान्यो fuer नेति तदथे; । 
तेन मित्वाभावाद d सिद्ध एव इति। ag तिं ज्ञापनसावमैवाधे इति-- 
वादिनां का गतिम्तवाह--ज्ञापनेति। ज्ञा नियोगे इति चुरादी पठितस्य qd 
रुपे विष्यतः। नन्वेवं did: सिद्धाति। अर्थस्तु भिद्यते। नियोगार्थ कधातो- 
-जोपनरूपह्तिकत्वाभावादिति Sq! न। घातूनामनेकार्थ लादुत्तार्थासिद्वः | इदानीं 
हरदत्तमतं समाधत्ते--निशानेपु ` इति। अनुपपत्तिरसाङ्गत्यं नेति भावः! तेषां 
सते सारगतोषणनिशानेष्वेव हि ज्ञाधातोमि त्वं ततश्च फलितं यत्‌ मारणतोषण- ` 
'निशानभिन्नार्थ _ज्ञापनादिरूपे नायं मित्‌ इति। एवञ्च विज्ञापना,--विज्ञांपयति 
९ भाष्यवचनसेतत्‌ ) सम्यगेव।, साधवसते तु रूपदर्य वोध्यस्‌। चाचुषज्ञाने 
ज्ञपयति इति अचाचुषञ्ञाने तु ज्ञापयति इति! चिणि चाक्षुषज्ञाने--अज्ञपि-- 
अज्ञापि ; णसुलि--ज्ञपं -ज्ञपम्--ज्ञाए--ज्ञापम्‌। अन्यवोीह्यम्‌ | "अव साघव- 
भतमीव aag इति नागेशः । i 

कम्पने चलिरिति। इकानिद्देशः। -मित्‌ इति सप्वद्वाते। चालयति इति 
aqaa सित्ताभावात्‌। छदिर्‌ ऊज्ज ने सित्‌ । 'अज्ज नं प्राणनं वलाधानं व 
तस्य सूलं दशयति छद अपनारणे इति। चुरादी पठित्यमाणस्य छद अपवारणे यसय 
ऊञ्ञ न्पेऽयः मितृकरणाथं मिहानुवादः । खार्थः णिसजावे इति। आएबादा! 
इति चुराद्यन्तगेणसूवेण येषां हैतुसति णि प्राप्तःत एवाव सित्तवार्थमनुद्यन्त' wes 
तवान्तर्भु्ः । अतसस्यापि इेतुमखिचि मित््वाधमतुवादः फलति । ननु gert 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । २६१ 


रफवारणाथेक्य--ऊर्ज नाथे कथ हत्तिसवाह--यनेकाथेलादिति। हेतुमच्वमेव 
दर्शयति छदन्तमित्यादिना ' अन्यवेति अपवारणार्थ इत्यथ । छादयति इति तब्र 
fame दीष: हेतुमठिच्ये यैषां few o “नान्यं aa इताक्तचातू' 
अतः खार्थ' णिचि fret मा भृदिति प्रतादाहरति खार्थेषिचि fafai faar 
aa लडिरिति। एतदर्थेऽय मिदिति Su) करायमनुवाद इत्याकाङ्चायाभाइ 
लड विलासे इति) å टवगोयान्तेष्य पठित. Taiana अर्धे 
-व्याकरीति saga चीमनमिति। ज्ञापनमिति तु तत्ववोधिगोसखतः पाठः । 
लडयति जिद्वानिति-“जिद्या ज्ञापयतीत्यध इति तत्त्वोधिनी । रसना रसान्‌ ज्ञापय" 
तौत्यथ इति तु वालमनोरभायाम्‌ ! दतीयेति । जिह्या wena इति ढतीया 
ततृपुरुषो वा अमास,। लडयति gar तया पदार्थान्तरं ज्ञापयति । अन्यो 

लिति) तद्यपारः तस्याः जिह्नाया व्यापारः भाषणादिकमित्यध । a" उमयो-- 
जिंो्रचनयीरेक्यात्‌ समाहारददः fada a खडयति cuff 
परदंषपदप्रयोगपुर:सर स्पईते akl गालयति इति mL agaa दधि 


sfa मयातीत्यथंः meaa पुवमिति शर्बरादिदानेनानुकुलयति क्रीडतीति 
देलधे, । ` 


भदीति। amaa न तु भौवादिकस्येत्ययेः। सादाति इति न तु 
मदति इति? झी तु भदयति इत्यादि Aq अन्यवेति--हषेग्लैपनभिन्नार्थो 
दत्य । भाव्ययमिति ) अयं aaga लादी पठिष्य्ताण sa |a अन्धबेति--- 
शब्दव्यतिरिक्तार्थ' मित्व Gri ध्वनिरणों saad इति | afa तु [ धवन शब्द 
इतोदानोमैवीक्त; p रणिस्तु कण रण गतावित्यव । गती इति भूवादौ पठिता इत्यथे, V 
चौ चवे इति। बत्यमाणख वलाम्‌ XE WU we उपदेशेऽशिति 
{ २३७० ) इति सृत्रेणेत्यथः एवमाले कृते 'Dust— पूर्वादातसूतेण पुगा- 
fau: sx 'दलिवलि~' इति भोजपाठनिद्दि'टस्थ चपेरुपसंख्यानस्‌ । खन 
इति--घवतसममलइरणमा giana fa षटादिगयादूई' खन अब्द इति 
यदिथ्मायस् wisis यी मिचार्थोपनुवाद ten: । अन्यवेति--अबतंसम- 
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fra इत्यर्थः aei घटाद्यन्तगेतगणतुवाणाड त्य क्रमण व्याव्यायन्त---घटादयो 
सित' इत्यारभ्य । 'जनीजप्क़सुरज्षोपमन्ताश्व' ( १८८) इति। मित इब्यनुवत्तेने इति 
qeit सितः--इत्यत इत्यर्थ :। तव जनी प्रादुर्जावे ( टिवादि )— sraafa ! 
जुष्‌ वयोहानो पिच सासव्यांददिवादिरित्याह--जोय्यतेग्र हणमिति । जु ववोहानी इति 
aeq Afr दश यति जुणानेम्विति। क्रमु (ma) wada: (दिवादिः ) 
menfa: रञ्ज रागे अर्थ ' वादिकः भीवादिकञ्च। रञ्जणी खगरसणी नलोपो 
वक्तव्य?” इति वा चित्तविरागे’ (२६०४ ) इति सूवस्थवात्ति कात्‌ म्ट्रगयारथे रजयति 
anq! waa तु रञ्जघति पच्चिणः। अत्र नलोपो न। असत्तास्तु क्रमिगसि- 
'रम्यादयः। अम्‌ अन्ते येषामिति विद्यहः। क्रसप्रति। गमयति। रसयति। 
केचित्विति। 'जनोजुप्कनसु-- इति गणसूतस्य--जुप:स्थाने 3 इति कनसुम्याने 
«rq इति पठिल्वेत्यथ:। तथा च कनसयतिस्थले खमथति इति वदन्तोत्यर्थ:। 
'ज्वलच्चलह्ाल — (xg १८८ )--अयसर्थ;:--प्रायुपसगइसति sqetuep हाल ~ 
नमां भित्त्व॑ वा afal तत ज्वल atwa इति duri घटादी पाठात्‌ृ+नमैश्न 
« जनीजुँघ-- ( १८८ ) इति गणसूतेगा--अमनन्‍्तत्वातू-“इदं॑ विकल्पवचन तदाह-- 
प्रापविभाषेयमिति । प्राप्तस्य’ freed “विभाषा? विकल्प इति तदथः । ज्वलघति--ज्जा/ल 
यति । हलयति-ह्वालयति। हालबति--जहालप्रति । नमवति--नामयति । अनुप- 
सर्गादिति परम दासन उपसर्गसङ्गावे नित्यं मित्तमित्या्न sug fafa घजन्तादिति — 
maage ज्वलतेरुत्तरं भावे घञ विधाय--तत्करोति--? इति sua usd 
करोति आचष्ट वैत्यथं-णिच्ि टिलोपे गुणे रुपम्‌। एवस्‌ उन्नासयति। कथं 
तहौंति--सोपरूष्टस्थ क्रमतेसिच्वाद uim. पूर्व्वत्तप्रकारेण--चञ्ि च बिहितेऽपि 
“नोदात्त qs सान्तस्यानाचमेः -( २७६३--७३।३४) इति दर्दिंनषेधातू-- 
वरास? इत्येवं रुपाभावे प्रश्न: । व्यवस्थितविभाषाय्यणादिति--“व्यवस्थित विभाषयापि 
कार्याणि क्रियन्ते’ इति परिभाषया ( परि ee) इत्यर्थः ।` व्यवस्थितं प्रथोजनवशाट 
विभाष्य विकल्प इत्याद्यर्थ; । तेन नित्यदिधिरपि प्रयोजनवशात्‌ क्वचित्‌ विभाष्यते 
'यथावैव। क्कचित्‌ पनदिसाषापि नित्यत्वेन ग्टह्मते wur अवडः स्फोटायणखः 


* 
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(eaa ) इत्यवडो--वेकल्पिकलेईपि गवाच्षार्थ -नित्यलमेबेयाह: । इति 
हत्तिकदिति--भाष्ये. ga so हश्यते इति भावः। एतेनेति। “व्यवस्थित 
विभाषया कुवचित्‌ कार्याणि क्रियन्ते' इति वचनेन! yaj इत्यादि Git- 
प्रथमसगेस्यम्‌ । अर्थ we 


MEAFAR v (ग, सू (१८० )) इति। müfad पूरयन्‌ aad 
अनुपसयादिति। एपालिलि गला खा, वनु, वम इत्येषा धातूनास्‌ venu । वेति 
अनुपसर्गात्‌ धा' इति पूर्ससूवादतुक्षष्यते । आदययीरिति-“ग्वायतेः तिश्च घटा” 
दिलाभावादप्राते रिति वोध्यम्‌! इतरयोरिति--वनुवमोरित्यर्थ:। तव "वगु च 
su इति घटादौ प्रागुक्तम्‌ । aag त्रमन्तत्वात-- 'जनोञृष~ (१८८) 
इत्यनेन निव प्राप्तो इद' विभाषाबचनम्‌। उदाहरणानि तु--ग्लापयति--ग्लपयति 
(afa sind इत्यस्य merde निदेशः )। स्रापथति--स्रपथति। बनः 
यति--वानयति । दमयति-त्रामयति। अनुपसर्गादिव्येष प्रस्तापयति--प्रस्तापथति 
प्रवन्यति इत्यादि i ' $ 

“न कम्यमोति (ग. तू. १९१) ह्य व्याख्यान अमत्तवादिति । a 
(१५८) aa mian त्युक्तम्‌ । तेषु अमन्तेपु--अम कभ चम इत्येते मिती न । अत 
एव दोघे: सिध्यति। कामयते इत्यादि र्पम्‌ । शमो दशने (ग सू १९२) इति-शम 
इति “शम उपशमे? इति दिवादिरित्याइ--शाम्यतिरित्यादि । अन्यविति-थदणे= 
versa कथ तह्दीति--निशमय? इति वक्तव्य “निगा? इति hif शात्‌ wed 
सनाचे गभ आछोचने इति चौरादिकस्य चुरादौ पठियमाणस्य । ननु तथापि-- 
चालीचनायेकख WIE कधमव शवणे afanar- धातूनामिति! शाम्यवि-- 
बंदिति~यथा शम उपशमे? इत्य्‌ पशमारथेकख, दशने हचिस्तददित्यथ । 'यमोऽपरि- 
वेषणे (ग. सू tel): भोजनतोऽन्यदेति भोजनभिन्रार्थे। वभ्तुतस्तु~- 
"परिवेषणं भोजनानङ्गलः ( पावेऽतरम्थापनादिरुपो-~ )थापार इति वोडाम्‌ इति-- 
नागेश: । पर्यवसितमिति | परिषेषणमित्रायेप faen वनस्‌ । 


नियभवत्‌ 
शब्दादिति नियमनं नियम "यमः ससुपनिदिधु च? (३२४० ) इति भावे अप 
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प्रत्ययः । ततो मतुपि 'नियसवत्‌” इति जातै--विनूमतोलु कू' (२०२० ) इति 
सतुवलुकि नियस इति faa स सतुव्‌लोपे “2: ( १७८६) saem हद्धी ( सत्यां ) 
पुगापत्ति; ( अत्तिक्री--इब्यादिनेद्यथ: ) नियसवत्‌ इत्यधेकार्शआद्यजन्तनियसशब्दादि- 
eamm इति नागेश । एवं टिलोपे नियम इति जाते णिचि 'सनाद्यन्ता--' 
इति घातुत्वाच्छतरि गुणायादेशे । ततो नियमयत्‌ इति। | प्वदिरवपरिभ्यास्‌ च 
(ग. सं १९४) । अवपरिपू्वख qaa नेति सूवाथ:॥ अब “न कमि? 
( १८१ ) इत्यतः नशव्दः शसो दर्शने? यमोऽपरिवेषणे’ qaaa’ इत्वत्तर- 
सूववयै$नुवत्तेते इति Aag 'अवस्‌खादयति इति मिक्ताभावात्‌ दीर्घ; । न्यासकारो 
= जिनन्द्रबुद्धि; । तन्मते अपपूर्व्स्थापि सूखदतेमि त्व' नेत्यर्थः । खामीलिति | शमः + 
अदशनं इत्यं वं सन्थिविच्छ दं qan न तु शसः + दर्शने इति। Sar नजनुवत्तना- 
भावेऽपि अर्थः समान; aag इति-यसोऽपरिवेषणे इति-सूते इत्यथः o fu 
साइ--नञ्नुवत्तेनाकरणादिति ज्ञयम्‌। तथाच परिवेषणभिन्नार्थं यसो सिचात्‌ 
qaaa 'नियसयन्‌ saa न काप्यनुपपत्तिः । वर्देवाह--तन्मते इति। अब 
“यमोऽपरिवेषणे इति सूते खामिना कञ्चित्‌ नियसोऽपि उद्भावित इत्याह उप-- 
सुष्टस्य--सोपसगैस्य सूखदेः रखदधातोत्‌ यदि भिक्तमिति शेषः तहिं-- 
अवपरिपू्चलेव सिं नान्योपसगपूव्वेख्ेत्यशे: । तसैव नियसं a प्रसखादयति 
इति , प्रत्यदाजषहार | एवच्च--खासिमते “यमोऽपरिवेषणे सूखदिरवपरिभ्याञ्च' 
इत्युसयतैव उदाहरणप्रत्यदाहरण्वेपरीव्य' फलितम्‌ । तथाहि-- 


(१९३) सूवमते-परिवेषणभिन्नाथ rama, आयामयति । 
खामिमति-तसिन्नेवार्थे मित्तात्‌ आयमथति इति । 
s सूबमते-परिवेषणाथे सित्त्वात्‌ यमयति fana । 
खामिसते--तरिमित्न वार्थं मिज्लाभावात्‌-बामयति विप्रान्‌ इंति। 
4 १९४) सूतसते--अवपरिपू अख ्मदेमिंत्वाभावात्‌ अवख्वादयति परिस्खादयति । 
खामिसमते--एतटूपसगैदयपूल्वस्ेव सख देसिंत्ात्‌--अवसूखदयति परिः 
परिसूखद्यति। 


` 
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( १६७ ) qamna सूखदेमिर्खातू-प्रमूखदयति । 
खामिमते--ताहशस सूखदेमिं wrap प्रमूखादयति इति । 

sfa देपरीत्यं wed) तदेवाह---तस्मादित्यादि । व्यत्यासी वैपरीत्यम्‌ । 
तरेतन्मचे प्रामाणिकयऱ्यान्वरविरुडला ई यमित्याह--इद्चे ति । इत्तिःकागरिकाहत्तिकार- 
वचनम्‌ ! न्यासः faiaga: । उपैत्य' Qu परित्याज्यम्‌ नियम्यन्‌' इत्यादीनामणद 
व्याख्ययापि fax fa भाव:। 'नियमयत्रित्यादे- सामन्नर्स न अतमते ( म्वामिमते) 
छपपचे', तावेव ( हत्तिकारन्यासकारी एव) siai इति afa  sfa— 
शब्द न्दुशेखरे sag! 

फण गताविति। अब घटादेर्निहचिरिति वच्यति फथां Aa व्याप्थानावसरे। 
प्न इति निहत्तमिति। न कमि--' इब्तोपासो सकार इति a ume 
हि निपेधः anaa amaa । तेन फणगवावित्यय fagia एव प्राप्ति 
नं qw इत्यस, RaRa maenna नतु ति 'a wf 
( १८६ ) इत्यतः प्रागेवेद' aa कुतो न frm aane menfa ( unt) 
कार्थयानरोषादिति । त्वत्तो फणादिकाय्ये कमिगम्यादीनपि स्पृशेदिति भावः । 


२३५४। फणां च सप्तानाम्‌ ॥६।४।१२१५॥ 


दो! एपां वा एत्वाभ्यासलोपी स्तः किति लिटि सेटि 
थलि च। ep! RTO पफणतुः । भुः । feu 
पफणिथ। फणयति। ` इत्‌घटाटिः aam † फणः mia 
ब्वदित्येके। तन्मते फानयतोत्येव। राज, ८२२ AÑ 
atiq राजति! राजते। रेजतुः। रराजजतुः। रेजे 
रराजे। अतः इत्यतुद्घत्तावपि-विधानसासर्थ्यांदात एत्वम्‌ | 
ठु खाल ८२२ टु स्रा ८२४ दु MT ८२५ ANI अनुः 
दाच्चेवः। भ्राजतेरिह पाटः फणादिकार्य्यार्थः uei पाठसु 
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ब्रद्यादिषत्वामावारथेः। aa राजिसाहचय्यात्‌ फणादेरेव 
ग्रहणस्‌ । खेजे--वभ्वाजे| वा स्ताश’ (२२२१ ) इति श्यन्‌ 
वा । स्त्राश्वति--स्वाशते ।. स्रेगि-जस्त्ाशे । +लाशते--भ्लाश्यते | 
सलेशे--वम्लाशं । दावपोमी तालव्यान्ती। HI ८२६ खन - 
८२७ ध्वन ८२८ शब्दे | स्यादयः चरत्यन्ताः परस्स पदिनः । 
स्येसतु:-ससप्रसतुः । अस्प्रमोत्‌ । xb ue । 
सस्वनुः । अखनोत्‌--अखानोत्‌ । विष्वणति। अवव्वणति d 
सशव्द' qw इत्यर्थः । (que ( २२७४) इति पत्वम्‌ । 
फणादयो गताः। 'दघवनतुः। षस ERE WW ८३० 
अवैकल्ये । ससास। तम्तास |: ज्वल ८३१ दोहरी । अतोऽ 
araar (५३३० )--( इति af: Ji अज्वालोत्‌ । चल 
' ८३२ wid जल ८३३ घातने। घातनं dunai ze 
८३४ टल ८३५ Hus! एल C36 ui! Wu ८३७ 
agt! णल cac गन्ध । 'वन्धने इत्येके। Us ८३० 
गतौ । पलति। बल ८४० प्राणने, धान्यावरोधने च। 
बंलति। बेलतु;। वेलुः। ya ८४१ wed ]| पोलति! 
' कुल ८४२ संस्त्याने eju oc संख्यानं संघात: वन्धु 
शब्द न तद्दपरापारो gal कोलति। चुकोल। शल ८४३ 
इल ८४४ पतलू ८४५ गतौ । शशाल। जुहोल। पपाव l 
पेततुः । पतिता । 

एल and maraa: (the elision of the reduplicate ) : take 
-place in connection with फण, राज, सान, साश, SMN, खम 


अय स्वादिप्रकरणम्‌ à ३६७ 


andaa, when the fea Ez anl the afüv cw wnb vx 
prefived, follows. kayan ge, xri ga xen, snm 
(oz eiünfiz, Tan (2242 ) and "en eecem = (2270) 
qnin ७) "मरित" à: «n; cie ए सादर tete is gafn 
here of ex ( « ) from «m oso 6. 4, 430% yet (e चाल गाज 
will be changed tu q ind the gaga of the sime wrt Bappear et 
the authonty of विधान or (aft injunction, te, the cule. aet v 
समानाम्‌'। ( So though there t» no थ in बाश WI elc tct tlm ow Di 
bave qa for their wp and iie xg vul vaimsh J We bise red 
here भाज oto show the operation duc to autet And ve 
7८३9 at before (m qq PX xus AW) to bens om tt it 
might hue the qa dant down in the tule ^pa! (294— 
8,:, 36) Yor there ne m qafefu, «thus फदादि-भाभू e, 
zag s meam (uo hime ga) on account of its. contict 
wth afa which abo s फदादि। The drfe js thus In the 
fule अयधमज़सअधजयजगभबात्रष्छशा प.' (29ih by माह. meant 
- mafa zarg On account of ns contat wth ufa and nat 
ana दीती read m wania roots under, ‘quagga’ (2290 ) 
To show this we have read ut and zw ४६] Thus 
इ भाजू (nb पल ) gres fang farsang cete whereas amy 
(Cmthour n) gues विद्‌ विभागज्यामु ९८. wea. pro- 
Nuon of fg b '"mpu—( 2399 ). went wit - opuon 
ob vz--by 'भती हलादलेघो.' (2284). magi am—here ends 
ihe qafa class. ज्यल hil--here ज्यनादि commences 
by “वलिसिकसृर्भ्यो ण:'-- ज्वाल;-- चाल! etc. 


Hence 


, i 
n 
है 


T ' _ वैंबाकरणसिदान्तकौसुदी 


लित~एवां फणदोनामिति--फण,, राज, खाज, खाण, WSDL, स्वस्‌, खन इति 
सप्तानाम । फणामिति वहुवचनात्तदादीनां लाभः | वेति-- वा नृभ,सुवसाम्‌ ( «i? 
।१२४ ) इत्यतोऽनुवत्तेते । एत्वाभ्यासलोपाविति--*्सोरिद्धावभ्यासलीपञ्च ( ९।४।२१९) 
इत्यतोऽनुवत्तनात्‌ । किति लिटोति--अत एकहल मध्ये -- ( ६४१२० ) इत्यतोऽ 
"qud:i सेटि थलि चेति थलि च aads ( ६।४।१२१ ) gainka 
बोध्यम । फण. फण aga adamas कित्‌ इति लिटः fad 
एकइल eere एत्वाभासलोपे फेणतुरिति एवसन्यव । तन्मते इति । सित्वा- 
भावादिति सावः । “अतः इत्यवुहत्तावपि इति । यद्यपि-- अतः एकहल Gud 
“अतः? इत्यनुवत्तते तथापि विघानसासर्थ्यातू-““'फणं चेति’ ugar आतः? 
राज इत्यादेराकारखापि एखम्‌ इत्ये. । थ्राजतेरिति-भाज घातो: । पूर्व मिति एज, 
Sa भाज' इत्यव। ्रक्चादीति। 'न्रय-भुसजरूजडजयजरानभाजच्छशां OW 
इत्ति सृते यदभाजतेः षत्वं विहित तत्‌' Copper इत्यव पठितस् 
सएजतेमीसूदिति — er णौ भजतिखब पठितः । नुति 
-qa भाजतेरनेन सूतैण षत्वविधानमित्यवाह- राजिसाहचर्व्यादिति । ब्रश्मादि-- 
ad राजिरुपात्त । सच फणादिः। तेन तत्संसर्गात्‌ फणादेरवभाजते; षत्व 
विधानं न भूवादेः „( एजुर्भू जु-इत्यव पठितस्य) इति। तेन फणादेभाजतः- 
विभाटू--विभूड्स्याम्‌ इत्यादि भवति, भवादैस्तु विभाक्‌ figna इत्याद्य वेति 
$ed ज्वल दीप्ताविति। अघुना ज्वलादिरारवः। स च' फण गती (८६७) 
' उत्यन्तो वोध्यः। तव समाध्िज्ञापक aq regt नात्‌ । 'ज्वलितिकसन्तेभ्यो 
ण'--ज्चालः--ज्वल!, चाल---चल:, “इत्यादि हृतृसु वच्यते। श्रथ gage 
gfs पुमागमः स्यादित्या 


२३५५। पतः घुस ।७।४।१८.॥ 


दौ--। अङि परे। amq) 'नेगेदनद-- (२२८५ )' 
इति णत्वम्‌ | seni कथे ८४६ निष्पाके। mafa! 


z 


अध भ्वाटिप्रकरणम्‌ i २६८. 


' अक्कथोत्‌ । पथे ८४७ गतो । मधि ८४८ विलीडने Aga: 
अमधोत्‌। टु वम्‌ ८४८. उट्गिरणे। इच्चेव निपातनात्‌ ऋत 
इत्वम्‌ इति सुधाकरः। दवाम। ववमतुः। वादितादेत्वा- 
भ्यासलोपे न। भागव॒त्ती तु Seq mma uw 
भाष्यादौ न gI भसु ८५० चलने! वा GUI 
(२६२१) 'इति श्यन्‌ वा! स्मम्वति। श्वसति। ana 
इति तु दिवादी वच्यते! 


The augment पुसू (प्‌) comes after the root qq when the 
afix wm follows, The 700! ¡5 पतच ( afaq ) ; hence ws; comes 
moby 'पुषादि-? (2343). And this yq or q being. मित्‌ attaches 
itself after प' of. qq by 'मिदचोऽन्थात्‌ पर:। Tous अद्‌ पत्‌ अड! faqo wu 
“पम्‌ तृतरतू-अप qu भत्‌ = अपप्त्‌ । frram—means extraction or pound- 
ng भरकथीतू--प्रपधीतु--( हद्धि is barred by ‘mya—(2299)). zsq— 
उद्विरधे~Well—how to derse the word 'हद्विरण-- ? Hwe take it 
thus चद गुते लाट, t wili give sga by “सार्वधातुकाईधातुकयी:? 
which being subsequent (7. 3. 84 )bars the rule ‘ga sxe? 
( 2390--7. ro0). In answer to this he brings forward 
the explanation of सुधाकर who holds that it is formed irregularly 
m this very case. बम्‌ being वादि i.e. having a व ४६ the be. 
gong is probobited fram baxuvy qaand RAN Dy "प 
शशददवादिगुयानाम्‌' { 2263). In Bhagavntti 8g: etc, are ill. 
ustrated in places of *4Hg; etc; but these instances are 


not found in भाष्य etc. Hence बबमतुः etc should be 
as correct. 


taken 


au 


३७० वैयाकरणसिदान्तकौोसुदो 


fra— | पतः पुत्र 'इति--ऋटशोइडिः qu ( २४०६--७ Ig) 
इत्यतः “अशि? इत्यनुवत्त नादाह--अडिः परे इति । 'मिदची$न्यात्‌ पर; इति fran 
घकारात्‌ परं प्रयोगः-““अट्‌ प wa त्‌ अङ्‌ 'पुषादि-7' (२२४३) ) तिप्‌ अ पप्‌ त्‌ 
अड qaq! ( पत्छ--पत्‌--व्टदित्‌ ) । अङो feq refa इति निषे- 
घाद--गुणाभावः कथे इत्याटैरेदित्वात्‌ "Ie! (२२९९ ) इति हल्चिनिषेधात्‌ 
udi इत्यादि! टुवम्‌ उद्गिरणे इति । टितृकरणमधघुजथेम्‌ ( ट्रितो$थच_) 
वमधुरिति। . ननु उन्गिरणसिति कथ' सिद्धमू। लाटि हि wa surdi; ( २३६० 
= ७।१।१०० ) इतीमं वाधित्ता 'सावेघातुका--' (o २।८४ ) इत्यस्य परत्वाद्‌ 
गुणे उद्गरणम्‌ इत्येव युक्तं स्वात्‌। तव सुधाकरवचनं पुरख्‌ व्वन्नाइ--इ है व 
अस्मिन्नेव स्थले (पाणिनीये प्रयोगे) निपातनात्‌ साधरिति शेष; । ववभवतुरित्यव 
एत्वाभ्यासलोपौ नेत्याह वादित्वादिति। “न शस-- ( ३३६२) इत्यनेनेत्यर्थः । 
भागहइत्ती लिति। तव वमे; 'टु' इत्य श॑ एवादिलेन Qaa वादिलाभावाद- 
वेसतुः वेसुरित्याद््दाहृतस्‌। अस्ति च ताहृशः प्रयोगः वेसु्च केचिट रूधिरम्‌' 
इत्यादि ( -चण्डी- )। तथापि प्रासाणिकय्रन्यौ । भाष्यादौ तथाविधोदाहरणाभावातृ-- 
waren प्रयोग इति भाव; । 


२२५६। aT FAGAT ॥६।४।१२४॥ 

दो--। एषासेल्वाभ्यासलोपी वा xr किति सिटि सेटि 
यलि च। Aag aag suadiq! चर ८५१ ug- 
लने। uu! 

अथ दावनुदात्तेती । षह cux सघ णे। 'परिनिविभ्यः-- 
(२२७५ ) इति षत्वम्‌ । परिषहत । सेहे। सहिता । 'तोषसह 
- (२२४०) इति वेट. । इडभावे earum त-ढलोपाः । 


एत्व and araia come in optionally in the cases of जृ, 


अध भादिप्रकरणम्‌ २७१ 


aq and बम्‌, when a कित्‌ लिट and a सेद्‌ qu, n ९. the affix 
ww preceded by इद्‌, follow, 


अध हो ९।८.-पह (we, ) to endure, forbear etc, qa comes 
in gof सह when preceded by परि f and f by the rule “परि- 
निविभ्यः-~? (2275 ), and xz comes m to it optionally where 
the afix त follow by the role *dtquy—' ( 2340 ) Then when 
ag is wanting “ह? will be replaced by 'ez' (Ra? )a by 
घ (raais: ( 2280) ), this y again will make room. for vq 
१९, 2, rew will have the substitute z for itself m as 
much as it (4) comes after ag (by the rule-——e mw: 
(११३)). This z (3 ९. the znd ) will disappear by A 2 लोपः 


Then the penultimate of ww will be replaced by “थो? by the 
tule ahead — 


मिव--। वा जू इति-पूल्ववदवाध्य त्वादिक वोध्यम्‌ । अभुभीत्‌---मान्तवादस्य 
अक्षमोत्‌ इतिवत्‌ 'द्यान्व्तव--* ( २२९९) इति sfafae ward «at 
AQAR (२११०) इति इद्धिः। 

अधैति--पह मर्पणे--मिदेणं चमा सा चापराधे सत्यपि कोपानाविष करप ?-- 
मिति अब्द नुशेखरः । परिनिविभ्व:--इति स्परष्ठम्‌। इडभावे इति) होढ इति 
ढलम्‌। "wu? इति तकारस्व घलम्‌। तस्य ढकारसाइचव्यात्‌ zr 
me 'रिति vaq (ढलम्‌) तख eama zu 'ढो ढे लोप' (२३३४) 


इति नोप.। अध तत, सडतेदपधास्थस्य भकारस्य ओोदविधानाधेमाह-- 


२३५७। सहिवहोरोदवणस्थ ।६।३।१११॥ 
दौ--। अनवोरवर्णस्य ओत wig ढलोपे fai 


२७२ वेयाकरणसिद्दान्तकौसुदो 

The अ of wg and ais replaced by जे when the elision: 
of come about. Thus सह+ता=्सढ --घाच्सढ gr, ओ ढा= 
सोढा । 

सित-- i www 'ढ,लोपे’ ( १७४--६।३।१११ ) इत्यतो टकारननु- 
बर्चयाइ--ढलोपे सति इति। 
२३५८। wig: ॥८।३।११५॥ 

दो--। सोढझरूपस्य सहे; षत्वं न स्यात्‌ । परिसोढ़ा। 

The form सढ, of the root सह, does not have x for its 
स। Thus परिसोढा। 

सित--। “सहेः साडः सः? (३३२४-८॥४।५६ ) इत्यतः सः इति प्रष्यन्त 
पदम्‌ अनुवत्तेते-*न परस्टपिस्टनि--' ( ३१६८--८।३।११० ) इत्यतो नेति wi 
तदाइ--सढेत्यादि ! 


२३५०. । सिवादीनां वाड व्यवायेऽपि ॥८।२।७१॥ 


दो-- । परिनिविभ्यः परिषां सिवादोनां सस्य षो वा 
स्यादडव्यवायेऽपि। पश्थषहत्‌-पथ्थसहत । रसु ८५२ wi 
याम्‌ । रेसे। रिसिषे। र्न्ता। tal duy अरंस्त । 


अथ वासन्ताः परस्म पदिनः। षद्लु ८५४ विशरणगत्य- 
वसादनेपु-- i 

The सर ० सिवृ ( सिव्‌ ), सह, सुट्‌ (an augment ¡7 पारस्करादि ) स्तु 
and «wg coming after the उपसगे$ परि, नि, and fü becomes 
w optionally even if the intervention of the augment a% 


( "लङ्लुङ्लङच्सड्दात्तः’ ) is present there. Thus परि "sz सहत 


"rH भ्वादिप्रररणम्‌ ! 393 


qinga etc. For fgaigoes fule—'efiiafen—( 2275—5. 
a 70) 

अध ouam etx ( मद ) nem and पदिपूणा 

fa—=i बिवादोलाम्‌+ दाक (घटश) + दपिलणातिष्ाद । 
fuia ग्रियुमहमुर्स्तुसशम्‌ ffaften git trme सक्या eb चा 
सादषागसव्दवधाने gailai: qx su मोत ( मिद्‌ set 
aaia Caz) midya (र). edes सश्त 
(सच) इतादाएर दानि, एवं fuka दोध्यत्‌ । रखा ar hiaan 
कायामिद्विकन्प इपि «fam meurt सापदादयः | सन ifüdauntüfa 
"ey: रेणशिये--क्रादि--विप्रणादिदु ५ wir पालट! aug" 
(२१७७) इति afi भ! तस्य परपोपडएव (nuum ! 

अध फाला इति maar पोपदेशो डिस "ua fynega 
faga: अयसादरन pma तप Menia 


२३६०। पाघाधसास्यासादागरण्यतिसतिशदसदां fa- 
जिघ्रघमतिष्ठननयच्छपण्यच्छ धोगीयसीदाः ॥७।१।७८। 


दो । पादीनां anea: सुपरित्स॑न्नकशवारादी प्रत्यये 
परे। gefal ससाद। Begi सेदिथ-मसल्य। 
सचा। amal लुदिलाटडू--ग्रसदत्‌। 'सटिरप्रतेः’ 
(२२७९८ )--निपोढति । न्यपोदत्‌। 

पा etc, are replaced bj पिव etc. I arder when an- 


ehding affix (as sq etc.) follows, "Thus az is replaced by सौद 


and we have ag + गप्‌ ति = मोदति, Raghy एखाब्यासनीप ; खात्‌ 
3, e, by 'gurfa—? ( 2343 ). . S 


३७४ चेयाकरणसिद्दान्तवीसुदौ 


मित--। पा, प्रा, घ. स्था, «n दाण्‌ हशि, अत्ति ( ऋ गतो ), सत्ति 
(स्र धातुः), शद सद usi wem षष्ठीवहवचनम । पिव, जित्र, धस, तिष्ठ, 
सन, यच्छ, पश्य, ऋच्छ, धी, शीय, सीद एपास्‌ इन्दात्‌ प्रथभावहवचनस्‌ । 
पादोनासेकादशानां स्थाने पिवादय एकादश यथासंख्य सूत्र; शिति प्रत्यवे uti 
“शिवुक्तमुचमां शिति? (२३२०--७।३/७५ ) इत्यतः शितीत्यनुवर्तते । wem 
इति शवभावात्‌ सौदादेशे नः! सेदतुः अतः wave इति usr 
भ्यासलोपी।  सैदिघ--ससत्घ--'उपदेशेत्वतः' (२२९५--७।२।६२) इति 
निषेधिषपि---ताखनिट _ थलि वेड्यम्‌? इति भारदाजनियमाद Sz! तास्निद्‌- 
सत्ता। लदिलादित्यादि-स्पषठम्‌ । न्यषीदत्‌ प्राकूदितादड व्यवायेऽमीति पत्वम्‌ t 
निपूर्वस्य सदै; fe रुपमसिदस्‌ । निषसाद इत्यव--' स्थादिष्भ्यासिन चाभ्यासस्म'' 
( २२७७) इत्यस्यासव्यवधानेऽपि अङ्ग सद: सस्य षते प्राप्त — 


२३६१। सदेः परस्य सिटि ॥८।६।११८॥ 


दो | सदेरश्यासात्‌ परस्य सत्वं न स्या्लिटि। निषसाद t 
निषिदतुः। शद्खु ८५५ शातने । विशोणंतायामयम्‌ । शातनं 
तु विषयतया निहि श्यते । 


The gis not enjoined in place of the q of ag coming 
after the अभ्यास in fag! Thus निषसाद। This bars the ge 
enjoined by the rule ज्थादिण्वस्यासेन-- (2277 ). निषेदतुः by 
“अत एकहल मध्य --' ( 2260 ) wga (शद्‌ )—«faq—-to cause to cut off 


i e. it means to turn into dust or powder and the ex- 





pression ‘causing ‘to cut off’, is mentioned by way of the 
subject-matter. The idea is—The author by saying “शतम” “to 


cause to cut’, does not give here the meaning of the root. 


अध भ्वादिभकरणम्‌ । qeu 


ng but he only intend. to show thit the root tikes the 
"gue faw? in लादू by the role 'शर्धरगती रा ( 2598) ) 
fim-—: gekamd मदे: anaia तदाइ->मर्देस्थादि (€ पर 
शब्दीनाव ya आदिप्यते। तेन कुतः परम इखाकाइचायामाएई--पम्यागत 
इति। पत्वेलिति | अपदास्तस्ध gya aan न पर=? (११२८) 
इत्यतो aean | गियसाद=ऽति। fastann Raan N । 
निषेदतुः पत एकइल मध्ये-- (२२६१) amand maaa 
करणमडबम्‌। गद-इति शेष । गातने इति ग सम्यग, भरा aan farti 
mamaq tfal अथ धातुः गद इति यावत्‌ विशरदार्थे and amua 
sfai ननु तर्हि कधमेव ganna faifeg वाइट तम लिति। 
विषयतया व्यापारतया प्रश्रोजकब्यापारतया sah, fafgma उच्यते fe 
चाक्मादपि Vaafaers भवती ति दर्गयिठमेवसुतत मिति GJU a 
आातनमित्यर्यनिद्व'गोऽसङ्गस, । सकषोकतापरिति शेखरे स्पष्टम्‌ । 


२२६२। शदेः शितः ।१।३।६०॥ 

A~ गिद्भाविनोऽस्मादा्निपदं स्यात्‌। शोयते। 
"INTR! शेदतुः। शेदिथ--शशत्य। "mei क्रुग ८५६ 
आह्वाने रोदने च। क्रोगति। क्रोटा । च्लेः कस; aq । 
कुच ८५७ सम्पच नकौटिस्यप्रतिष्टम्मविलेखनैयु । कीचति। 
चुकीच। वूध ८५८ अवगमने! वोधति। वोधिता। वीधि- 
प्यति। रुह vue वोजजन्मनि प्रादुर्भावे च। रोइति। 
रुरो। रुरोहिथ! रोठा । रोध्यवि। अरुचत्‌। कस 


८६० t) अकासोत्‌-अ्रकसीतू। इत्‌। उ्वलादिगण: 
समाप्त: । । 


२७६ बैयाकरणसिद्दान्तकौसुदो 


अथ uerb स्वरितेत; । fus ८६१ अव्यक्त शब्द । 
'हिक्कति-हिक्कते। अञ्च ८६२ गती याचने च। safa- 
अञ्चते। अचु' इत्येदे। अछि! इत्यपरे। दुयाच, ८६२ 
याच जायाम्‌। याचति--बाचते । रिट, ८६४ परिभाषणे । 
रेटति--रेटते। चते ८६५ चदे ८६६ याचने। चचात। 
चेते। अचतोत्‌। चचाद। चेदे। अचदोत्‌। iy cie 
आही। घुपोघ--पुग्रोथे | feces We cee सेघाहिंस- 
«ani सिसेद--सिसिटे AAI । थान्ताविसौ इति सायी । 
सिसेध | wA इति न्यास: । भैष्ट ८७० सङ्के च । qud 
सिसेघे। शिष्ट ८७१ wg ८७२ कुत्सासनिकर्ष योः fade 
निनिदठः। AZI ug ८७३ मध्‌ ८७४ उन्दने। wu 
Gea) शर्धति-शर्धते। शर्धिता। सर्घति-सर्घते | 
«fux ८७५ अवबोधने । बोधति--बोधते | इरित्वादडः वा। 
अवुधत्‌ू-अवोधीत्‌-अवोधिष्ट । 'दोपजन-- { २३२८) इति 
चिण्‌ तु न अवति। पूर्व्वोत्तर्ाहचव्य ण देवादिकस्यैव तत्र 
ग्रहणात्‌। उ वुन्द्रि ८७६ निशामते। निशासनं ज्ञानम्‌ | 
बुबुन्दे । अबुदत्‌। अबुन्दौत्‌ । वणु ८७७ गतिज्ञानचिन्ता- 
निशासनवादित्रत्रहणिषु। बेणति-बं णते। नान्तोऽप्ययम्‌ । 
WE ८७८ अवदारणे । खनति--खनते | 


6 


p 


Q 


£i 


The root sg takes आत्मनेपद terminations——only when a शित्‌ 
affix (such as stg and शानच) is to follow. Thus शहद + शप्‌ + ते = शीय्‌ 
(by ‘qat etc? (2360) ) + अते = शीयते । शशाइ--लिटू not being 


अध भ्वादिप्रकरणम्‌ । २७७ 


अत्‌ there ७ no शोबादेश । इद्धि by अत उपधाया? ( 228 ) 
dius and भ्रम्याहलीप bj 'अत ण्कहल्‌-? (2260) शेदिध-- 
शश्त्य--+0000 of sz m vd by “ऋतो भाग्डाजख' and उपदेशे$तवत 
(2296—95) थना ( ताखनिट्‌ ) अशदत्‌-अड because xg 88 लदित । 
anaig चलें का 7 ९ by “अल इगुपधात--? ( 2830 ) and. क्म 
beng faq the penulumate though short w not gunnated 
by 'पुगन्त-~ (2 89 ) su—tolnow सेट, बोधति ९०0} "m, 
agal रीढा-+लुद्‌ ता-- “हे ढ 7 'मपसथार्पो$ध , “षट नाद्‌, ^ and R? 
-लोप । रोच्यति--रुइ aaam efus प्यति 'पढो क 
सि’)! अरुचेतृ-वेभ by “शत इगुपघातू-”” WE सह कभ त~ अरुढ, स तूट 
=-असुक्‌ पतु-अदचत । अकासौवू--अकसौत्‌ ( लुङ्‌ ) option of हद्धि by 
“अती 'इलादेणची । हत e here ends the ज्वलादि clase 


अथ गृहत्यन्ता ie up to gg (896 ) सवरगे (to hide) ऽचतौत्‌ 
“चते beng ska the rule fg! (2299 ) operates yrat 
ete 0 e स्वामी reads them as सिधु सैथु and न्यास or JinendrY 
buddhi rends as मिष्ट wg) ऽरितादडूबा 7 e b "ऽग्नि ब (2260) 
saqi अङ) अवोधोत्‌ इट, (fuw, eia), अवीधिष्ट--( सिच 
sza! Here इट doe notcomein forais not ya एकान्‌) |i The 
affiv fam, directed optionally to बुध ly ‘Aasaa o~ (232) 
does not come in for thm दुध is भूवादि where t5 चिण is en- 
jomed to the दिदादि aq onlp—on the ground of the m 
terposstion of वुध between two दिवादि roots जन and पूरि m 


that rule Qama ९९१ उ 3f for opuon of sg m kiA 


and इग्‌ for option of अङ्‌ as "aqq (here न॑ ehdes by 


अनिदिता { 475 )) and "3a ( सिच, sz) खनु-(खन) to dig — 


३७८ वेयाकरणसिदान्तकौसुदो ` 


सित--। शितः श्‌ इत्‌ ( इत्संज्ञकः) यखासी 'शित्‌! amaa आह--- 
शिद्भाविनः इति--'शितृभावी भविष्यन्‌ यस्मादि ति fae "refe quu. 
पूर्व्व शितो$सम्भवात “शित' इत्यस्य तदिषये लचणा’ इति भाव; । तेन fee 
विषये इत्यर्धलाभः। शर्देरिति पञ्चम्यन्तम्‌ तदाइ--अस्मादिति। आत्मनेपद'- 
मिति--'अनुदात्तडित आत्मनेपद मित्यतोऽनुष्ठत्तः ।  शौयते--इति--'पापघ्ने ति-? 
( २३६०) शोयादेशः। शशाद--लिटि शिचासावाच्छीयादेशंभाव;। अत उप- 
wm (२२८२ ) इति sR शेदतु:-एल्ाग्यासलोपी । शेदिथ--शशत्य--- 
भारद्दाजनियमाद Sz! शत्ता-तासि अनिद्‌। अशदत्‌-छदिवादडः, fsa- 
गुणाभावः। अक्र चत्‌ृ-“शल इगुप--? (२३३६) इति सिचः m farum 
गुणाभावः! अरुचत्‌--अडर । अरकासीत्‌-अकसीत्‌-अतो हलादेरितिहद्विविकल्प: ! 
हतू--इलखार्थभाह--ज्वलादिरिति i 

अधिति--गूहत्यन्ता गुहुसंवरण (ceg) इत्यन्ता इत्यर्थः । खरितेतः-- 
उभयपदिन इत्यर्थ! । Wa इति।' एत्वाभ्यासलोपौ । एवं चेदे। अचतीत्‌-एदि 
amig एवम्‌ अचदीत्‌ । gsm इति। एच इगिति कहखादेश:। 
सिसेधे-ए च इगिति हुखादेश:। एवं AI बुधिर_ इति। इरित्करणफल- 
माह-7ईरित्वादिति । इरितो वैत्य'नेनेत्यर्थः । वुध अवगमने--वुधिर्‌ तु अववोधने इता- 
भयोभेंदः । अवगमनं ज्ञानम्‌ अववोधनन्तु ज्ञापनम्‌ इत्यर्धात्‌ । अबुधत्‌ृ--डिन्खाद 
gura! अवोधीत्‌-सिद्‌-इट RE सलोपा; | अवोधिष्ट--आत्मनेपदपचे 
सिचि इटिच gq अत wax चिणनेप्यते इत्याह--दीपजनेति ( २२८ )। 
पूब्वोत्तरसाहचर्य्यादिति । जनएूरीसाइचर्व्यादिति भीवः। Saada दिवादौ 
पठितस्येव । उ वुदिर--डदित्‌करणं क्ताधमिङ्‌ विकल्पाथम्‌--इरित्करणन्त्वडर्थम्‌ । 
अवदत्‌ इति अङि "अनिदिताम्‌ (४१५) इति नलपोः। सिच पक्षे 
"eq इति। खनु--उदित्‌ अतएव cafuep— wen इति इड्विकल्पः ! 
चखान ;-- अतुसि तु--उपघालोपः स्यादि इत्याह-- 


२२६२। गमहनजनखनघसां लोपः विङत्यनङि ॥६।४।८५॥ 


अध स्वादिप्रकरणम्‌ । ३७८ 


Si— i एपासुपघाया लोप: म्यादजादी किड॒ति न खडि i 
supr C विमापा' (२३१८) । खायात्‌-गउन्यात्‌। चोह 
८७८ आदान-संवरणयोः। चिचोव-चिचौवे। चायृ ex 
पूजानिगासनयो: ! व्ययप्प१ गती । अव्ययोत्‌ । PETR दाने! 
ददाग-ददाशे। भेष, ceg भये। 'गतो' इत्येके भेपति 
~R भूप ८८४ Ra, ccu गता! अस ८८६ 
गतिदोप्तमाटानेप्‌, । असति-असते। आस-आसे। श्रयं 
पान्तोऽपि। cum ८८७ वाघनस्पशनयोः i ग्रयनम्‌ । 
स्पशति--स्पशते। लप परप कान्ती। "HW (२२२१) 
इति श्यन्‌ up) लप्यति-लपति। लेपे। चप toa 
भक्षणे। छप्--८०० हिंसायाम्‌ । चच्छपतुः। चच्छपे। 
मप--८०१ आदान संवरणयोः। qA ८८२ quu ८८.० 
अदने! भक्त इति aui दास ces दाने! माछ 
८८५ माने! शुद्दु ८८६ संवरणि। 

The penultimate (अ) of the roots गम्‌, इन्‌ शन्‌ खन्‌ १. 


चमू elides when an afix, which begins with a vowel ind 


drops the indicator) qora or s, follows—but not when "ES 


follows (though : drops the छ्‌) Thus खम्‌ + भएुम्‌ ~सन्‌ खन्‌ 


भतम्‌ ~ खन्‌ चतम्‌ (b) इलादि शेष jang अतुम्‌ (क ०) aa 
su" ) चन्‌ wgu (“कशोय "wea wga (2463 jaag 


Smilady yag -चक्ष ने--चखजाते etc यम्‌--अग्मतु । इन 
जप्नतः। जनू--जज्ञ । घमू-जचत । But when wg follows the 


form is अगमत्‌--अधघसत्‌ । Spi ithoot. a because ब्यय ende 


auos वेयाकरणसिदान्तकोसुदो C 


in x and hence 'sipu— (2299) applies. zaq—to go, to 

~ > a ? 
shine and to take, अम्रति-अखते (because safzaq) आम by "अत "ug. 
चच्छप्रतः--छक्कलप अत > "pg Hd j £f e! 
चच्छप्तु:--छछप्‌ अतृस--चछम्‌ अतुस्‌ (Cad wu )-चच्छप तु ( एउ कैच 
( 340--0. r. 73 ) » g% (गह )—to conceal. 


नित--। qaa gaa जनय सनद uas aq Wels । 
किङ्ति + अनङिः इतिच्छेदः । “जद्पधावा गोड? ( ६।४।८९ ) इत्यत उपधाया 
LAJTA । तदा ह--एपाग्‌ उपधायाः इति । afa घातुस वां योरियडवडीं? 
(ero) ऽइत्यदोऽचौव्यवुह्ृप्पते। स च (अचति) ञ्गाचिक्षङित्प्रत्ययस्य 
विरेषगभ्‌। aaa तदादिविधिलेभ्यते। अतएवाह अजादी इति। अच आदी 
अखेतिवियरह! । तादृशि मित्प्रत्यवस्य कितृप्रत्यवे fena च परे इत्यर्थः । अनङिः इति 
प्रसञ्च--प्रतिपेध इत्याह--“न लङि” इति। अडते fed sfa afaq परे गसादीना- 
सुपधालोपो नेत्यर्थः । चस्ूतुरिति~खन्‌ खन्‌ अतुस्‌~( श्रसंयोगालिट्कित्‌--(२२४२ 
~ १।२।९) इत्यनेन अपितः तस: स्थाने 'ग्रादिटल--अतुसः fan वोध्यम्‌) इति स्थिते 
इलादिशपे--ख खन्‌ अतुस्‌ इति जाते 'अभ्यासे ws fa( २१८२ ) चळे'--क खन्‌ 
अतुस्‌ इति सम्पद्यमाने~ gura रिति (२२४४ ) ककारस्य चकारादेशे घातोरुपधा- 
लोपे च चख नतुः। अच्ञत्यख्िन्‌ त्वे तु गुणाभावे भादेशादिवाद armi 
च चखेनतुरिति स्यात्‌ । एवं चख न॒ुः--चख ने चख नाते इत्यादी वोध्यम्‌। 
रसादीनां तु जर्म, जघ्ने; जज्ञे, जक्छतुरित्यादि क्रमेण ज्ञेयम्‌ । अनडिः किम्‌ | 
अगमत्‌--अघसत्‌ इत्यादि wife आल्विवात्याथेमाइ--थये विभाषेति । 
अव्ययीत्‌-वान्वत्वाव्‌ “जमानत? (२२९९) इति summ! अयस्‌ इति अस्‌ 
इत्यर्थः । लप्यति~लषति-पच्चे लप्यते usa ( खरितेत्ात्‌ )। लेपे-एत्वा- 
भ्यासलोपी । चष भचने--चचाष--चेषतुरित्यादि। चच्छमतुः ' छ चः (१४६ 
६१७३ ) इत्यास्यासकार्व्यादनन्तरं तुगागसीन रूपम्‌! “आदेशञ्चेह Suns 
संपादक एवास्रीवते--” ( ३२६१ ) sqreneenunedi न। gue. 
 ऊदितृकरणमिड्विकल्पाथ॑स्‌ )--संवर णस्‌ = गोपनम्‌ । l 


+ 


अथ स्वादिप्रकरणम्‌ । 
२२६४ । aguia: गोषः ॥ ६।४।८८. d 


दो-। गुद उपधाया उत्‌ म्याद्‌ गुणरितावज्ादो प्रत्यये i 
गूह्ति-गूइवे। ऊदिलादिडवा। गूहिता--गोठा । fr. 
प्यति-घोच्यति! गूहेतू! गुद्यात्‌। ngal इडभाव 
वमः] pee! 

The agur or penultimate e the छ of gg become क (ऊत्‌) 
when an affix which begms wuha vowel and at the «imc 
tme occasions qu | lhus ze sq ति (खते ते) गृइति+-ग्रहत 
(Here अति (nataq) ^nd wa are considered as «8g } 
The root bemg afaq, the iogment चट्‌ wil come option- 
al गृह sz arezfear (here ता cong wih yg (tar) > 
Considered ^n अजञादिप्रत्यय hence the ees)! गुइ aci. 
ता ( 0) प्रगत्त-- (९१89 ) )-गोड घा (0) ही ढ'( azs 2 ४3) 
and 'कषत्तथोर्षोःध ? (2280—3. 2 4०)) व गोदड़ा (by vmm, 
(r3 )) «गो o zi (b दोढेखोप (233,—8 3 i3) 


3 This Is 


in the इडभावपच ! गृहिष्वति,--घोत्यति ( ०५०० of बट m ez )। In 
the former case ( गृहिष्यति) इष्यति i5 १ «8g भजादिप्रयय hence 
wa: [n the latter case qw + प्यति = गोद क्‌ स्यति (b) 'पढ़ी क fu 
( 295 } ) = st ष्यति (b) “एकाची वशो भष, रधन्तस्य मूध्दो (326—9 
2 37 ) )= षोच्यति। mn आतने--गृहिप्यते--धोस्यत gl विधिलिड ) ! 
गुत आशीलिड, ) here there bemg no 'अजादिप्रत्यय there is no 
wa and it bemg faq there is no aqaa and finally zx 
hating no उ attheend the role “बक्षतृहान्व ~? ( 2298 ) does 
not appl , hence no दौर्घादेशर )। अगूहीतू--( gu इठ पच ) woe 


FI वेयाकरणसिद्धान्तकीसुदो 


changed to x for sg is an अजादिप्रत्यय । Thus अट गृह इट्‌ 
सिच्‌ ईट त्‌=अशूह इ इष्‌ ईत्‌ = अगूहीत्‌ ( सलोप by “डेट ईटि’ ( 2266 ). 
When इट is wanting, on account of its afa कस will 
come in by “शल इगुपघातृू--? (2330) giving «gwq—wez गृह कस 
'तिप्‌ च अगूह स qi There being no अजादि प्रत्यय-—गुह is not long 
and दूस being faq it (गुह) is not gunnated. Thus the 
result is अगुह wq-wg, सत्‌ (z)-wam स त (by 
“एकाचो वशो घ्‌? " is changed into qand by sà: a: सि, ढ 
is replaced by क्‌ then by wa the form is) —*guq| Other 
forms in परस, लुड्‌ are अगूहिष्टामू--अगूहिपु: elc and अघुच्ततामू-- 
"Hyus etc. 


faa— | ऊत्‌+ उपधाया; + गोहः इतिच्छ द: । गोह उपधायाः स्थाने- 
ऊकारः स्यादिति सामान्यतो5थ: । गोह इति किस्‌ ? गुह इत्यस्य विक्नतो निर्देश: । 
कथमित्य'कारं निद्द शः। गुणग्रहणं यथा प्रत्याख्यायेत इति mus fu 
अतएव हत्ती आह--गुह उपधाया ऊत्‌ खादयुण्हेतावित्यादि । अजादी इति 'अचि 
सू — इत्यतोऽचि’ इत्यनुवत्तत्र तेन अङ्गाचित्त्रत्ययो विशिष्यते। विशेषणल्ाञ्च 
तदादिविधिलदाइ--त्रजादौ wed परे इति। गूहति--गूहते--अवोभयव पः 
अजादिप्रत्ययत्वसादाय ऊदादेशो विहितः। एवमन्यव। एवच्च गुणहितावितुपत्ात्वाद्‌ 
गुझापवादो ज्यः! अन्यथा हि लघूप॒धगुण एवाब स्यादिति दिक्‌ । ऊदित्वादिति-- 
गूहिता-गोढ़ा ( लुटि इड्विकल्पात्‌ saq)! तव usu इटोऽजादित्रमादाव 
SEA! dau गुणाभावः। अन्यत तु इडमावे गुह ता इति'स्थिते ue: श्री 
गोह, ता इति जाते "होढः? (३२४ ), 'भाषलथोषोऽध.? (२२८०) "e Y 
(२१३) ढो ढे लोप:'? इति क्रमेण--ढतधतष्ट्‌ त्वढलोपेपु---_ज्षतेपु गोढ़ा «d U' 
गुहिष्यति-धोक््यति ( छूटि परदौपदपचे रूपे) गूहिष्यतोति ve wp! d. अति 
इत्यव ai विशेषः--गुह, खति--गोह खति--घोढ स्ति 'एकाचो--'इसति नवा 


LI 


* 
e? 
* 


2 


w 


| 


अय स्वादिग्रकरणस्‌ í RCR 

मपभावित घकारः 'हो ढ.'इति च हशारस ढकारः ततः घोकृसति--पिढी: कः fut 
इत्यनेन) ततः षले इयूक्ोरादेशप्रत्यययो: इति, यथोक रूपम्‌ । यूहेतू-(विधिलिड) i 
qaq आशोलिंडि अजादिप्रत्यवाभावात्‌ 'किदाशिषि! इति किलग गुणाभावातू-- 
wami इत्यस्थाविषयताच ऊत्वगुणदीच' निषेधा वीध्याः। लुद्यपि ऊदिलेन 

*edh—' 2279 इति इंडविकल्पादाह--भगूहीत्‌ू ( इठ--अजादिल्वात्‌ Au 
waf) इत्यादि~इडभावे अघचतू--अदू गुह, का ( थल इगुपषात्‌- 

(२३३६) qadi wag ढत्वकलषत्व पु सतसु wguq । अथ गृहतेरा्षनेपदपचे 

sr विशेषभाइ-- 
२२६४५॥ लुग्वा दुहदिहलिहगुहामात्मनेपदे दन्त्ये ॥७।१।७२॥ 

। दो-- | एपां क्सस्य लुग्‌ वा स्याइन्त्ये तङि । eua a- 
ढलोपदोरघाः। gagaan wnf (२२२७) 
इत्यन्तलोप; । अधघुक्षाताम्‌। AJARA! अगुद्धद्दि--अघु- 
चावहि। pum 

अथाजन्ता उभयपदिनः ra ८८.७ सेवायाम्‌ ! अयति-- 
अयते । शिथियतुः । थयिता । 'णिखि~ (२३१२) इति wi! 
अगियियत्‌ । अञ्‌ ८८८ भरणे | भरति। बभार! वभूतुः । 
वभर्थे। ब्व । Gud । भर्ता 

The afix wg after vw, दिइ, लिइ and गुह elides option- 
all) when a dental WES L6. आत्मनेपद affix follows. Thus 
when there is elisíon of qw there will occur za धल, Yu 
aAa and दोष [ne ढल oí इ. by “हो ढ (324), wa of त 
by "mutis (2280), ga je. vw of this घत by "exp हु? 
१॥४3), ढलोप i. ६. the. former z of हो डः disappears by 'हो 2 लोप? 


wr 
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(2335) and दीं i.e. longness of the penult—( उपधा) of 
गुह by 'ढ लोपे gei स्य दीघो$णः ? ( 774--0. 3. 7) operate ] in order 
giving अगूढ (the root cannot have gi because there is no’ 
अजादि affix and it is not gunnated for ax is कित्‌} and 
when there is ay present the form is wguq (see ayaq 
in the preceding rule). ww drops its last accent “भ्र 
when आताम्‌ and अन्त follow by ‘mafa (2397) and 
through the result of this clision we get अघन्षातामू--अधघुच्षन्त 
and not अधघुच्ेयातामू etc. by “आतो fed? (2235). अयुद्दहि- 
"m गुह, cw वहि ( क्सलुक्‌ )esnmzíe the व of वहि is «eue 
hence 'होढः* (324 ) does not apply and मुह is not 
gunnated for aw is faq! अधुचषाबहि ( alternative form——here- 
ग is turned into w by 'एकाचो-- ( 326 ) and “झा? comes in by 
“अतो दीर्घो यङि' ) ।  umfe—here अयुह महि cannot be taken as 
an alternative form for स is [EI «wu! दुह, दिह, लिह 
wil give अधुग ध--अघुक्तत, few घ--अधिक्तत and अलौढ--अलिक्षत 
etc, Here end गूहत्यन्ता खरितेतः । 


अधाजन्ता etc—wupto ÑS (90l ) प्रापणे aafaa (ग्ि+शप्‌ 
ऊतिपुत्य अति by “रव्यं धावकाड ` (2:68)-m « ति by 'एचो 
saana? (6i)-«ufa! Similarly झयते। शिग्रियतु--श्रिश्वि अतुस्‌ 
=शि त्रि ags (by safe: शेषः? ) =शि खियडः अतुस्‌ by ' pas 
घातुभू वां वोरिवडुःवडी? (277-6. 4, 7/)=शिगिय अतुः। In fqa— 
fura by “अचो fefe! ( 2547. 2, li5) Similarly Fug, etc. 
Other forms 27€-——थिखियिथ, Aaaa, शिखिव, Gen - Gu 
शियियिव, शियिविम (Note that in fafafa etc. the aw lment, 


z 
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sz passes for an अजादि alix and hence comes इयड्‌ )। afua 
— 54 युष sz! fa occurs m the rule 'fafuzsps; कं रि चड? 
à (२32). Hence it does neither tahe faw nor wg ı Thus 
अशिविवत्‌-अद्‌+ विन चङ bf ow यि fang by "चडि? (2345 ) = 
अशिश्रियत्‌ by “हलादि, Sus and afaa, etc? w—to maintain, 
भरति--भरते like थयति--अ्यते । वभार--79 "s fafa (254 ) i बम तुट 
खभ अतुम्‌= भ अतुम्‌ (by इको यणचि’ (47) here w is not gun- 
nated according to “असयोगाश्विट्‌ कित्‌’ ( 2242 ) )=भर, uda (by 
“ठरत (2244) 274 उरण्‌ पर. (7o—-t.l $i) and 'इकी-- (47) 
swyg: { by इलादि:-7 ) = बभूत ( by "अभ्यासे चञ्च’ { 2]82) } 

Similarly बस्‌) mimt : पितू, beng the substitute 
Of सिप्‌ which is fq then by ‘fgg ad’ wis gunnated, You 
can not expect to have qafa with sz. for a falls under the 
क्रयादि restriction, mentioned m fmuuz-— (2295) Thus aa 
etc, wihoot इट and gw, Similarly «uü—wwj etc. 


मित--। gitan दृह दिह-लिह गुहाम + भाकनेपदे, दने--इतिच्छं द: / 
लुक्‌ लोपो वैताच्यते | कसर वा लोप: खात “- 'क्ठखाचि ( २३३७--७।३।७२ ) 
इयत, aaa इत्यतवत्तेनातु aAa लोप, ¦ किम्म,तख sre लोप,-ऱटह, fav, लिह 
ग्‌ zà परवत्तिनः। कदा लीप:। यदा-दन्वरीब्वारणों आक्रनेपदविभक्ति' परती 
भवेत्‌ तदा। अत आह--एपामित्यादि। अथ अगूढ इत्यव प्रक्रियां दशयति~~ 
दलेत्यादि-अयुइ + वम +त इति स्थिते कसख किलाद गुणाभावे ततोऽनेन au 
[लोपे अगुह ° त्‌ इति, जाते iei) (x32) इति दत्वम्‌ एवम्‌ अगरद त 
इति fa rani? ( २१८२ ) इति तकारस्य धवम्‌ ईति अ gz, ध इति 
जाते “दूना श्‌: (tti) इति धकारस्य gaa दलम्‌ तत "p ढे लोपश 
( ३२३५) इति ढलोप, ततो 'ढ,लीपे gérer Aisa: ( १७४ ) इति उपधोकारस्द 
२६ र 


` 


: RRES ` SEHE 33 ७।२।७०॥ 
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दोवे--अगूट इति सिद्धमू। क uuu चत इति we चत्‌ इतिवदव प्रक्रिया । 
'कास्थाचि इति अनेन अलोऽन्तप्रस्य इत्यकारमावख लोपस्त न अघुचातास्‌--रघुचन्त डति 
सिध्यतः । अन्यथा श्रातो fus इत्ये नेन--अचघ चेयाताम्‌ इत्यादि स्यादिति s.l 
अगुद्द हि wa सङ्ावात्‌--गुणभावे ततः क्यस्य लोपे रूपम्‌। maa तु--'अतो- ` 
दीर्घो बडि” इति am) इव्याद्विददीर्घः। agaa अब सकारस्य AE- 
लेन- दन्तालाभावात्‌ क्मस्य लोपौ ET ट्हादीनान्तु--अदुगूघ--अघुचत । अदिगघ 
frau) अलोढ़--अलिक्षत इत्यादि! aai afe किसू--अघ॒चातास्‌ इत्यादि । 
` अद्याजन्ताः इति--नौज, नये--( ९०२ ) इत्यन्ता इत्यर्थः । खयति~ ख्यते 
“साव्ध--( २१६८) इति गुणे अथादेशे च रूपम्‌ । णलि--शिश्राय-“अचो ज्ञिति’ 
i २४४ ) इति si अतुसि--शिथ्रियतु:-- दिलहलादिशिषेयङादेशाः (afa, 
— ( २७१) ag) वासि--सयिता>गुण: अयादेशञ्च। लुछि-अशि- 
faafaa ( २३१२ )- इति चड! "fe (२३१५ ) इति fiagi 
“सूतः पूर्अवद्द्घलादिशेषेयडगदेशादयः। लिटि थलि वमयोत्र इडागससजादिप्रत्यय- 
खेनादाय ` इयडादेशे ` वोध्यः शिश्रथिथ-शिग्रियिव--शि्ियिम , इति। 
अजाद्रभावे तु (ew sal wga बा! इति शिश्राय-शियय-- 
,वद्धिविकलप:।. भञ्ज इति--भर णे इत्याद्यपि बोध्यम्‌ । वभार 


^N 


QUE स्ट णल्‌ इति खिते भार अ (अचो fefa (२४४) इति afa) 
- भरभार (उरत्‌ 'उरण, रपरः? इत्यत्‌ रपरत्वञ्च) भभार--वभार ( अभ्यासे 
; "qx fa जशखस्‌ )। fem fea गुणाभावात्‌ इको यणचि 
.(s9e) इति aqi ऽप॑ पूर्ववत्‌ । उसि-वस्‌ः क्रादिनियमादिङभावे गुणाः 
आवो यण्‌ ( meus, (२२९३ ) इति सूवमत प्रमाणस्‌ ) । वसथ--थलि gaa- 


दिडभावे अन्ञादिम्रत्ययाभावो गुणः थलः _सिवादेशत्वेन पितृत्वादिति Faq! 
eA पितृल्ाभावात्‌-गुरासावेन wud— वरस इति । चंरूषे इत्यादि पूर्व्वं वत्‌ ' 


* सर्ता>--लुट्‌ । , हे 


क. जेर $ i 


अध भ्वादिप्रकरणम्‌ । ३८७ 


टो-। ऋतो इन्त चच स्यस्य इट. स्यात्‌ । afafa: 


The augment sz i» prefixed to the afi ख ( of az, and 
सलु) comng after a ऋदनत root and the root इन (to hil} 
Ims afafa etc by गुण under सात्व~( 2368 ) 


सित--। ऋत्‌ (ऋदन्ो धातु ) च इन्‌ च अशनी (um ) तथोरिति 
wu ARRA ऋकारान्तात्‌ धातीहं uu परत इत्ययलाभ । "ur 
marga?’ (२१८३--७।२।३५ ) इत्यत इडित्यमुकत्तेते। खे इति पष्यर्थ 
sdb meua इडिति। स्व इति च लड छटीग्राइक इति 


बोष्यम्‌ । 
भरिष्यति--इति गुणे रूपम्‌ । 


. 
^ 


२२६७। रिड गयग्लिडच्ष ॥9४।२८॥ 


दोी--। शे यकि यादावाईधातुके लिडि च ऋतो रिडा- 
Br स्यात्‌। रोडि sa fee विधिसासर्ष्याददोर्धी न । भियात्‌। 


z 


f (R) is subsntuted for the ऋ ( of a ऋकारान्त root) 


when (the तुदादिविकरण ) भ, wm and the आइधातृकलिङ्‌ (ie 


adis) affi begmmng wth a q follow Thos सयात्‌ = 
सयात्‌ here you cannot argue that fa will be turned mto 


भौ ( दोघे) by veneris —( 2298 ), fo; had the दोघे form भीयात्‌ 
been intended by Pamnı he could have dispensed with 
ths fs and have only sud 'ammfasa for thé mmediately 
preceding rule ıs *£ ऋत, ( 7 4 27) Hence on the strength 


of the mjanction of fæ, there will be no दीघ by 'अहतु-- 
ete 


ge | वैयाकरणसिदान्तकोसुदी 

मित--। ^r च sua च “लिङ्‌? सेति इन्दात्‌ सप्तसौवहबचनम्‌ 
तेन प्रत्येकं सप्तमी विभक्तिसदाह--शे, यकि, लिडिवेति। शेतिं ‘gafra: s 
(२५३४--३।१।७७ ) इति तुटादिविकरणस् ग्राहकम्‌ । यक्‌ fau 
घातुके यक्‌ ( २७५६-३।१।६१ ) इत्यस्य ग्राहकम्‌ । लिडः इत्यनेन आशौलिंडः 
एव ग्रहणम्‌ तदाह--आईधातुके fafs इति । qui— «qu; fa fasfa— 
(२६४८--७।४।२२ ) इत्यतो dagat fac विशेषणम्‌ न तु शस्य असम्भावात्‌। 
नापि यकः श्रन्यभिचारात्‌ ।` अतः परिशेषाल्िङ वानेन विश्प्यते। fases ow 
तदादि विधिसदाह--यादी आद धातुके इति! रिङ: ऊकार इत्‌ । 'डिञ्च' 
इत्यन्तादेशः। यद्यपि 'रिशतग्‌लिङच्ष' saagas fafa श्वमानखादेशा 
भवन्ति' इति परिभाषया ऋस्याने रि भवेदेव तथापि ङकारोजारणं स्पष्टाथमुपात्तम्‌ । ` 
किञ्च--इडागसैनेव fax रेफोच्चारणं «red. इत्यपि ज्ञोयम्‌ । ननु अनेन विधिना 
wu इत्यव भि,यात्‌ इति जाते Saqa (२२९८) ,इत्यनेन दीघें 
सोयादिति स्यादिति चेत्‌ । सैवम्‌ । यदि ह्यन दीर्घः समन्वीसितः स्यात्‌ afi. 
'रोडः चतः (७।४।२७ ) serta सिद्दी "रिङ? यहणस्यासार्थक्यमापद्योत। अतो 
यद रिङग्रहणं करोति तद्‌ ज्ञापयत्याचार्य्या नावदीचः स्यादिति! इदमेव f 
fufad: सामथ्यं नाम। Raa इति ew! शे--खियते। बकि--क्रियते 
~ उयते इन्यादीन्य दाहरणानि । | 


२२६८ उच्च ॥१।३।१२॥ 


दो--। ऋवर्णात्‌ परो कलादो लिङ्‌ `तङ्परः सिच्चेत्येती 
किती स्तः। ael ruban अभार्षीत्‌ । अमार्टाम्‌ ! 
अभाषु: । 

Both a लिड (wife) affix, beginning with १ भाल, letter 


and the affix सिच, followed by a तङ ( आतमनेपद ) affix become 


» अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ ! ३८८. 


Taq—prosided thes (the भमादोलिङ and the mese ठिच_) follow 
a 7०७. ihat ends in wr: णऽ भ + भोधुट्‌ +yz, य (here fav 
ds कलादि for स is १ कल letter jada म्‌ त (७४ sray? and आदेग- 
प्रयययीः ) “भपी ० पत (यलोप by A म्यीवेलि (573 )z ue (by 
eme: (Íi3)) Here fam, beng fagoihere i» n0 ya by 
miga. (27052 सवषोयाशाम्‌-श dz SONN 
सध जा qz ताम्‌ (gadi and 'चादशी टकियों! ) = भषोयाम्‌ताम्‌ । थपी 
रन्‌ (by ay and भस्य रन्‌? (2252)) वड परः मिच, will be 
mstanced in the next. role; here, the root being छमयपदो, the 
परखे सिच, is dealt with ; this arifa—wz, ur fast, तिप= चथ तिच 
इद्‌ त--भभार म्‌ ka ( हडि by 'ठिचि ofe: परथ पदेषु? (2297) and 
want of sz 0) ‘emm उपर्दगेऽनुदात्तान' (2246 ef (by 
swa)  अभार्टामू->भट Cr तिच तमू म्स sum v, ताम्‌ (by रम्स्यम्यणिष 
तांत ताम )e*unQ प ताम्‌ । अभापु.---भदू छ सिप, fre mu स्‌ शम्‌ 
Oy amanaia ( 2226-23 4. 709 (= भभग्‌ 4, Gu Ned । 
The remuning. forms 


are amigi भमा स्‌ way । watts 
"uH --अमाफ़ । 


मित--)। “उ? इति qaaa aasma इति। "fam 
'शिचावाव्मनेपदेपु--' (“३००--१श११ ) इति ac! सूतसमुवर्शते! "इको भाण्‌ 
( २६१९-¬१।२)९ ) इत्यती “मलू vía! च। तब wq इति safaia 
आकनेपदेष'इति g मिषो विशेषयम्‌-वर्दततृ usi मलाइ-मलादी लिए वष 
परः fasa “अर्सयोगालिट्‌ fag ( २२४९--१।३।५ ) इत्यतः किदिल्यगुवते 
तदाइ--किताविति | rite इति भागीलिंङ waaga रुपमिदम्‌--भ सीयुट 
चुद aah uos (fmm गुण: jaie ( लोपो ष्योधेलि ( ८७३) इसि 
pg, “श्रादेशप्रत्यययो रिति? qal EM साहचर्ष्यत्तकारख wf: unu 


A * 


२९.० वेबाकरणसिद्दान्तकौमुदो 


““मभ--सौयुट--णरा सुट्ताम्‌ ( सुट्तिधीरिति--आदन्ती टकिताविति-परिभाषया 
तकारात्माक्‌ सुट्‌ ) । भ्टपीरन्‌ ( भस्य रन! )। am fes परसूति उदाहरिष्यते 
|, अब तु परसीपदपर: सिच्‌--उदाडियवि-भभार्षीत्‌ इति--एकाच उपदेशेइनुदात्तात्‌! 
(२२४६) इतीणिनषेधः, “सिचि af: aval ugq (2200) इति द्वद्धिः । इटः परत्वा- 
भावात्‌ इट ईटि? ( २१८९ ) इत्यखाप्राप्ता--सलोपाभावरयं ति प्रक्रिया । क्रभार्टासू-- 
सिच, हद्धि तसस्तास्‌ कल; परलासावात्‌ "eser झली'ति सलोपी न। अर्भापः 
“सिजभ्यस्तविदिभ्यञ्च' ( २२२६ ) इति जुसि giaz सिवादी gaudi. 
ure सित्याद्याङ्लव्याख्याडं geag] अथ तड परस्य सिचो लोपविधि दर्शवति-- 


२२६०. । हूखादड्रगत्‌ ॥८।२।२७॥ 


दो-। सिचो लोपः स्याजभलि॥ अस्त | अश्षाताम्‌ । 
अभरिष्यत्‌। हृञ्‌ ८८९ हरणे । हरणं प्रापणं स्रीकारः स्तं यं 
नाशनं च। जइर्थ। fes afgal जङ्किषे। हर्ता ।. 
इरिष्यति। ञ्‌ 2०० घारणे। घरति। अघाीत्‌ EA | 
नोञ्‌ 2.०१ प्रापणे । निनयिथ-निनेथः। निन्धिषे । 

अथाजन्ताः परस्मै पदिनः--घेट. 2.०२ पाने । धयति। 


The elision of few comes abont when it comes after a 
verbal stem (अड) which ends in a short vowel aud is followed" 
by a letter of the कल प्रत्याहार । Thus + सिच्‌ त= अट्‌ भ ० त= 
waq (the root is not gunnated for fas being तडस्पर is कित्‌ by उश्च 
(2 268) बट, + at सिच_+आताम्‌ rur ( आताम्‌ has no कल letter 
at the outset and hence thefgs does not elide), (Want of | 


guna’ as before ) Similarly अर्षत, up, wrSuNp Saga 


& 
X t 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । get 


miona wae mR umm), "The vugmtm sz, 
comes m by "ugAp& (2306 ) and then the root is gunnated 
इज, इरणी--इरण means to convey, to accept, to commit theft 
and to destroj sw n «sf me (in धम्‌} prohibition of 
wx by चतो wama ( 2296 ), लहिव-ाजडिपे cic, get इय्‌ by 
the क्रादिनियन under *wuss— (2293)  wfeafa vex, से 
—( 2366) lIn आक्षनेपद--जष्टे~जडाते-ज्ञशिरे ९८, dn "WES 
( परख — ) अहार्पोत्‌ (४) fafa afe, —( 2297) ) भाम्‌ ssi — 
UY UNEA पषा, भाष R NER Im घाकानेपद्‌ ) घडत 
—ERMIW— WESS; षष्ठा ctc, ver—-to catch hold of, hhe gat 
नोजू ( नौ )-गयति--नयते as before.  fasfüg—fasdw opuon of इट 
by tbe भारदाजनियम under "कतो भारदाजम्य/ and “अचस्त/म्वत्‌ साखनिटी 
faa (2294 ) fafud—tz by कादिनियम--८०--क्राश्शो निटि सेड, 
भवेत्‌? । Here .nd the छमयपदी roots 

अधाजन्ता ९५८.) e upto fa fa, ( Róot No 947) अभिभवे । ag 
(R) kato attach छीपू as स्तनखयी कन्या | धयति--( by अयादेश )— 

faci इस्यात्‌ (xam) wem («rann धासो } sf 
सूववचन afya विधाय शेष qvas न्याधष्टी-सिचो लोप इति। रक्त -+ 
(८३१४ ) sam "we इति सिचो 'त्तापकम्‌ इति भावः! aima लोप" 
LERRA ) इत्यतो लीप इति मलो nu ( ८२२६ } इयतो कि! इति चानु 
वत्तेतें। me इतिएव सिजू लावे पूर्वेण कितवे अनिदकल्ादिडभाव farg 
Wesce ईडमावे च ei अभ्रषातामू-भल परलाभावात्‌ सिज 
लोपो न वडपरलात्‌ तु किक्तान गुणीभाव । एवसन्यव । ufo un: 
à ( २१६६ ) इति इद्‌। नह्थ--भारद्दाजननियमादिडभाव । जङ्किव इत्यादि 
क्रादिनियामादिट । अधार्षीतृ--सिचि हड्डि ( २९९७ ) रिति हड्डिः--इज्‌ एको far- 


~ 


i 


- - 


२८.२ ' वैयाकरणसिडान्तमौसुदी | 


-त्वादुभयपदिलेन भज वट्टपाणि निनविध--निनेथ--भारडाज नियसादिड्विकल्पः । 
निन्यिषे क्रादिनियमात्‌ इट्‌। इताभयपदिनो गताः । 


अधाजन्ता इति--जि जि ( ९४६-४७) अभिभवे इत्यन्ता इत्यर्थः। चैडिति-- 
टित्वात्‌ 'टिडढाणञ्‌--' ( ४७०) "इति ङौवधेस्‌--लनन्धयौ । टित्वस्य व्यधेतथा 
ससुदायाथेत्वादिति हरदत्तः à 


D 


२३७० । ' आदेच उपदेशेऽशिति ॥६।९।४५॥ ` ` 


^ i D 

, दो-- । उपदेशे एजन्तस्थ घातोरातं स्या्रतु शिति। 7 
| A voot which is tauzht as gga i e, ending in q, छी, 
हैं, औं, gets त्रा in place of these ए ओ etc. when an affix 


! Wo T + ~ 
except a sreliding one follows, Thus (घे becomes था ) i 


faa—ı आत्‌+एचः + उपदेशे+ अशिति इतिच्छेद:। आदिति'मधमेक . 
वचनम्‌ आकार इत्यथे: । एच, इति एचअत्याहार इत्यथः । एचः इति एच प्रत्याहारः 
घी कवचनं ए ओ रै औौचां याइकंम। “वेन विधिदन्तस्य? इति एच इत्यनेन 
'आचिप्यते तदाह--एजन्तख इति। लिटि घाती-( ete) Regi धातोरिति 
लभ्यते । अशिति इति ग्रसब्यप्रतिषेध इत्याह--न तु शिति इति। तेन शवादी परे-- 

/ आत्व' नेति ज्ञोयम्‌। “शिति? इति कर्सधारयात्‌'स्तम्यन्तम्‌ । "श चासौ Ex ति। ` 
अशिति इत्यव यदि qå दासो विज्ञायेत afe सुग्लः ga: इत्यादि दुरुपपाद स्यात्‌ । 
तधाडि--सुग्लः इत्यव कप्रत्ययो विधौयते। सच पर्य्‌ दासपच्ञा्ययणे शिद्भिन्नप्रत्ययो 
भवति । तेन araa निमित्तं सम्पयते। पुनरात््वेमेव कप्रत्ययस्र निमित्तमित्यन्यो- 
ऽन्धाखयो सवति । शिति नेति प्रसञ्च प्रतिषेधाइयणे तु न दोषो भवति। तथा हि-- 

” अस्मिन्‌ पक्चे--शिदभाव $ एव निमित्तम्‌ नतु वप्रत्ययः। qai लत्वे कप्रत्ययः 
सिध्यति। ` किञ्च शिति इति वहुत्रौद्याययणे--' “लो एश्‌' इत्य जग्ले इति न 
सिध्योत्‌ । एशः शिक्तेन femp परे आज्लख निषेधात्‌ । कर्स्मधारयाञ्चयणे, तु इत्‌ 


~ 
ह } 


अथ स्वादिप्रकरणम्‌ । ३८.२ 


अंजक्षकशकारादी परे नेथसद्भावादयः आदिगिषाभावात्‌--भाषच' भवति। वत 
“आही लोप इटि चेति (२३७२) wg लग्ने इति भवति! चव भाष्यम्‌ कः 
ya पथ्‌ दासो afaa इति। अहोखितृ पर्यायं प्रतिषेध शिति Afa 
कथाव विशेष, afaa प्रतिपेधे भादिवध्वात्‌? ( दार्शिश ) । अगिम्येका- 
"ER परतिपेषो वक्तव्य: । ` स्नायन्ति । स्यि । किं कारणम्‌। भादिवत्तात्‌ । 
'अदगितोरेकादेशोईगित भादिवलात्‌ sarafan इति हत्वास्व' mfi 
प्रथयविधिय न सिद्धाति । qug ger: भाकारान्तलचषणः प्रत्ययविधिने प्राप्रोति । 
अनिष्ट प्रययेष्वस्थिति आवम्‌) अनिष्टम्य gane यवया प्रसञ्येत। “भ्रभ्यासएपं 
उ? ( वाचिक) । maggi sor छिड्डाति। era wa! इत्यादि-एव' 
qå दासपचं दूषयिला प्रसज्यप्रतिषेधपच; अयान्‌ इति faafaa इति। उपदेशे किम्‌ । 
चेता । पाती; किमु । गोभ्याम्‌ i 


, 


२२७१! आत श्रौ णल: ॥9।१।२४॥ 


Si—i आदन्तादातोर्णल औकारादेशः स्यात्‌। दधी। 


The afüx wa is replaced bg चौ whenit ( wea) comes 
"iter a root endig,m आकार । Thus (धी + णल =C 2370) 
tqm miva up घा औ (2377 Jeu धीौ >घ घी (9 sa’) 
agi {by “qag «x ” } 


सलिध--। आतः+जओ, णल aeg । भात्‌ इति पञ्चमो। संदन्तस्य-- 
अहणसित्याह--अदन्ताद इति ( Rf RE MOSNCAMUADAS (९११५५८) uum 
प्रहतसनुदत्तेते! यनः इति इंडो। ada चीकारादेशः । वेन--घुदू प 
fart giaa छते, दिखे, णल औकारादेशे, wase, जशूलें च दधी fa 
एवं जग्तो--( स्वौ) सस्नौ (खरो) wafer अतृसादी--भाकारान्तानामालीपी 
भवतीव्याइ— 


Iu वैयाकरणसिद्दान्तकोसुदो 


^ 


RIRI आतो लोप इटि च ॥६।४।६४॥ 


` दो-। आअजाद्योरार्धधातुकथोः किङदिटोः परयोरातीः 
लोपः स्यात्‌। दित्वात्‌ परत्वाज्लोपे प्राप्त faasa (२२४२) . ; | 


t 


इति निषेधः । _ दित्वे aa आलोप: । दधतुः । दघुः | afaa 
`` दधाथ।. . दधिव। दधिम।.- धाता । | 


` & * Ns a 
The आ (of an आकारान्त root) disappears provided itis ~- 


. followed by such an 'अंजादि (having a vowel at the begin- `.. 


. ning) आइ्वंघातुक (affix) which is faq or गित्‌ or .feq and. 


E provided it.( rp) is, followed by the अनादि! affix o E 
` ( इट व्हिमहिड,) and the augment इटू। Now this rule. (6 " y 
E 4,64) follows upon the rule. faf धातोरनभ्यासस्थ--' (6...8 y रीळ 
. which directs duplication, ` Hence: by ‘विप्रतिषेधे wi mem W l 
» are to take the former first. Butif wr elides first, ; the ` root. 2 


vill cease: to be एकाच, and consequently, there. will be: rio. », 


duplication, To avoid this, the author, brings forward the: e 


rule दिवेचनेईचि (2243) and Says that we shall first -~of all A i 
take up duplication and 'then enioin «mu ( lit. after | the C 
दिल has been effected, there will come in the आलोप or the | 

elision of «p). Thus घा घा अतुम्‌=धा ध्‌ अतुम्‌=घःघ तुस--दघतुः.। p 
efqu—uurm--option of zz owing to the भारदांननियम . and दघिवं : | 
| etc take इट compulsorily by the क्रादिनियंम । . धाता-- | 


सित-- aga ( ६।४।४६ ) इत्यंधिकारसूवम्‌ |... "eer gef faga - ` 
` , (६४६३) इति चाव्यवहितं usigaw । ततः, अचि’ इति क्रिङति? इति चानुवतते £: -.. 


H 


, अध ख्वादिप्रकर्णम्‌ t श्ट 


siman? इव्यस-विशेषयम्‌ । तैन तदादिविधि!॥ aay nin: 
आडईधातुकयीरिति । दिवचनीपन्याचः 'किङत्‌' इति इट र इति चैतदपैचग्रा। तैगाय 
ami ala 'घनादयाईपातुक; कित्‌ परती भवति, यदि वा भजादाईधतुक इडागम, 
yaaa ( इट्सहिसहिडस्थ इट पथ्यः ) परतो भवति तहिं भाकारात्तानां 
चावूनाम्‌ चाकारस्य लोपो भवति इति। स्वे इटि घेति चकारिय raa 
किडेत; danl कित्तमतुसादोगाम्‌ “पसंयोयाक्षिट कित्‌’ (२२३२) इताक- 
लात! इडयएणसामर्ध्यात्‌-किडति इति इटो न विशेषयम्‌। ट wg- 
घातुकलन्तु तदवयवल्वाद अयम्‌। ननु धा+भतुम्‌ इति स्थिते यद्यनेन परलांद 
' आती लीप, प्रागेव विधोयेत तिं “लिटि धातो रनम्याउत्वेति” दिलं ग सान्‌ एकाच्‌ 
लाभावात्‌ इति चेत्‌। मत्यम्‌ । परं ‘iasa (२३४३) इति वर्तते 
तेन प्रागेब दिलं कत्तव्य meia एवश्चोभयं तिध्यत्येवेति भगभिहलाइ-- 
दिलातृपरल्ादिति "लिटि घातो+-- (aue) samga सूदस्य ( ९।४।६४) 
परल्ादिति तदर्थ: sfa गिषेध, इति~-प्रवत्ते इति शेप: । हिले छते विहिते 
तु निषेधो न swa इति भावः aa { दिवेषने--' इत्यव) जक uy 
"हिले कत्तव्य अच आशी न खादिति हते तु दिखें भजादेशी wafa 
"WIS. | aa धा अतुम्‌ इति जाते WAINI घा ध्‌ won इति 
fer अभ्यासकार्यहखजश्त दिना दधतुरिति। एवं दधरित्यव भनज्ञादीः किम्‌ । 
गूलेभ-्यक्‌ कर्माणि लट्‌ ते-गुलायते। अस्त्रवात किश्वमाईधातुकलच परं ना 
waag ततद्वाघीपाभावः। आइईघातुकयोः किम्‌ ? यान्ति! वान्ति। «ur. 
arama Peur पर IIS धातुकलम्‌ । ततयाज्नोपाभावः [ क्डिति किम्‌ ? 
wdp अवास्त वाजादिलमाड RAN fam किले नालि! वतयाक्लोपाभाव, । 
इडागसखीदाइरपामू--दर्षिच इति। भारडाजनियमदिटिंप्राप्रे इदम्‌ } इडभावे खालोणे 
aana इति ' एव दथिव इत्यादी क्रादिनियमादिटि RT । इट प्रययम्दोदाहरणम्‌ । 
दषे । ददे इत्यादि । 


२२७२ |. दाधा घ्वदाप्‌ ॥१।१।२०॥ 


हे ३९६ pe _. -  वैयाकंरणसिद्दान्तकौमुको 


Aa दारूपा घारुपाश्र. धातवो giat स्यंदीप्‌-- 
«di बिना । | : 
The four kinds ‘of दा and the two. kinds of qr except 
aq and देप are technically "known as ‘‘g’ The.four kinds of 
l दा are—gg दाने (६0 give ),, दाणं->दाने, दो - अवखण्डने ( ४०८१ ) 
and दे रचणे (to protect or save.) conjugated. as ददाति--- 
e ; यच्छति ; द्यति and «qa respectively. The two kinds of चा are 
-—ewrst धारणपोषणयोः (to hold and to maintain—gqrfa—wi ) 
and Sz, पाने (to drink wafa). Thus घेट पाने (the root under . 


tiog 


discussion ) i$ घ्‌ संनज्नक-- UE - 2 


füa— | amm tyta इतिच्छेदः] दारुपाधा झपा ति--इह es 

O पराबत्वार:-डुदाज्‌ दाने--द्दाति--दत्त। . दाण्‌ दाने-यच्छति (aia 
पा्र?ति (२३६० ) सूतेण--यच्छादेश: ) । दोऽवखण्डने--दातिः। . देडः रचणें-- ` 

. दयते। धारुपाय दी-डुधाडः धारणपोषणयो:--दधाति--धत्ते। घेट्‌ पाने++ हि 
-धयति। एतदर्थमेव घुरंज्ञावतारणभिति aq! दो देडः! : इत्यनयोः कृतात्वेन 
frg! एवं घेटः। एवच्च दाय दाय दाग्य दाय दाः! धाय घाय . धौ। CET 
-घीच "emp! इति विग्रहः । इति घेटो घ॒मज्ञायासू-- l 


X ड 


° २३७४। एलिछि ॥६।४।६७॥ 
दो | grab सास्थादोनां चेत्वं स्यादादैघातुकेकिति 
लिडि । áq घेयास्ताम्‌। o Wem 


The घु संज्ञक roots and मा, स्था, गा (गै गाने), पा (uid). 
हा ( त्यागे) and सा ( पोऽन्वकर्मणि) have their चा replaced by vi. e` 
they end in ए, when the आईधातुक कित्‌ fere t.e. आशीलिंडः follows 


अथ भ्वादिप्रकरग्णम्‌ t Reo 


Thus Sz-bumgz-bg bfüec S याम्‌ म्‌ qeu यान्‌ (both the as 
elde by 'निड adsan ( 2278 )>घा mq (b) — "uiv — 
( 2370 }) = पैयातू--( by ths rule)  Sunilarh ĝe ete and 
देयात्‌ स्यात urban ४० 

fün-—: ए +लिडि--इतिष्छ द । पदमव घूवक्षम wen (cui 
४६) ‘qaramagan इनि : (uc) — "affe (quio)! 
avare घुसभानाम्‌्-माम्थादोनार्थ ति । एरिति mune । तदाइ=-एलमिति 
अलो ;न्यस्थ'---इत्यत्यस्म अकारस्थ एत्वमिति फलितम्‌ "दोडा युद्धचि--(९४ ६१) 
zaa कितोत्यनृहत्तेणाडधातुकाधिकारााह--धारडधातुक किति fefe. 
amaz unge सुट fau इति स्थिति--लिड webs (२२११) इस्त 
सकारदयनिहत्या--पैद्‌ यातृू-इति जाते, 'भादच — (२९१७०) tud छते wr 
यात्‌--इति सम्पश्चमाने अनेनेले agafa एवम्‌-धेयान्ताम्‌ इत्यादिपु प्रक्रिया । 
gfe- चडूविकल्पार्थमाह- 


२३७५। विभाषा धेट म्वोः ॥२।१।४८॥ 


दो--। mem च्लेयड्‌ वा wq ufa लुडि 
परे। चडि’ (२२१५ ) इति दिवम्‌ । त्रदधत्‌ । श्रदधताम्‌ ! 


"he affix ag, 7४. optionally enjomed i place of fam, 
coming after qz and fa ( टु भीयि गतिह्यो ), शा the active voice 
m gri Thus &z, is duplicated hy the rule ‘afe’ (28l, ) 
and we get अदधवू--( अद्‌ धेर्‌ we, fiw घा धा अत्‌ (by 
“देच -—' (2370) and 'चडि — धा धू sa (b "i? लोप-- 
(2372)—" ध wq (by sa (2r80))=wana (by अभ्यासे qf! 
{2482)) Similar, अद्धताम्‌ : 


gem वैयाकरणसिदान्तकौसुदो ; 


सित--। ‘fa लुडि' ( ३।१।४३ ) इत्यनुवत्त ते faiga कत्तरि 
qg (auec) इत्यतः [exu इति 'चडः इति च। 'घिटल्यो: इति च 
zaa पञ्जसोद्िवचनम्‌ तदाह--त्राथ्यासित्यादि । तदेवस्‌ अट We, चिल fau 
इति स्थिति अट, थेट, चरू त्‌ इति जाति आदेच:--' 4२३७० ) इत्या& छते 
अ घा अत्‌ इति जाते चडि’ (२३१५) इति fu, आतो लोप:--! ( २३७२) 
इत्याल्ञोपे w— धा ध, अत्‌ इति स्थिते त्रभ्यासस्य हखजश्ल्योः आप्तयो: अदधत्‌ 
इति। एवमदधताम्‌ । अदधः | अदधाः | अदधतस्‌ । अदधत । अदधस्‌। अदधाव-- 
अदधास इति लुङि afs रूपाणि । अ्यतेरुदाहरणन्तु “अशिञ्चियत्‌’ इति 
uA इति dp अयास्य Aasaa fus विकल्पोऽपि स्थात्‌ aa 
सिजभावे zi दश्यन्नाह-- ` 


२३७६। विभाषा प्राघेट शा'च्छासः ॥२॥४।७८॥ í 


दो--। एभ्यः सिचो लुम्‌ वा स्यात्‌ परस्मपदे uta 
अधात्‌ । अधाताम्‌। md 


The affix few, coming after these roots viz—$üz, त्रा, 
शा (शो तनूकरणे), छा (छो छेदने) and सा (षोइत्रन्तकस्मेणि), disappears ' 
optionally when a परस्मै. affix follows Thus अट घेट सिच faq 

^ * hi 
—" धा 0 q(wm !y aa 2370 )>अघात्‌ । Similarly 
"Wr and अधः ( आतः ( 2227 ) etc. 


^ 
मित | त्राचघेटच शाचछाचसाचेत्येषांसमाहारइन्दात्‌ पद्चम्येक-- 
वचनम्‌। mp छा, षा इति 'शो तनूकरणे, छो छेदने” 'बोहन्तकर्माणि! 
इत्येषां छृतालीन faz: “ख्य्ततियाषैञजितो यूनि लुगणिञोः ( २४४८ ) इत्यतो 


“लुक! इत्यनुवत्त ते mamaga: सिचः Aag (२ ४७७) gaa: 
fuu! इति परसापद faa a च तदाह-- wen सिचोलुगित्यादि। aefa 


a^ 


अध wem । ३८. 


aara घेटो नित्य fus, लोपे मरती भव्येषास्वप्राम await भद्‌ थेट 
faa तिप्‌ इति faa लिज, लोपे-- घादच — ( २१०९ ) इत्या च अधात्‌ 
इति । एवम अधातास्‌। अध (आत (२२२७) इति ( रङ्गम्‌} रत Ww 
अधा अधातम भधात । भधाम्‌ भधाव अधाम इति सिजञखोपपचे «ufus 
अद्य विचपर्थी fasse 

२२७७। यमरमनमाता सक्‌ च ॥७२॥७२॥ 


डो--। एपा सक्‌ स्यादेभ्य, परस्य सिच इट, च परस्म- 
egi creep! अधासिष्टाम्‌। श्रधामिषुः। d ८०३ 
कहीं ८०४ इप चये । चप क्यो धातुक्षयः। ग्लायम्ति। mdi 
जग्लिथ--जग्लाध । ~ 

ln परमपद, the augment सक्‌ (म्‌ ) is enjoined to these roots 
(up रम्‌ गम्‌ ani the आकारान्त roots as घा etc) and the 
Angment wa i5 prefived to tne शी fex, following them 
Thus अट, dz, faa faq भ घास्‌ ( ax )t ० tq. ( Rasia by इर ईटि 
(2869 e अघारीतू। Similarly अधाण्शिम्‌ etc 

N B Observe that the root yz is. thus thrice conjugated 
m लुङ्‌ परसरेपद qu according as it gets wm. तिच gp and सिच्‌! 
According to AS WW, भ्रदधतास्‌, WAY ( भदघा , NEUTRA, भदवत ( 6 
अदधम्‌ अदघांव, अदधाम ! जिजूनोपे¬अधात्‌, अधाताम्‌, अधः! अधा etc, 
ffi ( with सक्‌ इट्‌ )--अधादीतृ-अधाविष्ठाम्‌ waag etc. यम्‌ रम्‌ etc. 
will give अयसौत्‌--ब्यरंसीत्‌ ete 

मित--। qaa रमञ्च नमश भावय इति इन्दात्‌ प्टोबहवचनस्‌ । आत्‌ इत्या- 
-कारान्तघातीर्याहकम्‌ । aa SaPA सगागमो स्ट्ह्मते! स च किच्वात्‌ 
“*आादन्तौ टगितौ-- इति यमरमादिभ्य परं प्रयुज्यते। चकारयाच्यमाह--एम्यः सिच 


४०० . वेयाकरणसिद्दान्तकी सुदो 


zz ufa! एभ्यो धातुभ्यो यः fqan विधोवते--तस्य इडागसर्यति तदः । 
gai aia (5२ ६६) इचत 'zz' इति, घ्नो? fafa’ ( ७:३।७१) इन्यतः 
“सिच, इति "equas श्यः परे पदेए ( ota ) saa परण पर्देष्विति argan i 
अधामीत्‌- अट्‌ चेट faa तिए इति स्थिते 'बादेचः--' (२३७० ) इति अधा मिच, 
इद्‌ त्‌ इति जाते up इटि अधा सक्‌ sz म्‌ ईत्‌ इति fd सिज्लोपे अर घा रू 
इ ० ईत्‌ = अधास्‌ ईत्‌ = चधासीत्‌ । एवम्‌ श्र घा्िटाम्‌ इत्यत अट्‌ dzfeu ताम्‌ 
इति त्र धा सक्‌ इट मिच, तास्‌ = भ घास्‌ इम्‌ ताम्‌ = अषासिष्टाम्‌। अ E 
fatfcera विज्ञ भ्यसविदिभ्यद्व ति Wise, पररुपम्‌ aaie: रुपवयं wv 
सिच्सिज लोपापेचमू--चडि---अदधतू--अदधाताम त्यादि। fafa— wr- 
सोत्‌ अधाहिटाम्‌ इत्यादि । सिज्न लापे--अधात्‌ू--अधातासू--अध, इत्यादि । धातुचय 
इति! ' रसाखङ मांसमेदोऽस्थिमञ्ञाशक्राणि धातव: ( श्रायुव्नदसंयहः ) इत्येषां क्षय 
aqaa ers! ग्लायति इति शपि आयादेशे रूपस्‌ । जगली ग्लौ ग्ल "uv 
qar णल्‌ ( आदेचः--( २३७० ) =गूला ग्ला त्री ( आत औ ue ) = गा गूला 
A ( हलादिः शेषः )ecmp ( कखः? aaa च्च? PAIR) 
जाएनतुः-ग्ल ग्रे अतुम्‌--ग्ला शूला अतुम्‌ ततः आज़ोपास्यासहस्वजशल्वादौनि । 
दधतुरिति वत्‌। जग्लिय--जगूलाथ भारदाजनिथमादिड,, विकल्पः । 
२३७८। वाऽव्यस्य संयोगादेः ॥६।४।६८॥ 

दो-। घुमास्यादेर्त्यस्य संयोगादेधातोरात' एत्वं वा ` 
स्यादा धातुके किति लिङि। ग्लायात्‌--ग्लेयात्‌॥ अग्ला- ` 
सोत्‌। स्तायति। द्य ८०५ न्यक्करणे। व्यक्करणं तिरस्कारः। 
ट्रे००६ भ्र eco ढपी। ध्ये ८०८ चिन्तायाम्‌ । रे ese. 
शब्दो । स्तेग ८१० mj ८११ शब्दसंघातयोः afa t- 
- षोपदेशस्यापि सत्वे छते रूपं तुल्यम्‌ । षोपदेशफलं तु fas; 
` सति। अतिष्ट्रपदित्य्न षत्वम्‌। खे ०१२ खेदने। च. 


$ 


H 
M 


- 


H 


अथ स्वादिप्रकरणम्‌ । , yo? 


erg जे ८१४ पे ८१५ चये। चायति। जजी। ससो। साता 
garen ( २४६२ ) इत्यत्र 'विभाषा maz (२२७६ ) 
इत्यत्र च स्यतैरेव ग्रहण न त्वस्य। तेन एचसिजलुको न। 
सायात्‌ । असासीत्‌। के ८१६ गे ८१७ शब्द । गायात्‌। अगा" 
सोत्‌। AARI पे आवे पोषणे पायात्‌। अपासोत्‌। 
'घुसास्था-” (२४६२) इतोलं, तदपवाद 'एलिंडि 
(२२७४) इत्ये त", गातिस्था-- (२२२७) इति सिज नुक्‌ च, न। 
पारूपस्य लाचणिकत्यात्‌। ष्टौ «२२ Weg: mafia । 
resa वेने । 'गोमायो च' इत्य के! 'शौचे' इत्यन्य । स्रायति। 
दैष्‌ 2२४ शोधने । दायति । अघुल्वादेश्वसिजूलुकी न। दायात्‌। 
अदासोत्‌। पा &२५ पाने। “पाप्राक्मास्था-? ( २३६०) इति 
पिबादेशः । तस्यादन्तत्वात्रोपधागुणः। पिवति। पेयात्‌। 
अपात्‌। प्रा ८२६ गन्धोपादाने! जिप्नति। , प्रायात्‌ 
घेथात्‌। अप्रासोत्‌। अप्नात्‌। 'भा 2२७ शष्दाग्निसंयीगयोः । 
घमति। छा २८ गतिनिक्ठत्ती। तिष्ठति। 'स्यादिष्वभ्याः 
Wa—' ( २२७७) इति षत्वम्‌ । अधितष्ठी । 'उपसर्गात्‌-? 
(३२७० ) इति up! अधिष्ठाता । स्येयात्‌। स्रा 2२८. 
अभ्यासे। सनति। दाण ege दाने। प्रणियच्छति। 
देयात्‌। cu! दृ. ५२१ कौटिल्ये । gal 

Jhe wt, of a root, which begins ih a conjunct (agm) 
letter and i$ other than घ, मा, स्था eic, is optionally replaced 
by र when the भाईषाहुक कित्‌ ag e the püféz follows. 

* >29 


y 
H 


(gen O वैयाकरणसिद्धान्तकौसुदो ` 
Thus ग तंग रा Sum (proceed as before). mi umi same 
process "as in अधघासौत्‌। But «$ and wj wil give the same 
form as च्यायति etc, wi (the second root ) being पषोपदेश the ष 
will be replaced by the dental स (by ‘धात्वादेः u:87) and as a result 
z will Se ततल for SN so that vd will figure as & । Hence 
'the equality of both in form, The result of this घोपदेश--- 
à reading will be evident in wa (cerebrality ) of तिथ्यासति (सन्‌) 
and अतिष्यपत्‌ (ww) etc. Thus v? +सन्‌ शप्‌ तिप्‌=स्यै ww 
fa ( by "twae ) =स्या स तिरूच्या स्पा सति (by 'सन्यङोः? ) = 
सा ख्या सति (by uda खयः ) = amai (by ‘sa )-faemefa 
(by 'सन्यतः', ( 237 ) and 'इण कोः--आरेशप्रत्यययोः' ( 2].2I2) Ji 
But स्य with: सनू will give तिस्त्यासति for the स॒ of wr 
being a natural स and not a substitute न्स ( आदेशसकार ), 
- the rule 'आदेश-- (2]2) - शी not apply::and as ‘a conse- 
quence you will not have तिहयासति । In the same way wj and 
not स्यौ will give अतिष्यपत्‌ in we! Thus Y + दिच füg sf 
fau by आदेच:--? (२३७०) =स्यापि o q by “अचिक्गवूलीरीक्ग,यी'आय्यातां पुक्‌ 
णी? (2570) "अट स्यापि+ चड q (by “णिश्चिठञुष्यः--' ` ( 2372) ) 
=अस्ताप्‌ चडः त्‌ (by णेरनिटि’ ( 238)) तर स्यम्‌ wq अत्‌ (by 
*di चब्यू पधायाः wu ( 2874 ) ) and “चङि? (2375) अ त स्यप अत्‌ (by 
“शूं ब्वा; खयः? ( 2256 ))—- ति wp अत्‌ (by न्यतः? (287) ) - 


. fae (by “इणकोः and आदेश-- ( 2ll—2 )) | :घ॒मास्या etc. — 


In the rule ‘gaen ( 2462} and in the rule “विभाषा-- 


_ (2376 ) by ‘at is meant the दिवादि sanae and not 


this ‘à चये। Hence it (चे) will have no, एल by 'एलिंडि 


; 


अघ भ्वादिप्रकरणम्‌ t "gea 


€2474 ) nor will it hase its मिच, elided. by "form? (2370). 
Thus आदाव्‌ in भायि (no: also ipu) and अमामोगू in 
लुदू (wih um and fay Jand not wam abo by fens: 
( process as in «wit —«ut ) i. rumor + maim e eum- 
म्तोयात्‌ (2370-74) , भगामोत्‌ lise ऋधामीगू । घे Sit—to dry op. हो 
is prefixed to & to hase वानम्‌ in निष्टा by '&ifzau! i पा res 
sulting from & (bv «r&w;—270) beng secondarr or लाचदिक 
and not primitive (afana or मौडिक), will neither have £zt direc- 
ted by 'घुमाप्या etec’ (2462 ) nor its ($8) «qarg (eopersevtion ; 
qa in fas, enjomed by 'efáfg ( 2374), nor whit have the 
elsion. of सिच, (fanan, ), taught in गाहिम्या--! (2223). Thus 
in fem, ( भागों: ) the form i5 पायात्‌ and not Bary and jn 
लुड--भपाम्रीत्‌ and not wem Ly fanga and ín यक्‌ू-पायते and 
not daa (by घमाम्या )। देप- to puníy, $a, not bemg qira 
will have neither एल ín चागोलिंडू nor the clision of faw, 
m gg—thus दायात्‌ । wadii The substuute पिव of the root 
पा to drink being अदन्त or अकाराल there is no possibility 
of gunnatíon of its penultimate ( by gaman quer च--( 2289 ) 
for the £ in पिब then ceases to be the egyr or penn), 
timate, "Thus दिवि and not पेवति । Qurp-—by 'एटिंडि! ( 2374 ). 
Xj—to smell, The substitme मिध, aiso is wga and hence 
जिप्नति ९८, mantaua by ( “वाऽन्यस्य संयोगादेः? (237g ). wmi 
“अप्रात्‌ by “विभाषा घ्राषे ट्गाच्दासः' (2376).  wt--t0 male sound 
(blow) and to, put fire to. wafg by ‘amm—ete.? (2860 ) 


' 
"E (च्या) by og: पः सः) “तिष्ठति because the. substitute 


ड़ 


४०४ वैयाकरणसिदान्तकोसुदो 


fag is qaa । अधितषी--अधि--स्था + णल--भ्रधि स्था स्था भ्रौ (भत औ णलः)- 
अधि घा.स्था औ (by ‘agai: ga afaa औ--अधितस्था च (by sar 
and अभ्यासे चच्चो )--भ्घितठी (by 'स्थादिष्वस्थासेन-- ( 2277 ) )। ` 
स्थेयात्‌ by “एलिडि2 । wis substituted by यच्छ, by 'पाघ्रा- t 
देयात्‌ and not दायात्‌ for this is घुसंज्ञक and thus “एल? applies.. 
हल, to be crooked ; then Wu equ = हरति— 


fa— । “संयोगादेरन्चख--वेति अन्वयः । कत्मादन्यख इत्याकाड्‌्चां 
पूरयन्‌ व्याचष्टे-घुमास्यादरिति। 'घमास्थागापाजहातिसां इलि’ ( ६४६६ ), 
'एलि डि” ( ६६।४।६७ ) “वान्यख संयोगादेः? इति सूत्रविन्यासप्रकारः। “आईंधातुकी' 
( ६।४।४७ ) इति चाधिह्ातम्‌ anà । _तदाइ--आत एलं वैत्यादि । तेन qarat- 
दिसूते अनुपात्तस्य संयोगार्टर्धातोरित्याद्यर्थ: t È इति संयोगादिघ सास्य त्यवानुपात्तण « 
“आदेच, इत्यनेन कृताचादेशश तैनात प्राप्षिरेक्तस्य विकल्पे नैति दर्शयति, ग्लायातू-- 
गूलेयात्‌ इति! «fe सिज्लोपाभावसगागमाञ्च रुपमाह-=अग्लासौत्‌ sfa— यिमरमस- . 
नमातां wA (२३७७) त्यनेन इत्यर्थः अट्‌ गले सिच, तिप्‌ इति स्थिते आदेच इति 
आले कृते--सगागसे, सिच इटि अएक्तस्य e—a सक्‌ इद्‌ सिच, $z इतिः 
जाते--'इट ईटि? ( २२६९) इति सिजूलोपे अग्लास्‌ ईतं--अग्लास्‌ ईत. 
इति। खयै व्यौ इति। षोपदेशख्ापीत्यादि-तथाच 'धाल्वादे: षेः सः; इति सल्ल 
a तत्संसगात्‌ wer faem "EI? «f wp एव भवति | एवच्च तुल्यरुपता । . 
किं तहिं षोपदेशो व्यर्थः । नेत्याह । षोपदेशफर्लान्वत्यादि । तिष्ठासति इति 
सन्प्रत्यये उदाहरणम्‌ । तथाच छ सन्‌ शप्‌ तिप्‌ इति _ स्थिते सल्वालयोर्धातोदिलं स्तः 
an स्रा सति इति जाते “शपू वाः खयः? इति तामावरस्य शेषे तस्य xu तस्य "सन्यतः? 
(२३१७) इतीत्वे तिस्तासति इति सम्पद्यमाने इणः परत्वात्‌ आदेशावयवत्वाञ्च 
सकारस्य सूईन्यादेशेन षले प्राप्त तिथ्यासति इति सिद्धम्‌ । ख्य इत्यस्र सनि तु 
तिस्प्रासति इत्येव । तस्य सस्य खाभाविकलेन आदेशावयवलाभावात्‌ sa ^p भवति इति 
- मेद: । 'अतिष्यपत्‌ इति--णिजन्तस्थ स्वायतेश्वडिस रुपस्‌ i अवापिः अट्‌ ध्यै + fa : 


^ 


EN - 


अध भ्वादिप्रकरणम्‌ ४०५ 


+चड्‌+तिप्‌ इति स्थिते सते, «ren, fafa पुगागने च अस्यापि चङ्‌ त्‌ sfa 
ज्ञाति--णेरनिटि! ( १३१३ ) इति थिलोपात्‌ eua इति प्राप्त तख “णौ चडयुप 
धाया हस्व ? { २३१४ ) इति उपधाहइुसख “वडि' (२२१५) इति दिले छृते--अस्यपु 
an भत्‌ इति सम्पद्यमाने-अपू AD खय इत्यभ्यासे वकारमावस् शेपे तख we 
इले तत्‌परललात्‌ que धातो प्ले अविष्यपत्‌ इति us फलति , uf इत्यस्य 
चषि q अतिस्तापदित्येव तस्र सकारख--भादेगावयवत्वाभावेग पलाप्रहतेरित्यवापि 
भेद ! घुमास्योति खतेरेव "pef इति देवादिकलेव mure" qvu— 
“निश्‌ नतु 'न पुन अख “अवीपाचस्था "uua! इत्यम्थ--विभाषा घंत्यव च 
wana ayal श्यनृविकरणएसेव xeu न शवूमिकरणस्य इति व्याख्यानादिति 
भाव । तेन“्रतएव? एल “एलिं डि”? इत्यनेन faga च "विभाषा ध्राबिद्शष्छास "— 
इत्यनेन न क्रियते इति शेष । अतएव सेयात्‌-इति ffe अशात्‌ इति लुडि च नेति 
विमात्यम्‌ । गेयात्‌ ~-क्लतात्तानन्तरम्‌ “एलि डि? इत्येतम्‌ । 'भगासौत्‌--अधासो 
दितिवत्‌ । भो ब--ओदित्करण निष्ठानत्वाथम्‌--वान इत्यादि | ननु पायतिरपि war 
cw पा! इति ज्ञाति--घू मास्ये त्यनैनेलवे छते सति--पौयते इति स्वाम्‌, लिडि च 
“एलिंडि* इतिपेयात्‌ इति erri किच्च--'गातिस्थाधपा'इति सिजलुकि--अपादित्यपि 
सादिति चेस वम्‌ । 'लचयप्रतिपदोक्तयो प्रतिपदोक्स्रैवेति~पै इत्यस्व ww पा 
wua qeu नेति बीध्यम्‌। भघुल्ादिति=-उक्त हि 'दाधा gefa aa दाप्दैपी 
बिनेति। तस्य-पिवादेशस्--अदन्तलादकारान्तत्वात्‌ इकारस्योपधात्वनिहत्तेरिति 
भाव । एव जिप्र-तिछादी अयम्‌ ¦ पेयात्‌~“एलि डि? | अपातृट'गातिस्थ ति 
(२२२१) fasia i छायात्‌--प्रे बातू--वान्यस्प-- इत्यं क्चविकल्प ( 
अप्रासौत्‌--अन्नातृ--विभाषा--! ( २३७६ ) इति सिजलोपे त्रात इत्ति अन्यधा-- 
“यमरम--(१ ३७०) इति सगागमे सिच, इटि च अघ्रासीत्‌ इति । स्यादिष्वभ्यासेनेति-- 
तेन इय्‌ कुम्या परत्वामादेऽपि षलनित्याइ अधितही इति (oium (uie डि? ) 
anq इति दादपत्ात्‌ घ्‌ सञ्जकलेन एच्व--सिजूलुकी--देयात्‌ अदात्‌ इति। * 
कौटिण्ये { श्रनिट_)--इति लघ,पषगुणे इरति 


४०६ वेयाकरणसिदान्तकौसुदो 
२२७८.। ऋतञ्च संयोगादेयु णः ॥७।४।१०॥ 


दो--। ऋदन्तस्य संयोगादेरङ्स्य गुण; स्याल्लिटि! 
fredade परत्वात्‌ qaf भवति | रपरत्वम्‌ sanai: 
SEI जह्वरतुः। SETI SPÅ! gal wai 
स्ये' (२३६६ )-च्वरिष्यति I 


t . . . . 
The sẹ or the base of a root, ending in xz and beginning 


+ 


with a conjunct letter, is gunnated when faz follows. Though. 
this rule is to enjoin गुण to the अड्डा only when a faq afix such 
as अतुस्‌ ९।९,, follows, yet it is to be taken to direct गुण to the 
अदः also when the affix णल follows. For this rule being subse- 
quent to “अचो ञिति’ ( 254—7. 2. 775 ) which teaches the afg 
substitute in REA bars the same ( and thus enjoins गुण )। 
The drift is :~—Without this rule द्व, अतुस्‌ would give Sig: ( like 
चक्रतुः with यण्‌ ) and not नह्वरतुः for अतुस्‌ being कित्‌ would not 
have गछ । Hence the author 92}5~—किदर्थैसपीदम्‌ etc. Moreover‘ 
the afg enjoing rule 'अचो fafa' (7. 2. rr5 ) being prior to 
this rule ( 7. 4. 70), cannot come in, when ua, follows. Thus. 
l though "ऋतञ्च? ( 7. £. r0 ) is mainly intended for faiq—afüixes 
yet being पर or subsequent to अचो--! (7. 2, ।]5 ), it applies in 
wa also. Thus the KJ ( u, ) being gunnated will be 
रपर or followed by a q by ‘stu रपरः? (70 ). Then the penul- 
timate of x, will have the afg substitute by “अत-डपधायाः’ (२२८२) b 
The अभ्यास ह, will, by 'उरत्‌' ( २२४४), "उरण, रपरः? (७०) and हलादिः 
शेषः? ( २१७९ ) have ह ( only ), which again by 'कुहोश ४ (२२४५) 


~ 


- 


A 


"wer स्वादिप्रकरणम्‌ । ४०७६ 
villmake room forat- Thus the form i5 agr ( with; अ of 
णल, attached to it). जदवरतुः (by qa: and cm) aga, (qu) 


hke arg: emü—want of qz by the भारडाजनियम = 'ऋतो-¬? 
(२२९६). The rest is easy. 


मित--दयतेदिंगि लिटि? ( ७।४।९ ) इत्यती “लिटि! इत्यनुवर्चते ऋदित्यनेन 
तदन्तस्य यर्म्‌ v घष्ठान्तमिदम्‌ ।- संयोगादे’ रिति ऋदन्तर्ति अङ्गस्य ( अधिः 
ara ) विशेष * तदाइ--ऋदन्तस्थ इत्यादि । इदानीं ai विशिनष्टि-- 
"किदयेमपीदमिति। यद्यपि अतुस्‌ इत्यादोना कित्तेन गुणाप्रहत्या जहरतुरित्यादमि- 
मतर्पसिद्वार्धमैतद गुणविषयक॑ Wü प्रहत्त तथापि--णलि परे यथाङ्गस्य gà भवतो- 
त्येद्थेमपी्द qu विमाबनीयम्‌ । तथाहि “पचो जि पति? (७२११४ ) इति बलि 
affs सूवभ्‌ तद्पेचया तु sí aa (७।४।१०) परवर्ति। तेन 
परलादेतत्‌ णलि s naar गुणमेव विदधाति। ततद ( गुणात्‌ परम्‌} 
"gua ge (७० ) इत्यनेन भङ्गस्य रपरले “हर्‌? इत्य बं दूपे जाते "अत उपधायाः? 
( ३२८२ ) इत्यनेन उपधाहडी "mu इति सम्पद्यते suya । SURA तु 
* fex (२२४४) इत्ये त्तम्‌ 'उरखिति रपरत्वम्‌) verfa; मेषः कुहोश रिति (२२४५ ) 
इति हकारस्य जकारादशेज वर्‌ अ ( णल.) जह्वार ति भवति! एव जद्दवरतु- 
हित्यव,गुणे रपरले पूव्धवदम्यासस्य जकारादेशे च रूप सिध्यति | एवं अह्वयः । जह॒दथे 
इति गुणे भारदाजनियमादियिनषिधे' च genă च सिद्धम्‌। अन्यत्‌ 
"aeui क्रादिनियमात्‌ृ--जरूबरिव इत्यादि । 


ART शुणोऽर्त्ि संयोगादयो, ॥७।४।२२॥ 


* XVI अत्ते संयोगादे दन्तस्य च qur स्याद्‌ यकि 
यादावाददैधातुकें लिङि च। यात्‌! अद्वार्ोत्‌। अद्भार्टाम्‌ 0 


* à 
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*H ८.३२ शब्दोपतापयोः । 'खरतिसूति-/ (२२७८) इति 
"z । सखरिथ--सखर्थ । वसयोसु-- 


The substitute गुण is enjoined to an अदला verbal stem 
which begins with a conjunct letter and ends in ऋकार and also 
to the root sz ( both स्वादि and जुहोत्यादि ) when the aug. यक 
and the "uns लिङः beginning with a य ( i, e. wa पद आशोलि ड्‌ 
यात्‌ etc ) follow. Thus g + यात्‌ (आशीः) = हर Fame (fer by 
"अचो रहाभ्यां इ? ( ५९--८।४।४६ ). अद्वापीतृ-अट्‌ + सिच, तिप्-ाष दार, ; 
( अनिट) सिच, ईट, qum, स Ege, ईत--(हचि by सिचि 
afg: परया पदेषु--( २२९७ ) ) । mareta aa being replaced by ताम्‌ 
of which again the त is changed into z in contact with q | "uiu: 


eic, ख etc easy. 


füa— । गुण; अति संयोद्योरिति च्छेदः afaa संयोगादिश्च (इन्दः) तथोरिति 
षष्ठीदिवचनम्‌ । 'रोडुःतः' ,( ७।४।२७ ) इत्यत “ऋत? इत्यनुवर्तते । तज्चाङ्गविशेषणस्‌ । 
तदन्तविधिः । अर्तेः संयोगादकऋदन्तस्य चैति ( अङ्गे विशेषः) । संयोगादेरित्यप्य 
विशेषणसैवेति द्रष्टव्यम्‌ Re sumen! (oe) इत्यतो यगित्यनुवर्च्य 
सप्तम्यां विपरिणम्यांह--'यकि? इति। “अयङ्‌ यि किङति’ इत्यतो 'यि' इति “किति? 
इति चानुवत्तेते। किञ्च 'अक्ततसालधातुकयोदीध :” ( 5४२५ ) इत्यतो नजूशब्दस्थ ` i 
sua योगात्‌-असाव्वधातुके इति चानुवत्तते। तेन चाईधातुके इव्यंधेलाभः । ` 
अपिच 'एतेलिडि' ( ७२२४ ) इत्यतो “लिडि” इत्यप्यनुव्तेते a सन्न 
wur यधायोग' विशेष्यविशेषणभावेन सम्बद्धा व्याचष्ट सादी आईधातुके ` 
इत्यादि । परे पदीयाशीलि fe इति तु wisi अत्ते रित्यनेन भादी पठितख- ` 
जुहोत्यादी च पठिवरू--ऋन्तोय हणम्‌ (भादौ--ऋष्छतीति ; जुहोत्यादौ तु--इथर्सि 
इति रूपं वच्यते ) । “अति संयोगाद्योर' इत्यकारे विधेये गुणग्रहणं चित्यप्रयोजन- 


4 


D 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । ४०८. 
ufa mia इवरय्यातू--धूवर्ययास्ाम ing इत्यादि) प्रक्रिया 
सुगमा । wai ue—wa इह feq ईद त्‌ इति स्थिते सिचि हद्धिरिति- 
हद्दी--इडागमे च रुपम रुयोगादिरिति किम्‌। o यादी इति किम्‌? 
weed । भआहेधातुके किम्‌-श्यृयात्‌ ! स्र, अब्दोपतापयोरितिञ-अयभम्यनिट t 


अध कितोव॑ मयो परयो “शुक --' इतोयिनियेषेऽपि क्षादिनियमाद EuN- 
am— 


११८१। cum किति ॥७।२।११॥ 


दो--। fast एकाच उगन्ताञ्च परयोर्गित्‌॒कितोरिट_ 
न म्यात्‌ । परमपि स्वरत्वरादिविकल्प' वाधित्वा पुरस्तात्‌ nfaqu- 
'काग्डारमासासर्ध्यात्‌ अनेन निषेधे प्राप्त क्राटिनियमाक्नित्यमिट, i 
aa सखरिस । परत्वात्‌ “ऋदनो: स्ये-' (२२६६) 
इति नित्वमिट। akal adq! अखारोत्‌। अखा- 
रिटाम्‌  अखार्षीत्‌ । त्रखार्टाम्‌ । स्स ८३३ चिन्तायाम्‌ | 
रउ ८३४ संवरणे । छ ८.२५ गती । क्रादिलाबनेट.। ससर्थ। 
agal रिड--खियात्‌। असार्पीत्‌। "ami! 


Th augment sz i» not directed ( prefixed ) to the गित्‌ and 
fact fives, ( both ) coming aftèr the root fra (यि) and after 
monossilabie ( एकाच } roots ending in the उक, letters ( च, st, 
xw)! Though the rule “खरतिसूतिदयतिधूजूदितो बा (२२७९--७।९।४४}) 
is subsequent to this rule अडक (7 2 rr)and hence though 
according to the “विप्रतिषेध परिभाषा ४ possesses geater force, yet 
ibis ‘gra’ will bar the same on the strength of the 


* 
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reverse order of the enjoining and- prohibiting of zz rules of 
Pánini, The meaning is this :—lt is proper to enjoin some 
thing first and then to forbid the same when necessary 
but not vice-versa. But Panini has dealt with the «z— 
probiting rules first and then’ with the dz enjoining rules 
as for example नेड्वशिक्तति (7. 2. 3) ( निषेधकारू ) ‘and 'आङ्गधातुक- 
स्येड्बलादे:? ( ७।२।३५ ) (विधिकाण्इ)। This wilful behaviour on 
the part of the Sutrakara shows that the विप्रतिषेध rule fanfa 
परं. काय्याम्‌?!5 not to be adhered to in connection with sz to q and 
a- etc. Hence finallv on-the ground of the handling of the pro- 
hibitory rules (प्रतिषिधकाण्ड) of zz first (पुरस्तात्‌), rule grae wields 
, greater influence than 'खरति etc? (7..2. 775 ) i.e, bars the 
same and forbids ez ( to fiq and faraffixes ). This being the 
case i.e. prohibition of sz being due to व and म, the क्रादिनियम- 
appears and enjoins इट्‌ to ब ànd s. ( for « is hot enlisted in 
"Wi wg ९० 22 93) in a compulsory way. Thus सखरिव etc. 
(s, ख, sz व--खर्‌ खर्‌ इब--स खरिव) ı This is not the case,however, 
when लट and ww follow ; for here the :विप्रतिषेध’ rule must be 
Had recburse to and thus there will be नित्य sz in खरिष्यति and 
अखरिप्यत्‌ etc by the rule ‘aa: & ( २३६६--७/२।७० ) | asna — 
(आशौलिंड') lke gaata:—This qw form is effected when इट is 
prefixed to सिच्‌ by 'खरति--? (२२७९) and the g substitute comes 
in by wap grae (२३३० )। ( Thus—az ख, इद्‌ सिच, ईद्‌ त्‌--अ 
WI इय ईतू--अखारीत्‌ ) but when sz is wanting, the form îs 


N 
waq etc. where in both case gfg is effected by ‘fafs इद्धि? 


' H 


अथ 'भ्वांदिप्रकरणम्‌ 8११ 


(२२९७) । Here the faa, is not dropped masmuch it ig not prece 
déd by इद्‌ (अद्‌ ख, शिच ईद्‌ त-अखार्‌ च, Eq etc. Re in भागीलिड्‌ b 
fes; शयक Reg (२३६७) ; भवाषीत्‌(लुङ) the root ( छ ) bemg अनि 
faa does not disappear and the root gets the afg substitute'b 
afa of ( रई) । 
मित । Pra (Pa nq) उक्‌ सेति समाहारद्दात्‌-पञ्चमौ 
'एकाच ——Q (२२४६->५!२॥१०) इत्यव एकाच इत्यनुवत्तेते। त 
उक एव बिशे षणम्‌ aw इति प्रत्याहर,--उ च श इति वर्षंषययाइक!। 8 
च तदन्तं लयते । वदाइ~- श्रिञ्‌, एकाच उगलाञ्चेति। “गितू-कितो” रिति 
“किति! इति षष्टे सप्तमीति बोध्यः किच ग्लाजिसय--? इत्यव स्‌, प्रत्ययः 
गितम्‌ एव न वित्तं तथाले 'घुमास्थति ( २४६६ ) Cures! अतः कि 
इत्यनेन गिती$पि ऊंग्रह इति वोधनार्थमिदम्‌ । इण्नस्थादिति--“नेड्वशि afa? (अर 
इत्यतक्दनुह ifa भाव: । पुरमपि इति--यदापि 'खरतितूति--? (२२७९-७/२।४१ 
इति इड्विकल्पविधायकं शास्त्र' रकः? (७२११) इत्येतदपेचया परम्‌- 
yaf, तथापि-त परमपि, अग्रदृरत्ति gre: इति. सूतः बाधिथ्यते । भल ताहशवाध 
कि मान तवाह--पुरस्तादिति। आदौ हि विधिरेव प्रवत्तं यितव्यः mafaa: 
न तु तयोव्यौद्यासेन निद्द'शी युक्तः । पायिनिस्ववमेव mangi तथाच “आई 
धातुकरूंड्‌ वलादे? (७२३५) इतोड्विधायकसूर्व एरखात्‌ (umm) वक्त 
नेड्वशि कृति! (eue) इतोणिनपेधविषायकमवलेव प्राक्‌ प्रयोज्ञितवान्‌। af 
mada प्रमादो गम्यते । किन्वसान प्रयोजनम्‌ प्रयोगनमबुद्दिश्य , न मन्दो 
H र्दे? इनि सरणात्‌ । प्रयोजनञ्च 'प्रसपि--खरत्यादिविकत्प' ,वाधित्ा साक sf 
“(बेधो यचा wea इति) अत भाइ--पुरक्षादिति । एवच्च णिनषेधे प्राप्त पि ws 
भवल्येवेत्याइ<"कादिगियमात्‌--इति । उत्ता हि क्रादियूवे (aa (२२८३) 
“/“प्रकृ्यायय प्रययागयी वॉयावान्‌ इणिनिषेधघः स बिढि चेत्‌ aff क्रादिध्य ए 
IATP इति, अव च प्रत्यायय sfata: ( गितूकितोरिखखादित्युक्तलात्‌ ) 
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“खू धातुद्य mR अन्य; । अतोऽव wadafsfa फलितस्‌। ' qafa 
सखरिस (ख, ख-इटव--खव्‌ खब्‌ इव--सस' इव इत्यादि)! लिटं 
विहायान्धव तु परत्वखैव प्रावल्यम्‌ इत्याइ--परत्वादिति। ऋद्धनो;--( ehe) 
इत्यस्य खरति--' ( ७।२।४४ ) इत्यपेचया परवत्ति त्वादिथः । तेन स्वरत्याटुत्तम्‌ 
asian afya ऋद्धनोंरित्यनिन नित्यमैवेडिति . उदाहरति--खरिष्यति 
इति। sfe असखरिप्वत्‌-इत्यादि। we weno क्रादिप्रसङ्गाभावात्‌- 
"युराम्तादित्यादि नावतारितमितिध्य' यम्‌ । एकाच:--किम्‌ । जागरितः । जागरित्वा 
इत्यादि । अखारीत्‌--इति ख,धातोर्बेट कतवादिट्पचते गुयी हाते रपरत्वे-- 
अतो खान्तख--' ( २३३०) इति efi! इट ईटि' (२२१६) इति für 
लोपः। asarna तु अखाषोंत्‌ इति-ण"सिचि हद्विरिति ( RRES ) 
वृद्धि । इटः परलासावातृ-इट ईटोति fest लोपाविरहः। स्मृ चिन्वाया- 
मिति अनिडयं घातुः। तस्य~इ्डभावात्‌--त्रस्माषीत्‌ इत्येव अखाणोंदितिवत्‌ । 
एवं wg इत्यव । क्रादिल्वादिति wal fx इति-"रिङ्‌ः--शयक्लिङ्ः 
( २३६७) इत्यनेनेत्यर्थः । असार्षीत्‌--उणिनषेधात्‌--सिचि इद्धिरिति इद्धि; । 
fag गितः । खितवान्‌ इत्यादि । अन्योगितां=भृतः | भूला--इत्याद्दाइरणानि 
Safa i i 


२२८२ bp सत्तिशास्त्यरत्तिभ्य्च ॥२।१।५६॥ 


" दो-। uec स्यात्‌ कर्तरि लुङि। ww लुप्तशपा 
शासिना assa 'सत्तार्तो' जोहोत्यादिकावेव श्टह्म ते । 
तेन स्वाद्योर्नाङ्‌। शोघ्रगतों तु पाघ्रा्मा-- (२२६०) इति, 
"शिति धीरादेशः। धावति.। ऋ ८३६ गतिप्रापणयोः । 
ICE i 


The affix «e replaces the afix fs coming after स, शासू 


अथ श्वादिप्रकरणम्‌ । ४१२ 


andsz| But here jou cannot expect अड for sta is gany or 
लुगविकरण अदादि hence through the cantact of the same, q and 
sg also are tahen to be जुहोत्यादि, which roots also are qmm by 
“जुहोत्यादिभ्यः mg (2486). Thus म्वादि छ anà ऋ will not get "x 
( the difference in conf ` betxeen. them is—axfa ( भूदि ) safa 
(हयो) and ऋच्छति ( भादि ) vafe (शु) ) i The root a ( भादि ) is 
conjugated as सरति etc. then it means ‘slow movement! but 
when tt signifies *quick movement or running’ it will be replaced °, 
by 'घी? m शष्‌ by the rule ‘qat etc’ ( 2860), Thus रू wq f— 
घी wufa—urg भति~धावति। ऋ to go and to cause to ha(e— 
ऋषच्छति by 'arir—etc.'— 


faa—i fix (रु) यासिय (शास्‌) अर्तिय (क) इति इख्ात्‌-= 
पद्चमीवइवरनम्‌। 'अस्थतिवकिख्यातिभ्यो$ड? ( ३११५२ ) इत्यतोऽड्‌ enge ते 
fafaga भ्यः ( ३११।४८ ) इत्यत, कत्तं रोति, "fer लुडि’ इत्यतश्ष्लेरिति “लुडि 
इति च तदाइ-- Ip इत्यादि | एतेन "अडा? असरदिति भवलिति न सनितञ्यस्‌ 
इत्याह-ऽहेति। अड्विधिरय जीहोत्यादिकस्टधातु पचे न ma भुदिगणस् पचे । 
एव ऋहषातुपचेऽषि शे यम्‌ । शास्‌ धातुं अदादौ पठ्यते। aaa गथाच्छपो लुक्‌ 
भवति--“अदि प्रथतिभ्यः अपः इत्यादि वच्यमाणत्वातू । _ तैनाय घातु (xm) 
लुप्तथब भवति। सर््यत्ती ( र कट) च जीहोत्यादिकावपि सः । ama गणाच्छप 
सुभं बति इति (२५८९ ) च वच्यते । अतो लुप्रविकरणलक्पधभमं साम्यात्‌--शासि ? 
साहच्यात्‌-'संसर्गात' स्यो “छ ऋ इत्यायनस्थधातुदयभ्--जौहोत्यादिकादेव 
जुहोल्यादौ--पठिथमाणवैव ग्ट ते-सीकियेते अ्याभिरिति शेष,! तेना 
पठिवस सभे: पठियमायस्च च अर्चेरड' न उभयोरेव ध्वादित्वात्‌ृ। असरत्‌। wfire 
बत्‌ । आरत्‌ इति अड इति anfa द्रष्टव्यानि । शौघ्रगतावित्विति । छ गती इत्यनैन स 
"TET तिसामान्धाये ex दरि वस्‌, यदा बस्त शोष्रगतिरयेः तदा--पार्घ थादिना धौरा- 


4 


- 
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देशो भवति शवादी परत; । क्ट धातुरनिट । पाप्रे त्यनेन ऋष्छादेशे ऋन्छति इति । 
are लिटि गुणं दर्शवति 


२२३८२ । WAA rotile tt 


दो--। तौदादिकस्य ऋच्छतेः ऋधातोः नृता, च गुण: 
स्यालिटि। णलि प्रागुवट्पधाद्वदिः। आर । आरतुः । आरुः । 


गुण is directed“to the root ऋच्छ, read in तुदादि, to चृ read in 
afg and to those that end in sg, when (the tense affix ) लिट ` 
follows, The penultimate will have afg as before ( see गुणोऽ 
संयोगाद्योः ( २३७९ ) ).। Thus आर आरतुः etc. कट चट णल --अर, अर, अञ 
आ अर्‌ ००,--अत आदेः ( 2248 ) = आर, (by अत उपघायाः ( 2282 ) ) 
अ= आर; हू GE अतुसू-अर अर, अतुस_-(अहलादि:--) आर्‌ ( अत 
उपधायाः ) अतुस्‌--( २२४८ ) ) आरशतुस्‌--भ्रारतुः । Similarly—ma; etc. 

füa— i rufa +चह + चहतास्‌ इति समासगतच्छेदः। दन्दात्‌-घष्ठी 
वहुवचनम्‌ । ऋच्छति इत्यनेन तुदादी-पठिप्यसाणस्य "ऋच्छ ( १२९७ ) गतीन्द्रिय-, 
प्रलयसूत्ति भावेषु? इत्यस्य गहणम्‌ ; तदाइ--तीदादिकस्रेति । कर इति rg हणम्‌ । 
sum इति ऋदन्तान्‌ सर्व्वान्‌ ग्टङ्ञाति। "du संयोगादेगुंणः ( २३७९--७।४।१०) 
इत्यतो गुण sfa 'दयतेदिगि लिटि (२३८८-¬७।४।९) इत्यतो लिटि इति चानुवत्त ते 
तदाइ-गुण इत्यादि । यलि प्रागवदिति waaa (२३७९) उत्तमू-किदयथे- 
सपौदमित्यादि। “उपधायाः? ( २२८२ ) इत्यनेनेति वोध्यम्‌ । तथाच--नृ ऋ णल 
इति fira 'उरत्‌' ( २२४४ ) "उरण्‌ रपरः? (oo) इति ुन्धखस्डस्थ--( अभ्यासस्य. ) 
गुणी रपरले च छते, कत ति उरण रपर इत्युत्तरखण्डस्य ( अङ्गस्य ) च गुणेरपरलें च 
अर, अर अ इति जाते इलादिशेषे “अत आदेः? ( २२४८) sep उत्तर” 
TEU च “अत उपधायाः? इति हद्धौ-प्राप्तायामू--आ आर, अ--आर इति,भवति 


Li 


अध स्वाटिप्रकरणम्‌ । ४१५ 


«annae पृर्खग्डख Qu'q-- wr इत्येव रुपे आते भनेन (२३८३) गये 
WC UE WC भावे सन्पद्यमाने-“धा भर, अतुम्‌ इति भवति ततो दपम्‌ । 
एतवृसूवाभाषे तु यण बाधित्वा परलाद गुणे अरतुरिति स्यात्‌ । एवमाररित्यादी । 
अधार धलि भारहाञनियमाव्रित्यनिद्निषेषे प्राप्त आइ — 0^ 


२३८४। इडत्यत्तिव्ययतोनाम्‌ NORII 


दो--'अद्‌' "Ur “येज? एम्यस्थली नित्यमिट, mri. 

आरिथ। अत्ता। अरिष्यति। अर्यात्‌ । आर्धोत्‌। भाष्टाम्‌। 
ग्ट २३७ ष्ट ८१८ सेचने। गरति। जगार। cnm 
जग्रिव। fed य्रियात्‌। अगार्पीत्‌। ध्व, ८३८. इच्छ ने । 
खु ८४० गती। सुस्रोथ। सुखुव anq: fafa 
+२३१२) इतिं चड्‌ । लघूपधत्वादन्तरद्वत्वादुवड्‌ । असुस्रुवत्‌ | 
घु ese प्रसवैश्स्थयोः। प्रसवोऽभ्यतुज्ञानम्‌ । सुपोध-- 
'सुपविध | ggal सोता! 

The aug इट, ३ compulsorily prefixed to धल, coming after 
the roots wg, rand व्येञ्‌ ( म्ये )। Thus wp wp ट us -—w: भर्‌ 
इथ=~भा अर, इध--आरिय also in व and म आरिव भारिस (by इट owing 
० क्रादिनियम) । अरिष्यति byna: खे--(२३६६) , भव्योत्‌-(भायोलि छू) 
गुण bj—'qdsfü— (,२३४० ) ; भाषोंतू--( लुङ्‌ ) by 'आाडजादौ--? and 
‘fafa हदि, (२२२१) । Note that s will not have sg. cp.—'ufá — 
(९३८२) ॥ um want of इद्‌ by भारदाजनियरम afa 0७)--क्रादिनियम i 
Regue by fe, a (३१६७) ग्रियात्‌ ( आशौलिंड, ) , भगाषोंत्‌ 
by अट, fafa afa and want of SE sidl—tbis ıs what is stated 
भा "ffir भ्य.--(२३१२)--अनिद्‌ ! सुवोच = स्‌ स्‌, थल्‌ quta (by इलादि-- 


` 
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*ar and कतो भार) | In गल gala । In व and म--सुख व | । सुख स 
by क्रादिनियम (करुझध-- (२२१३) ) and want of गुण due to the किस्न 
० व 404 ai खयातू-दीर्घ by waqari— («e»)! Because 
gais अन्तरङ्गः owing to its concern with we which lies within 
९ s) it, will snpersede qu gugu, which, though subsequent 
to gae ( अचिन्न —( ६।४।७७ ) and 'पुगन्त--( 'णरे।३६ ), is concerned 
with fg—which lies without ( वहिः )! Thus by the परिसाण-८ 
धपून्वपरनित्यान्तरड्रापवादानासुत्तरोत्तर' वलयः)? wae-only is legitimate 
here, 50 अट, स्‌ wm, तिप--असुख्‌ वड_ अतृ-असुख्‌ व, अत्‌*-असुख्‌ बत्‌ 
( It is also to be noted that चङ being डि'तू--'साव-- (२१६८) 
can not apply here). घु ( 4 )—here प्रसव means to permit and 
not to give birth to. पु+शप्‌ तिप्‌-सु अति--सो अति (by साब्ब- 
~ ( २१६८)--सव्‌ अति--सवति। सवतु । असवत्‌ । सवेत्‌ । सुषाव (ufu) सुपुवतुः 
( उवडः ) aga: (weg)! सुषोय--सुषविघ ( option of sz by भारदाज-- 
नियम-“-सुषुविव ( उवड्‌ and sz, by क्रादिनियस )। सोता--लुट_, "st;—- 
सूबात्‌ 

* सित--। इट, run ( अत्ति+अत्ति ) व्ययतीनास्‌ इतिच्छ द: g- 
घातुकखेड्‌ वलादे? रित्यत इडनुहत्तादपि--इड गहणं स्पष्टाथसिति नागेशः। अर्तोति 
भीवादिकजीचोत्यादिकयोरभयोरपि ऋषधातोग्र हणम्‌ । भत्ति-इत्येनेन अद्-- 
घात॒ ग्ट हाते, तदाह--अद॒ इति। व्ययतिना च--वेज्‌ धातुग्राह्म;। घली नित्य- 
सिट--इति--“अचस्ताखतू--? ( ७२॥६१ ) इत्यतसदनुहृत्तिरिति सावः। विभाषा 
स्जि--( ७।२।६५ ) इति तु खरिततान्नातुवत्तते । ऋतो भारदाजस् ति निघेधे 
XT वचनम्‌ । द च इट्‌ थ--इति स्थिते पूल्ववदभ्यासख--आ' इत्ये वं रूपे जाते 
अङ्ग च अर इति जाते आ अर इध--इति स्थिते आरि् इतिं।- अग्प्िति-- 
“ऋद्धनोः १ (२३६६) इति इट । अर्य्यात्‌--गुणोपत्ति-- (२३८०) इति गुणः t 


Á 
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आवेत्--भाडागम (afa हदी च eun t अनिट स्ादिइभाइः | शगधे--भारदा 
famia । जगिव--क्रादिनियमादिट_। पियादू--(कामी)--ग्शि m 
— (२१६७) इति रिडादेशे, fer maiz दोर्घामाव च दएम्‌। enin 
अडागमे fafa हद्दौ दपम्‌ । अनिदकलेस xz परलाशादाग fam App mr सुसो' 
सुस,व (श छ ख a— इति इद्नियेष.)। a mp eeu (२९९५) ' 
दोः । लघ,पषगुणादियादि 0er qune: qct ( "पुरश्‌ ) vx 
अन्तरहः (विद्र --६।४००)। सेम genfa Hu, sua वाधते "पृ परमित्याखर 
इति स्यायेनाम्य~(ठवडः) sonat wi uri, च (चद्‌) तु ति व्यि 
Ramma arianna हिति युवस्थ चड fuf fernna 
ठवडपेदया veng विषं fanaa azana aa wagi ma म 

(aaga: ) afp भूततिवपेदवाद afer: t उवद, तु Saare: 
SA अतो लघ्‌ पधगुणं वापिला छवडव भवति। परादम्तरष्रस्य बजा 
रत्वादिति) वतय अप्नस्‌ वत्‌ sfa विदम्‌ । ए sfa (ign) | wmm प्रा 
गर्भमोचनार्धी anran suavi चगुम्ति।-- रो na 

राज्या प्रधीति? (saaga) इत्यादी दर्शमादित्ति wa) gays 

( भारहाजनियमादिड दिकम्पः )। सुपुदिष--फादिनियमादिट, (ummy गुर 

अथास्य fafa विशेषमाइ = 


२२८५ । HEYSTA: परस्म पदेषु MORIAR 


Sia caves सिच उट खात ue WR ५ अभावे 
पूर्वोत्तराभ्यां जिद्भ्यां साहचर्य्यात्‌ सुनोतिरेव ग्रहणमिति ' 
असोषोत्‌। ञ्य ८४२। अवशे। ` 

The augment इद्‌ 8 prefixed to faw, coming after सु, q ar 
in qotagi Thus अट, सु sg विच, fag —w d इ ०ईय्‌ त्‌ । 


PoM 
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by—'fafa इद्धि? (2297) and सलोप by “इट ईटि? ( 2266 )— 
असाव्‌ इत्‌ by 'एचोइबू-- न आसावीत्‌। Some say that this सु is no: भ्वादि 
(पु प्रसवेत्च--व्ययोः' but it is खादि, ga अभिषवे? r 248—Root No.) on 
account of its being interposed between e st and घूज which also 
are farq—iIn that case there will be another form असीषौत्‌ without 
az, ( अट, सु सिच, ईट.त्‌--असौप्‌ ईत्‌ etc. ) ¦ 9 to hear— 
मित--। स्तु इति eg ' सती?--भअदादिः सु इति “पु प्रसवेश्वव्ययोः” 
( भादि ) मतान्तरे तु usi अभिषवे’ खादि इति aufer । 'इडच्यचिव्ययतीनास्‌' 
(Nige ) इत्यत इडिति। ' अञ्जी; सिचि ( ७२।७१ ) इत्यतः सिचि इति च। 
"wu wen विपरिणम्यते | तदाह--एभ्यः-सिंच इडिति। wo ugg—fmq— 
अस्तोषट--अधीट । असावीत्‌--अट सु इद्‌ सिच्‌ ईट त्‌ इति स्थिते सिचि हड्डी "इट 
* इटो'ति सिज लोपे रूपस्‌ । पक्चान्तरमाह-- पूर्व्मीततराभ्यासिति । पूव्योंत्तराभ्यास्‌- w ञ्‌ 
qaq जिदस्यां जलोपिस्याम्‌ साहय्व्यात्‌-संसर्यात्‌ सुनोतेरेव-- खादी पठिप्यसायस्य 
“षु अभिषवे? saka ग्रहण' तेन भादेरिटि अप्रा असीषीत्‌- अट सु सिच्‌ ईट 
त्‌ इति स्थिते द्धिः , इटः परलाभावात्‌-सिज लोपस्तु न a अवशे इति-- 


a t 


२२८६। सुवः सच ॥२।१।७४॥ 


दो-- | झुद P इत्यादेशः स्यात्‌ g प्रत्ययश्च (शवविषये-- 
इति तः्ववोधिन्याम्‌ ) । शपोऽपवादः Ae rss णो 
न। शुणोति। wma: 


The substitute xx is posted in place of the roots and 
the affix ( vikarana ) % (नु) is then affixed. This (x ) over- 
: rules sq here | The afflx or vikarana y3—bemg डित्‌ (by—'arsi- 


घातुकमपित्‌ (2234) ), the root ( x ) is not gunnated owing to the 


अथ भ्वाटिप्रकरणम्‌ t 8१० 


qprobibinon— fgs fq च' ( 2277 ) But नु is gunnated when पित्‌ 
affixes follow Thus शुणोति where fag 8 faq but qq being fezq-— 


आणत 
we have गुणत 


fmi युष इति paaa ६४प्रकवचनम्‌ । भव चकारेण-- खिादिश्य, 
अ ( २।१।७३ ) इत्यत अ, इत्यनुल्षप्यते-तदाह शम्रत्ययर्चति। तेत्त्वबोधिन्यां 
अप्रत्यक्ष त्यनन्तरम्‌--*शब्विषव इत्यधिकं इश्यते तज्ञ फलिवाघकथनपरतया धिकः 
"सपि सोढव्यम्‌ । श्नु धातु केचित्‌ खादी पठन्ति। तन्न। तयाते चकार Aaina d 
afaka a saa भिड yaa दशयित इहोपन्यास । शपोऽपवादं इति। असेन 
कात quss एवास प्रततिरिति विभावनीयम्‌ AS लादिति--'सा्मसातुक 
wf ( २२१५ ) इत्यननेति भाव । धातीः m vender! नुप्रत्यवस्थ तु पितुसु 
Aw-—was चेति दर्वति--शणोति इति) शतत तश्च डित्त्वात मीरु णो नव 
s अधास्य अन्तिविसली wafer (sa fraia) आइ 
२३८७। हुआ बो, साव्येघातुके ॥६।४।८७। 
दौ--। जुहोतेः श्रुप्रत्ययान्तस्यानेकाचो5इस्य चासंयोग- 
पूरव्वांवर्णस्य यण स्थादजादी arum! उवडोऽपदादः । 
झुण्वन्ति। झुणोमि। maaga Weng uec d 
A cups p ggo शणवानि। शृण॒यात्‌। श्रूयात्‌ । 
भ्रयौपोत्‌। प्र, 28३ wurl घ्रवति! अयं कुटादौ-- 
ग्यर्थोऽवि † दु ८४४ दु esu गतो। दुदोय--डुद्विथ। 
इंदुविव। दुद्गीथ। ggal णिञ्च २३१२) इति चड i 
agga जि ८४६ जि २.४७ अभिभवे! अभिमवो ara- 
करणं नुरनोमदनं च । आदयो-सकर्मकः a जयति! 
डितोवे~लकर्सकः । अध्ययनात्‌ पराजयते । अध्ये तु' ग्लाय 


t 


४२० वेयाकरणसिद्वान्तकौसुदी 


तोत्यर्थः । “विपराभ्यां जे? ( २६८५) इति agl 'पराजे-- 
रसोठू, इत्यपादानत्वम्‌ । 


The substitute यण is enjoined in place of the ẹ of the root x 
and in place of that of an KF or verbal base to which is added 
the affix sj, which is marked with more than one syllable or 
vowel ( घच.) and the letter g in which is not preceded by 
any conjunct letter at the outset,—provided a Sarvadhatuka 
affix, beginning with an अच, or vowel follows, "This {aw ): 
supersedes ee, ( directed by अचिश्नुधातु वां योरियङ्वङी ( 277-- 
6.47 )) Thus gafa (os +शप्‌+भि= ऽ स्‌ अन्तिच्ण्ट्ण afas 
xa, अन्ति = शखन्ति ; श्णोमि by qaaa पित्सु qus—cqen—xu4; by 
“लोपद्राख्रान्वतरस्यां wm ( २२२३ )। शयाव--( «ret --हद्धि of zr, for it is not 
replaced by x: when amg घातुक affixes follow ), शुयोथ--थल्‌-- - 
prohibition of zz by ‘a sz a—’ ( २२६३) and the sg is gunna- 
ted by 'साव्व--(२१६८), 354,3 (2nd per. pl. si—here sag; comes in 
by “अचिशनु--” (२७१) । एण (लोट, साव्व घातुक hence शनुप्रत्यय comes in 
and हि disappears by ‘saa wemm— ( २३३४ ) ; झणवानि--गुणं and: 
अवादेश by “आइुत्तसख--- (२२०४), "पित्सु गुणः and asa (६१) ) i 
छणुवात्‌ (विधिलिड) । शूयात्‌ (आशौ+)--दीर्घ byte (२२८८) । अश्वीषीत्‌ 
—(qm) ; afg by 'fafq— (२२९७) and the root being अनिट faa., 
does notelide. दु॒द्दोध--दुदविध (g+ aq) option of zz by भारदाज- 
नियम ie, by अचसाखत्‌ृ--? (2294) and 'ऋतौ--? (2296) दृदविव-- 
sz by क्रादिनियम and the afix व being कित्‌, the root is not 


gunnated and thus gae comes, gžłąq prohibition of zz by 


T 


` 


+ 
अथ स्वादिप्रकरणम्‌ । ३२१ 


"awe (2293) Similarly gza (here gag, comes in b) भचिशनु-- 
जे (272), wg like wga aq (under rule 558.4) जि चि--भभिभव means 
to defeat and to be defeated In the former ense it is transfuve 
as qaa etc , and in the latter,it is intransiuve as अध्ययनात etc ५h; 
nhs it unbearab'e to study ? Here fa is waag । by दिपराम्यामू--/ 
(2688) and अध्ययन takes the fifth case ending by. “पराजे —! (589) 


fua: इथ येति ददात--६ष्टीश्विचनम्‌। WR?’ (quit) इत्य 
पिक्षवमनुवत्तेते। “ररनैकाचो$मयोगपूऊस्य ( ९।४।८२ ) इत्यतोःनेकाच इति अस 
योगपू इति चानुवतते ¢को यण? ( ६४८१ ) इत्यतो 'यण, ति च। 'अवि- 
qng (ee ७9 ) इत्यतोऽचोति wi mu 'साब्वधातुके saa विशेषणम्‌ i 
तेन तढादिविधि । किञ्च श्रू, इत्यनेन च तदन्त सद्य! तदेतत्‌ us मत्वाह-- 
"pw इत्यादि । असयोगपूत्चेस्व इति तु उकारखेव विगेषष न तु ugue 
तेन Sny afa’ इत्यव उवडीव न यण । छवडोऽपवाद परत्वादित्यय । अण्वन्ति 
pnm भि इति स्थिते थव शुचेति यादेथादो arm अन्ति इति जाते यादेशे 
( उकारम्याने वादेशे emm ) शण ufana इति gA नुष्ठति इति 
वच्यते । एव सुन्वन्ति इत्यादी । हुन्न बो किम्‌? योयुषति। युधातोयड, शुकीदम्‌ ? 
अब्र maqsa aga ज्ञापयति भाषायामपि यडलुग, भवतील्ुका--'किंसेतभ्य 
ज्ञापन प्रया जण वेभिदोति । चैच्छिदीति इत्यत्‌ सिद्ध भवति? इति । अ्रसयीगपृष्वेस्थ 
fist? अशण वन्ति। उक रस्य प्रत्यवविशेषयले तु“ वन्ति'इत्यवेव निषेध ume - 
वन्तीलबापीति शयम्‌ । भ्रणोमि--विदृसु qu^ इव्युक्तवाद qu । wu यव -- 
सोषदास्वान्यतरम्यां A ? (२३३४) इत्युकारख--पािको लोप । यनि हड्डी शुश्राव t 
अशीध--थनि दपम्‌ छ स्र थ ह सुटु स, शुवो लिटि। (२२८१) इति इल्षिपेधाद 
जथे ( माव्व--(२१६८) ) रुपम्‌ । ooa vafe मध्यमवहवचने रुपम्‌ । m uu 
uaaa (२३२१) प्राम हि लोपे इपम्‌। शणवानि--चाडुचमस्थ far fa 
आटि गुण «ares च मैनिरिति नि (२२०४--२२०श्सू,स ), श्णुयातू-विधिलिड्‌ t 
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es impo c f द्‌ t. गीषीत--लडः 5 
qaqaq (२२९८) इत्याशिपि (दीर्घः । अशीषीत्‌--लुङ्‌ सिचि sut 
बिडभावे ( अनिट त्वात्‌ ) इट: परत्वाभावात इट! इटि? (२२६६) इति faa, 


` लोपाभावः | प्र --स्थे व्ये--स्थिरलेऽस्मादेव ws इति । प्रवति 'साव्व--'(२१६प) इति 


गुणेऽवादेशे च रूपम्‌ । zz इति आदास्य रुपं दशयति घलि--इदोथ ट्दविय भारदाज- 
नियमादिड्विकल्पः । उभयवापि गुणः saa अवादेशे विशेषेः। दुदुविव--क्रादि- 
नियमान्रि्यसिट्‌ man लिटि सेड, भवेत्‌,? वप्रत्ययस्थ कित्तात्‌ गुणाभावे 'अचिशूनु 
— (२७१) sgag अथ क्रादिसूवोपात्तस्य~( २२९३ ) द्रवते रुपलाह--धलि-- 
टुद्रोय-स्पटम्‌ I टुट्व-क्रादिनियमादिणिनषेधे--प्रत्यदख--कित््वाद गुणाभावे yä- 
EXE) अदुद्रुवत्‌ चडिः हिले रुपम्‌ । अव यद्‌ wu dz (२३८४) सूवस्थ-- “लघ, 
पघगुणादि’ तिहत्ति—गरन्यव्यास्ानावसरे प्रोक्तम्‌ । न्य,नौकरणमधःकरणम्‌--एतेन 
wu चिदिति क्भषछ्ोलाचेपात्‌-स क्किति गम्यते, तदाइ--आद इति। 


नूयनीसवनमधीभवनस्‌ — एतेन क्त सावसाचेपादकर्सक्वसनुसीयते तदाह 


EI 


(इितीयेल्विति-अन्चत्‌ स्पष्टम्‌ । 7 ; 


दो--। अध डोङन्ता fsal fus esc Susa! 
स्रयते। सिश्षिये। सिश्मियिद -सिद्मियिध्वे ge ese 
अव्यक्त शब्द | गवत । जुगुवे। गाङ ०.५० गती गाते। 
गाते। गाते। इट--एत्वे कतै. वडिः । ee इटि । अगे Ra । 
गेयाताम्‌। गैरन्‌। गासोष्ट। ‘गाङ्कुटादिभ्यः ( २४६१). 
इति सूत्रे इङादेशस्यंव गाङो rer न त्वस्य ५ तेनाडित्वात्‌-- 
Jarai ( २४६२ ) इतीत्वं न। अगास्त । आदादिको- 
ऽयसिति इरदत्तादयः। फले qug! कुछ ९५१ घुङ्‌ 
०५२ उ ०५२ डुः 2५४ शब्द । अन्ये तु 'उङ्‌ कुड gum 
JE घुङ्‌ डड? इत्याहः। sadi चुक्कुवे। घवते। अवते! 


A 
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wl amter «eps ( परि ५६) sem! ततः 
सवर्ण दौघ:। श्रोता । श्रोप्यते dei श्रौ! saut 
जुडुवे। डोता। च्युड.<५५ जुपड्‌ ८५६ me ८.५७ ब्लड 
८५८ गती! 'कूलुड्‌? इत्येके ag eue गतिग्पगायोः 
Ran हि'सा। gaal रविधासे। vx 2६० अवध्व सने । 
wii we! मेड ८६१ प्रगिदान । प्रगिदानं-विनिमयः 
Wen च। प्रगिमयते। 'मेभेट-- (२२८५ ) इति णत्वम्‌ ! 
तत्र घुप्रहतिसाडिति पठित्वा डितो साप्रछतिरपि ग्रहणस्य इष्टः 
त्वात्‌ । देड ८६२ रक्षणे । दयते। 

अध डीडन्ता ६०--), c vpto Ñx, (908) विहायमा रती= — feq 
re आदानेपदिन । सिड (fm) to smie चायते no fag (by 
घालाई —2264)— Ñ भते (b) मावी? ie 768) and टित? | fsfag— 
doplicaton, गुण beng barred on account cf its fawi say bj 


wfarg— comes m and qab) so --भादश प्रत्यययी {2 ४572), 
fafafa fafafa option of ga by दए-- (2247 )- 
(fa tafia थि इद्‌ (वलादि--) णे-सिप्रियड sz by sagi without 
देल्च-पिक्षियि्सी। गइत-गु शप त+गो अते-गछ्‌ अते। tdg ए-- 
जु गुब्‌ ए ७) giy, (2245)nd अचिशनू ०८ )। रा to 8०-गा+शप्‌ ते 
by za आक़नेपदाना टेरे-गाते (7) गा+शपू+ भातिजगा अ Wwe 
गा आते by 'अक वर्ण दोघे.' (856 7 १०) गाते (2) Here 
though the rule “ती डित (2235— | 2- छा) was legitimate on 
account ofits bemg posterior yo. the former ( यक), yet 
it ( भ्रात ) does‘ not apply on the ground that the परिभाषा 
"usa" बलीय --' is superseded by सवर्षदीर्ध। Butin गा शप्‌ भ~ 
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गा-अ अन्तीलागा अन्ते, the subsequent rule आत्मनेपरदेष्वनतः 
(225I—7. I. 5) applies and thus अन्त being replaced by अते 
{ अत्‌ + 'टित आत्मनेपदानां टेरे +ए) we get the same form गाते (3). 
इट्‌ (first person sing.) being substituted by ए (by "टित आत्मने?) 
गा gets the single FG substitute by Raa (१2-00. l. 88). 
Thus गा शप्‌ इट-गा अ इद्‌-गाए = गै! In the case of the afix इट 
of लडू---अटू गा शप्‌ इटू--अगा अ इ--अगा इ (ww not being टितू-- आह 
गुण: (69+6. r. 87) applies अगै-- (गेत etc. in विधिलिङ्‌ 
( अतो Qaj—(222) गासीष्ट--( wif सौवुट्‌' सुट्‌ त)। In the rule 
'गाङ्कटा-? (2567), the substitute me of sw (।946) अध्ययने? 
अदादि comp गाङ लिटि’ (2459). - is meant and this TE to go? 
is (स्वादि)। Thus it being other than the mg substitute is not 
feq—by “गाडकुटादिभ्योऽञ्रियिङत्‌’ (2467) and not bring feq—it 
does not get £a (ई) 07--घ॒मास्थागापाजहातिसाँ sfa (2562), Thus sg 
गा सिच्‌ त-अगास। Haradatta and others take this to belong 
to the अदादि (class and not to भ्वादि class as we have done. 
"There is no distinction, however, as to the consequence. 
In the faz-—uv form of vu, the process:is—s ए eg SS ए--- 
by the परिभाषा वाणादाड़' we —An operation which is taught in 
the अङ्गाधिकार-possesses greater force than an operation which 
concerns the combination of letter i, e, which is taught in the 
Sandhi-rules? "Thus sag comes first and then the "ara 
(operation or सवण दोघे by 'अकः-- (85) giving उ उवे-ऊवे । 

[Note that without this परिभाषा, the process would have 


been diametrically opposite i, e. सवणेदीच would come to operate, 
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first and then the xy operation and the result would have 
become v8 (8 छ एकक एक उद q and not aq (as shown 
above), Note also, ly the wav, thatin some cases, though 
not in all, the authoritative explanation. alone i our. refuge 
नर घ्याप्यानमिष seq) and hence there runs the परिभाषा sena 
qfaia: —The followers of Panini do not must on the 
taking effect of a rule, when its cause or causes. disappear? 
{ Kielhorn }. Thisis why in the former, case zi च ( xx ) «ift, 
the mkA apphes first and the «p परिमादा iuter where as in 
this case ( w)the wp परिभाषा or ewm, takes effect first ond 
the वषं Duer ] Rae eie ) ; रोट mu याट Nlfüv त 
zfr;), wave (x)- mq ev] Hem अति ० ava faz 
€ in the अभ्यास is replaced by s by “हेयः? (2245) r मैद--प्रदिदाद 
means to exchange and also to gise bach, restore to—nfangü—i 
How to defend the qa cf fa here, the rule “नगेदगदलतपदघुसा--' 
(2285) read सा and not झह ? In answer to this he (Bhattoji) says 
that arg—how ever in the above mentioned (228%) rule, the 
reading should be ‘augins? in place of ‘gar so that the 
{mraf or secondary ) œ eliding माप्रकति ( or सेङ) also wili be 
included as the feq दा प्रक्षति ( or 2s, ) is tahen within tbe dec" 
"Thus the qa is legitimate, 2x to protect--«usd t 


मित--। अच डीडन्ता ड्रेति--डीड्‌ ( २६८) विष्ठायमा गतावित्यन्ता vid; । 
ra इति--भात्मनैपदिन «ad; “भनुदात्तडित भावानेपदम्‌’ (२१५७) इति सूवात्‌ i 
सिप्मिये--पोपदेशलात्‌ wem ( WIE २१२ इत्यनेन) । fafafa? — निमिः 
führe, Quevfaet धोइड्राव्‌ ( ९९८८) इति giangan दत्वविकस्प:। 


^ Pd 
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इड्गुणाग्रादेश: पाते गाते गातै-इति-वातांसैषु ` ऋीण--रुपाणि--टिव' 
aqai: पदानां 2X? इति सव्वं व एत्वम्‌ । usu प्रथमं स्पष्टम । दितीये तु गा शप्‌-- 
आते =गा अ आते इत्येले «fesses वलीयः इति परिसाधाव नाखीयते 
we स्थान्ये कत्वे एव प्रहत्ते! । एवं च परमपि 'आतो--डतः? ( २२३६--७।२।८६) 
इति सूत्रे वाधित्वा--'अकः सवर्ण--! ( ८५--६।१।१०१ ) इति दीघ क्ते गा आते 
इति भवति ततोऽप्यनेनेव गाते इति। वाणेपरिभाषाश्रयर्ण तु आत-- इत्यख प्राक्‌ 
प्रहच्या येते इति स्थात्‌ । टतोथे तु—गा अ भा इति स्थिते आत्मनपदेष्वनत: (२२ ५८ 
७१८ ) इत्यदादेश एत्वे सवर्णदीर्घे च गाते इति uaa रुप' gemi wg wg. . 
गाध्वो। गै--(गा अ इटू--गा अ ए--गा ए-7हद्विरेचि--७२) । dme गामहे ।' 
लोटि--गाताम्‌ गाताम्‌ गातास्‌ । गार गाथास्‌ याध्वम्‌। गे गावडे यासहे। - , 
लडिग--अगात्‌ अगाताम अगात । गाथाः अगाथाम्‌ AMAAL अगे( अट गा 
SUD इट्‌ अगा अ इ--अगा-इ-- आद्‌ गुणः’ इत्येलम्‌ ) । विधिलिडि--गैत 
गयातास गैरन्‌ इत्यादि re) गासोष्ट गासीयास्तामित्याद्याशीर्लिडिः। अथ गाहः 
गती इत्यस्य fsa 'गाडःकुटादिसृव--' ( २४६१ )~स्थगाङो ग्रहणं नेत्याह 
गाङ्कुटादीति। तव mg लिटि’ (२४५९ ) इत्यनेन इडः ( १०३६ ) अध्ययने > 
इत्यत्रादिषटस्व-याङी ग्रहणं न त्वस्य भौवादिकस्य । अतएव गाङः कुटाद्व्यतिरिक्तत्गत्‌ l 
fsa भवति। afsaag: sare ति--( २४६२) Saaf न । dq अगास्त 
इत्यादीन्येव लुङि रूपाणि न लगीष्ट veneti आदादिक अदादी पठितः अयम्‌ गाङ 
aA इति धातु; इति हरदत्तादथो ser ! फलन्विति-तथाहि गा E ते इति fura 
Rafia: शपः? इति शब्‌ लुकि गाते इति रूपम्‌ । आते इत्यादावपि समानमैव 
रूपम्‌ । अथ “उङ्‌? इत्यस् रुपं दशेयति--अवते इत्यादि, ओ शप्‌ ते--ओ अते अव्‌ 
चते--अतरते सार्व्वेति { २१६८) गुणलवेऽवाददेशः । लिटि विशेषमाह auler” 
वलीयः इति 'संहिता वार्व्यात्‌-अङ्ग कार्य्यः बलवत्तरम्‌? इति तदर्थः । तेन ड उ ए 
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इति स्थिते उवङि wu उ sq ए इति जाते अकः इति सवणं दीर्घे'ऊवे। अन्यथा / 


सबं AF प्राग विहिते ऊ ए इति स्थिते उवडि--उव्‌ ए--डवे इति खादिति 


अथ भ्वाटिप्रकरणम्‌ । ४२७ 


भाव: । ओपोट-ापरत: या चाडिवि raq Neye veifa हहौ 
इडभावे च रुपम्‌। मेड nisu शति। fafana, परिकधनेनादानमू! मनु arg 
दपत पद gurefae m (२२९८४) "eft यते सापातोरशस्म्यरीय ने प्राष्माप्रमर्गेव- 
amua विधीयते लिदणप्रतिपदोकयों: wfaezte v ufa auis लाचदिक- 
ami सवाच तस्य न igana गच rr arraga YANA 
afara (aaraa ugeg) मेड्रोईवि->स्थादिदि amga nura fe सादिका- 
दो ईनिडूमीओराले हते 'मविगाता प्रधिमासति इथादिदापि aia म दियशिशामि- 
रिति &qi amg! giani (द्धा सदा) प्रदिदयने प्रदिषयति एखादी rem 
सिडवे-भाष्यकाररित्थ' famis t. नैगीदनद-हति «afe पगार इसा 
स्याने 'पुप्रकतिमाड,? इति पठनोयम्‌ ( भुयप्रलतिथमाड, दति एक. । पक्तिः eiat 
"reat gain { garsia ) ! तैन भ क्षाम्य afar गोपि मा माने इत्यव 
मिनातिमिगील्ोच (Marana) अतित्यामि:। “माद? वि इकारानुषथकरीव 
पढितलादिति ( तघ्ववोधिनी )। भव ater '., «.. अवग्ये गव ( vSM ) 
माथ प्रक्ञांतयृष्ठण कहव्यमू। प्रणिमयते प्रण्यमयत anè । तत्‌ परसात 
अपक्षणते घुपरक्षवी माप्रहती चैति। यदि nafga fagh प्रमिभिभोति प्रति 
मिनाति । अरवापिप्राप्रीति ! भथ=क्षियमागेऽपि aari इष्ठ amanfi 
प्रतिमाता प्रनिसात' iaag इति। चअयक्षारात्त्थ--डितो «ved विज्ञायते। 
यघेत्र तहि अक्रियमाणे प्रकृतियद्दशे--भाकागन्तस्थ für ute विज्ञाने एव 
fisia maf ueu--fedp uyd femi विज्ञतार्धेनापि ( sfoara 
प्रनिमातुमित्यद्यथन ) चावि नार्थ । दोष एवेतम्या; परिभाषायाः “लेचणपदीमायी: 
प्तिपदोक्तसे वेति गा-मा-्दाऱ्यणेलविग्रष $ति। 
विधाविल्य्थ; । 2fefa— 


एतदैवामिप्रव्याइ--तवेति गत्व 


२३८८। दयतेर्दिगि लिटि ॥9।४।८.॥ 


Jı Enga kaamaa इति afai 
दिगेव i 


-४र८ _ वैयाकरणसिडान्तकोमुदो 


The substitute *f&fi? replaces the root S in लिट 4 By this 
ffr will not be duplicated-—cp.—the vrittikara i.e, the Kasika 
vriti. ‘It is intended that the duplication will be barred by 


“the substitute fg |. Thus देड+ए=दिगि+ए=दिग्ये (इको 
यणचि ( so) : ; 
मित-- । दयतेदेङ्‌ घातोः ( खाने ) दिगि (इत्यादेशः ) स्यात्‌ लिटि--इति 


सूवार्थः एवञ्च देडः+लिट ए इति स्थिते दिग्यादेशेन ( दिगौति gaama- 
निति ज्ञ॑ यमू-“अनेकालूतात्‌ सर्व्वादेशे ) दिगि ए इति जाते “लिटि धातोरनभ्यास’ . 
( २१७७--६।१।८ ) इति दिले प्राप्त आह--'दिग्यादेशेन? इति । स्पष्टम्‌ । हत्तिरिति 
भाष्यखाप्रपल चणस्‌--'ट्ग्वादेश: क्रियताम्‌ दिवेचनमिति। परत्वाद्‌ दिग्यादेशेन 
भवितव्यम्‌ aa साभ्यासरूंति वक्तव्यम्‌ । एवं तहि ( साभ्यासस्य इति वचनेनेत्यधे: ) 
दिग्वादेशो fiai वाधिष्यते! इति तवस्थभाप्यवचनात । न दैवं प्यायः. afas 
ख्या इति पी ख्याड्भ्यामपि दित्ववाधनं स्यादिति वाच्यस्‌ । तव परसप्तमीलाभावादिति 
एतत्‌ सूबखभाष्यकैयटयो: wegl एवं बसूव sadia विषयसप्तम्याग्रवणात्‌ 
ट्विवासिद्िरित्यलम्‌ । अय द्यते लु fe विशेषमाह-- 


२२८८ । स्थाघोरिच्च ॥१।२।१७॥ EE 


दो--। अनवोरिदादेशः स्यात्‌ faa कित्‌ स्यात्‌ तङि। 
अदित। अदिथाः। अदिबि। ऽं ङ ०६२ गतो । श्यायते |! 
IA । ME २६४ dll प्यायते। arl प्याता। 
ब्रेड ६५ पालने। त्रायते। त्रो। geese पवने। 
पवते gud! पविता। सूड eso वन्धने। wd 
is ०६८ विहायसा गदी । डयते। fes डयिता । तृ 
२-६८. gam: । 


i : i 


“अथ स्वादिप्रकरणम्‌। BRE 
The इत्‌ 'or x fhe final substitute of the roots स्था and the 
six दा wr—technícally knowrr as "च? and the affix fex, after them 
is fq (n आव्मनेपद) । Thus अट, 8« सिच, त+अ दा स्‌ त ( आदेघ,-- 
(२३७०) )-अ दि त=अ्दित (स्‌ लोप--0/ zaera (२३६९ ) } 
similarly भदियाः etc, श्यायतै-ाश्ये डू + थप, तै (by ‘fai ) vm अ ते। 
gie शया ए--(०/- भा Ew )>श्या श्या ए-श satu ( हलादि: 
शेष; jna v (by "आतो लीप इटि च ( २३७२) ) ,--प्मौ ड and Ag, are 
hke ie पूड topunfy पवते = गुथ and अवादेश । gga by warara 
and चछबड्‌ । -डोड, to go imn the shy डिद्यी-0/ अभ्यासहख and qw! 
तू to swim and cross— ^ 


मित! स्या च wx तयोरिति म्यान षष्ठी । तेन तयोः स्याने इत्यधलाभ, +" 
'अलोऽन्यस्--? इति अन्यस आकारस्ेव ऽत्‌ (इ) इत्यादेशः । चकारार्थमाइ-- 
fad fa widmie कित्‌’ ( १।२।५) "इनः सिच, ( १।२।१४ ) इत्यत; किस्‌ 
सिचोरनुवत्तनादितिभावः । परखोपदषु--नेद्‌ प्रवत्तं ते~-अस्यात्‌ । अदात्‌। अधात्‌ । 
भाक्नेपदेष भदित--( wz दा सिच्‌ त~अदिस्‌ त-अदि ० त renia ति 
सिचो लोपः । णवम्‌-अधित। अस्थित! अस्थिषाताम्‌ इत्यादि ! श्यौंडिति-- 
शर्य 'आदेचः~(२३७०) इत्याले कृते अभ्यासङ्गखे, “आतो लोप इटि च' (२३७२) - 
amaga आलोपे च इपम्‌। Ag श्ये डवत्‌ । y इति पूपू ए इलि स्थिते 
quus ve उत्तरस्य उवडादेशे qua ए इति जाते रुपस्‌। पविता लुट, cru 
सूड-पूड वत्‌। डौड्‌-डिड्यो अभ्यासकु्ख यथादेश च रुपस्‌। q इति-- 


२२८.० | परत इडातोः ॥७।१।१००॥ 


दौ--) ऋदन्तस्य घातोरड्रस्य इत्‌ स्यात्‌ । “इत्वीताभ्यां- 


mel विप्रतिपेयेन।” (वार्तिक 8३७३)। तरति। 


8३०7 वैयाकरणसिद्धान्तकौमुदी 


“ऋचष्छतप्रवाम्‌! ( २२८२ ) इति शुणंः। “तृफल- (२३०९ ) 
इत्य्वम्‌। तेरतुः। del l 


The इत्‌ or gis the final substitute of the sg or base of a ' 
root that ends in long ऋ i.e. this sz is ‘replaced by इ, then by 
“उरण्‌ xu (७० ) the forms are किरति ( कृ विचेपे.) गिरति ( गृ निगरणे ) 
` etc, But in the case of तृ, this इत्व, though अन्तरङ्ग, will 
be barred by the subsequent rule सार्मधातुकाईधातुकयो! ( ७।३।८४ ) 
accroding to the Vartika-—इखचम्यास्‌ etc. “After having barred 
the s ( ऋतबरद्चातोः--७।१।१००.) and उल्ल ( उद्देष्यपून्वख ( ७।१।१०२ ), 
the गुण (साल्वधात॒काई--७३।८४ ) and हद्धि ( अचो जितिः ७३११५) 
will come in (to operate in their places in conformity with 
the विप्रतिषेध inie ( “विप्रतिषेधे परं कार्यम्‌ ) । Thus तरति--ववार 
( पिपत्ति --पपार ) ete. In तेरवः, the process is, तृ+अतुम्‌ = तर्‌ 
तर्‌ अतुस्‌ by ऋच्छतृप्रतास्‌ ( २३८हे ) = 0 तेर्‌ अतुस्‌ by "que —' (२३१०१) i 
Similarly तेरुः, Afra, तैरघुः etc, 


^ 


मित--। नहृदिति तदन्तख ग्राहकम्‌ । AFE ( ६।४।१) इति सप्तराध्याय-- 
परिससातिपर्टान्वसधिकृतस्‌ । तदाह--ऋदन्तस्त्यादि। ननु saaa विरति 
गिरतिवदबापि तिरति’ इति खातू--तथा--पिपत्ति ' ua SASAR (२४९४ 
oR eR) इत wu स्यात्‌ तयोरन्तरइत्वादिति चेत्‌ । न। तन्निषेधपरवारशिक-- 
anaq इति afa कसुपन्यस्यति--इल्वीलाभ्यामिति--इत्व्च weg ( इन्दः ) ताभ्यास्‌ 
-णल्यवलोपे पञ्चमी i इलोले वाधिला इव्यर्थः । गुणहृद्ध sug. विप्रतिषेशेन 
हेती करणे ,वा adaa तेनावसर्थः-- विप्रतिषेधे पर' कार्थ्यस्‌? इति सूतं 
निसित्तीह्त्य अन्तरङ्गमपि saq उत्त्व्च वाधित्वा गुणः ( ^UI ७।३।८४ ) हद्धि 
Canaf oaa ) भवतः । अतः तरति, ततार, पिपर्त्ति, uum इत्यादि 


3 


: अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । ४३१ 


Tarafa । , एतेन “पूर्व परनित्यान्तरङ्गापवादानामिति परिमाषाव fias far विभाव- 


4 
नीयम्‌ । अथ तैरतुरित्यादें: प्रक्रिया दर्शयति--ऋष्छीति । अभ्यासलोपद त्यपि द्रष्टव्यम्‌ t 
एव dfe, qeu, तिर । ततार--ततर, तिरिव, तेरिम। r 


२३९१ । वृतो वा ॥9।२।३८॥ 


Qi हड्इजभ्यामृदन्ताचेटो,दीघाँ वा स्यान्न q fafz i 
तरिता--वरोता । अलिटि’ इति किम्‌ ? तेरिथ। "इलि च’ 
(३५४ ) इति दोघ! तोर्य्यात्‌ । 


The augment इट, coming after gg, IT and roots ending in 
long xi, becomes long optionallj—escept when faz, follows. à 
"Thus m qz -वरितु--तरौता ( q इट_ता--तर इता गण--0/ worn 
(२१६४) )!. Why say sfafz—not in निद? witness Afta ( without 
the long alternative ) i. In wssl—the form being q यावू--विद्‌ यान्‌ 
("ऋत इतू-” (२३९०), ४उरण्‌ रपर, (७० ), here गुण does not 


apply ; for यासुट, t» कित by 'किदाशिषि’) । But the rule "हलि च'(३५४) / 


applies grung álágq-—similarly, qd, कोण, गौणं etc ड़ 


ftr— ह च चहत पति समाहारद्न्ड न वृत इति, aunqosfa पञ्चम्यन्तम्‌ । 
हृ इति हड giuig ऋत्‌ इति च तदन्तुस्य । eure es rep xeu fa 
'आईधातुरुखेड enis (७२३४५) इत्यत vzuqaur पया विपरियम्याइ--इटः 
इति। 'ग्रहीईलिटि दीघ.” ( ७२३७ ) इत्यतोईलिटीति दीघ इति urged 
तदाइ--दीर्घा इत्यादि। वरितेत्यादि गुये रपरले दोघ ठिकल्प, ! लिटि इति 
प्रसज्यप्रतिषेध --तेन लिटि न स्वादित्यथ. । अतो निटि छदाइरति तेरिध इति। 
leta आशिषि यासुटः कित्वाद गुणाभावेःऋत' इति इत्र vu हलि चेति (३५४) 
Adul esed शीण; aare fafa इटो didi नेत्याह-- 


-8२२ ' वेयाकरणसिद्दान्तकीसुदो 
२३2.२! सिचि च परस्म पदेषु ॥9२।४०॥ - 
..दी--। अत्र वृत इटी दोघों न। अतारिष्टाम्‌ I 


अथाष्टावनुदात्तेतः । गुप. ८.७० गोपने। तिज eor 
निशाने । मान ८७२ पूजायाम्‌ । बघ “७१ बन्धने c 


The तल: sz, does not get the long substitute when it 
comes after ge, इज and ऋकारान्त roots, provided सिच —follows 
in the wxdqg! Thus अतारिष्टाम्‌ु ( अट, तृ sz सिच, ताम्‌ (तस्‌) 
— ax ( fefe afai २३९७ ) इष ताम्‌ ४०). हज--अवारिष्टाम। The 
former (हडः) is आत्मनेपदी hence it has got no such form similarly 
अतारिषुः etc. The singular form is अतारीत्‌ ( सिच, लोप by 'इट sfz^ 
२२६६ ) । | 

अथ etc.—Now we take up the eight अनुदात्तेत्‌ or आत्मनेपदी roots 
(beginnng with qq and ending in sa(eoo)). fasi—to sharpen etc. 

मित--। 'आईधातुकखेटू--” ( ७।२।३५ ), ग्रहोऽलिटि दीर्घः? (७।२।३७ ) - 
“वृतो "a (७।२।३८), 'न fefe ( RRE ) सिचि च परस्म पदेषु? ( ७२ Igo ), 
इत्यष्टाध्यायीसूवक्रसः । तदाइ-अव्रेति। परस पदपरे सिचि इत्यर्थः । वृतः-+हडा_ 
इजभ्यामृदन्ताञ्च परवत्तिन इटो दीर्घादेशो न। आत्मनैपदिलाद we उदाहरणं 
afal इतरयोस्तु अतारिष्टास्‌ अवारिष्ाम्‌-सिचि हद्धीदोर्धाप्राप्वी च रूपस्‌ | 
एवमतारिषुः अवारिषुः इत्यादौ । सिति तिपि तु -अतारीत्‌-'इट ईटि’ ( २२६६ )- 
इति सिज, लोपे हदी su । 


X 
अष्टाविति । गूप इत्यारभ्य हद gue ( ९७७ ) इत्यन्ता इत्यथ;। निशान 
तीच्णीकरणम्‌ इत्यादि । 
२३८.२। गुप्तिज किङ्गगरः सन्‌ ॥२।१।५॥ 


à 


अध भ्वादिप्रकरणम्‌ । ४२३ 
२२८.४ D मान्वधदान्शानभ्यो दोघ याभ्यासस्य ।३।१।६॥ 


दौ--। सूत्रदयीत्तभ्य. सन्‌ स्यात्‌। मानादीनामभ्यास- 
Aara दीर्घश्च 'गुपेनिंन्दायाम्‌' (afan १६८७)। 
fS: ama (aeger) 'कितेव्याधिप्रतोकारे' 
( बा--१६८८ ) 'मिग्रहे' "asd! 'नाशने' Cd च। 
*मानैजि ज्ञासायाम्‌! ( वा--१६८२ ) 'ब्घेच्षित्तविवारे' ( वा-- 
१६८.३) । 'दानिराजं वे’ ( वा-१६८.४) । WA निशाने 
( वा--१६०५ )U “सनाद्यन्ताः? (२३०४) इति urgent! 


The शहाड सन tS added to roots (ag तिज्‌ कित, मान्‌ uu दान्‌ 
and भान्‌) mentioned in (these) two rules And the इकार 
occuring in the «mami (duplicate) of मान्‌ etc ( बध्‌, दान्‌, आन्‌), 
becomes द or long (But these roots will not take aqin 
the sense attached to them by Panımı but ın particular senses 
as expressed by the varukakara Thus गुप्‌ takes सन्‌ m the 
sense of censure , fi in. the sense of patence or endorsing, 
fax mthe sense of healing a disease, punishng, removmg, 
destroying and in the sense of apprehension , मानु in the sense 
of wishing to know ı e deciding , ayın the sense of affeciing 
the mind, दान m the sense of straightforwardness £n i sp 
takes सन in the sense of wheitng After सन्‌ has been added 
(to them) they will be considered as secondary roots b} ‘सनाद्यन्ता 
mes ? (2304) 

मित! मानवधदानूशानूश्थ +दीघ .+च+ आशव्यासल इतिच्छोद ! सूबदयों 

२८ 
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Aa इति--गुंपू, तिज, कित्‌ इत्येभ्यः सान्‌, वघ, दान्‌, wp इत्येतिभ्यच इत्यथे; de? 


. आशभ्यासख इतिऋ द: । अभ्यासस्य विकारः आभ्यास ( अणप्रत्यय; ). सच “सन्यतः : 


te 
H 


_ (२३१७) इत्यव विहितस्य sexa याहकः न तु "wu ( २१८० ) इति क्सस्य इति” 
“गुणो यड लुको' ( ७४।८२ ) इति सृते भाष्य ww) तदाह सानादीनासिति। `` 


` अयमर्थः गुपादिस्यो- मानादिभ्यञ्च सन्‌ स्यात्‌ । विशेषस्वयं  यत्‌--मानादीनासैक 


अभ्यासावयवस्य इकारस्य दीघ इति गुपाददेसाहशादेशाभावात्‌। सःच तेभ्यः सूत्रकार 
fig rg न भवति किन्तु वार्त्ति कहदिहिताथेप्वे वेति वािकसप्तकसुपन्यस्य दर्शयति ` 
गुपे¬निन्दायाम्‌ इत्यादि शानेनिशाने , इत्यन्तम्‌ । चसा शक्तीसत्याम्‌प्य्ठिसनम्‌.¦ , 


-पपनयनं दूरीकरणम्‌ । संशयो विचिकितूसा ( विचिकित्सातु संशय इति कोषात्‌ ).।', 


' जिज्ञासा विचार: 'मानेर्विचारे' इति हत्तियन्थात्‌ । चित्तविकारो ष्ठणादिः। आवः 


कापव्यविरह; ! निशानं तीच्शीकरणम्‌। सनादान्ता इति धातुत्वसिति--तत - एभ्य a 
शपतिवादयः खरिति भाव; । PM 

२३८५। wquend&gpesp ^. `` T 
; ` दो--। सन्नन्तस्य-यङन्तस्य च प्रथमैकाचो दे NG 


 दितोयस्य। अभ्यासकाश्चम्‌। ganada: nRa निन्दा- P 


aña एवानुदात्त त:। दान्‌शानौ तु खरितेती।. एते नित्यं: 
सन्रन्ताः। अर्थान्तरेषु त्वननुवन्धकाश रादय: । अंनुवन्धस्थ - 


केंवसेऽचरितार्थलाव्सन्रन्तात्तः। धातोरित्यविहितत्वात ue. 


नाद घातुकलम्‌ । तेनेड्युणो न। जुगुपसते। जुगुप्माञ्चक्रे s 
maaa: Ra) भषभाव: चल्व॑म्‌। वोभव्सत । 


` रभ.२.७४ राभस्ये। आरभते। आरेसे। रब्धा। . रप्सते!ः 


` डु, लभष 2.७५ प्राप्ती । लभते | व्वच्ज ८७६ परिष्वङ्गः .। B 


- The first syllable of any root and the second: syllable:of. any 


अथ स्वादिप्रकरणम्‌ । 834 


smig (begnnig wub an wq or vowel) root arc 
duphewed afto? the ròots (boh vef and अजादि ) 
hue b-en affixed wih सनू and a&i These 0७८३८ 
deratne and frequentaine roots will then base the pperancns 
due to dupliciuon uz—refgRg etc, The roots afa ctc, 
except fagi, ८ mu fav, मान्‌ and ayare vaca ( आकानेपद } n 
the senses of censure enduronce or forbearance «tc. urk, 
The rest two दानू and arg १7८ fiit (i ८. the) १४८ आकतेपद 
-—0nly when the resnlt. of the action. accrues to the agent) 
These seven root. arc alwavs used as desideratives, Inthe 
senses other than censore cic t, c, m the. senses of conceiling 
etc, they have not the wya xai and belong tothe चुरादि 
class (and not to the ध्वादि)॥ But when they are taken 
to belong to the चुरादि class, they will take both the amia% oc 
परखैपद termination according, as the frniuon. rests on the agent 
(Eyi कियाफले) or not (usy गे fara) by the rule ‘faga’ (2854— 
2,374) Tbus the Panini's instimction in the चातुपाठ, that these 
३005 are अनुदाधोत ०7 आव्मनेपदिनः, when used «mgly,s of little cons 
sequence, for they are never osed singly Hence the अनुदात्तानुबभ 
having no scope there; €, in the cases of the roots! being singly 
used, the) (roots गुप्‌ ctc) will. huse तड (onh) after they have 
been affixed with wq) Here (m गुपृतिशक्षि्ध सन्‌ ) the affi सन्‌ 
35 notan श्राइँधातु for there is no mention of the term ^uri] * 
(as im e: ww --” (2608) “ातीरेकाघो--? (2629), ete } 
Hence neither az WM be prefixed to सन्‌ nor will qq be enjormed 
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to a root, followed by this 94 i Thus जगुपसते--( युप्‌ us शप्‌ RT 
qu—c, अते-युगुपुछ अते--जुगुस शते” ( eia :5-2245 )— 9 ua— 

(niat (gr) t नुगुप ien? by “कास्प्रत्ययादाम्‌? (2309) and अतो 
| खोपः (2308 ) तितिचते-तित्र्‌ विज सन्‌ शप तेच्च्तितिज अ ते then 
by “सदि च? (2) तितिक स श्रते ( इण को:--(277) and amaai 
22 —fafaa अते--तितिचने (by अतो _गुरी--797). सीलांसते--ला 
मान्‌ स अते--म सान्‌ स अते (us 2780)--मिसान्‌ स अते--07 ‘aaa’ 
—23 y—dmm w अने ६ 'सान्‌वधदान्‌शन्भ्यो --2394 )--भौसांसते 
€ “*वद्वापदान्तख कलि? z3 and “अतो युणे' 9r अष्भव: and चलं 
are applicable in वीभत्सते--त्रबध्‌ स अते--वीवध्‌ स अते--बीभघ्‌सते 
र 'एकाचो वशो स्‌ waa सध्वो:-329)--बोभत्सते (खरिच r2)I 


“सित ~ । सन्‌ च यङः दैति (इन्दः) तयोरित्यवयवषष्ठी । - "ga विधिस्त दन्तस्ये'ति 
"इन्नन्तस्य ges चद्त्यथैलाभ: । 'एकाची दी quse. (enit) “जादि तीय. 
(enm) इति qarag तदाइ--सन्नन्तस्य इत्यादि । सनृयङोरिन्यव परः , 
सप्तमोसाखित्य खनि यङि च पर? इति व्याख्याने तु ॒प्रतिपून्वादिन: सनि प्रतीषिषति 
इति , सनूप्रत्ययसह्ितख दिल न स्यात्‌, तथा अटघातोयंडि--यड्प्रत्ययसहितख _ ˆ 
अटतेदि त्वामावात्‌--अटाव्यते इति न सिद्धेत्‌-- i तेनावयवषष्टीमवलस्वा तदन्त- 
विधिना व्याख्यानसेद साघोयः । परसप्तम्या व्याख्याने प्रक्ततिभारस्रैव दिखप्रसत्ञीरिति 

-Faai अघ युपादिषु--के raty अनुदात्तेतः खरितितो वा wafa इति fage- | 
ग्रदशनप्रःसरं तेषां नित्यानित्यसन्नन्पलं-व्यवस्थापयति--गुपिप्ररतय इति । . किदू- 
सिद्रा युप तिजमान्‌दवाइलार इत्यः A ufum AR: चमायाम्‌ 
इत्यादिषु-वार्ति ककदृविहितेष्वेवार्थेषु--अनुद्धत्तेत: आत्मनेपदिनः सन्तः wea 
लमन्ते। किदधातु: परसच्मेपदिषु पटिप्यसाणताद्‌ यद्ययं अनुदात्तेदभवति aai 

- व्याधिप्रतीझारादार्थपञ्चकेषु एव उनृभाग्‌ भदति i दानशानी fafa— i^ एती दान्‌ 
खर्डने-शान्‌ तेजने इति खरिनेतृतु पठिती we ल्वाळवनिशानयोरेवार्थयोः aqni 


` 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । ४३७ 


भजत । एते इति ग्रुप तिज द्य, aasad: नित्यं usum sfai निन्दाद्यधे ष 
इति यीन्यम्‌ । भर्धान्वरेष्विति- | धातुपाठोपाचेप--गोपनादार्थे घु इत्यधेः । 
“बननुवाधक।,?  सगुदातेतत्वलवणामुवखरहिता: सन्त चुरादौ पद्यन्ते नत भादो 
वव्र च ( चुरादी ) चात॒दाधानुवखक्ररणेऽपि "Renifat कत्तुये फले तद्‌ स्वादेव॥ 
ननु तहि केबले ( Traff ) गुपादे: अंनुदात्तानुवखकरण व्यथेम्‌ केवलंथ घावी: 
प्रयोगाभावात्‌ तत्राक्न-~अनुवन्वख इति। यतः केश्लश्य भुगादेरात्मनेपदितेन 
प्रयोगाभावात्‌ तवानुवखकरण व्यर्थ ततः weg व्य ( ग्रपादे, ) आव्मनेपदित्वेम 
प्रयोग । अय स्पषार्थ -गपादे: केवलस्य “भयाष्टावनुदात्तेतः? $ताक्ता आत्मनेपद 
विधोयते । ww एतेषा कैवलत्वेन ( यिजादिसहायरहितलेन ) प्रयोगो न gaal 
तेन अनुदात्तेतलज्ञथमनुवन्करण व्यर्थम्‌ । न च fusi त्तृविधानमिति वाच्यम्‌। तत्र 
हनेऽप्यक्ततेऽपि वा तडि--गिचद्योति करगे फले तड्‌ भवत्येव । अत, परिशेषात्‌ सन्येव 
तड यतः ayd विहायेव न ugerio तवापि ( सन्यपि ) निन्द्‌ दर्थेश्वव तड्‌ न 
daara «fa, घातोरितीति-तधाच-धातोः कर्मण, समानकभुका दिष्ठ्या 
वा; "धातोरेकाचो vue: faae sa इत्यनयो धातोरिति wei 
यडौ ANAA तेन तब सनयञोराईघातु कुत्व भवति। अव तु (fafaga: सन्‌' 
इत्यादिषु) ताइशविधानविरहछ; । अतोऽत सनन्तो नाउषातृकल' किन्तु सान्वधातुकललेव ) 
यतयाईधातुकच नालि अत इड्गुणावपिं न aaa जुंगुपसते-ायुप्‌ सनू 
अपू ते-गुण म अते-गुप्‌ यप्‌ स अते-ग्रगप्‌ स अते~-लुगुष्‌ स अते { aA -- 
(२२४५ agaat ("sap ow (१८१) ) १ snper चक्ने--कामप्रयवादा- 
नित्याम्‌ । «dp लोप SNI आम्प्रव्यवदित्यनुप्रयक्तस्व wein uz t 
विविच्ते ~वितिजूसति~लिविगसते 'चो.कर्गिति mds a तस्य खरि चेति sef- 
ने कः । ततः सनः ग्रत्ययावयवलात्‌ इण की चारेशप्रत्यययोरिति षत्वम्‌ । सौभासते 
anq सते-भमानृसते--इख इति कख, मिभानूसते सन्यत (२३१७ इति 
xe, सोमानूसते मानवधेति दौ, -मोमावते “नद्यापदान्वख कलि (१२२) इत्य- 


TC । भषूमाव इति एकाची qb (पार्‌ ३७) इति «dp वकारख भकारः $ 


-— 
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चत्वनिति «fw (८।४५)} डेति वधी धकारस--तकार:। ततः भत्सैति 
भवति१ 'पृल्ववासिदम! (८।२।१) इति maada a प्रति ( एकाची द 
etti) असिद्दलवाद हित्वादिकं प्राक्‌ सम्पादय ततो भष अचत्वों इति भावः | एव 
'बवध सते इति स्थिते इलदीघलभष्चलेंप हातेपु वीभत्सते इति। इति गुपादयश्रलारो 
गता; । कितिप्रद्धतवयस्वयस्तु तव तव घातुपाठक्रचेणीदारिप्यने (a हश:' ( २४०७) 
इत्यव द्रष्टव्यस्‌ )। रभ इति राभखं शीघ्रीसावः उपक्रमोवा । ˆ प्रायेणडपून्व इति 
दर्शयति--आरभते इति; भारेसे-एत्वाम्यासलीपी । रवूधा--लुटि तासि रुपम्‌ ¦ 
मालः तकारख घकार:--ततो mat जशिति भक्रारस्य दकारः D NU 
रभूम्यते इतित स्थिते खरिवेति wa wa पत्वम्‌! डुलभष्‌ feq करणं 
“डितः त्तिः’ इत्ययम्‌ । qaaa faafe — इति wur इत्यर्थम्‌ । _ 
जभते इति। लिट लडीखु- लेमे cep suf azam! पुञ्ज 
इति iaga: अनिट्‌ व । 


| २२८६। दंशसच्चष्वज्ञां शपि tells yll 
२३८७। Wu [६।४।२६॥ l 


दो--। usi शपि नलोपः। खजते। परिष्वजते। : 
“खन्थियन्थिदस्धि खच्जीनां fuz: fanus वा’ इति व्याकरणान्त- . 
रम्‌। Zag aa इति साणषोदा इहरण,दे क दे शानु au— 
इच्चाप्यायोयते। “सदेः परस्य लिटि--? ( २१६१ ) इति ud 
AE रुपसंख्यानम्‌' ( वा ४८६८ )। अतो$भ्यासात्‌ परस्य-- 
बत्वं न। परिषखजें-परिषखर््ञ । शसखजिषे-सखज्किषे। 
स्वडूका । स्त्रङच्यते.। खजेत। स्वरङचोष्ट। अस्रङक्त! 
Here ! भ्राकसितातू--“ ( २२७६.) इति षत्वम्‌ । ,परि- 


~ 


+ 
अय भ्वादिप्रकरणम्‌ i ३३८ 


निविम्यनु 'सिवादोनां वा--' ( २३५८ ) इति विकम्पः। एवः 
द्थमेव 'उपसर्गात्‌ सुनोति--' (२२७०) इत्येव (fü gasit: 
“*परिनिवि-- ( २२७४ ) इत्यत्र पुनरुपादानम्‌ । परस्थपडज़ा- 
प्यसडूक्त । इद ८७० परोपोव्सग, vedi जहडे। इत्ता। 
RAAI 'हटेत। VAZI भहत्त। 


~ 


Thea oi zaz, usw, tru, and rav disappears. when yz 
follows Thus «ría मजति mra ete In another. grammar it 
is found that the faz of zx, cx, ev, ani sag, becomes किग 
Optional) Here we have recourse to this. (bove) statement, 
though it 3s एप pininnn, on the strenoth cf the partit 
sancuon (एकदगानुमब्या) of the ara where, of the. nfarafa ete? the 
two only, mmeh, zíar anl afu are tahen १५ fagmand conju 
gated accordingly as wg (m the rule— wa एफ्डलूमधा--(228 )) 
and ge (in the rule. a? परस्य faz (236) There runs tlic 
sartika eph? —etc — the root zr also should be enlisted within 
the fol. ‘a? परस्य ete? (2267) Thus the verabl lase coming 
after the reduplicate or «wg will. not get qa and accordingly 
we hive परिषसने etc—the war of the wam is ow ing toth gas 
परि--0) 'परिनिविम् Aafaa etc? (2276) There (im परिषस्वजे ) the 
न कार chdes b} चनिदिठ। (+5) for a% is optionally कित्‌ thus the 
othcr from 3 परिषखच wih the aan , 50१7] gafit gafat 
( निदु+मे धर्‌ ) , स्वका ( ga) here there i$ no elision of st for लृट्‌ 
i not faq (md the root is. «faz )i स्वश्न_ता anu (“चोक 
2378) here aw hemg replaced by गकार--झकार is replaced by 

P 


» - 
r * 
~ 


३४० 7 वेयाकरंणथिद्दान्तकौमुदो 
the original नकार-। Then this नकार will make room for 
- अनुखार by aaae wf and. will be substituted by क्‌, by 
the rule "ख्रि च? (:2) giving ख'क्‌ ता tben, finally, by "agane 
यथि परसवः”? we havesgemwr): Similarly aema (emu) । 
asde (agair with सीयुट्‌ qz wa etc)! अखडङत्त--लुङं-- , 
अट खजज faa त--असनग स त--अख' w ०त (स elides by “कली भलि? and 
अनुखार and aras before ). प्रव्यषंडन्क्त ( प्रति अट्‌ wm) here wa is 
"provided for by 'प्राकसितादडव्यवाबेईपि' (2276): But when wmm. 
comes after परि, नि and fa it will have optional wa by “सिवादीनां 
A वाड्व्यवायेषपि' (2359); It is only to direct optional we t0 खञ्ज 
(when it comes after परि etc.) thatitis again mentioned in the- 
rule *qf&fafau—etc' (2275), although it was included in 
उपसर्गात्‌ qefa—etc" (2270). -Thus wérem;m ( परिअट्प्वड्वा- um): 
etc. gto dischargeexerenient It is अनिट्‌ | जहदे--09 असंयोगा- 
` faa faq (2242). इत्ता ( लुटू ) "7 इद वा is replaced by aby 
खरिच' (727). Similarly हत्खते--ह तृसीद ( आशीलिंडः ) and "ÁN ५ 


(we)! Here end the eight "mare roots, i Ok 


मित--। एषां 'शसञ्चखञ्जरञ्जासित्यर्थः। नलीप! इति। आन्नलोपः 
(२५४४--६।४।२३ ) saagaa रिति भावः। परिष्वजते--परिनिबिभ्य इति 
वत्वम्‌ अथ खजजेरसंयोगादितयस्थाप्राप्ता अकित्त्व पि व्याकरणान्तराश्रयणात्‌-- 
भाष्य काटेशानुसत्या च कित्त्वविकल्प इत्याह--अन्धिग्रयीति । ननु अपानिनीयंकथमिङ 
पानिनीये ससुपन्बलं तवाह--भाप्योदाहरणादेकदेशानुसत्येति । यदापि 'खस्थि-यन्यी? 
भाष्यो ने हश्येते तथापि दम्भिखज्ञी तु gx एव। इयसेव एकार्दशानुमतिर्नाम [२ 
यस्थिगयादेरेकदेशस्य एकांशस्य अनुमतत्वात्‌ किस्वखीकारादित्य्धः । तव दग्मिः 
( दग्धु) इति अत एकहलूनघेप्र' (२३६०) इति yan डदाहतस्‌ । सखने इति 


हक कर 


अथ स्वादिप्रकरणम्‌ । ४४१२ 


तु सह्‌ mafii इति समाभ्यो किचादेकव ( देभतुरित्यव ) मनोरे्वाम्यासलोषा i 
चन्त न लोपमाब्रम। व्कन्पिकलात्‌ wu इत्यपि। सम्वज्ञात-सखजाते । 
सम्वज्जरे--सखजिजरे | इत्मादिषपक्रमो लिटि इत्येव wma तु सडका इत्यादि 
नलोपाभावेन रुपम्‌ । खज्ञारुपरुस्यानसिति । मदेरित्यवास्य रुण्यान परिगणामन्तर्भाव 
कत्तं व्य इति यावत्‌ | तेनेति । अभ्यासात्‌ परस्व नत्वाभावातृ- परिषम्वज्ञे~परिषम्दञ्‌ञे 
द्रति पणुपसगैवशादम्यासस्य षत्वम्‌ । किञ्चविकल्पात्‌ नलोपविकल्प “अनिदिताम्‌? 
(४१५) इत्यनेनेति Adaqi एव सखजिपे-सस्दञ्प्िषो इत्वव ! स्वका इति 
स्वज, लुटू ता इति स्थिते जकारस्य चोः कुरिति कुत्वन गल्ल तम्य च य्‌ afazi- 
ara uaea पुननेत्वो छते aqa इति जात खरि akana चल न 
यापदान्तम्व कलि इति नस्दानुस्वारे च हृते ख कता इसि wen अनुम्दारस्य 
अधीति परसवे खडका इति भवति। एव cem safen प्रक्रिया ऊद्या । 
asas विषिलिड,। asdsa! (लुड्‌) प्रत्मप्डक्त ( प्रति 
ausm ) भाकसितादड्यवायऽपोति saa, परिनिरविभ्यस्टिति--अश्र 
uwaa इति दशयते सिवादीनां बाङ्ब्यवावऽौत्यनेन aa safaat 
gfrafs प्रमति एतदर्थमैवेति। पत्व-विकल्पर्थमित्य्ः। इत्येव सिद्धे ऽति-- 
अंनेमेव «a fed इत्यथ--उपसर्गादित्यनन सब्वोपणीयहण्णातृपस्यादरम्तर्भाषादिति 
भाव Oa खञ्जो '-“स्तुधातोखज्ञधातोश त्यथ । पुनरुपादान पुनयहण्म्‌! 
अथोदाद्वतविकल्प दश्यति--पर्देषडक ( परिअषड्क्त ) इत्यादि! इदति- 
'अयसप्यनिट्‌ asm असयोयालिट्‌ किदिति faute गुणाभाव । इत्ता ( लुट-- 
हद ता इतेस्थिति हत ता खरि चैति चलम्‌ ) एवम्‌ हतृम्यते इत्यादिपु । इत्यष्ठाबनु 
दात्तेतो गता । 


दो--।॥ अथ परस्मेपद्निः। जि व्विदा ८७८ अव्यक्षे 
शब्द । स्कन्दिर ८७८ गतिशोपणयो, | चस्कन्दिय-- 
चस्कन्‌त्य। स्कन्ता। स्कनृत्यति। नलोपः muni 


2 


-४४२ वैयाकरणसिदान्तकीसुदी 


इरित्वादड वा। अस्कदत्‌ू-अस्कानत्सीतू। अस्कान्ताम्‌। 
नअस्तान्‌त्सुः d 
Now we take up sixteen qqa qé} roots beginning with 
_ जिघ्िदा ( 978 ) to make inartcula'e sound? up to कित ( 993 ) ‘to 
dwell and to remove ailments’, निष्विदा--( faz )—fa for stam 
-+खिन्न; and ऋ for prohibition of इट्‌ *wifzau | By eru qum 
सँ दति ( षत्व by इण्कोः आदेशप्रत्यययो: ( 2।।--72 ) ) सिषिविदतु; ( prohi- 
bition of गुण on account of the faa of aga) aag etc. स्कन्दिर्‌ 
( ssa, ) sx is to make it have «e optionally by 'इरितो वा? (2209). 
lt means to move and to drain,- It is also faz | स्कन्दति। wem 
००.--चक्कन्दिथ--चक्ष नृत्य option of इद्‌ by भारदाजनियस ; स्कन्द स्कन्द Zu 
क स्कन्द इथ ( शपू व्वा: खथः ) ame, इथ ( कुहोश्च,; )। in the इडभावः 
पच--चस्कन्द थ--चस्कन्‌त्‌ थ by खरि च ( १२१ ) । Similarly st सूकन्‌- 
व्वति। न लोप; iein सकद्यातू--( आशीः ) by किदाशिषि' and “अनि-_ 
' Rat (१।5), असकदत्‌--अस्कानूत्‌ तीत्‌ (ss; and सिच्‌) The former 
drops न by “अनिदिताम' because we. is डित्‌ and the latter gets 
afg by “वदव्रजहलन्तस्थाच,' ( 2267 ) and takes fas EGUI (but not 
इट्‌) असकानत्तासु-अटसकन्द सिचतस्‌--अस्कान्द स्‌ ताम--असकान्द_ ० 
ताम्‌--अरसकान्‌त ताम्‌ (by खरि च), असकान्‌त्‌सुः by '6िजभ्यलविदिभ्यञ्च' fin is 
rep aced by srq—The rest is as above, 
सित । परस्मेपदिन इति। कित (९८३) निवास रोगापनयने Jaar इत्यर्थः ! 
जि खिदा-खिद षोपदैशत्वात-सि्प्व द--जित्करणं निठठानत्वाथ--खिन्न: खिन्नवान्‌ । 
आदितृकरणस्‌ आदितर्श॑ति--इड विकल्पाथस्‌। aag खदति, wen. 
स्व दत्‌, feug, अखं दीत्‌, स दिता, -वेदिखति, अस्व feum i स्कन्द्रि-- इरितो- 
चेत्यथैमिरित्तरणभ्‌ । स्वान्दति--संयोगवर्णन्तत्वेन लघ पधलामावाद्‌ गुणो न । चखान्ट 


~ ` * x 


अथ स्वादिप्रकरणम्‌ i ४४३ 


= अज्तलाभावात्‌ "पधी fafa इति अट्यधलामाषातू अत उपधायाः ति rfr 
चम्कन्दिघ--चस्कनूत्य मारहात्रनियमादिष्टविकम्द = म्स्त, RE चय्‌ कम्हम्द, इथ 
(आपू म्बी; स्वयः) च्च may भ्हभाषे तु west, यद्य arafa 
चदन सवम ' म्हन्ा--म्कन्श्यति--पृत्चवत्‌ चलन तसम! kade U aa iL ad i-a 
यामुट,--किलात्‌ चनिदितामिति न maa चभडि-म्कदत्‌ू--*ुलीप sfa- 
मिलनेम्व। अम्दादूसीतृू--भदभावे favi । यदवजति (२०८५) हलनालत्तथा- 
spa नचाव मिथ एकदप्प्यवदितलेन म्कन्ददपप्याइम्र कथ हहिरिति वाष्पम्‌ । 
Tx: चराह्चीदियत afari Saneas eaa: 
प्रहत्तिरमव्थेविति ma — nfn । इडभावेशतृपरलामाषादिट ईटि ( २२९६ ) 
इति विजूलोपी न! wem qma 


२१८८। वे; म्कन्दे रनिष्ठायाम्‌ egoon 
SI—| पत्वं वा म्यात्‌ । छृतत्येवेदमू--“"पनिष्ठायाम्‌' इति 
aå दामातू । विष्फन्ता--विस्कन्ता । निटायां तु faea: ! 


"The स॒ of aaz coming after the agah fa, becomes cerebral 
optionaly——except when 4 मिष्ठा (m, mag) nan follows, The 
पदुंदासेविधि m tafea ( िष्टाभिन्प्रत्यये qi—vhen anp afix 
other than a fagi follows) implies that this option takes effect— 
only «hen a gq alfy fellows but not when a fi, afis follows, 
"Tuus. विकन्ता--विम्‌काना (aar aw) but विश्कन्दति and not 
also fa*pmfa; The iden n—If you are asked to bring am 
अबराच्रप--) ०0५ bnng any man othera Brahmin but son dont 
brmg a stone or straw In the same way अनिष्य connotes any 

~ छत्‌ affix but nor a fagr-—but not a fag, affix also (which is not à 
तनिष्ठा) Thus fax forms hhe विमूकन्दति etc wlknot hase the 


a 


o 888. .: .. . वेयाकरणसिडान्तक्रोसुदो 
l . option But Nagesha holds . that भाष्य: does not sanction 


: (७ (झळेवेदम्‌ elc. ).. Cp. his remark —'qx qas wreiqu eic 


"where परे means othérs i,e. not ourselves.. In. निष्टा the form 


E Lis विसकन्न without षल्। `` "o ps gr १ 
सित--। fifa. agaia पञ्चम्यन्तम्‌ । quee रिति अवयंवषष्ठी । - अप- 
~ ` दान्तस्य quus (८।३।५५) इत्यधिकारसूत्रम्‌~ । “सिवदोनां वा अड्व्यवाये$पि 


(ago ) इत्यतो वेति चानुवत्तते। अनिष्ठायार्भिति पर्यदांसात्‌-निहाभिन्नः 
epe परत इत्यः । Sur) सूवार्थः-त्रैः परस्य स्‌ कन्दते; पस्व--सूधन्धीन. wi WEE 


` भिन्न (wq) प्रत्यये परतः करीवेदमिति--अयं भावः । ` ` अव्राह्मणंमानय.. 


"werd fe लोष्पाषाणादिकसानीयते किन्तु व्राह्मगेतरः कंद्चिद्‌ aga Ud, वचनस्य . 
सजातीयापेचत्वात~ । तद्ददवापि अनिष्ठायासित्यनेन नआ--निष्ठाभिन्न V3 maaa 
आचिप्यते न तु aka इति । तेन तिडन्तप्रत्ययानां uw न सवति l Heus faux 
ak इत्यादी--षलविकल्यो न^ ` नागेशस्तु नेदमसुप्रपंगच्छति-+तथाच तदवचनम्‌-- 
.--“परिच्वव न भाप्यानुगह: U अतएव अनुविपरिश्य इति सूत्रे इव अत्र भगवता--पर्युटासु- l 
` . अंतिषेधयो; फलमेदविचारो न क्त; तद्माद' agaaa fafe अप्रयोगी वा 
l _ प्रयोगो वेत्याहः' इति । -विष्वंन्ता इति ढचिरुपदर्य न तु तासि। निष्ठाधालिति-- 
_ पल्वाभावः Sur. ।- |} E "E ij 


> ~ s 


२२८९. । परस । ८; २।७४॥ 


दो-- | अस्मांत्‌ परस्य स्कन्देः सस्य षो वा । योगविभांगात्‌ 
“अनिष्ठायाम' इति न daxa) परिव्कन्दति- परिस्क्रन्दति।ः 
यरिष्कस्सः--परिस्त्रन्नः । षत्वपचे णत्वम्‌ । “न चे पदददयाययतंया. 
वहिरङ्गत्वात्‌ षत्वस्यासिद्वत्वम्‌ । 'धातूपसग यो: कार्यमन्तरङ्गम्‌ 
- -इत्यस्य्‌ पयसात्‌ । ` पूर्व घातुरुपसर्ग युज्यते dus साधनेन" 
' इति भाष्यम्‌। <पूब्ब' साधनेन इंति मतान्तरे तु नं णत्वम्‌)? 


अघ म्यादिप्रकरणम्‌ ! इप्‌ 


यम ८८० मेथुने । येभिव-ययव्य | यन्धा । menfa! भयाः 
फोत्‌। णम ८८६ pà mu wi नेमिय-ननन्य। नन्ता । 
अनंमोत्‌ । भर्नेमिष्टाम्‌। ma ८८२ =, ८८३ गती । 


The मे of Ay com ng af er the vaghe also. beco १८६ 
cerebral optional. Thr tern. *«faejerg?. (i the former vule; 
nno connecte lvi hi this role oung to tho force or ntefa n 
or breaking up of tio योर or tule Ja € "iof nonb "दिलि 
८00] | have satd —'Cesfeist nes farm’ , but helas br ken 
atnto two (कमक — and ‘qty ) only wih a view to die 
pensing with the term «van in the case of परि । Tuns ufea 
म्द्ति पत्गकम्दति and परिषिक =परिमषद्र ( optional vet m fev. as well 
asın निष्ठा) In the case of eir there will occof em (in. efc 
मूकम्द +a aftag भ =परिपकष्श fers) । Here jon ennot 
argue that the qa ( of wir owing to एर) is xfag orin valid 
on the ground that it ( पल्य ) ॥$ wfexm (externi) on account 
of ns being cff cted by hiung recourse to two separate qas, 
Th. drift is this—uft and ama arc two separite qes or words, 
And qa is effected owing togh Thus it (na) is aigre (n 
external matter— he caus. (up ) of which lies outside ( fv, ) ) 
Again thísqisthe cse or fafüw or «mw of चल bj the rule 
“वात्‌ gammy’ (१३६०) And this «m is wx; or interni ( the 
-cause or caues (चढ़) of whichle within (war )) Thus by 
the परिसावा--पिसिद्द। वहिएन्‍मत्तर्र-” lhat 


which is wfegcp m 
(regarded as) not.hiwing taken effect (or as not existing, when 


e 


४४६ __ वैयाकरणसिद्वान्वकौमुको 


that “which is अन्तर्‌ 78 (to take effect) Hee wais to take- 
efiect; thus a becomes fug । But here the षत्व also is अन्तरङ्ग on 
the strength of the admittance (rq qaa) ‘the operation affecting 
the root and its उपसर्ग is अन्तरङ्गः According to भाष्यकार also 
itis अन्वरहइ—who says—'The root is first connected with the 
उपसग and then with the प्रत्यय ०7३४ ( साधनेन )। According 
to others, however, who hold that the root is, first of fall, joined’ 
with the affix (and then with the उपसर्ग ) there will not arise 
the case of qa in परिषकन्न । Both these opinions are to be met 


with m the भाष्य। zw to keep sexual intercourse, यप्रिय--वैयन्य 


option of इट्‌ by “उपदेशेऽत्वतः (2295) and ऋतोभारद्राजख (2296). 
भारदाज नियम being superior to all restrictions, We have एल and 
यअभ्यासलोप in येसिय although the affix gg is पितु and not कित्‌ (other- 


wise it would have been ययभिथ). qaa — aag धलू--ययभ्‌ घ by 
amaA aqu by “कलां जश्‌ भशि, Si milarly यमा (de) 
यपूखति--यभ्‌ + खते--धपूखते to 'खरि च (2r). अयाप्सीतू-अट्‌ am 
सिच ईट्‌ त्‌ (gf by 'वदत्रजहललन्तखाच: (2267))--अयापूस्‌ ईत्‌ by 'खरिच । 
शम्‌ (नम्‌)-- is णोपदेश and अनिट्‌ ; it means to be modest to make 
'sound. नमति ननाम etc. steve like यभिथ etc, अन' diq—prohibi- 
tion of इट्‌ by “ह्मान्तचषणश्वञाग्टणिश्वी दिताम्‌ (2299). Then come the 
augments सक्‌ and az by the rule 'यसरमनमातां सक्‌ च? (2377). Thus 
अटून म्‌ सिच्‌ इट्‌ तु--भ्रनसूसक्‌ इट्सिच्‌ Seq—s स्‌ इ० ईत्‌}. इटः इटि 
(2267)—अनं स्‌ ईत्‌ । अनंसिष्टाम्‌- अनस्‌ सक्‌ इट्‌ सिच्‌ तस--अनं स्‌ इस्‌ 
ताम्‌ । In लिट वम, the forms are नेसिव-नेमिस by क्रादि नियम and 
एत्वाभ्यासलोपः h आाशीलिडु--नभ्यात्‌-लड ; अनंस्यत्‌ etc, गस्त, gg to 
go ( गम्‌ wu =afgq—to have «these are अनिट्‌ also )-- 


अथ म्वादिप्रकरणम्‌ t ४४७ 


मित-- । प्रिति taian । "९विष्टायामिति err gran- 
RAA  mxsg— up ee] इत्यादि गम भद्रि फ्टेशविश्ापाल 
fay सूदाला akd que galai दवाइ--गीगब्मिगादिति। योगब 
faig? इश्मिहादंम्‌। fev e ? परिपूत मर्दय safii n- 
सृदिद्यव xu: परिमकप्र=-परिष्ठेषः feu «favinfaems: aifer- 
पये परतोविकस्प' मिहाति परिष्छश्दति ufepesfa varte इतति fori 
चनेन चलो guaza इति vitrea fann चविदिशामिति 
(४१४) mium परिष कदत; इति unb "eere निष्टातो भः ques च x." 
(३०१६-८३५२) इति दशारात परख--विष्ाराघ भतो धातोदशारम्य च तषात 
aima इति भवति। तत AR (९११०८४११५४ ) इति दकारः 
स्थानिक प्रदभगक्षारस्य nart nanang शुभाहुरिति सक्षासस्यानविकश-- 
दिवोयनशास gaa चलमिति। चव पारो vafa cC)! 
aw मिमिशी (अढ्ढो aa शिमितनिमित्तियोरश्रिमोरेल पदम्यतया «an 
Nem भवति। अमामेध्योी--( afena )-- 
अलभूतानि arifa निमिचानि यश तदलतरश्मु। दल तु पर्शपसमेरप विभिन्न-- 
aa afery wao वहिशतावि>-( भक्रदाशाम्तीयनिमित्तससुदायान 
दिये; ) अहानि निमित्तानि यम्य तइहिरट्गम्‌ । एवय ve ati पत्वम्‌ afar 
भवति “मि वषहिरहमस्तरद्री? इति mam kae मचति। तत 
समाधानमाइ--परावपम्रगैयीरिति । इत्यसुपग्रमादिति NUT qnit सोकारः | तथापेव 
- बलस्य--वहिरङ्गः निवप्ते इति मावः? पुममाणसंमत्था तद द्रदोकरोति--/ 
पूर्वमिति wei  साधनेनैति-प्र्मपि साधनशम्दो quim कारकबाध्येव 
^ तथाप्यब प्रत्ययाच निदढ़ः आराधनेन प्रत्ययेम तिडादिता। aan? तु यल' अत्याह 
तव षत्वस्य असिदलादित्याइ--पूस्वे' साधनेनेति। warp tfü amia y 
मतइयमपि भाष्याददम्‌ । यम्‌ इति भधमप्यमिद्‌। यभति=ययाभ इत्यादि fig 


uma इति । अब भारहाक नियमादिइिविशल्पः। भारहाशनियसस्य नियमांना 


8४८ वेयाकरणसिदान्तकौसुदो , 


qaq yaaq । थलः पिलेन अकित््वो अपि खलि च सेटोति ( २२६१ ) इतोट्पचे 
एत्वाम्यासलोपी--भन्यथा तु ययभिथ इति स्वात्‌ । amaa घल इति स्थिते 
भपम्तधो--रितिथस्य घत्वम्‌ । ततो कां जशिति भस्य वत्वमिति । एवे बच्चा (लुट) 
यपूम्यति-खरि चेति we चलेन wq! अवाप्सौत--वदब्रजेत हलन्तलक्षणा 
efus पञ्चवत्‌ पत्वम्‌ । इट परत्वाधावात्‌ मिच इट इटोति (२२६६) सिजलोपो न t 
यास प्रह्वत्वे शब्द च--प्रहत्लं विनवावनतत्वम्‌। णोपदेशद्वानिट्‌ च । नसति~- ननाम 
इत्यादि । भारद्ाजनियमात्‌ घलि पूव्वेवदिटूपच्षे--एत्वाभ्यासलोपी इडभावे तु agate 
ययीति परसवर्णेन ननत्य इति) एवं नन्ता। अनंसोत्‌ इति--त्रट्नम्‌ सिव्‌ fau 
इति स्थिते 'यमरमनमाता स gafa ( २३७७ ) समागमे इटि च प्राप्ञ--अ--नमसक्‌ 
इट सिच इट्‌ त्‌ इति जाते अनं स्‌ इ० इ--अन' स्‌ ईत्‌ *हमन्तक्षणग्चसजारटणः 
Ffa (२२९९) इति इृद्चिनिषेध । एवम अनंसिष्टास्‌ इति तसखामादेशे aga- 
TASA रूवस्‌ । एवसू--भनंठिपुरित्यादि | qa, um, इति लुदिताव- 
निटी च भवत: । 


२४००। इषु-गसियसां छः ॥७।२।७७॥ 


दो--। एषां छ: स्याच्छिति परे । गच्छति! जगामं। 
जग्सतुः। जग(सुः। जगमिथ-जगव्य। गन्ता। 

The final ( भू and स्‌ ) of इभ्र + गस्‌ and aq is replaced by &—- 
when a si—eliding affıx ( शपू etc.) follows, Thus aq + शप्‌ तिपू-- 
गच्छ अति--गच्छति--(तुगागम by छे च' (46) ). Similaily gfa । यच्छति t. 
जगास = गस्‌ू--गस्‌ up गाम्‌ अ--जगास ( ज replaces ग by, 'कहोक 
and इद्धि comes iw by अत उपधायाः (2292) ). aag- AT - 
अतुस्‌—here the penultimate अ of qq, disappears by “गसहन 
जनसन यसां लोप: किंडत्यनडि (2353)—32iving sup अतुस्‌-जग्भतुः । Simi- 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । 832. 


“larly जम्मू; । ज्ञमसिथ-जगन्य-<090०॥ of इट्‌ by भोरडाजनियस । जगाम 
-~~जगम~-जमिव--जमिस~-इट by, क्रादिनियस । गन्ता (sa )! 

मित-- । feang शिति? ( erro, ) sum शिति इत्यनुवत्तेते । 
इृषगमियमामिति षष्ठीयहवचत तैन asare इति परिभाषया छक्षारों मकार 
aaa स्थाने श्रादिश्यते। तत. sm शप्‌ तिप, इति जाते के च' (१४६) इति 
amana yfa भवति | एवम्‌ इच्छतिय छती । शिति किम्‌ ° नगाम--अब 
शिक्ताभावाच्छो न। "अत उपधायाः? (२२८२) ईति उपधाहद्दि । o aep रिति’ 
Xem जकार'। जभ्सतुरित्याव “गमहनेति (२२६३ )' अतु, fuu 
उपधालीपै--गुथाभावे च रुपम्‌ । एव ममु fer! sti Sg stp HITS 
नियमादिड विकल्प; । आदेशादिलादे्ाम्यासलोपविग्हः। जस्‌ :--जस्म । 
amaaa जग्मिव जम्मिम--वमयो, फ्रदिनियतात्रित्यमिद्‌ । 


गन्ता 
(uz, ).~अथ छूटि ssünm—— 


२४०१। गमेरिद्परस्म पदेषु ॥७।२।५८॥ 
दो--। गमेः परस्य सकारादेरिट्‌ स्यात्‌। गमि- 


चति। ल्टदिलादड्‌। “अनि” इति पर्थ दासात्‌ नोपधा- 
लोपः। maq! सर्पति। wudi 


"The augnient ez is directed to an २९ beginning witha स 
and coming after the root aq in परखोपद । Thus—arenzfa-— अरगमिप्यते 
—fanfasfa ९८, गम्‌ being fea Csr—sliding ) wil take the affix 

-wx m the place of fem by 'ggifz—' (3393) and the term 


afr in the rule 'गमहन्ज्ञनखनघसा लोप 


किड्त्यनडि! (2363) 
bang 


a vag injunction | e, having meant ‘when an affix 
other than wg follows", ih? uqur or ghe penult male of गम्‌ 
“wi not elde, CThus—smWq) सर्पति->समर्द ete, by लत्ृपधयुण। 


^ ge 
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सित--। गमैरिति पदञ्मम्यन्तम। तदाह--गसेः परसेति। सेऽसिचि 
(७२४७) इत्यतः 'सै' इत्यनुवत्त d; आइईधातुकस्रैङ्‌ वलादेः? (७।२।३५' इत्यत भाडे 
agra इति च । तच्च पूर्व्वेण विशेष्यते। तदादिविधिः-तदाइ--सकारादैः 
रिडिति--'अईधातुकस्येति भावः। uwcw we परे इति वाक्यशेषः। गसिष्यति, 
ai अगमिष्यत्‌-जिगमिषति-- । गन्न, इति लुता पठितं तदाइ~-लदित्वादिति । 
afe? इतौति--गसहन--? इति सूते इव्यर्थः adaa इति agaaa 
परे इत्यधादडिः परे तत्सूवस्थगमादोनास्‌ अङ्परकानास्‌. उपधालोपो न इति 
फलितस्‌। अतएव अगसत्‌ इति लभ्यते! अथ साहचर्यात्‌ रूपे रूपमाह-सपेतिः 
इत्यादि लघूपधत्वाद qui एवं ससपे इति) अघ रुपेरसिधिमाह-- । 


२४०२ । अनुदात्तस्य E पधस्यान्य तरस्याम्‌ ॥६।१।५ट.। 
दो--। उपदेशे अनुदात्तो य कऋदुपघस्तस्यास्वा स्याज.. 

भझलादावकिति परे। खप्ता-सर्पता । स्रपप्रति--संपस्यति। 
aeq! UH «८४ उपरमे। repu येसिथ-ययत्य i 
यन्ता । अयंसोत्‌ । अयंसिष्टाम्‌ । तप ८८५ सन्तापे तक्ता i 
अताप्सोत्‌ | 

The augment s4 { अ) 5 directed optionally to that root, 
the penultimate whereof is a ऋकार and which is read अनुदात्त 
in the उपदेश or uggs, —— provided an aflix, which is other than 
faq and the beginning letter of which is one of the Ed 
प्रत्याहार,--00 ९ after it, Thus—umgr ( with अस्‌ )--सर्पा ( without 
"W)! खता-रूपू ता सुभम्‌ पता (by “सिदचोन्त्रातृपर: )--खप्ता-- 
(by इको यणचि (47) ) सर्प्ता--छप्‌ ता--सर्‌पता by पुगन्वलघूपघस्व च (2259)" 
र्‍ासपता । Similarly खप्खति सस रति etc and असप्स्थतू--असपेस्वत्‌ ९९, 
अछपत्‌-- 0] agin gsi In लिट्‌ घत the form is स॒सुर्पिध only and not- 


अथ भ्वादिप्रकरयम्‌ । ४५१ 


सर्प च 950-- the root ( aq) is neither wax ( भअचताखतू--२294) 
nor अदानू-( Swssea —2295) and in ब aud wp the forms are 
efsa—sufm-—sz, by wifzfagu—and prohibition of xw on 
account of faa of and a: ayto cease from work, to res- 
Main etc. Conjugation like E | mc—to make hot, to effuse 
light etc, afa etc.—wwmiviiq-ihe root beng अनिट, fuw dors 
not elide and afg comes in by 'वदवजद्दलन्तसखाचः' ( 3349) I 
fag— | अनुदात्तस्य च+गअआदुपंपस ज भअन्यतरन्याभितिष्क दः। 'धादेच 
उपदेशेईगिति? ( ३१६४४ ) इत्यत उपदेओ amna afnis ल्यमकिलि' 
(ege ) इत्यतो कलि, अम्‌, अकिति इति पदवथमनुवर्चेते। 'भलि! इद्यस्य 
"faq तदादिविधि:। तदाह उपदेशे इत्यादि अम्‌ इति मिद्भवति। 
तेन अन्तादच: पर प्रयुज्यने, 'मिदच:--' इनेन ॥ तदेभे उप्‌ ता इति स्थिति--अमि 
सति रू भम्‌प्‌ ता ति जाति--मूलोपे-स्ट भपू ता--समा--भ्ति ('इक्को याचि 
(_४०)एत्यनेन यण) । mai तु लघ,एषगुथे सर्मा--इति ; एवं ससाति-सभां ति। 
छपदेशे fqan qag परे शननत्यादेनिव्यमि'टुदाचलाव्‌ । ऋदुपधस्य किम्‌ 
सः (क्रः) faex weuq—fewm qu: यमैति--अनिडयम्‌ । 
उपरमो विरामः? येमिथ--ययस्यं इव्यादि anaa $तिवतृ। यष्छतिइति। 
इपुगमियमामिद्रतोक्मूछः। af defi! छङि--अयसखत्‌-- भागोलि'डि यस्यात्‌ 
-+अब पदत्दाभावातू--“मोःनुखारः' ( १२२) इत्यनुखारों न। तप इति अयमप्य- 
“निट --वपति तताप इत्यादि । अता 'सोतू-“इलन्तलवयया gil! इटः परलाभावातृ 
सिजलोपो न were पत्वविधायक सूतं विधते 


२४०३। निषस्तपतावनासेवमे ॥प्यशह्‌ ०्र॥ 


दो-। पः स्यात्‌। cunas पौनःपुन्यमू--ततो$न्यस्मिन्‌ 
विषये । निष्टपति। त्यज ८.८६ हानी । वत्यजिघ--तत्यक्थ । 


5५२ चेवाकरणसिदान्तकोसुदो 


-व्यक्ता। अत्याचोत्‌ । ga ८८७ सङ्ग । dug 
sfü— ( २१८६ ) इति नलोपः । सजति। सङ्का। दृशिर्‌ 
ecco) पश्यति । 


i 


The a of the उपसगे निस्‌ becomes cerebral when the root aq 
"sollows and aaa is not implied, -आसैवन means frequent 
discharge ( of rays ). Thus when the speaker intends to bring 
out that sense the form is निष्ठपवि (blazing repeatedly) otherwise 
the form is («ufa without qa | In the former case त becomes z 
—by “ना ८ (a)r asp —to leave or give up ; अनिट त्यजति 
तत्याज etc. तत्यजिघ--ततव्यक्थ--०.४०7४ of इर्‌ in «« by the भारदाजनियम | 
Ín तत्यक्घध-ज is changed ६० यू by ^N छः’ and then to «—by 
*स्वरि च ( १२१) Similarly —arst—( qr); अत्याचीत्‌- अत्यान्‌ ('वद-- 
अज-- (२२६७) ) स ईत्‌--अत्याग् सौतू--अत्याक्षोत्‌ (त्यन्यात्‌ in आशीलि ङः । 
' षुजून--(0 mix or keep company with etc. jt is षोपदेश and अनिट्‌ i 
Zt drops its a by *és—( ssec Yi In faz aqsa— for there is 
no faq affix and niether अचो--( aus )' nor 'अत उपघाया:' ( २२८२ ) 
applies. asmi ( लुट--चछ ज तास न्‌ ग_ ता--छं क्‌ ता- खडक़ा-- 
(by चोःकुः, खरि च, नझापदान्तस्व and «ume ययि परसवर्णः--5९९ also— 
सडका etc. under ( २२८६--<७) ); similarly सडच्यति--असडः aq 
zae चीत्‌ ( लुङ, } ९८, हभिर.---इरित--दश, to ६८९--प्वृश्ना>-? (२ २६०) 
इति yala, पश्यतु etc.— 


DB 


fiu— t अपदान्तस्य सूध न्य इत्यधिक्ृततं «uai सन fuí: scuude— 


-— 


सस्य षः mq an R आसंववादन्यस्मिन्‌ विये इत्यर्थः । निटप'त इति; 
suu ठु निस्तपति। अब ud बन! त्यज हानाविति--+हानिरूद गे; | अयमपि 


£ 


अघ स्वादिप्रकरगम्‌ । uus 


धातुरनिद्‌। aaa warst refe a चलि सु मारशाजनियमादिद्बिकम्प xav 
सत्जिष-तबथक्ूध इति) इडमावपचे ma चोः कु. (२०५) $त कुलंग ग 
तथ्य afe afa’ (१२१) wda m) एवम्‌ xir (52) । अनयाधोतू-भ nre a 
“-हलन्तनचदा aa पूर्ववत्‌ । infe अल्यादिपुरित्यादि। 
i feam ताज्यासाम्‌ इत्यादि? garse बोपदेंशों «cul. 
धद! मजति am] इतादि। निटि gagat sa शिल्पश्धयाभावातू--दंशति 
hse) नलापा न, अजत्तवाभादातृ- भटपप-वाभावाधाय at fafa (२५४) 
इत्यस्य“ बत उपधाया? { ६२८५ ) इन्दस्य चाविषयाः । सेन gast nin हिरम । 
wu mura इति fera mer कुलन रुत्वम्‌ सम्यच्‌ ख़निहष्या जकारस्य द त्वः 
निहनिनेखम्‌ (ner सद्यापदासस्य झखीति garager च “परि ति चत्यम्‌ ॥ 
aqu ययि qad द्रति sanaa डत्वम्‌ इति प्रकियाविदेक s 
एवम्‌ चाड चोत्‌ भड स्यति--चसड grq-— reife: हयर, (enay i 
अनिट, । arae fa amga nfa पश्यति) पश्यते इलादि- 


२४०४॥ विभाषा स्टूजिहशोः rogy n 
दी--। आभ्यां थल इड वा। ७ 


The augment sz is enjomed optona'l) to the ali चल 
coming after the root मुज, and gx t 

fau— i afa हश, afara त्योरिति प्ये यष्ठो तदाए--भाभ्या 
मिति। गमे रिट, परण aqq (७३ ५८) इत्यत इडिति “भचस्तावतू-- (oret) 
इत्यतो afa इति चानुबशते। अत wwe इद्वेति। 


२४०५्‌ । सरुजिहशोम ल्यमकिति petet 
दो! अनयोरमारमः स्याज्‌, कलादावकिति! ggg- 
टद्शिथ। wet! द्रच्यति। exu इरित्वादड्‌ वा। 
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The augment अस्‌ is attached to the roots सुज and EX 
when an अकित्‌ (other than कित्‌) and मलादि (having a wa 
letter in the beginhing ) affix follows, थल्‌ is अकित्‌ and भलादि i 
Thus gy घल, (In the इंडमावपच)--हश ex थल्‌-दर्‌श्‌ ह्म्‌ शू थ (by 
“उरत्‌-¬ (2244) sqa रपर: (70) )-दहअश्‌ w (हलादिः शेष a nd स्‌ लोपः) 
--दद्रश्‌ थे (by इको यणचि (47) )--दद्गछ (by षत्व and टना e? (9) 
and in the इडपच-दहश sz थ--(इट is not ww hence no अस्‌)-- 
ZI, इथ (by “पुगन्त--' (2239) )--ददर्शिथ । द्र्ट--(लुट ता by ^em) । 
Similarly gakm स्यति--द्रष्‌ स्यति (षत्व by anie ) 
anaa (by sA «fw )--ट्रक्‌ afa (aby “इणको;” etc. ) 
and अद्रक्त्वतू--3४५७. दश्यात्‌-त्राशीलिंङ्‌--॥0६ having शप there is no 
ques; । Being s&q—it will take अडू optionally in place of च्लि ` 


by (इरि-- तोवा 2269) | 
सित खजिहृशेः+मालि + अम्‌ + अकिति इतिच्छदः। झरुजिहशे- 


रिति “अनुदात्तख चं पषस्य--(२४०२) aaa घूञ्चसूत्रम्‌ । नित्यविधिरयम्‌ i 
gaen warp wel दिवचनम्‌ afafa प्रथमा! भलि इति सप्त्यन्तस्‌ । 
तञ्च अकिति इति gerer विशेषणम्‌ । तेन च तदादिविधिसदाह--भलादाव 
किति इति। अमिति इट्‌ wu नाखि, इटः अनादित्वात्‌ ¦ मिच्वादन्याद- 
च पर Lex हश थ इति स्थिते दरश ह अस्‌ श्‌ :थ (उरत्‌ू--उरणरप्रः--दहअश 
घ--( vafe शेष: इत्यादि aq थ (ana, ब्रश्मादितूतेण wu )-- 
दग्र «p रिति थस्य त्वेन semp । इट्‌ पचे तु लघूपधगुणः अन्यत्‌ पूव्ववत्‌-- 
ददर्शिध ! द्रडा--पूवेवदस्‌ । द्रच्यति--असि पूववत्‌ ब्रयादिसूत्रेण षर्ल--द्रषः स्यति 
इति स्थिते “षढोः कः सि’ इति षस्य कर्ता ततः सख ud च द्रक्ष्यति 
<a रूपम्‌ । आशोलिङि शवभावात्‌--पश्यादेशातावे किदाशिषि इति कित्त्वाट 
गुणाभावे च हश्यातू--। इरित्वादिति । इरितो देति (२२६८) सूवादिति भाव:-- 
तव अङो feu गुणाभावे विशेषविंधिमाह-- c 


अथ स्वादिप्रकरणम्‌ । ४५५ 


"२४०६ ॥ crede qun OBEI 

Si— i कटवणान्ताना दृशेय गुणः भ्यादडि। अदर्शत्‌। 
अडभावे-- 

Ihe substitnte गुद 5 enjoined to the roots ending in w and 
t0 gx, when «e follows Thus Nüq—^hen «x is wanting 
(by इरिती या) we have fay in place of Ra and not w (see next 
«role ), which was due by "गल इगुपधादगिट, m: (2350—3 L55) 

मित--। w इति जतिपरं ग तु स्यहिपरम्‌। सदेन्ताववि | तश 
saatat aa ग्रइपम्‌ म तु wq: रादाइ--शवर्थास्तागातिति à 
qiy पूववत्‌ प्रकिया अथ रश इगपपलात meum पथ वणे प्रापे 
aiiu सृवमवतारयति— 

2४०9] न टग; ॥३।१।४७१ 

दो--। हशश्स्लेः को न। भट्राचोत्‌। दंग ८८८ दशने। 
"sri दष्राव्यापारः। एपोदराटित्वादनुनासिकलोपः। अत एव 
निपातनादित्येके। तेषामप्यत्रैव mada) någ Ne- 
ymaa 'दंगसञ्ग-' (२३८६) इति mul 
vni ददंणिथ-ददंड। deni दंड्च्यति। दश्यात्‌। 
"eq: कप ८८० विलेखने। विलेखनमाकर्षणम्‌ । 
ऋ्टा-कर्शा। क्रष्यति-कर्चप्रति! MAANEN EA 
इपां चले; सिज्ञ वा वाच्यः” ( वात्तिक--१८२६ )। अक्राचोत्‌ 
--अकार्चोत्‌। अ्रक्राष्टामू-अकार्टाम्‌। अकाज्ष:। प~ 
"Rd अकछचत्‌। अकृततताम्‌। अछचनू। दष २८१ 
AAR) देहिय--ददग्घ | दगधा। घच्यति। अधाच्षोत्‌। 
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5 3-2 "wi fw 
अदागधास । ang मिड 22२ सेचने । fui 


à x n 5 -`२.२ निवासे 
geni eri सेच्यति। aaa कित 


3 z MR विपूव्ये: । 
रोगापनवने च। चिकित्सति। - संशये प्रायेण "d 
वचिकित्सा संशय'इत्यसर!ः। अस्यानुदाचेल 
विचिकित्सा तु Senes afa i 


fana? इत्यादि कथिदुदाजहार | निवासे तु 


डी fter the róot 
The substitute qq will not replace चल coming a, 


2405) we 
EC in लुङ )। Thus—by सिच्‌ and अम्‌ ( 'रुजिहशो षर ईत्‌ etc, ) 
pae अब्राचौत्‌ (am सिच्‌ ईद्‌ qus स्‌ ईत्‌ द्राव दंश to b.te 
_अद्राष्टास्‌--चद्राक्ञः । अद्राचौः अट्राण्टस्‌ अद्राट। अद्राचस ९८, em गोत 


o bite isthe matter of teeth or fangs.. The word 


T er कित्‌ nor 
re) should have been gga foi the affix लाट is neith 


h SU SES SIT 
q—4hus neither the rule *sfafzam—'! -nor the rule 
uz etc i e, 
(2396; applies, Hence Bhattoii says zuf 
शि (23907१0 0.00 दर नि 


टे अनुनासिक or न of इन्‌श्‌ (in the case of दशन) elides by Kuss bi 


शस (i074—0, 3. I09 Some take it as 
वधी पदि भ्‌ (7024 ती v nini. But 


'gularly formed, from this very application of Pa 
t es ) y apP uch as the 
the 


ir meaning is not beyond what we have said, inasm 
d not old 
ichment of meanings against the roots is modern ar 
att *sponding 


course some roots were mentioned with their corre 
of : i of eqs 
. JMications by Panini also. In दनश+शप्‌ + fac 
imp z - याल ) the 
लात by the rule 'दंश--९८.' (2396). In ददंश ( दनश 


jdes neither by ‘दंशसञ्ज- etc.? nor by 'असंयोगात (2242 
. ot followed by शप्‌ and fuz after it being संयोगपर 
is zqu थं 
aa ggg; option sz. by भारदाजनिधस। ददंष्--दर 


) for दनशं 
is «faq 


दंशि 


अव भ्वाटिप्रफजरणम्‌ t > ४५७ 


az पू थ ( घनुखार--०) mama कलि (i 230) and n becomes g 
b) 'nxuueEvqvurq ra tueri s; RN थ tecomes z hy 
"rue S (73). Sumari eer (mz nn i erpiar a vire 
'e sf (by 'गधापदालस-- acd agan’ (29) Ježa e (lS 
wA का मि' (2५) )-—Á efr (8 nts, यमि ewe (aid) 
दर्प (0) aind चाद 2) देशएु- चार डिड m 
eldes la. "«fafem-- (48) for «m, —« fem) wert हह 
by बद (2267) and the restos as m gun dis t0 at 
tract 07 draw ==चनिद्‌। कर्षति by रूधृपधगृषः । ert (ie and दृष्य" 


E 


mime] bv अमृविकम्प an "«xamk चर पप्म-" 2403)--0॥)॥ 
भम्‌ ता (wu m—zmwquuoxs भा), ७४ ahont «p ons 
fundar कस्यति (m भम्‌ ष सटिक neman) and meia 
( maf mue vifa कक uf ) । 

ग्यृगग्रग cte "It sl oud be expressed that fas optionally replaces 
the fi of (i. e, coming after). sez, wmm, eu, aq and gg (Varia 
(826)) Thus with faq and«g—s migla कृष्‌ a &ar—w m चम्‌ 
y मिच kaunu qiq— ma म्‌ ga (by a28—(2207)) — miei q— 
(by * पडो, क, fa). S milarl) wis — were. But भम्‌ being optional 
४-¬अनुदात्तम्य ~~ 2402) there wili be another form wuh fas and 
without अम्‌ as अक्ार्थति ( भ aq fav tz तू--घकाप्‌ dp का पीतू-- 
by wi; का छि, veu; and maagi, ) similari अकार्डाम्‌ and 
अकार्पु- भर कापे मिद्‌ fim म्‌ छम -भक्षा्व युम्‌) | Now सिच्‌ 
bemg optional, we hue another series of forms with ag by 
‘na ईगुपषात्‌-' (2336) Thus अक्चचतू- भ कृष्‌ का तिपू--भक्तणु स तृ 
(here neither गुण nor अस्‌ will come infor agis कित्‌ )— «808, 


^ 


gye c वैयाकरणसिदान्तकौसुदो 
बत्‌ (9 षटोः कः सि send 'इणकोः “7 आदेश...” (2LI---22) १; similarly 
„aaay तस = ताम्‌ ) ४7१ अहाचन्‌ (here qa will not replace 
fèr for there is no सिच्‌ but it will make room for 'मकोइन्त:” and 
अन्ति will drop इ by 'इतश्च' (2207) and q by 'संयोगान्वस्य लोपः? (५४)) । 
-«X 0 turn to ashes’ अनिट्‌-«-दह्ति ; ददाह etc. देहिथः--ददग्ध— option 
of इट by भारदाजनियम । देहिय--*एलाभ्यासलीप by “थलि च af’ (2267) 
-ददग्ध...ददद्द थ...ददघघ (by “दाईधोतोच: (325))...ददघच (by m 
सधोर्षोऽधः? (2280))---ददगूघ (by भलां जश्‌ भशिः (52). Similarly grar | ` 
धक्त्यति..«द्द्खति...दगू स्ति (by 'दार्दधातोष : ; (325))...धग्‌ स्यति (by 
“एकाचो qs] भ८--? (326)...धक स्यति (by 'खरि च' (72])-*-धक्‌ष्यति ( by 
इण्कोः? and ` ्रादेशप्रत्यययोः). अधाचौत्‌ृ--अ «x सिच्‌ ईद्‌ तू-अदाह (वदब्रन 
— 2267) स्‌ ṣa ww, सीत्‌--अ धाक्‌ षौत्‌ etc), अद्यग्धघासू-- 
अ द्राह्‌ (“वदब्रज--? ) तम्‌ श्रटाग.ताम्‌-अदागघास्‌ (by manisa’ ) 
aya: —( like अघाचीत्‌ with ‘Raa by सिजम्यस-- ).¬ भिह-६० 
sprinkle, to drip eten It is अनिट! मसैहति--मिमेह by लघूपघ- 
qui fwüfeg—compulsory sz. by क्रादिनियस। भारद्याजनियम 
does not apply here for the 300 falls neither in qaaa 
nor in "उपदेशे? (2294—95) ĝe yz मिह a —Ag ता-मैढ़, ता 
( होढ: 324 )/--सेढखा ( 'कषज़थी--( 2280 )--मैढ gt. (v mg (73) 
“ने ० ढा(09 ढी Mu ( 2335 ) | सैच्यति~सिह्‌ स्यति - सद्द खति-- 
सेढखति-मैक्‌ स्यति (पढ़ी: कः सि’ )-मैक्‌ प्यति ( इणकीः--आरेश-- )। 
Similarly—egq (as)! अमिचत--अ मिह, च्लि fau—m fax 
क्स त्‌ ( शल इगुप--' (2336)— faz, स॒ तृ (70 guna for auis 
faq ) असिक्‌ सत्‌ ( 'षटोः कः अभिक घत्‌~( by इणको:--' me )! 


-क्िव—to live and to remove diseases, ( Note other meanings 


अथ श्वादिप्रकरणम्‌ । sye 


vof the same under ‘qo fag किद्भ्यः सन्‌ (2393)) fufsqata— 
^f कित्‌ सन्‌ nq fait not bemg चाईधातुक no इट or gu— fafana 
अति--चिकित्सति by asa: and अतो qq ()6:). It is often 
epreceded by the sqaå वि :n the sense of doubt. Thus Amara 
says "विचिकित्सा ( वि-चिकित्‌ध +w ( 0) maag) + टाप्‌ faam) i5 the 
synonym of wsu—' | Some one hgs read it under wgzrüq 
roots and instanced as चिकित्सते etc. But im ihe sense of 
hving the form is &aufa (चुरादि). In a sense other than 
the fye Und९7-—'कितिव्याधिप्रतीकारे, faa, अपनयने, नाशने, ar च' 
^बा~¬।689 ), the root is चुरादि and hence क्षैतयति by लघ,पृषगुण । 
मित-। च्लेः सिर! ( ३३१४४ ) इत्यतञ्चो रिति, “गल saura: कमः 
-{ ३।४।४५ ) त्यतः कूस इति चानुवर्तते। तदाह--टश. wü कसो नेति। 
किन्तु सिज्ञेवेति भाव,। भत उदाहरति--भद्राचोत्‌ इति भ्र हश्‌ few ईट, 
q इति स्थिति 'सजिहशीरिति' भमागमे, भ इ अम्‌ श्‌ स, ईत्‌ ऽइति जातै 
-यथादेशे 'वदव्रज्ञेति' हलन्तनवछाया हद्धी च भद्राथ्‌ स्‌ ईत्‌ इति सम्परभाने 'द्राश,? 
ज्यकाराखल्ाद नरिश्सस.जएजरजेति घर्ले चस्य पढी,क, सौति' कल॑ "ema 
auaa fa सिचः पले च-चरद्राकषोत्‌ इति तवो दपम्‌ wame 
'निव्यलात्‌ ariig इति पार्थिकदप' न। नापि अचत इति ; क्सस्याप्यमावातू 
इति ज्ञयम्‌। एवम्‌ अद्राट्टामु-( तसस्तामादेशे we v S ww)! अद्रा. 
-सिजम्यकषबिदिम्ययोति Sya पलकल्वषलाणि maqi द'श दशने इति 
अयमम्यनिट्‌ दष्टाणा व्यापारः (कर्म) इति विग्रः यदा दष््रनिषव्यापारः। अथास्य 
amaa aqa दशयति ए्षोदरेटि=-'एषोदरादौनि यथोपदिथ्म्‌' ( १०३४ 
-६।३।१०९ ) इति न्यायेन अन्ृतासिकलोप.--नकारलोप इत्यथः । अन्यथा हि prt 
"लुट, इति द शनमित्येदस्यात्‌, लाट्‌ प्रत्ययस्य किच्चाभावात्‌--अनिदिता इल 
awm: किड्ति' (४१५ semi “दशस'ज-- इत्यस्य तु शप्प्रबयभाव-- 


४६०, वेयाकरणसिद्धान्तकोसुदो 


faaam अत एव इति amga पाणिनेः sabes निपातनात्‌ निपातनम्‌ न 
afa शब्दोऽयं साधरिति कैचित्‌ सन्यन्ते। अतैव तातृपस्थमिति--वैरपि एपोदर-- 
दिरेव द्रष्टव्यः ga इत्यवाह--अधेनिद्टर शखेति । यदापि पाणिनापि maq mq 
aga चथनिद्द शः ga तथापि आधघनिवीरेव प्रायशो ngamal निरूपिता! 2 - 
exa इति 'नद्वापदान्तस्व--” ( ८।३।२४ ) इति anaa असिद्धल्लादिति भावः । 


vfa तु दद'श इति-तसाईघातूकलीन 'दंशसज्ञखज्ञां शपित इत्यस्याप्रातत 
संभोगपरलेन लिट: कित्वाभावाञ्च “अनिदितामित्यस्य? प्राप्तपभावात्‌ नलोपी न। 
अथ थलि भारद्दाजनियमात्‌ इडविकल्पाटूपद्दयं दर्शववि--दर्दंशिथ ददं इति। 
त्व uvm wegi agg इत्यव तु ददनश्थ इति स्थिते anaia 
इति नस्य अनुखार:--'ब्रश्रवसजेति” शस्त्र ws तत्साहचव्यात्‌ यस्य ww sd 
च रूपस्‌। एवं दष्टा ( दनश्‌+ता) इत्यत्र । weeks दन्‌श स्वति इति स्थिते 
नखानुखारः । शस्य ब्रश्न ति षत्वम्‌ । तस्य “षढोः कः सि’ इति I । aats- ! 
greg परसवर्णों ङ: । ततः e—a wd रूपस्‌ । दश्यात्‌-यासुट: Gun 
“अनिदितामिति! (४१५) नलोपे रुपम्‌। अदाडःचीत्‌ इति--अ दनश्‌ सिच 
इट, त इति स्थिते इलन्तलचणायां हद्दी न्ति अनुखार: । fa a n: । 
तस्य षढोरिति क.। ततः अनुखारस्य परसवणी डः। सिचः wq! एवम-¬ 
अदांचिष्ास्‌ । अदांचिषुः~सिजभ्यविदिभ्यश्चोति Sepp! कृष विलेखने इति। 
"faz --कपेति ( लघ,पधगुणः ) | चकर्ष--अत्रापि अचो जिति--' (२५४ “अत ` 
उपधायाः (२२८२) , इत्यनयोरप्राप्तयोः पुगन्तोति (२१८८ ) गुणः vå wai- 
खत्‌-- (२२२४ ), 'उपदेशेऽ्तः (२२९५ ) इत्यनयोय्ाप्राप्तयोः' ऋतो भारः 
दाजस्रेति’ ( २२९६ ) नियमे mur क्रादिनियमात्‌ थलि वमयोञ्च नित्यमिट्‌ 
wafüwi saal चकषिस। क्रश--कर्शा इति अनुदात्तस्य चेति 
(२४०२) अमागमविसल्पात्‌ तासिखूपदयम्‌। — कृषता--क् अस ष्‌ ताछ अष. 
ता--क्रष ता इति! अन्यव कृष, ता--कपे ता--कर्श--लघ,पधगुणेन xui 
्रच्यति--कच्यं वि--छष + खवति--अनि--क्रष सति, wer कलं क्रकखति पस 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ t दर 


menfa: अन्यत्र छप्स्वति--क्षं स्यति ( माषे गुण: ) agafa कच्यंति। 
अच लुडि-“शलब्गपधादिति { २२३६ ) इति कमप्र्ययमारद प्राप्तो वार्तिकसुप- 
-aaia nna एम्य: परस्य चले: स्थाने सिजादेशीवेति wei 
तदेवे wüufe Rahang mmea रुपवयम्‌--अक्राचौत्‌ ( सिजमागसात ) 
अकाचीँत्‌ ( षिच्यमभावे ) अक्तचत्‌ (sums )। 

(7) 'भक्राचीतु-अ wi अम प्‌ fus iqama सीत्‌ क्राम, सोत्‌ 

= ( बदब्रनिति--( २२६७) हडिः )--अक्राक्षीत्‌ (quw masa ) । 

(2) «aiin कृष, सिच्‌ ईतू-अकाप सीत्‌ (agaaa afa: ) 

' अक्षाक घोत्‌-( पूब्येवतूषटोरिति पस्य कलम, इण कोराठेश--इति षत्वम्‌ )। 

(8) अकृचत्‌ू-अक्लप्‌ कस तिए (wa aaa सिचो$बिद्यमानत्वातू-- 
“अस्तिसिचोऽृके? इति इडागमो न) अक्तप्‌ सत्‌ ( कस्य किच्वेन गुपामागमी न )--- 
अक्लक्षत्‌ ( पुर्ववत्‌ mess )! एवम्‌ (7) अन्नाचिष्टाम्‌ अक्राचिषुः (2) अका- 
चिष्टाम्‌ qaf (3) waq nmaa । अक्राचिपुरित्यादिष puer 
fiker fR ॥ अक्षचत्‌ू-इत्यव तु fasiranq-— ss, 'इतश्र%'संयोगान्तख 
लीपः' (५४) इति, अभवत्नितिवत्‌ प्रक्रिया वीध्या-- । दह ute) इति। अयमप्य- 
निद्‌। दहति | ददाह। देहिथ--ददस्ख इति भारडाजनियसादिड्‌्विकन्पः तव इद 

, पचचे--थलि च _सेटि (२२६१) इति एत्वाभ्यासलोपौ । अन्यव~-ददह, थ इति स्थिते 
“दादेधातीर्घ,? (३२५) इति wer vaqi aaga? (१२८०) इति wu 
चलम्‌। “सला जश कशि? इति घस्य गत्वम्‌ । एवम्‌ दहता = दग्धा | धक्ष्यति-- 

{दह सति इति स्थिते दादेरिति घ । “एकाघो बशो भष्‌ agen uu (३२६) इति 
दस भवमावी घ:। e जश्लेन Gn] तस्य चर्न कः। तत दिणकों रादेश- 
प्रत्ययययोय ति’ aaea =धक्‌ wfa—ifar एवमधच्यत्‌ । अधाचौत्‌-- 
इति mx fus ईद्‌ त्‌ इति स्थिते इलान्तलचणाथां हडी wu wa! we 
Web: we sues" गः। तस्य चलन cni ततः VA षलम्‌ । 
aa ifl अ--इष्विच्‌ तस्‌ = अ दाह--स्‌ ताम्‌=अदाध्‌ म्‌ ताम्‌ wen, 


- ४६९ . | - _ वैयाकरणसिद्दान्तकोसुदो 


` सूधाम्‌=्रदाग्‌ ° une झलीति सलोपः। -अधाज्ष:--अ दाह सिच्‌ मरि न्तः 
= अधाक्‌ gq (gaa uus): : मिह Gud इति । अव सचनस्य चरणे 


` `-तात्पर्स्यम्‌ । मेहति। मिमेह--"अ्चो जिणति--?, “अत उपधाया’ seri mit 


gafa लघूपधगुणः । ` मिमैहिध--क्रादिनियमान्नित्यमिद्‌ । “थलि «zl एत्व- 
`. -मभ्यासलोपञ्च। मैढा-मि ता इति fea लघूपधगुणे होढः, 'कषसघो:-- € «TE 
` . ठी ढे लोपः--इति ढलधेलढलढलोपाः ।मैच्यंति = मिहः प्यति सेह--खति- सढ तिः 
__सेक्सयति--सैकष प्यति इति। एवस्‌ असेच्चत्‌ इति । अभिचत्‌ इति--अ मिह कसत्‌ 
: ` इति स्थिते कस्य fuia किङतीति गुणनिषेधः-। ढत्वकत्वषलाणि । असिच्षांतामुंस-- 

सस्याची ति अलोपेन-- 'आती ङित” इत्यस्याप्रहच्या एयादेशो न। एवम्‌ असिच 
न्नित्यादि | कित निवासे रोगापनयने वेति। तच रोगापनयनाद्यथेपञ्चके्ष्वःव गुपतिज- 
किद्भ्य--? इति सन्प्रत्ययः । चिकित्सति-कित्‌ कित्‌ सन्‌--चिकित्‌ंस इति सनाद्यः 
up इति. घातुसंज्ञायास्‌ शपतिपी चिकित्‌स अति “अतो gà (१९१) इति पररूपैका: 
देशे चिकित्सति। संशये इति el मतान्तरमाह--अखेतिं d. gate. 
. इति अतएव agi निवासी तु चुराद्यन्तगेतत्वात्‌ . गुंगः । ag चिकितृसति-- 
निग्टह्हातीत्यधै: । चते ढणं चिकित्सते अपनयतौलययेः। ˆ ~ i 


दो--। दान्‌ ८८४ खेण्डने। niq 2८ तेजने॥ इतो 
'वहत्यन्ताः खरितेतः ।--दोदांसति--दोदांसत । शौशांसति-5 
शोशांसते अर्थविशेषे सन्‌। aaa दानयति । शानयंति ë 
डु पचष ecg पाके । पचवि--पचते | पेचिघध--प्रपकथ iugi 
पक्ता । पक्षोष्ट षच ८०८७ ससवाये। सचति--सचते | 
मज ८८८ संवायाम्‌ । बसाज । सेजतु;। Rgl सेजिथ--ः 
^ बभकूथ। भक्ता! अच्यति-भच्छते। अभाचीत्‌। अभक्त p 
_ I ८८८ रागे । नलोप: । रजति-रजते।` xum 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । ४६२ 


रड्चोष्ट। अराडचोत्‌। अरराङ्काम्‌। अरडक्त श्रथ १००० 
“आक्रोशिं। आक्रोशो विरुद्धानुध्धानम्‌ ! शशाप--शेपे । अशा- 
Daam । त्विष १००१ elit! त्वेषति--त्वेषते। तित्विषि। 
लेश । लेच्प्रति-लेच्रते | लिष्यात्‌-लिचोष्ट । अत्िचत्‌-- 
अत्विक्षत । अलिक्षताम्‌। MAAA यज्ञ १००२ देवपूजा” 
सङ्भतिकरणदानैघु । यजति--यजते । 


दाग to cat आन्‌ to sharpen Roots, beginning from here and 
ending m बह (7004) प्रापथे are खरितेतू--. e. उभयपदी । Thus दोदा 
सति--दौर्दा सते--दान दान्‌ सन्‌ =दादान सदि दास (0) -“सन्यत' (23:7) 
and “नियापदास्तख-- ) = दीदास (by '“मानृवधदानृशन्‌भ्यो durat 
(2394) . Then geta + शप्‌ + तिप्‌ dieta भति = दौदासति ( b) अतो गणे 
(295). Similarly दौदासते and शीशासति--शीशा सते ! सन्‌ १5 enjomed 
here i a particular sense J. e, im the sense of ^er वे (बॉ 
3595) and ऽगनेमिं शाने (वा-¬।695) under *appgq—'(2494) Hence in 
a sense other than straight forwardness (त्राजेब ) and whetting 
the roots (दान शान wil fall under चुरादि class and will gue दानयति 
-+शानयत्ति etc, डु प६--५० cool. अनिट्‌ Ve for fea fe? जुमेप--पक्रिमम्‌ 
and ष, for दिदद्िदादिश्योएड? = पचा । उसयपदी--प्रचति--पचते | पपाच-पेचे 
ए्ताभ्यासलोप by “भत एकदल मधे? (2266) पेचिच--पपक्थ--09 007 of 
xz-—by भारदाजनियम , एलाभ्यासलोप by afa च सेटि (226). पपच य then 
by “चो: कु. (378) च changes into क. Similarly पकता । पचोष्ट (आगी; } 
पच सोयद्‌ सुद त~पचसो््‌ स्‌ त--पकष्रौय स्‌त-“पकषोषत (यलीप by “लोपी 
ब्योवेलि! )। Then पल of both the us and त changes mto z by 


‘gar thus पचोष्ट । मरमों--पच्यात्‌ । पच्‌ to collect or accumulate 


४६४ वेबाकरणसिद्धान्तकौसुदी 


"faz. पोपदेश--:० sqg—ı भज to serve भज्ञति wu । ama भेजे! 
भज भज णल -सभाजू प्रलावभाज। भन्‌ भञ्‌ ए--० सेज ए (by एकहल- 
2260). Smilarny—ãag: भेज्ञः । भेजिय--वभकूच option of uz by 
भारदाजनियम । सेजिय by धनि च Sz—and in anag the process 
isna by (चोः i)a थ ( gq । सेनलिव afa 
like पेचिव qfqu—by क्रादिनियम and “यत एकहलू-- । भक्यवि-भच्यति-- 
agafa भगूखति--भकप्यति so भछ्यते। caupo मिच्‌ इट्‌ त्‌ भ्रभाञ्‌ 
स, इत्‌ = अभाग--क--मस--प ईत्‌ | चभ न~~ xus मिच्‌ त (आत्मने--)-;भभग्‌ म 
. त-—त्रभय ० aby 'फनो झन्पि? (228) — wma { स्रि च)। S0 also 
पच्यते wea d अपाचीतु--प्रपक्ष । vss to dye, to colour ctc. नलोप 
ie, the elision of न is effected by the rule Ea 2397). xafü— 
रजते jin गल्‌ = ररजूज,--ररजजे (रराज--रेंजे are froin राजु दीप्ती (822) see 
under—muts सप्तानास' (2354)) ! रज्यातू-रड्वीशड--( wi)! The 
former drops न by “अनिदिताम्‌ू-+ (4:5) and the latter ds thus— 
xs सीयुट्‌ सुट्‌ त--रडस्ज्‌ सीय्‌ म्‌ त--रन्‌गू सी स्‌ त (byi q—3 changes 
into ग and ẹṣ to its former position aa and स elides by 'ल्लोपो 
ब्योवलि! (872)) = xem षीष ट़॒ (न first changes to अनुखार by नद्चापदान्वख 
——then to & by 'अनुखारस afa परसवर्षः' | ग changed to क 0॥--'खरि 
च (टो) and q toq by za: and आईशप्रत्यवयो:--भात finally त 
t0z | "hus edle i अराडऱचीतृ-- श्ररङःक् ( लुङ forms ). "RIS 
"च Xs, सिच sz त--अराज्ञ_ सिच ईत्‌ {इद्धि by uzss—(2267), though 
there are more than one consonant viz s ञ्‌ between the «x (अ) 
and the सिच ;for it is sanctioned by «[gri—see ante. under अडः, 
असाङचीत्‌)--अरान्‌ग्‌ स्‌ ZAI ग्‌ भ्‌ इत्‌-भ्रराङ्क स्‌ ईत्‌ं--भराङ्क्‌ 


"बीत्‌-- sre: (ules as before): अरजकत--अरजूजू सिच.त--अ xp सूत 


अथ भ्वादिप्रकरपम्‌ d ४६५ 


(want of fig etc by 'विडडिचादावाभेपर्दप' (2300)) «Ur ० ote tet 
« सलीप by wt क्लि) | Summi] wasmani TAL 
भरडसत ete wu to be angry with, to curse ete आक्ली means 
to think ill (of onother ) It also b अनिट। ngafa wah, शशाप 
(चल्‌ )—8 (by अत anen 2200) | गेपिध ( चलि च रीटि) mau 
ifa (rmi) । fau fin (tz by mifsfesu) i Sim Tul fi fung 
fant) भशापरमोतु-भ्रशम (शष) = भ श पू मिष्‌ इट q mit (ofa by 
दव) (In the भादान--भ गप fav m—w nq ग्‌ तोटाच nq ० त (aa 
by “को anfa,’ (2287) want of afr Dy लिडूगिचाबायामिषदम्‌ (2300) ind 
'किडति चा--भगम। Similarly nta soi गदाम्‌ and sni n 
wma ete faato looh bright or effuse ॥[॥ eie अमर, 
ले पति--ले पते by «peni | fada afian (faz-—m4 and vm) 
the former is gunnated by ‘gre and the lauter. js prohi 
bied to have puni on Account of sts bung fam by किश॒ति 
च? md fais by quimia कित । तटा (रूद)। Gta 
Sepa. (mz), लिप्स्यतिललपृस्यति ( गृष by पुगण- , muwfg ly 
ढो के fut, milari aeai अल्ध्यदृ--अल्त्यत Co franha 
sie (the former i faq by Paaa? anl the fatter by 
“लिश्सियाबादानपर्दवु- ( 2300 ) Lence no guna in both the cwes 
by asf w )—see also लीत्यति. cte — «fen fnr 
(43), गिल इयुपधादनिट ta’ (2336)—thus qy comes m place ot 
च्लि and का bung faq both are. not gunnated n becomes 
क्‌ by 'पढी क मि’ काठी च of का becomes q hy काकी and 
mingau’ (2lr l2) Similarly अविभाताम्‌ ( tit शाम्‌ ) , fno 
by ‘menfa’ (2337) “चतो gf etc (:9 थ worship etc आपट 
२१ 


+ 


8६६ वैयाकरगसिडान्तकौसुदी 


सित--। दानशान्‌ इति (सागवप्रेतिठतोषाती धाव) । इत डति दान्‌ इत्यारभ्य 
यह प्रापणे (१०८४) sara उभयप्रदिनः Safafa sa सवाव्‌। दोदांस* 
सैःल्टि~दान दान्‌ सन्‌ sfafer हलादिणेषे wur, ददानूस इति भवति। am 
"amu { २८७) sanaaa इलो नयापदानसखेति--मस्ानुखार च छने 
--दिटास इति । ततः tamahia? (३८४) दीघ दीदांस इति। de 
च “सनाद्यन्ता घातवः? इति yga प्राप्त शएतिबादबः। 227 दीदांम शप्‌ 
नि प्रति Raas दीटांस अति इति जाते “तो सुरे! ( १२१ ) इति usum 
yaaa एवसन्यत्त प्रक्रिया । अरथविशेषे इति। a afani वार्षिक 
मतक दानेराज्य व! 'णाननिगाने? wende: अन्यत्रेति। एतदसभिन्नार्थ तु qm 
x quu दानयति--दानयते xe Dd guau इति। इितुकरणं डतिः क्रि , 
“तु सप्‌ नित्यम्‌’ =पन्निमम्‌ इत्यर्धस्‌। तथा च प्रयोग:--विपक्षिमज्ञानगतिमनखी! 
' इति qaq =n 
- दुतादाहरगम्‌ । तस्याः पाकोऽयः। जिटि--पपाच--पेचे । णकत णित्त्वाद “अतः 

उपधाया? इति afi ^ अन्यत “अत एकहलू--? (२२६०) इत्येतमभ्यास-- 


भ्रः एस सरी; ।  पितृकरणमडयेम्‌ पिद्सिदादिडंगेइडा-- 


Str: पैचिघ-०( थलि च सेटि( २२६१) ) ua (प uz य-पपक्‌थः 
“चो: pRa कलस्‌ )--भारद्ाजनिय्रमाद इडविकल्प: । वसयोस्तु--पेचिव--पेचिम 
इति! पक्षा ( लुट --'चोःकुरिति gaq)! पचीछ-( आशिषि--पच diga 
सुट, त इति स्थिते यलोपात्‌ पच, सी स्‌ त इति जाते waag त्वानि) 
छटि पत्त्यति...पच्यते। छडि-अपच्यत्‌-शपच्यत। लुडि---अपाचीतृ--अपक्त 
( परसोपदपच्े-हलन्तलचणा ( वदन्रनेति- ) sfr! कलपली। peux 
परते अ पच, स्‌ त इति स्थिते कलो भालि? (२२८१) इति सलोपे wu क्ले रुपस्‌ ) 
धच ससवाये । अयं षोपदेशेऽनिद्‌ च। समवाय एकवीकरणम्‌ एकवीभवनं 
` सुत्रनमित्यादि। ससाच--सेचे। असाचीत्‌ पऽच त्‌ (“अतो हलादेलेघो:” इति ह f— l 
" Gaa: )--असचिष्ट ( आक्ने-- ) इत्यादि । भनजधातुरप्यनिट--भजति--भञते ।' 
*इभाज--भैजे ' एकव णलि afa ( अत उपधाया; २२८२ ), अन्यव “अत WWW - 


अद्य भ्वादिप्रकरणम्‌। seo 


(२२६०) ऽत्येलायामभोपी॥ एवं Gagfoníc feum ys 
वलि च सीटि! (२९९१) इति एलाम्यामदोषौ, xam aum ou $ति for चोः 
कुरिति-लस ग; तस “रियति चलेन कः। एवं मही इगि। sefn— 
waasna इति ea गलेकलपलानि gA एवं भव्य] «we 
Mal पम्‌ तिच, tz, त शति fe  aferereusenfe )-— anm 
(wnf aeng भ्‌ त इति fen remis. ) ¡ मेजिब-- 
Win (लिटि); भज्याद--भषोष्ट (wifafe) s uR इति। vfz 
मलोप:--+रणूजेयति! agsia भाव?) रजति--रजने इ Ag लधूपधला= 
भावात्‌ गुषी न) संयोगपरलेस लिट: fan ग। तेम 'मिदिठासिस्दसयाप्रश्‍च्या 
नलीपभाव'--ररअ 9l — (cesi ) QAMRI सातः UN tsm 
दद्यादि ; रराशे-7रेजे--ररात्र इत्यादि oq राण्‌ Aafen इति "एशां च साः 
me mm Gumi = nafa qarar किदायिवि 
ca favi yarmaa । घरत aaan fas fana- 
mAg (२१००) इत्यस्थाप्रशत्या अकिलोस मधोपाभावः। ad cbr 
Wigz सुट त इति स्थिते नसा vaa तस्य WtgaCWm 5 आस्य gam 
weg तस्य चत्वेंग कः? झोयटयुटी ““इण्की---भाईयशप्रत्यदोरिति पतो, sp 
व्योर्वलि (८०३) sfa यलोपः । तस्य लोन टलम्‌। uel NU । gs 
— Ups सिच ईट, तृ इति faa अनेकइलूब्यवषाने$पि anda इलन्तलचणाया 
sd भरान्‌ wow, ईत्‌ इति क्रमे अतुसारपरसवदंगतलकत्दपत्वानि। अन्यस 
—uprígw त इति स्थिते 'लिड ठिचावाकनिपरटच ( ९३००) इति सिचः 
किशन 'किडति चेति? ठिपेधाद हद्यामावे “फलो झलोति? सलोपः । अन्यत पूर्ववत्‌ । 
सटि--रडच्यति-ऱरड्च्वते । छडि--अभरड्ज्यत--भगडल्यत। ` लडि--भरजत्‌ 
विधिलिडि-रजैत्‌ इत्यादि यप wäi इति।  आक्रोशपदस्थपैसाइ--- 
भाकोश इति--विरुद्धस्थ sfasa अनुध्यानम्‌ विस्तनमिति यावत्‌ / शपति--शपते i 
अनिडय॑ धातुः । sunu—3 । पूवव श्रत उपधायाः ( २१८२) इति «fer afa: 


gT - व॑याकरणसिदान्तकोसुदो 


"rm 'अतएकषहल्‌- (२२६० ) इति,एत्वास्यासलोपी ३ “थलि च सेटि'--शैपिध-- 
शशपथ ( सारदाजनियमाड dz); वमयोस्तु--शैपिव Ia क्रादिनियमान्नित्य- 
(ez): अशासीत,--अशप्त--पूल्वव वदब्रजेति इलन्तलचया हद्धिः। अन्यव-- 
“लिङ्सिचावि'ति विल्लेन गुणहदिविरहः। “कलो झलीति’ सलोपग १ शफ्राति-- 
शसते । शप्यात्‌ू-शप्षी्ट इत्यादीनुप्दाह्ार्ययादि। लिप इति--अथमप्यनिट्‌ । 
सेषति--सेऽते-लघूपधगुणः। पचति इत्यादावपि खघ,प॒घयुण एव । तव अकारस्य . 
युणेनापि अकारत्वम्‌ “देङ्‌ गुणः? इति नियसात्‌ | तिल्लेष--तिलिषे---णलि पुगन्तेति 
गुण:-एशि तु किच्चद्‌ qunm: । der(qz)' त्वेच्यति-तेच्यते-लिष स्यति इति ` 
` धते गुणे sis स्यति इति जाते “षढोः कः सि’ इति षस्य कलै स्वस्व प्यलम | faam 
-णतिची€-“किदाशिषि', 'लिडसिचावात्सनेपदेषु--” (२३००) इत्यभयो: कित्वात्‌ 
“ङ्गिङति? इति युणनिषेघ: । लिचीष्ट--इत्यव पत्वकल्रपत्वानि । , अत्विचतू--अत्वि- _ 
चत । saafi “शल इगुपधादनिटः qu (२३२६) इवि व्य. । तस्य कित्वात्‌ nme 
qama: पलकलषलानि । एवम्‌--चत्विचताम्‌--अ्तल्विचाताम्‌ । . अलिचन्‌-- ` 
अलिचन्त इत्यादि । अत्विचन्त इत्यव "leer इत्सन्तादेशे--कृते ^m enfe 
(3339 ) इति क्मप्रत्यवान्तस्थ अलीपे रूपम्‌ । यद्रा--“अतो गुणे’ (१९१ ) इति पर 
रूपस्‌ । यज्ञ इति। अनिट्‌--पूनेति~इह देवतोई शेन द्रव्यत्यागः पूजे'ति' नागेशः 
अस्य लिटि सम्प्रासारणं च्याटित्याह-- 


२४०८१ लिटाभ्यासस्योभयेषाम ॥६।१।१७॥ 
दो-। वचादोनां यह्ादोनाजाश्यासस्य सम्प्रसारखं 
च्याह्ल्टि। इयाज | 


The samprasarana occurs in the reduplicate ( अभ्यास ) of वचि - 
स्वपि and बज, etc and also of afg, ज्या, वयि, च्यधि and ws etc,m 
लिट्‌ । The वच्यादि class is under (rule 2409) and the यह्याद्‌ class is 
. under (rule 2472). Thus यज्‌ यञ्‌ णलू =य यान्‌ अइ याज अ =इयाज | 


- » A 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । sae. 


fua—i लिटि शरम्यासख न चभयेषाम्‌--इतिच्छोद, । — वचिखपियत्रा-- 
Am ar lama) इति, anaana ainara 
aam डिति च? ( ६।१।१६) इति च qinmuaqi तेन उभयेवामित्यनेन 
vA एव aià तदाइ--वच्यादीनां यद्यादीनाच ति। aa समसारयाम्‌-* 
( ६९१३ ) इत्यत सम्प्रसारणम्‌ इत्यनुबर ते, तदाह-सम्प्रसारप्द स्वाद्ति। वचि 
स्वपि saa यज्ञ ( १००२) इत्यारभ्य टु भोदि (१०१० ) गतिहडयो इत्यन्ता नव 
senta anima 
“afaa a वसविवञव्ये्ञ इत्यपि t 
gaa miara यजाद्या. giRÈ नव n” इति-+ 
ameg इत्यनेन तु aiea इति सूवोपात्ता नव विवक्तिता: इयाज--इति>-क 


यज थल इति आते अभ्यासस्थ सम्प्रसारणभ्‌। WEIL Aq उपध या! (२२८२ ) 
इति afar! 


२४०८.। वचिखपियजादोनां किति Mletoua 

दौ--। ˆ वचिखप्योयजादोनां च समूप्रसारणं स्यात्‌ 
किति! पनःप्रसडविज्ञानात्‌ दित्वम्‌। ईजतुः। ईजुः। 
इयजिथ--इयछ । हजे । यष्टा । यक्यति--यक्ष्यते । इज्यात्‌-- 
alvi अयाचोत्‌-अयष्ट। ga १००३ वीञसन्ताने । 
वोजसन्तान Wa विकिरिणं गर्भाधानं च। अयं छेदनेःवि। 
केशान्‌ वपति। war ऊपे। ami उप्यात--वप्सीछ |! 
अण्यवाप्सोत्‌--अवक्त । वह १००४ nU । उवाह। उपडिथ-- 
सहिवहोरोदवरणेस्थ-- (२२५७ )--उबोढ़ KRL gt 
वच्षयति--बच््यते b अवाक्षोत्‌ । अवीढ़ाम्‌ । mango: अवोढ़ । 
अवचाताम्‌। SARAI अवोढ़ा:। अवोद्वस्‌ । वस १००५ 
निवासे। परस्मैपदी। वसति। उवास। । ^ 


३७० वैयाकरणसिद्दान्तकौसु दो 


The roots aq, खपू, and यज्‌ वप्‌ वह, वम्‌, वेञ्‌, व्येञ्‌, इवेञ्‌, वद ant 
fq are ‘samprasaranated’ when a fü affix follows, Now this 
rule ( 6,].5 ) being subsequent to 'fafz घातोरनभ्यासस्थ' ( 2777-- 
48.7.8. ), the latter will not apply ‘after the former has taken 
effect according to “विप्रतिषेधे q’ mg for there runs the 
. प्ररिसाषा--सक्तदगती विप्रतिषेधे--यई वाधितं तद afma? ‘when 
(two rules), while they apply ( simultaneonsly ), mutually 
prohibit each other, that ( rule of the two ) which is once 
superseded ( by the other), is superseded altogether ( and 
cannot therefore apply again after the latter rule has taken 
effect Y, But the latter ( लिटि घाती: etc. ) must need apply by 
another परिभाषा--पुन:प्र तद्दविन्नानाव्‌ Gs —( occasionally the 
formation of a particular form ) is accounted for by the fact 
that (a preceding rule) is allowed to apply again (afterit 
had previously been superseded by a subsequent rule). 
‘Thus Bhattoji says ` that the fag or duplication is 
to take effect by 'पुनःप्रसङ्गविज्ञाबः or reapplication, Thus ser 
"gums. अतुस्‌, then by duplication—zap इज अतुस्‌ = इन्‌ तुम्‌ = 
जतुः by "अकाः सवर्णे दोघे? ( Similarly ईजः t gafsiu—sag-—option of 
ag by भारदाजनियस । we isnot faq ( but fqq ), hence the अभ्यास 
Only gets samprasarana and .not the verbal base (अन्न } 
also ( by the rule 'खिट्यभ्यास्खोभवेषास्‌! ( 2408) ) In इयर the 
process is» थ=ईयष्‌ घ (st is changed to q by aaam 
स्टनटजवजराजधाजच्छसां षः? (294) and य tog by gary: (ri3 afaa 
इजिम्‌ ।~(क्रादिनियस gives नित्य इट) ! इजे। (आकने--एशू is कित्‌ hence 


Y 
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bhe €£xq:)! यथशा--0) "eun! etc. यत्यनि-यत्यते--पश्र + स्यति = 
= यथू + सति = यक्‌ घति ( by 'बदो; श, fa! and. ya) sun because 
यासुद्‌ is कित्‌ by ‘faafia’ hence “बचिखपि--? etc applies, यधीश्= 
here "Pr fimi! (2300) docs not apply , +0 no Sumprasarana 
by aftafa etc ; thus ax मोयुट qz स = यज्‌ गीय्‌ म्‌ त then by seras 
लष्टुलयलोप' we have यक्षीष्ट >यचीट। sugue the formu 
has the afg substutute by ‘agaa etc (2267) then पत्वकतवषत्व as 
before, The latter does not get fg owing to the prohibition 
, किडिति च' for the afis m is faqt The w offaw ehdes by 
“ननो mfa (३282) then qa and ga as belore, Similarly wua- 
अयच्यत । डु वप्‌ वोज्रमन्ताने। वीजमन्ताम means to sow seeds in 
tbe field and to emit semen to the uterus n e, keep 
intercourse, This root also means to cut or shave thus 
"app etc. बपुति--वपते । छवाप--ऊपे--0) (emana and इहि) 
and (amana हिल बाते सवर्दी् )॥ valhe saqi ayie 
(ग्राक्ने-“६९७]) प्रस्यवप्छीतू--भदप् । In the former fa has got wa by 
— Wise etc? and gfg by ‘agaa etc? fn the latter, want of ya 
and इद्धि due to faw of the affix त and the a of fay disappears by 
“कलो भलि? (228 I) wafaaa 0० case, (N 3.--डु of ay ie to 
gue sefam by 'fya fg and Afama), av to carr), to lead to 
etc वहति--बहते, uarg—eg—theformer gets qs —b) 'लिटाम्यासखो- 
भयेषाम्‌? and afg by ‘wa उपधाया,? (2252), the latter Js first sampra- 
saranated by ‘fazy -भ्यासस्व-?, then itis doubled and then becomes 
hib) “अक, सवणे? । wafgg—salz—option of sz, by wixgpa- 
-fga । (wantof एल and aragi the former by the prohibe- 
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H 


tion ‘a शसदद-+? (2263). उवहिय--वह इट्‌ थ--ववह Su— 93 इध---उवी ढ़ - E 

—SaWu ag थ उवद्‌ Y by “हो ढः; (324) and 'मसलथोः--? (2280) उवद्‌ ढ़ 

by इना v: (।73)~—डवो oz iby 'ढो ढे लोपः? and सहिवहो--) ; वोढो.(लुट वा 

by za, धल्व, za, ढलोपं and तत्व ds before). वच्यति--वत्त्वते--0) za, dic 

. and षत्व 88 before;. अ्वाचीत--अ्रवोद्-~—the former- अवं faa इटः तृ = ` ` 

sr स्‌ ईत्‌=्= अवाद्‌ cn इत्‌ = अवाक्‌ षृ ईत्‌ (zn वाः) ;2dhe latter = qag 

fae त~ अवष-स त= अवह *त (want of गुण and afg om. account of - 
faa and सलोप is effected byad भलि) = वढू gazz अव ०6 ( ढोढे-- ). ue 

» ett अवो ड़ास्‌-अवच्षताम्‌--६९ former = अवह स्‌ तस = 447 ° -ताम्‌ अवटू. ` zs 
. घास्‌ अवढटास्‌ = अबण्ढास्‌ = अवीर्ढास (by सहिवहोरोदवर्णस्य ):;. the latier = . हे 

| aaa आतास्‌ = अवद्‌ स्‌ आताम्‌ = अववा, ष आताम्‌ (by gg): कः and aa Xa र 

` -यवाचः-ाअवचत; the former gqu स्‌ मिसअवाह स्‌ जुस्‌ ८ अवाद उस, n 

: o Aa सुस अवाक्‌. षुस्‌ ( aa: ) ; the ]2४९7 = अयं -स्‌ भा = अवह स 
EUM E. (by maamaa: (2258). Similarly’ ue 
` जवाचीः ( लुडुसिए्‌ )--अवोढाः (Cum oum); अवोद्म्‌ (ume) ` अवचाः. ८: 
` घाम्‌ ( आधास्‌ ) and अवोढ़ ( थ =तः)--अबोदृस्‌ (Ag ध्वंस्‌ = अवढ्‌ दस्‌ =; È 
` अब o g= अवोढवम्‌ by सहिवहो--? ).and.so on. वस to- live अनिट्‌, 





.WXu— ; because स्वरितेत्‌ roots hive ended ‘with az p , i ca no 
` वहत्यन्ताः खरितेत: । वसति उवास-०६5 उवाप etc. Now to-direct Wai X | 


वम्‌ in अतुस्‌ ete, he puts fortu the rule :— 





6 5 UO RES F vs दी 
मत । वचिखपीति--वच्खपीरिका fae g^ इकेश्तिपी - घातुनिद्द शे? 7 





( वाषिक )। ननु तहि इक! किच्ताद्‌ 'उ चिः, सुप! इत्येव स्वांदस्मार्द व gau. 
_वचिसरपिरिति! चेत्‌ । सत्यम्‌! सोंवतात्‌ सम्मसारणाभावं |, afaa खपिश ; 
" angaa ति विग्रह;। न तु वच्यादयञ्च खम्योंदयश्चे त्यपि वियहीतंव्यम्‌ । आदिशब्दस्य? os 
` यजिनैव योगात्‌ । यदि आदिशच्दख वचिस्तपिभ्यांनपि अन्वयः - स्याति वचिख- 


^ 
"3 








b 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । ४७२ 


munkara वदियहणेनद fay, akur üumisfns cuta: अत 
mganda चेति! सखमारयमिति~ ies: smi gag- 
म्ततूपुरषे--? ( ६११३ ) इत्यतस्तदनुक्षसेरिति भाव; । मनु 'लिटि धातो रमभ्यासस्य' 
(attic) इति हवित्वविधायकं पृव्यमूवम्‌ । एतच्च (afal utu इति) am- 
सारयापरं परभूतम्‌ । तेन किमव विधेयमिति विप्रतिपत्ती-- विप्रतिषेध पर काग म्‌' 
इति सस्मरसारणमेव nam परात्‌ । तथा सति aami fanii यद वाधिते 
ar बाधितमव इति परिभाषया दिलविधायकपूस्वेसवस्थ वाधितत्वात बाधितस्य च 
पुनदत्यानासम्वात्‌--ईजतुरीजुरिव्यादौ wu fed mifa चेत्‌ ? उच्यते! अक्ति 
हि परिभाधान्तरमपि ‘ganaran सिम्‌? इति! कुसलित्‌ पदविशेष- 
iua वाधितम्यापि ( gui quer ) पुनरुपस्थितिरिष्यते! इति azii सेन चाव 
मम्परत्तारणात्‌ पर पुनदिलप्रसहः। agag ag सनसिलत्य-ाससापतत-7पुनरिति । 
एवम्‌ यशे अतुम्‌ इति म्थिते अनेन amaa gH vm wa इति । ततो fes 
इज इज अतुस्‌ इति | WX हलादिगेषेष--४ cup भतुम्‌ शति spo भकः 
wa दीघ; इति सवणेदीर्घेए--जुतुरिति। एवम्‌ ईशुरिति। भाराणनियमात्‌ 
awu वेडित्याइ०-$यजिथ इय--डइति! अव उभयव थलः पिव नाकिश्वा'ल्लिस्य- 
viaehüsfü' fa सम्परस्तारणम । इयष्ठ इत्यव लघ (ofa -यत्‌ ner usada 
त्रश्रा्दिपुवातृ(२९४--८ २।३६) जकारम्य षकारः, var रिति an v 3a ठलमिति ; 
ईञे-भावनिपदे दरमिदम्‌। आग्वत्सस्मसारपहित्वसवपोदीर्चा यशा wer ब्रदादिना 
पले ananz a । यत्यति--यच्यते-यज्ञ्‌ स्ति इतति स्थिते "nxqusiosmsmr- 
भाजधानच्छर्शा w; (२९४) इति प:। सम्य 'पढी. कः मौति कलम्‌ । uem 


परस्थ मलम्‌ । एव यच्यते। इज्यात्‌-यचीष्ट s ga किदाशिषि! इति यासुटः ^ 


कित्त्वा सम्प्रखारणम्‌ WU 'अकलूताद ब्रयादिना--प्रलाभावथ । परव सोपुट; 
कित्वाभावात्‌ मम्रसारणामाव; । किञ्च इक्स्मौपलाभावात्‌ सिङ सिचावातमनेपर्देपु--? 
(२३००) इत्यस्वाम्पप्रहत्ति । सोयुटः सकारस्य कलूतातुलम्रथादिना जस्य प; । तस 
कक तव्णाइचर्य्यातू--“$ पकी? “यादेशप्रत्यययी.' ति सीयुट मुटोः wet यलोपः । 
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मप्रत्यबस्य vua zaal अयाचौत्‌-श्रयष्ट (fe रूपद्दययस्‌) । usa qaas ति 
'हलन्तलचणा हद्धि । षत्वकलषत्वानि seqq परवापि ef विना wenfz, झली ˆ 
सालीति सलोपश्च । लिटि वमयोः--क्रादिनियसात्‌-ईजिव-ईजिम इति C डुवपूं-- 
दीजसन्ताने | विकिरणं निच्चेप: गर्भाधानं निषेकः । तथा च छन्दसि प्रयोगः “प्रसत्त 
रचत तन्तुमैतं मा वः चेते ` परवीजानि वास्‌, इतिं। अयमपि धातुरनिद्‌। 
-ड्त्‌करणम्‌ “डतः fa? के मलित्यम्‌ इति उपविसम्‌ इत्यम्‌ । वपति छिनत्तीत्यथर l 
वपति--वपते, उवाप--ऊपे। पूव्वव लिट्यरभ्यासस्योभयेषासिति (२४०८) सम्प्रसारणस्‌ 
“अत उपधायाः? इति afgal परव वप्‌ एश्‌ इति स्थिते एशः कित्त्वात्‌ सम्प्रसारणं 
उप्‌ ए इति जाते पुनःप्रसङ्गविज्ञानात्‌ बिल्ले हलाद्िशेषे सवर्गदीधे च wi 
वप्ता--तासेः कित्ताभावात्‌ सम्प्रसारणविरहः। उप्यात्‌-वभ्ौष्ट। ` पूवव 
. “'किदाश्षिति कित्वात्‌ सम्मसारणस्‌ । अन्यव कित्ताभावान्न तथा । प्रण्थवापएसीत्‌ 
अवक्ष। yaa 'नेगेदनदे'ति wagi वदब्रजेति. vfi अन्यव--वप्रत्यवस्थ 
कित्वात्‌ 'किड्‌ति चेति? निषेधात्‌ गुणंहद्यसावे “कलो भालि' इति सिचः सलोपः rae 
प्रापये इति । प्रापणसुपस्यापनस्‌ । वहति--बहते । उवाह--ऊ है| qe “लिव्ञभ्यास- - 
सेति’ सम्प्रसारणम्‌ अत उपधाया इति afaa अन्यव “वचिखपीति” सम्प्रसाररे wa 
पुन:--प्रसड्रविज्ञानाद Raq, हलादिः शेष:। quud: उवहिध--जवोड़ । 
ऊहिषे इति । घलि भारदाजनियमादिड्विकल्पः ।. प्रथमि--लिटपभ्यासखंति सम्प्रसारण- 
faz च । दितीवे-वह्‌ थल्‌ इति स्थिते 'लिटि धातोरिति ( ६।१।८)› दित्वे “लिटा- 
aea! वकारस्य were ( बहू वह घ--ववह ध)--उवचडू a इति sia “हो 
ढः इतिहस्व zi मपसथोरिति' चस्य धः । घस छुल्ेन ढः । A हे लोपः? (२३३५) 
इति gaza लीप:--उवद_थ--उवढ_ घ--उवढ, ढ--उव ० ढ। ततः 'सहिवही 
रिति? (२६५३) वकारादकारख AE उवोढ इति। “ढलोपे gne didis: 
(६३१११) इतीसं afüer “सहिवहोरित्यख' (६३११४ ) प्रहत्तिरिति ज्ञेयम्‌ । _ ` 
अन्यधा sag इति स्रात्‌। a-g सस्‌प्रसार णदित्वसवपदीवेडागसा: पूव्ववत्‌ 
उति Gp) वोदा-ढलधत्वढलढलोपेभ्यः परमोत्वमिति प्रन्निया। वक्ष्यवि-य 
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यत्यते ति. vedi we («How इति ह: तवा म, पतम्‌ । 
वाचो -पारोद इति । qm बदडशेति हदि: । गतो aeania चन्दय 
वह मित्‌ त इति fA an faagun- aan इति कोले 
भी झघीति भखोपः। ga uvm reu हो ढः उति इस ड; । मशु, 
इति anun ध; । दम्य mI rftfezan t रेतः gàz0 za’ vfa ea: । 
taiata" इति रपोट (रवएत--भरर  च- पकट ह भग * 27 NRI) 
इति। भदोठ pm vua इति। qua तमणामाद्रैगो gavaz Aay ति 
magi परत--अवर few. याताम्‌ षति fak च्यम चाताम्‌ इति दल 
aani sagnanna इति। gin way (nw, कि इति fers 
इलललचदा हडि; ieyapznu--wam स mu tía. तो; vaya vn 
VAZ स, छम्-प्रवाश प्‌ उमू--पदाच उम्‌ इति। gut wie fav इति 
faa पूर्वोण www इति भर्वात । ततः "urmiisEu rm: (९१४५) xfa 
aa "पत--भावः। भवच्‌ भत-प्रवठता इति। एवम्‌ अवादो,--घगोटा; 
अवोद--भवदाताम। अवोद्--प्रदोद् म्‌ -श्यादि। $ति aran म्परितेतो 
गताः ARARA ऊषुः Rygg: gaeaf वत्युते। wu परणोपदी 
ag सिवासे। fama gma Yai zaha quunt अस्य 
sari 


"wol शासिवसिघसोनाओ tclate on 

दौ--। इण्कुभ्यां परस्येपां सस्य पः स्यात्‌ । ऊपतुः। 
ऊपुः | उवमिय--उवस्थ । वम्ता। सः स्यादधातुके' (२३४२) 
वत्स्यति) उप्पात्‌। aA) श्रवाच्चाम्‌। RA १००६ 
तन्तुसन्ताने! वयति-वयतै । 

The q oi "IS, वम्‌ and qa turns mto y when it( म्‌) comes 


aller vowels except yand after इयवरत and after iañ; hos 
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उषतुः--ऊष्ुः elc (उडस्‌ अतुस्‌ + ऊष्अतुलु ऊष तु$)। (Thus शासि शिष्यात्‌; 
aag जच्षरित्यादि ) । उवसिघ--डवेस्थ, option of. इंट By भारदाजगियस.! 
In both the cases सम्प्रसारण takes effect by “लिव्यभ्यासख--? । In the- 
. former case घलि च. सेटि : does not apply owing tò the prohibition l 
"mq शसदवादगुणानाम्‌ (2263) t «wr—ífor a is” not कित्‌ therefore: no - 
amanu । 'सं:--'९2- easy. वत्खति--वत्खते । : उष्यात्‌--घल्व by this rule; 
vur—for fare of agzi अवात्सौतू--8द्धि 9५ “वद्ब्रज--? and त replaces 
a Of qu by ` “सः खा- (2342). अवात्ताम्‌ ( तस्‌ =तांभ्‌ )। - वेञ्‌. to 
weave, “अनिट ; being कित्‌, itis उभवपंदो । -T hus: 'वयति--बयते with: | 
ज भूपधगुश-- Se 7. यन क ० | 
ooo मित d "upper qus (anu) ` सहेः साड, सः? -( 5३४६) ; 
: इंण को: (८।३।५७)` इति ya सूत्राणि । gun—qusn, सः (aa); इनको) इति? 
, चानुवर्चते, तदाइं--इण दुभ्यासित्यादि । इण इति अडसर इत्यवस्थ . इकारस्य `. 
i i: लण--सूतस्थ--णकारेण प्रत्याहार: ।  “अस॒द्वित्सवर्ण खेत्येतद fagia gaty- 
ew परणेण्‌ ग्रहयासिति’ भाष्योत्ती; । ऊषतुरित्यादि वसं अतुस इति. स्थिते ।' -वंचिः z 
E खप्ीतिते--सम्प्रसारण ततो fa suu अतुस्‌ इति ततो हेलादिशेष giidi, 
- पत्वानि | एवसूपुरित्यादि । शासेस्तु शिष्यातृ+ शिष्टः इत्यादि | घसृस्तु- चतुः | . 
जचतरित्यादि। उवसिघ--उवस्थ भारंदाजनियमाल्‌ :इंड्‌ विकल्प: । लिटास्यांसरेति ; 
सम्मसारसस्‌ वक्ता = कित््वाभावात्‌-सम््रसारणभांवेः। स; इति--एवस्‌ वस्‌ खतिःइति n 
स्थिते aqaa इत्यादि सुगसम्‌ । saqa] "IU -इति-+हलन्तलचेणा[:: 
ala: सस्थततवम्‌ । अन्यत्‌ प्राग्वत्‌ । अवात्तास्‌ इति--अंवस_ सिच तस. इति स्थिते ast S 
अवास्‌ स्‌ तास्‌ इति जाते--भली भलौति सलोपे--अवांस ताम इति { ततः 'सः सि n. 








उतसमवावविशेष:। वेजः जिज्लादुभयपदित्वमू। अनिट। लघ पंधयुणे aafe 
` -वयते । अधास्थ लिटि--वर्थि! इत्यादेशः खादित्याह-- Es 


अथ म्वादिप्रकरणम्‌ । ४७७ 


-२४११। बेजो वयिः ॥ २।४।४१॥ 
दौ--। वा स्याल्िटि। इकार उच्चारणार्थः] उवाय। 
The root क्वै is optionally replaced by afi or «win fi 
The इकार in afz is for the sake of pronuncntion, Thus बे! 
शन्‌ = वय्‌ यल्‌ = वयवय्थल्‌ == वय्‌ xz अ= uy wu अ-(छ by 'लिटाग्य 
—'(2408) ) aam t 
समित--। 'लिटान्यतरस्यास्‌' ( २(४'४० ) इत्यतोपन्यतरस्थानित्यनुक्धते १ 
इति च तत्‌ gia ब्याचे--जा स्थहिट्रीति = 'देजो वयि वा!लिटीत्यां 
इकार इति । वयि safa भावः| तेन ^w इत्येवार्दग; । एव वेञ्‌ + ष 
सिने psp AIR णल्‌ इति जाते दिले “अत उपाधाया' इति अ 
maaa वाय्‌ अ इति भवति। ततः “लिटाभ्यासस्वेति! सम्प्रणारणं इलादिः $t 
syan asan wasaa इति ( अव विपयक्षमम्याययणात्‌ feaa 
*दयतेर्दिंगि लिटि' vua भाग्ये यटस्वरसाद बोध्यम्‌ )। ~ 


२४१२। यहिज्यावयिव्यधिवष्टिविचतिद्वयतिपच्छति--भ्यः 
तोनां डिति च ॥६।१।१६॥ 

Ai, mi किति डिति च सम्प्रसारणं wq! यकाः 
"प्राप्त -- 


The amaru i$ directed to the roots यह, ज्या, afa ( बद्‌ ), 
(व्यथ्‌), वषि { बश्‌), विचति (aq), हवति ( tau --हय., ), प्रच्छ 
मज्‌ when a कित्‌ or an feq affix follows, Thus wama be 


due to बकार ( also of ag ) we look forward— 


मित--। raai सम्प्रसारणम-7 (६।१।१३) इत्यतः सम्प्रसारणम्‌ anat 
“बचिख्पियजादीनों किति’ (aung) इत्यतः कितीति v) तदाह- 
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किति ङितिदेत्यादि । यकारखेति--वर्यो यकारख्वेत्यथः ।- न संभ्प्रसारणे, सम्प्रसारणम्‌ 
( ३६३--६।१।३७ ) इतिं तु ससांसारगे परत: yaa सम्प्सारणनिषेधमरम्‌ । तैन-- 


__ परवत्तिनो यकारस्व--सम्म्रसारणं 'प्राप्नोत्यिव cue .निष्धाधथ--स,त्सवतारितम्‌ 


६ यहिबय व्यादीनां--ग्रज्ञाति (aea)  ग्य्हीत;.!... जीन: इत्यादि । 'डिति ववेरदा- 

हरणं afai. afie i. वशेरुपन्ति:---अन्यी तु मूत्नेणेवोदा हताः.) | ` : स्थानिवदृः 

भावाद्‌ dese. वयियहणे fuu" वविग्रहण' -व्यर्थमिति- serre वयिग्रहण 
. - प्रत्याख्यातम्‌ I ` एतच्च ततृतूवभाप्यप्रदीपे स्पष्टमिति ततैव द्रश्व्यमिति t । 
a Rg bo लिटि ववो यः ॥६।१।३८। E 

LO -दो--। वयो यस्य सम्प्रसारणं न. स्याल्लिटि । : ऊयतुः । 

i In लिट, सम्प्रसारण is not directed to (७९.य of qz.i., Thus qa è 


B ps “अतु =उय अतुस्‌ (by वचिखपि--: )=उय, sa, अतुसः ( by.fau as in 
= 2 ईजतुः ) = 994. aga €ऊयतु:, similarly sgia | 


oe रमिते--2 !- न संप्रसारणसंप्रपारणसू--' (-६।१।२७) इत्यती--नेति..सम्मसारग-. 
“ मति agai saagas यः इति तु स्थानषष्टी। तदाह¬-वयोः 
_ यर्ख॑ त्यादि । ऊयतुः ऊयुरिति--वंयूं अतुस्‌ इति स्थिते “वचिखपीति’ (aga: कित्वात्‌): 
` सम्रसारये छृते-डय अतुम्‌ इति जाते पनःप्रसङ्गविज्ञानात्‌--इलतुरितेरव हिम्‌; 
_. -हलादिशेषः' सबणं दौर्घश्व । - एवम्‌ ऊयुरिति। ˆ न : 





PLE 


२४१४। aaae करिति iga `ˆ 
दो-- | वयो यस्थ वो.वा स्यात्‌ किति लिटि। ऊब्रतुः | 
ऊवुः । वयंस्तांसावभावांतू- थलि नित्यम्‌ xz.» anm 


: स्थानिवद्भावेन जि्तात्तङ्‌। ऊये। उंवे ।- वयादेशाभावे---. 
In लिए, the q of qa is optionally replaced. by. y When à faq : 
..affix follows. Thus qt ऊः casy. | It: has’ been remarked - 






अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । yee 


that riaren वा यः साम्यधिद्‌ fatsa under रातों wreemez 
(2290), hence the author now «ijs that wu, having no form 
wn वास cte for it is used in निट, only, Thus the above faun does 
not apply and consequently it will hive qz, compulsorily in naL 
and give qafiy (रवण इध--मम्प--00 'afsafa—)i scis eht and wg 
is the आदेश or substitute, Hence by *eufrmi2n—' (49), वय is 
to be treated like the retiring word ( exit àa vbich is faq t 
Thus vg, also is fsq--hence ewugzl, so ín the «mae i will 
five ऊप बघ, wm उप, qug By e—a wg ए-छछे ) and 
बे ( q being replaced by a). But when there is no वयादेश ( by 
बेली afa: 24 7) we have 

मित । वः+ चम araen + किति इतिच्छद:। "लिटि बदी यः इति 
पूष्व'बमनुवत्तेते। तदाइ=वयो यस्य वो fni किदि इति लिटि ver विशेषणं 
तदाइ--किति निटि «fu । ऊबतुरित्यादि स्पष्टम्‌; ऊयतुरित्यादेयेकारप्याने वकार- 
maa पाठात्‌ । वयैस्तासावभावादिति--वैजादेशस्थ वग्येश्तासिविभकी प्रयोगाः 
भावादित्ययः ai afa ( २४११ ) ति fem वास्य प्रहे; po ततद waris- 
कार तान्‌ वा यस्तास्थनिद्धलिवेडयमिति नियसम्यासप्रव्तिः । अतः क्रादिनियमादिथ- 
füzi aeda उवयिय=इति चलः = पिच्चेन किंखाभागत्‌--वर्येग्रेकारसख 
SARN न। वय्‌ थल इति म्यिते-वश्‌ वय्‌ इद्‌ चल उस वय्‌ इ qug इथ 
safa: afad सम्प्रसारणम्‌ । स्थानिदद्रभाषनेति। send fv वयिः 
आदिश्यते। तेन वेज; स्थानी वधिरादेशः। बेज वयिशिद भवति? अतो वयिरपि 
“स्यानिवदादेगः- (४६ ) इति स्थानिवद्‌ भावेन faz सवति। ततद Afia 
जितकार्य लभते । garis “सरित? शताभयपदिलदिधागस्‌। परग पदे रुपं 
दगिंतम्‌। sait aleatin इति वय ए इति स्थित एगः कित्वात्‌ 
~ यकारस वारे कृत वब्‌ ए--डति। तती 'वचिखपीति'--सम्य मारणे कृते wa 
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ए इति प्ुनःप्रसङ्गविज्ञानात्‌-दिलम्‌ wa उव्‌ ए इति हलादिः--इति उडवू ए सवर्ण-- 
दौचे;--उदू उघ ए--उ उ य्‌ ए--ऊये इति। वयारेशख _ वैकल्पिकवादाह-7 
वयादेशाभावे sfa— l l 
-२४१५। वेञः ॥६।१।४०॥ 
दो--। बेजो न सम्म सारणं स्याल्लिटि । वकी । ववतुः । 
ववुः। वबिथ--अवाथ्। ववे। वाता! ung! वासोष्ट । 
-अवासोत्‌। व्येञ्‌ १००७ संवरणे p व्ययति--व्ययतै । 
The root 3s does not get सब्परसारण in faz. | Thus वेञ्‌ $ 
-कणल्‌=वे णल्‌=वा णल्‌ (by mwa (2370))त्वा वा À (by 
“दिल, and “आत औ णलः? ) = ववी ( by fga and ब्द्धिरेचि! )। set 
- "अतुस्‌=वा वा अतुस्‌ व व्‌ अतुसू--( by ‘se and “आतो लोप इटि च' 
(2372 ))=वबतुः। Similarly ag: । वविध--ववाथ-~-०ption of Sz. 
-( because it is -अनिट्‌ in afe)i वविध---वैञ्‌ इट्‌ घंलू--वा इथ 
वा वा इध--व वा इध--ववंद्रथ--( “ञ्ातो~? )। बवाथ--व वा थ ( here “आती 
लोप? does not apply for wq is neither कित्‌ noris preceded by 
"इट) । ववे-वेञ्‌ + v—ar ए--वा वा ए--व वा ए-- व व्‌ ए । वाता--वेञ्‌ 
cup up ( आदेच-2370 ), ऊयात्‌-वेञ्‌ + यासुद्‌ +- सुद्‌ + faq =वा 
यास्‌ स्‌ त (fem सलोपः--? ) = वा यात्‌ =उयात्‌ ( by वचिखपि--' (2409) 
and amaa’ (830 ) ) = ऊयात्‌ (by अक्लतसाव्वधातुकयो। (2298) ; 
वासी्--वेञ्‌ dlgz सुद्‌ त =वा सीय्‌ gasa सौ०घ्‌ 2 ( यलोप by 
“लोपो व्योवेलि'--( 873 ) and saga as before ) = aate i अवासीत्‌-- 
दैञ्‌-च्लि+तिप्‌=अ dw सिच्‌ fau अवा सिच्‌ ईदू त्‌ (ण 
"HIQW:I—— ) — वा सक्‌ sz. सिच, ša (by “शमररनमातां सक्‌ च? 
( 2377 )) >अवास्‌ इस्‌ ईत्‌ = aaa- sgo इत्‌ ( elision of स. of 


न 
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fex by इटईटि (2266 )= अवास्‌ ईत्‌ । Similarly अवाधिष्टामू-- 
~ अवासिषु; ०४००, Inthe आकनेपद--भवास्त अवासाताभ etc. ब्यं चू--जितू-- 
est fr to conceal etc, व्ययति--ध्ययवि-- 79 लघुपधंगुए 3 
सिंत--। “न स'प्रसारणे «muc? ( quio) इत्यती नेति, स'प्रफारण- 
मिति manta "लिटि वयो यः? ( ९।१।३८ ) इत्यती--लिटि इति। यद्यपि 
saqat किति? इत्यक्ति अन्यवहिते giae, तथापि वस्मातृ-किति इति 
*HSSW व्यास्ानात--अतएव निष्ठायो छतम्‌ उतवान्‌ इत्यादि ferqi fau 
तथा सति णल; famem तब संप्रसार ^ स्यादित्येतत्‌ sul विभाव्य फलितमाइ-- 
"3 निति) चवी-~ भादेच' ईति भाते कृति दिते अभ्यासडखे “आतेणोप/४--इत्याणोपे 
“घात च uet इलीळो “हडिरेचो'ति fe ववतु,--आलहिलक़खालोपा: t 
सुब वयु'। वविध-<ववाध, भारदाजनियमात्यलि इट्‌ वा । उभववैव we, RER, 
SE RTII a इटः सदभावात्‌--भातो लोप-- xegu 
आकारलोपः । परव त॒ किड्‌दिटोरसावात्‌ भातो लोपो म। ade दिलम्‌, 
अभ्यासङ्ख, भातो लोपय। वाता--शुद्‌ भालम्‌। ऊयात--बै+यासुरू+सद 
tasi यास्‌ सूतृ-~वा यातृ (fee: सलोप’ इति सकारइयस्थापि fiefia; 
“भादेचः? (२१७० ) saaa) उवात्‌ (दचिसपोतिं सम्प,सारणम्‌ ) , ऊथातु-- 
( अह्तृसात्वधातुकयोरित दोघेः )। iene इत्यलम्‌ | अन्यत्‌ प्राप्त । 
अवासीत--भवेञ्‌ faq ईट तिपू इति स्थिते gT इत्यात--अवा सिच, इंट त्‌ इति 
जाते~-'घमरमनमातां wa Wf सगागम इट च--भ वा सक्‌ इट सिच, इंद त~¬ 
, अवास्‌ इस्‌ kaama इ ० ईत्‌ ( इट Afa सिचः सलोप } अवास्‌, ईत्‌ इति) 
aq (व्य) अयमप्यनिद्‌ ) जिल्ादभधपदी । व्ययतिञव्ययते~चख लिटि 
"आदेच? इत्याले नेत्याइ-- 


N २४१६। न व्यो लिटि Rsa 


दी-। व्ये आल न स्यालिटि। हद्धि। mai 
३२ 
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-हलादिशेषं वाधित्वा यस्य सम्प्रसारणम्‌ SaR? ग्रहण-- 
सामर्थ्यात्‌। अन्यथा वच्यादोनां ग्रह्मादोनां चानुवत्तेजव few किं 
-तेन। विव्याय । विव्यतुः । विव्युः। 'इडत्त्यत्ति -? (२२८४) 
इति नित्यम्‌ zi विव्यथिथ । विव्याय--विव्यय । विव्ये। 
व्याता। वोयात्‌ । व्यासोष्ट। अव्यासोत्‌--अव्यास्त। Wu 
१००८ स्पर्धायां-शव्दे च । ऋयति--ह्ूयते । / 

f The root व्येञ्‌ does not get r for its vin लिट्‌ t The 
अद्म (verbal base) will get the ह substitute (by 'अचो 
fa (254)). Thus व्येञ्‌+षल्‌ (= णल्‌ )= व्यै एल्‌= व्यौ ब्यौ 
अ। Now though the rule "इदि; शेष; ( 2l79—7. 4. 60) is 
subsequent to 'लिव्यन्यासखोभवेषामू? ( 2408--6. l. 77), yet the 
latter (6. 4, 77 ) bars the former (7.460) and ‘thus 
effects tke सम्प्रसारण ofthe यकार (of the अभ्यास )ı For, what 
is the force or importance of ‘उभयैषाम्‌ inthe rule "fer 
ग्यासखोभयेषाम' ? The force or importance of it is this ;— 
The rule “लिव्यभ्यासस्थोमवेषाम? follows upon the rules *afasafa— 
बजादीनां किति?’ (8.2. 76 ) and “यहिज्यावयिव्यविवटिविचतिव्त्वतिप्रच्छति- 
wspdlat ङिति च (0. i. 36). Thus had Panini said 'लिटाभ्यासस्य' 
—only, we could have inferred from the consecutive position 
of the above rules that the संप्रसारण of the अभ्यास of afa etc 
and ग्रहि etc is meant, Hence the addition of *wwgsmq to 'लिटा- 
भ्यास? (again) suggests that the 'सम्प्रसारण' of the अभ्यास will have 
precedence to any other operation ४2,--इलादिशेषका य्य | Thus 


dox अ (qur अ: इ uu य) स्वि न्य अ (by 


J 


£ 
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न संप्रसारणे drag (363 )and ‘amanna’ ( 83० ) ) = दिव्याय्‌ 
"(by 'रचो$यवायाव:! )= fraa: [ N. B.-—Th- rules a सप्रसारणे 
संप्रसारणम्‌? ( 363) and 'संप्रसारणाच' ( 380} should be learnt 
by heart to understand gaanu ४८)|.)--विन्यतु: ९८. IANT 
=q म्यी थतुम्‌ रवि वि अतुस्‌ (by !शिव्यग्यासख-7? and “विचिखपि- 
(2408—09 )) विव्यतुः (by इको aae (47) ) ! Similarly —fagra. 
विवयः! In चल्‌ the भारधाज्ञनियम does not appl, , for there 
IS a special arrangement in treafa mama (2384). Thus 
the xz here $ mot optional but ९७७७७३७). विष्यधिध (धिच 
इट्‌ wo व्यो इध--वि व्यो इथ ( चल्‌ !5 fuqand not कित्‌ hence 
no sampra~—of the verbal base («nr by बचि?) = fa व्यय्‌ इथ (by 
(एचोऽय्‌-) विञ्ययिथ ) । विव्याय--विव्यय (opuon of gfg bv 'णलुत्तमी वा') ) 
विव्ये--(आरभनेपद form )~वेञ्‌ + ए sau? एङविन्येएन वि fa g faa 
(by लिब्यग्याक्य-> | 'वचिखपि-? and एचोऽय्‌-? ) mss 
+लुद्‌ तास रच्या ता by भादेच--2370—( Note in: this counection 
that the prohibition of चाल is in. लिट only and nat in aq ete) 
"imm—unWie—the former is the result of aqta विन, 
arq (here there is no need of आल for gmana being नित्य 
must take effect whether change ef to æt or not) = बीयातृ-- 
(by भक्तुसाव्य--(2295)) ; the latter results (rom. sj ige सुद्‌ 
व (तात्माने--) व्या सौय, सत (here आत्माने--लिड्‌ not being faq, gat -- 


does not come m hence आल by 'आदेच-- )। अब्यसौतू--अव्यास्त-- 


अव्येज, सिच्‌ तिपू अव्या सिच्‌इ agp sau इट्स, ईत्‌ = च्या 9, इ ० ईत्‌-- 
satq (१ भादच--” यमरम=-? and 'इटः--१; (siet fis त) त is 
not wym hence & does not come) = wur सूत= Nau ( सक्‌, and इट 


s 
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do not come in the case of आत्मने, ( cp—23'/7) nor comes षत्व-- 
for the स follows upon an आकारand hence no € q of q )— 
€qs—to challenge and to make sound—that is to call, It is 
also अनिट्‌ and being जित्‌ू--उभ्यपदी ;— 

मित आदेच छउपदेशेषशिति! ( मनाया १।४५) इति अब्यवषहितं 
धूव्वेतवस्‌ । तत आदिल्यनुवत्तते। ^m SU इत्य र व्यश इत्यस्य कतालख EN 
निद्देशः । were व्यंञ आत नेति । इद्धिरिति। व्येञ्‌ णल इति स्थिते wr 
fafa (२४४ ) इति इद्धिरित्यर्थः । एवं si एल्‌ इति स्थितम्‌। ततो दिल्वी च्यौ 
व्ये अ इति जाते परत्वात्‌ “हलादिः शेषः’ ( ७।४।६० ) इति प्राप्त 'लिट्र्यासख--! 
( ६।१।१७ ) इत्यस्य चानेन वाघे प्राप्त आह--परमपीति। यद्यपि लिटाभ्याससूबा- 
पेचया ( ६।१।१७) हलादि:--सूबम्‌ ( ७।४।६०) wc तथाप्य पूव्व रैव परस्वः 
वाधः । ततश्च यकारस्य सम्प सारणम्‌। नन्वे वंविधविधाने fas मानमिति चेदवाह । 
उभयेषां ्रहणसामथादिति । अयं भाव:--“वचिखपियजादौनां किति’ ' (६।१।१५), 
'यहिव्यावयिव्यधिवष्टिविचतिहतिएच्छतिथनज efa च' (३,११६) 
“लिट्यम्यासस्योभयेषास्‌' (६।१।१७) इति हि पाणिनेः gama: i तव “लिटस्या &ख-+ 
इत्येतावद्क्तो ऽपि gem 'वच्यादेग्र neu ( उभयेषासेव) अभ्यासस्य लिटि 
स'प्रसारणं स्यादिति’ «wea us ततः पुन'सभयैषाम्‌’ ग्रहणस्य कि फलम्‌? 
नियम एव ततृफलसित्याह aai नियमः? एषामभ्यासस्य सम्प्रसारणसेवस्यात्‌ 
नान्वदित्येवं॑रूप, । तेन इलादिशेषरूपस्य «reme निहत्तिः। न च 'सांप्रसारणं 
ama काव्यं बलवदिति न्यावादृभयेषां ग्रहण व्यर्थमिति वाच्यम्‌ । तस्य (न्यायस्य) 
भाष्य प्रद्यास्यतलादिति शब्द न्दुशैखरे स्पटमिति दिक्‌। एवच्च दय व्यौ गल इति 
स्थिति ( _य W इत्यभगासख सम्प्रसारणे छृते--व्‌ इ ऐ व्येअ इति जाते न संप्रसारणे 
"guum › (२६३) इति वकारस्य सम्प्रसारणनिषेधः । ततः “सम्प्रसारणाञ्च' 
(३३० ) इति इकारेकारयोः ड्लेकाररूपः पूव्रूपेकारेशः । usq विव्य अ इति 
` -स्थिते 'एचोप्यवायावः इत्यायादेशे-वित्याय इति। विव्यतुरिति-व्यं 4 
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अतुस_इवि स्थिते अतुस कित्तात्‌ वचिखपोति भङ्ृस्य ( दितीय म्य! इत्यस्य ) ) 
सप्रसारयम्‌। भभ्यासस्थ तु लि्यभ्याससेति पूर्ववत्‌ wen: एवम्‌ विवि 
अतु, ति ततो यथ विश्यतुरिति। एवं बिव्युरित्यय । अध मारहाशनियमात्‌ 
चलि इड--विक् प्राग «ng— renfe (२३८४) इति t. विम्ययिध e quet 
प्राम्वत्‌ समपर, भङ्ग स प्र.--न । थलः पिघ्वेशाकिधात्‌ afererdteemunt; । तती 
बि etu fag चय विभ्ययिध इत्यादेश दपम्‌ । "यलु्तमो वेति पिल 
विकण्पाद हहिविकल्पों दर्गेपति--विम्याय--विव्यय इति । guata लिटाम्यास्मैति 
संप्रसारणम्‌ । एवमेक विभ्ये भ इतिं अन्यव तु विव्ये अ इति शत भाययादेशी । 
fas? vfu । ब्यी छ +ए इति स्थिते RA व्यी म्यो ए इति जाते पूणव बत्‌ qutac— 
खण्ण्यो' स प्रसारणं uarn । ब्याता इति | आत्वस्थ लिटेव निपेधी नान्यत । सेन 
सुटि "आदेच”-इत्यालम्‌ । 'दोयात्‌-ध्यासीद इति yim म्यो Hanga शुटतिप-ऱ्य्ये 
यातु-टच्या यात्‌ (भाल)--वियातू--( स्र, किदाशिपोत्यज्ञवात्‌ )--वीयात (भक्नतु- 
सास्मे--( २२८५८) इति दोघं; )। घशरव--ब्यो सोयुद्‌ सु ट्‌ ad die इति स्थित 
आलम्‌ व्यासो wf: भम्यासोत्‌-भव्यास्त-पूर्वंत् भव्यो fau, तिप, अश्यो स. ईत्‌ 
रति स्थिति भाली ‘यमरमनमातां सक्‌ च' (२२७३) इतिं सकि इटि च ऽव्या सइ सं, 
ईत्‌ इति स्थिते 'इटः इटि’ इति सिचः सलीपः-भव्यास, v ० ईत्‌ == आस्यास, इर्‌ 
ˆ ~ अस्याणीत्‌ । छत्तर wal fup त sfa स्थिति भाले अव्यास_त आकारात्‌" 
परलेग षलामावः-भव्या् इति ॥ इद्म्‌ इवि लित्‌-चनिट। wi ger 
कारणा, wag खामान्यव थाकारपमिति बोध्यम्‌ । ब्रयति-¬हयति «fal जिह्वा" 
दुभयपदौ । यलिभकिति अभ्याससैव स प्रसारथे प्रार्म भइ! 


२४१७ । श्रभ्यस्तस्य च ॥६।१।२२॥ 
दौ--। अभ्यस्तीभविष्यतो separe) स्यात्‌। ततो 


Regl gal grag: udi जुद्दोध-जुहविध i 
लुइुवे। हाता | छयात्‌-हाशी्ठ। ` 
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The root हैव लू gets amaitu ere it is to be duplicated ( and 
not after it has been so done ). Thus first comes qui,—and 
, दिख comes later on. Hence Qq Fa = var णलू by “भादेच”--( 239०) 
=g + uq by this-y ya by duplication नलु अ by 'कुहोच ! 
(2245) =जुही अ by 'भचोजिति! (254) = जु 'हाव चो by "एचोऽयवायावः? 
(64 )= जुहाव। ( Observe the term “गस्यस्तीभविष्यतः’ ‘to be doubled 
later on' Without this statement, we should have, by the 
rule से अभ्यस्तम्‌? (426—6. i. 5.), the duplication first 
(because अभ्यस necessitates duplication ), after the आल by 
आदेच; ( 2370 ), in the form of हा gt a | Then by this rule—the 
second w takes qp. first, forit is nearer to the afix. But 
after it has been samprasaranated, the prohibition “न संप्रसारणे. 
संप्रसारणम्‌ (363) wil bar the sampra,—of the first wg, Thus 
the form willbe जहाव by इलादि-शेष; and हइख and not ayya 
which is sanctioned by usage. Hence Bhattoji has explained 
the term 'अभ्यसस्था-95 'अभ्यसीभविष्यत:' and not as "swgBhae 
which is more natural than the former. Nor can you argue 
that i£ दिल is barred by ‘waag च', it (द्वित्व) will no more appear 
here by the परिसाषा--सक्तदगती विप्रतिषेधे-घद्वाधितं तद्वाधितसीव' 
(explained under—2409—and also ante); for ,fsq must 
operate agam by the counter परिभाषा 'पुनःप्रसड़विज्ञानात्‌ु सिद्धस्‌’ 
( expld, under 2409 ) wyagi—$ इ अतुसू-शुहवू अतस्‌ जुइव्‌ USC 
(for the process shown by Nagesha—See the fira—belów, ); 
similarly जुहुवुः with e$e-——by अचिश्नु--( 295 ).. नुद्दोथ--जुहविध 
-—-option of इट by भारदाजनियम--इ ह थ--जुहोथ (m) aR ve- 
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vu इध-शुष्वविष by भद्‌) ape is fa--hence neither. qa 
nor afg comes bot wwe docs, zreü— px Emm xpRaD by 
Ru (230) xum-—wnWe—hke Qum zie ante) 
( xar Fun vam यात्‌ ) and ( 8e stv—wiiv ) t 
Rui इ? भंप्रभाएदमभ्यक्षस्थ च? $ति vam भततमामोत्‌। तत भा - 
शा योगिविभागेन म्याप्यातम्‌ । भहक्द्प्पण्यागमिष्ठाप्पमुफ्तम्‌ । "ux? mutat 
प्रामापपमू, इति दरदान्‌ । aat ep «ine इति पदस्थ यद्यपि 
“तहिलम्य ranmi: “ठगीऽम्यम्‌? (metu ) इति an afa 
इंष्ानुरोधाद न्याचष्टे --धम्यसोमदिध्यत इति । द्याव कदादस्यादिपदगाधनमव ! 
meg पलू इति feri भाले «oes दिलेत चया wr पथ al 
अनेन भूवेथाइफ्य--सम्प्रसारदे छते “म Sure संप्रमारणम्‌' ( १९३ ) rame 
संप्रसारछं म मवति। ततय इलादियेय भभ्यासरस्यो अङ्गस्य npa tu भवति 
aaya इति। अत छत्तमू-भम्पस्तीमविष्यत इति, ग तु अम्यसोभूतम्य इति। 
ag यदि चम्यक्तीमविष्यता यतेः ma aama क्रियत शहि दिखल-- ` 
वार्षितलात्‌ पुगलम्याम्दकोभवनं mayaman mi ennaa 
सेत्‌? न। पुन/सद्विभ्ागात्‌ू--दिखस urs: अत ee fafafa’ 
were | छुट्टाव इति} भो उल्‌ इतिं स्थिते भालम्‌। दया WM 
द्रति ma aa mya cfi इिवमूला ह पलाश 
(maer) vb (अची विति (९५४) ) m शा meii 
"SQ अतुस्‌ ufa समानम्‌। Sora: favere गुएहहोरसावि "भिद =¬ ` 
“(३०१ ) शत्युवदू--णहइवद्‌ अतुस_-लुह्व्‌ gaging: इति । mümq— 
“द्वा भतुम्‌ इत्यव आलोपापेचया vifaa (महि "uem चे'ति un. 
-सारणमपि निमितीछत्य विधोयते ) अन्रद्रल्वात्‌ gsremQ ( कृते ) वाएपरिभाषाया 
(nuia aa: emen] अविद्यलायय्ेम waman पूरुषे (une 
atr ति सूवात्‌ j) वतो fe उवड्‌ xung इति। एवं लुहतुः (चालसमा- 


gc: -o वैयाकरणसिद्वान्तकोसदो 


, सारणदिलचुलोवडपदेश: ) । अथ भारद्ाननियमात्‌ थलि इड्विकल्पमाह-- 
जुहोथ--शुहविध--धातसम्मसारण--दितचत्वादि अङ्गस्य गुणय उभथतेव तुल्यः ! 
gawa तु अंवादेशसाव विशेषः ya fan गुण इति वोध्यम्‌ । नुहवे--पूव्ववत्‌ 
आतलवसम््र-दिलचुलोवडादेशाः O किलेन--गुणष्ठद्धिविरहः । द्वाता--आर्देच › 
इत्यालम्‌ । अभ्यस्तीभवनश्यामावात्‌--सन््रसारणाभावः । यात्‌=~यासुट्‌ कित्‌ । आत्व- 
सम्प्रसारणे । ततः ^weq—! इति Cini अत वचिस्वपीति सम्प्रसारणं नतु' 
अभ्यस्तस्य fa! अवाभ्यसोभावस्याभावात्‌ । द्वासो्--भआरले ge zu 


श४१८। सिपिसिचिद्वञ्च ॥३।१।५३॥ 

दो--। एभ्यश्चसेरङ स्यात्‌ । 

The affix we: replaces feq coming after the roots ,लिप्‌, सिच्‌, 
(fx) and ह्वा (हेज). Thus wfaug—wfawq—and अहत्‌ ( अ-- 
हं--भडः q—wr भत्‌ 07: आादेचः--श्रह्व, अत्‌ ए) ~-भ्रातो लोप इटि च? 
( 2372 ) ). 

सित--। लिपिश faf हू-समाहारद्द!। तस्मात्‌--इति पञ्चम्यन्तम्‌ । 
लिपिरिति लिप उपदेहे इत्यस्यं का निद्द श;। सिचीति सिच्‌ चरणे suum. 
vf जः maaa यणम्‌ । ven सिजित्येतस्मात्‌ सेरिति “अस्यति वक्ति enfe 
इत्यत अशिति चानुवचेले। तदाइ--एभ्य vfi  अलिपत्‌ू--असिचतृ-- अह्वतू--+- 
इत्युदाहरणामि । 


२४१2. । आत्मनेपदेष्वन्यतरस्याम्‌ ॥३।२।५४॥ 

दो-। “आतो लोपः'--( २३२७) | अहत्‌ । अद्धताम्‌ 7 
SEAI अद्वत। अह्वास्त। 

अथ हो परस्म पदिनी । ag. १००८ व्यज्ञायां-बाचि s 
अच्छ वदति। उवाद।. ऊदतुः। उवदिथ! वदिता! 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । sue. 


उद्यात्‌। agaa (२२६७) इति mfi अवादीतू। 
टु ओशि १०१० fruit । aaa I 


wg replaces Ra optionally when an आत्मनेनद afix follows, 
Thus wgn (with wx) and yma (without it) pa—an? 
ब्लित--चद्ा भड त-भष्ठ भत ( भातो Wi hea 'पहास-पध्र 
few त--भद्ठा fu«n— wara (Here आती लोप' does not apply for fau 
is neither faq nor feq noris 3 preceded by zz) i. Similarly— 
uem ( wa Eram ( भात्म-भड, ) wur (fae )) arag ( घट) 
En (आकः अड्‌ )-भद्यासत etc, 

अध षी etc--4« to speak clearly, It is 8z. अच्छ ís an 
indeclnable meaning towards. Hence in अच्छ बदति, अच्छ 5 a 
afaina and goes before the root by 'ते प्रागृधातो”! अष्ळवदति 
means to speak face of face, छवाद--वद a% TA वाद 'प-- 
by "कखः? and "अत. उपधाया:?--उदाद by “लिटाभ्यासखोभधेपाम' (2409)? 
ऊदतु:---वढ़ + अतुस्‌ = छद अतुस्‌ by 'बचिखपि--? (2408)-उद उद vga (by 
“पुन प्रसक्षविज्ञाना )-vec अतुः (vef  4Àc)—ewq-by "भकः 
wal (85). So ऊदुः । "उवदिथ--इट्‌ want of एल्लाभ्यासलोप by “a 
शसददवादिग॒णानाम” (2263). वदिता (वदइट्‌ ता) Note that the 
root:s Qa m mfy and not «faz | Hence the भारडाजनियम, in 
चलू does not apply, Cp.— पञन्तोऽकारवान्‌ ana थलि- 
uu! Hence that which is qz in awis also zin थल्‌ and 
not e | ऊदाव्‌--धाषृट 75 fp hence वचिखपि! applies, अवादीत्‌-~ 
explained, (Note that बदद्रजइलन्त्याच:? supersedes 'afz' and 
“चतो इलादेलघो:? (2274)-- g भो fü—the, root is fai g forem; 
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(elephántiasis—siw or गोद) by—'fzatsgs and wy for gu 
( sv—"ua)by— fea ( 3079 ) /वचिखपि', “सम्पसारणाञ्च and 
“ga; It ie, the root means movement and increment.fa 4- शप्‌ 
fayi अति = afa । 

मित--। इची “आतो लोप? इति नैतत्‌ सूवव्यांख्यानं किन्त तत्सूवस्मारणम्‌ i 
प्लिपिसिचिद्दद्य' इत्येतखाव्यहितपरत्वादतखच च स्यश्ल्वादेतन्न  ज्याख्यातस्‌ । 
अयमधे;-7“आव्मनेपदटेपु परेपु--चेल्रड्‌ वा खादिति!। तेन अ्वत--अह्वास्त । 
ya अड--त्देवस्‌:--म हो अडः त इति स्थिति--घाले अङ्ना अत इति जाते-- 
“आतो लोपः-? ( 2872). ww, अत--अद्धत। परव faqar सिच्‌ त 
इति स्थिते--आत्वे अद्वास्‌ त-“अद्वास, अव किङदिटोरभावात्‌-आतो लोपी नेति 
वोध्यम्‌ । एवमत uq wu "dmg ARA त्येक: पचः ( अडः परख, ) 
agaaa ताम्‌--अ्ह्वन्त इति fadle: ( अडः आत्मने) । अहास-अद्वासातास्‌ 
““अद्वासत इति दवीयः ( सिच्‌ भात्मने. ) हटि हवासति-- wed इत्यादि 

अथ दवाविति-वदतिग्मयतीव्यर्थः । एतद्दातुददयन्तु भ्वादिगणः। वदेति सेट 
अच्छे ति अव्ययं गतिसंज्ञकमू--आभिसुख्याथे वत्तते--। गतित्वाद धातोः प्राक्‌ 
प्रयोगः । weg वदति अभिसुखं वदतीत्यर्थः । उवाद इति--लिट्परभ्यासंस्येति सन्य - 
सारणम्‌ । भअत उपधायाः (२२८२) इति अङ्गस्य हद्धि। ऊदतुः इति--। 
a अतुस्‌ इति स्थिते 'वचिखपी'ति (२४०९) सम्प्रसारणम्‌ । एवम्‌ उद अतुस्‌ 
इति जाते--पुनःप्रसङ्गविज्ञानात्‌ दित्वम्‌-उद़ उद्‌ अतुस्‌ इति। ततः 
हलादिशेष:-सवर्णदोषेञ्च (अकः सवणे AA) इत्यनेन । उ उद अतुस्‌--ऊदतुः । 
एवम्‌ wi उवदिथ इति। वदधातीः सैट्त्वात्‌--भारदोजनियमो निवत्तंते तासावनिद्‌ः 
“के हि we प्रहत्तः। वदिता-तास्‌ sz— । उद्यात्‌-भाशी:--यासुट्‌ | कित्‌ 
वचिखपौति सस्प्रसारणस्‌ । अवादीत्‌-दर्शितन्‌ मूले । इट ईटौति ( २२६६ ) इति - 
सिजूलोपः। एतदर्थमेव नेटीति निषेधे प्राप्तं अतो इलादेरिति विकल्पं .च प्रापे 
saaa बदत्रगो=-रिंशिष्य ्रहणमिति' विभावनीयम्‌ । अवादिष्टामित्यादि । 


अथ भ्वादिप्रकरणम्‌ । seg 


uou fr इवि-द्वित्करणमशुजर्दम्‌=०'ट्ितोऽशृच — ययुः ( शीघर )। दित्‌- 
करणं मिछ्ानलायेम्‌ "Hf ( ३०१८ )--शून--शलवानिति iA: 
किमैमिस्त॑ कै.” इत्यादि । पगन्तलघषपधसचेति खयतेयेण.--य्रयति । 
२४२० विमाषा d ॥६।१।३०॥ 
दो--। खयतेः सम्पुसारणं वा स्याल्लिटि afe च। 
gma शशवतुः। “श्वयतेलि व्यभ्यासलक्षणप्रतियेध:” 
( वार्त्तिक ३४६२)! तेन 'लिव्यम्यासस्य--' (२४०८) इति— 
सम्म सारणं न। शिश्वाय । शिश्वियतुः । ख़यिवा। cad 
शूयात्‌ । "erp —À ( २२८.१ ) इत्यङ्‌ वा । 

"The सम्पमारण is optionally ordamed for the root fa, m fag 
and magy Thus ञ्रि+ थल नश्‌ च x णल शु णल (b) 'सम्पसारणचच 
(830): घ अ by “लिटिपातो,--? ( 2727) च्य शौ च by 'अचो a 
(254)-ग्रशावु भ bj एथोऽयवायव (6:)— uxya| गि+अतुसुूुय अतुस्‌^= 
श थ अठस्‌=ग्च वड्‌ अतुस्‌ by ‘afaa — ( 277 =n qa अतुस्‌ prs: t 
Similarly ग्रयुव;॥ Now, when there ts no samprasarana and the 
form stands thus, after duplication, -Px fa qq, the role “लिटा- 
ariama (2408) comes im to operate on the duplicate 
( अभ्यास ) of thë above so as to gne y दि अ when by "st रियति’ 
(254) the resultant form wil be yò wyna www and 
met शिवाय which 3s the expected one, Thus Bhattoft brmgs 
forward the varuha "शयति; etc? (It has to be remarked that ) the 
amanu should be forbidden to the duplicate ot अभ्यास of fa 
प लिट! Thusthe सम्पसारय due to "लिटाम्यासस्य--? (2408) is not 
to operate here so that we get fpr (बिक एलु न्च fa sat here 
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‘afgaf does not apply for यल्‌ is not कित्‌) =शि x w (by 
“इलादि:-- and अची जियति ) =शिश्चाय्‌ भ =शिश्चाय)। In अतुस्‌ ffo 
अतुस्‌ >शिश्रियडः अतुस्‌ ( by अचिश्न “८277 ) = शिग्मियतुः (here fafrafa— 
does not comein foritis the alternative पच )i Similarly— 
शिखिय: etc with sse i afirma इट्‌ ता। अयेतू--विधिलिडः ( गुण ) 
शयात्‌-(सआशीः)~ is कित्‌ hence sep सारण 709--'वचिखपि--? and दौधे 
by 'siq— (2288) ] fg will have ws; optionally in place of च्लि 
by «mp सच uu uuugwu faa’ (2297) ~ 

मित--। a सम्पूसारणसू-- (६।१।१३) इत्यतः सम्मसारणसिति' 
“लिड्यङो' (etie) इत्यतो लिटि इति यङि इति चागुवत्तेते ; तदाह--श्वयतेः 
सम्मसारणमिति--। "वचिखपि--' इति किति सम््रसारणं विहितम्‌ । o "afe 
जाति? इति ङिति च। agaaa नित्यं संप्रसारणे प्राप्तं इदं विभाषा-- 
आरभ्यते । तव RER अतुसादी नित्यं प्राप्त--णलादावप्रार्त्त--यडंशे तु अप्राप्त 
विसापा। शोशयते (थ्वि+यड्--सम्प्रसारणपत्ने )। शेखीयते { सम्प्रसारणा- 
भावपचे ) । तवेवं प्रते सस्पसारणपच्े णलि--ख्ि णल्‌ इति स्थिते अनेन सम्पसारणे 
छते श्रन्तरङ्गलात्‌ पूव्वरूपे च प्राप्त शु णल्‌ इति स्थिते दित्वे श श शल्‌ इति स्थिते 
“अचो जिणति' ( २५४ ) इति हदी प्राप्तायाम्‌ x शी अ इति तत आयादशे शशायः 
इति । एवं श॒ शु अतुस्‌ इति स्थिते "f —ÁÀ (२७१ ) sfa safe प्राप्ती-- 
X शवख अतुस्‌ इति ततः शुशुवतुरिति। एवमेव शुशवुरित्यव। ननु सम्पसारण' 
पचे एव सिद्धम्‌। सम्पसारणाभाष--पत्चे तु कथम्‌। तव हि दिखोत्तरं “लिट्य- 
IPSI! इत्यस्यः प्रा रस्याससंप्रसारणात्‌--शश्वाय इति स्यात्‌-न लपेचिते-- 
शिक्षाय इति। न च "विभाषा शः? ( ६।१।३० ) इत्यस्य परत्वात्‌ अनेन 'लिठा- 
WIE ( ६।१।१७ ) इत्यस्य वाधो भविष्यतीति वाच्यम्‌ । "sw (qtiae y 
परलात्‌ हिवेचनात्‌ wu प्राप्या enian च fusi"? wmm य॒गपत्‌= 
प्राप्मभावेन विप्रतिषेघशाख्त्रामरहत्ते;' इति plc स्मष्टसू--। अतएवास' 
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Smf शिलादिलिमेंदेग श दिष्याइमदय fonie तव मण्या गारद 
qR हत asn (an HRe आम Nifedifecs HA im 
an anen exi.) fedran गालि geag (Tefucar fn मारः) । सर्प भारप- 
ADS तु अभाषस्र--विदाम्धासल्देमदिशमिति ward mifa इति raw 
(माष्यकाए ति झप: ) पे दिंटोति ( (व; ति tme mh माष्यम॑ मत: qu)! 
९ इधोमयत aner दर्यात} farad निर्यं ag anea (ol ) genie 
विमाषा (570].) बापतें पधा, तथा भम्यामशददमपोहिभाइः' «fa oret a 
*faznaraifa देवल प्रामिदद aret? भतशद्रिदेतरादे wife gan wf ruia । 
mün 'बोनिटि-? «fa पठितम्‌ । दयते. दिषातोः निटि aunaren 
लिढामयासमुदपाहल मंप्रदारदस्य faii wem ति arka मिमेति 
nexa wem म] fiag frost इति थि रम्‌ इति म्हितो दिखे 
fa दि «a इति जाते चभामलददसे/मारदस xii एलादिगेष' mia fiit 
उति! तत “बची वियति? शति sec दौ बिवो भ इति अयादेशेनमिदराय 
shu wg fagun anura विभाषा focis suff दि 
अतुस्‌ उति स्थिते इलादिशेषरोपरं--भधित्र =? (शद) armia 
तदिति । एवं गिवियुरिदादिपु-+ । fant zs tz ताला । nimm afafa i 
भूयात्‌ किदाशिषि इति feu Seada ग्रंशम्रारदम "हत्‌ ( ११८५) 
इति दौधय। चथ थयते" सभ २२९८) इत्यादिना विशम्पादद्धि-दयकिः 
AI चङ पथे विशेषमा इ-- 
२४२१। TART ॥७।४।१८॥ 
दो--। श्वथतेरिकासस्यश्रकार: स्यादडि। पररूपम्‌ । 
qaq अश्वताम्‌ । अश्न्‌। "विभाषा azan? (२३७५) 
इति axı इयड--अभिखियत्‌ । Cwmu— ( २२८८. ) 
इवि aaki अखयोत्‌। हत्‌। यजादयो muni 
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भादिल्वाझतिगणः। तैन चुलुम्पतोत्यादिसडस्यह । ` इतिं 
भ्वादयः | 


4 


The इकार of fy is replaced by अकार when the afix we 
follows (in लुङ्‌) ı Thus अ fa sre, तिप्‌=भ्न  q. Now appear the 
rules अकः सवण (6-I-r07) and अतो गुणे (6, 7. 97) to operate simul- 
tanconsly on sF अत्‌. But अतो गुणे is a पुरस्तादपवाद) i.e, an अपवादु 
or forbidding rule which precedes that which is to be forbidden. 
Thus by the परिभाषा--'पुरसादपवादा अनन्तरान्‌ विधीन्‌ वाधन्तो नोत्तरान्‌’ ` 
(explained before), अतो गुणे will bar अकः सवर्णो--( 6. r. lor ) 
and not * प्रथसयो yaaa: (6. 7. ł02) because अक; gaq is nearer 
to it (अतो) than ‘saa. Hence Bhottoji says पररूपम्‌ 
and we thus get—aaqq—(and not sp). Here you cannot 
apply the rule “अती लोपः? (6.4.48) inasmuch asit concèrns 
roots which are tanght as अकारान्त at the time of आईघातुकीपदेश--+ 
अश्वताम्‌ ( तस्‌=ताम्‌) अश्चन्‌ ( 'कोइन्त',--इतश्च, संयोगान्तस्य लोपः? and 
अतो ua )। Now se comes in by “विभाषा--? ( 2375 ) in place of 
faq when "e is wanting. Thus by "e and इयड we get 
अशिश्वियत्‌ (अश्वि चङ्‌ तिप्‌ fa सरि by "fe? (23:5) and want 
of इद्धि? हप्रन्तच्षण--” (2299) = प्र शि fa वडः अत्‌ , by 'इलादिः and 
saa ( 27] ) = aif । 90027५ -~—अशिश्रियताम्‌--अशिसियन्‌ 

* etc, Now the root has directly been taken up in the rule aret 
चणश्चसनाग्टणिख्र दिताम्‌- (2299). Thus when there is neither अड 
nor चडू there will occur सिच्‌ giving अश्वयीत्‌ etc (s f सिच्‌ तिपू = w 


खि इट सिच्‌ ईट्‌ त= भ्न जे ¢ ० ईत्‌, here afg cannot come in owing 
6 
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to the probibiion "व (2299 ) and hence we hue Rena 
by “मासला (2768) ; the afix fag elles. by—tz. ईटि (2260) 
«uq vy by gaaman: (62) = चदयरोहू. डायस अवदिशमु-- 
अब्रदिषुः ९४८ ) Here you cannot argue that the taking up of fq 
under "घाल is of no avail on the gronnd that tbe fu'e ‘Ag 
is suthcient to sene the purpose ( probibiion of गुप) for fe 
prohibits the gfg of those roots only which end in. conronants. 
Nor can yon rejoin that the existence or direct mention of the 
toot fs is superfluous on another way viz 'apiniqe—' (7. 3.68) 
being »übsequent to ‘faie gfg;— (7 २2) will bar the same and 
direct zy, whence by यादशन changes into sg and thus being 
यार ending in घ will have no इहि by *g—mn-—um--! bereft of दि; 
for the fyfa pfx’ according Jo the maxim of ‘un amii ctc! ne. 
having no scope elsewhere will bar the z«q though the same is 
an अनरर or inherent infonchon, Here ends the यजादि chass, 
vafa class is inexhanstive so that roots Jike garg ctc, also are 
included herein, ` 


The भ्वादि class is also practically 


finshed here. 


feu यवते;+तऋ; इति Pelr "शदशोइडिः गुण? (७७४३ ) 
इचतोइडि' इत्यमुवध्ते। य्यतेरिति दिषातोः fem agmi pe 
इति प्ररिभाप्रोपस्थितैरन्यस्य a स्थान अकार इति विद्यायते । तत्‌ एलित्माद 
~थयतैरिकारस्भकार इति। अतएव दि शवथस्य बभाष शाते Yu RENTET 
mia Pure तु«अद भत्‌ धति स्ते शवदंदोघपरदपयीरमयो; 


~ 


४2.६ वैयाकरणसिद्दान्तकीसुदो 


qana सवपंदीर्घ; ( अकः--६।१।१०१ ) खात्‌--इति चैत्‌ । न। पररुपख ( अतो 
-गुणे--६।१।९७ इत्यस्य )--अपवादर्त न “पूच्मपरनित्यान्तरङ्गापवादानाम्‌- ` दति 
dh! न च वत्‌ ( पररूपम्‌ ) प्रथमयोःपू्व सवर!” ( ६।१।१०२ ) इत्यस्लेव 
वाधकस्‌ न “अक: सवणँ--” इत्यर्सति ag शक्यम्‌ । पररूपस्यं हि पुरास्तादपवाद- 


लन “पुरस्तादपवादा अनन्तरान्‌ विधीन्‌ वाधन्ती नोचरान्‌? इति न्यायात्‌-सवर्ण - 


Aaga ( ६।१।१०१ ) वाधकलं न gaada ( ६।१।१०२ ) । नच “अतो लीप? 
्रत्यज्लीपशङ्गा । आइईधातुकोपदेशकाले अकरान्तल्वाभावादिति. sq । तथाचेवं 
पररूपे-भ्रश्व अत्‌ इति असत्‌ इति भवति । एवम्‌ अश्वतासू--अश्वन्‌ इत्यादाडः पचे 
-हपाणि। अङभावपचे लाइह--विभाषोधेट्‌ अोरिति। अव अश्वि चङ त्‌ इति 
स्थिते चडि (२३१५) इति दिलम्‌--अखि खि अत्‌ aaae: ङित्वात्‌ guane 
भावेन «fps -7( xot ) इति इयङ्‌ 'अस्यासस्य verfa शेषः--एवम्‌ अशिश्वियत्‌ 
अशिस्ियताम्‌ afafa इत्यादि eua वेकल्पिकन्वा्ततभावे आह-- 
“ह्यन्य? । हद्धिनिषेधात्‌ सिचि अश्वयीत्‌ इति। अद्धि सिच ayafi इट्‌ 
सिच्‌ ईट्‌ त्‌ इति fume ईटि--इति fusi “ह्मान्त--( २२९९ ) इति afg- 
निषेधात्‌ गुणे अश्न इ ० qai इति जाते--भ्रयादेशि अश्रवीतृ--इति 
एवसक्चयिष्टाम्‌ अश्नयिघुरितिसिचपचे तदेवं अडन्वडसिच पचतः--श्वयतिलुंङि रूपदैविध्य 


द्रष्टव्यम्‌ । नतु इ्यन्तचण्श्वसजाग्टणिश्ये दिताभि ep ed व्यर्थम्‌ “ने टौति? * 


निषेधादेव सिद्धेरिति qi cr) तस्य qafa इलन्तलचणष्ृद्धिनिषेधमात- 
विषवत्वात्‌। नच तहि fafaa wc पदेए--( emit) इत्यपेचया 'साब्ब-- 
( ७।३।८४ ) इत्यस्य परत्वाद्‌ अन्तरङ्गत्वादपि गुणेन असि ईत्‌ इत्यव अञ्च इत्‌ 
इत्यत अर्श इत्‌ इति जाते अयादेशे compe ईत्‌ इति स्थिते श्रयू-- इति 


यान्तलमादाय 'wrn-— इति निषिधातू-शिव ग्रहण व्यर्थमिश्वित्यपि वाच्यस्‌। ` 


सिचि adus merda चन्तरङ्गयुणख्ापि अपवादलादिति शब्द न्दुशिखरे 

Te इब्‌--इईति यजादयो गता इत्यधः। भ्वादिरिति। आहातिगण इति 

भातुपाठे स्वादौ अपाठिता अपि धातव; भ्वादिगतरुपाणि , प्रतिपद्यन्ते - त्यर्थः ।„ .तैन 
$ 


y 


^s. 
[^ NM 


अद्य भ्वादिप्रकरणम्‌ । gea 


चुलम्पति (xm), खुम्पति (eer) vert au mania इति भाव । 
इति शव्विश्वरणाखादयः । चय मृवपठितम्‌ VTAT A NA ITAAS, 
fag )i 

२४२२॥ RAQA ॥३।१।२।२८.॥ 


दो! ऋतिः सौतस्तस्मादीयड स्यातू--सखार्वे । gg- 
प्सायमियं धातुरितिवच्रव: ! कृपाया Su! 'मनादाम्ता-' 
(२३०४) इति धातुम्‌ । ऋतोयते। maA cni 
घातुकविवत्षाया तु “आयादयः EH av (२३०५) इतीयड- 
भावे 'गेपात्‌ कर्तरि-- ( २१५८. ) इति परख पदम्‌ । श्रान्त । 
अन्तिष्यति। आरत्तीत्‌ । 


इति तिडन्तभवादिप्रकरणम्‌ । 

The root ऋत, read m ihe ga only, thes रयड after it. in 
the sense ot a; { Many hold that the root is used in the sense 
of censure , while others take it to mean ‘censure and lindness , 
lh is, Having taken इयड ७ ० the termed धातु 0)--सन्नाद sr ete 
Thus aru | (ऋत्‌ चय्‌ शप 8(iuxbengfsq, ws wim? )— 
wiy चते-~क्रसीथते )। spia by 'कामप्रययादाममन्व fafz— । Bat 
when thereas आइईधातुकविवचा, the root will be qeui— bi! fup 
A when ggg is waning by आयादय ~~” Thus आनत्त--ऋत्‌ + 
gsn अहत्‌ w-—wup अरूत्‌ अ= चामुद्‌ भरत्‌ भ by wan? (2248) and 
agira = भान्‌ भरत्‌ अ= आानत्े। fige fa (गुप इट इति ) भीत्‌ 


(qm) आट छत्‌ इद्‌ few tero wr भरत्‌ ० ईत्‌ = आत्ते vg wi । 
Here ends the «nfzgaxa ! 


d: 


वंयाकरण सिद्धान्तकौसुदो 


^ 


Errata on Siddhanta Kaumudi—. 


( Vol. I, Partl /Sandhi)— 


(a) Pp.46lme8, for "auge; ईकारस्य wu यकार'? better 
read “तालब्यस्थ ईकारस्य तालज्यी थकार* । 

(b) Pp 68, hne r7 for ““आठ' दति सहातस्य कणतालुस्यानमत्यात” 
read "st छ? इति exime कष्छीष्टस्थानस्ाम्यात्‌र । 

(c) "Pp. ॥7, Ime 25 , for "gest quz," read “प्रथम खण्प ?? | 


W. Vol. t. Part Il (Sabda)— 


Preface line 32, for *uttararddha? read “Parvarddha, 


Pp :8, Ine 26 for “an अकारान्त प्रातिपदि’ better read "an 
भकारान base ( sg )'t 


Pp 52, hne 22 for "having an affix” read “having a case- 
affis,” 

LN. B—Also see our translation. of this sutra m "Laghu- 
Kaumudi”, }' 

Pp, 55, line 22, for “au affix” better read “a 2०5९-१0 ” 


Fp. 68, line ł4, for "acne naa read — “परशब्दयोग 
पञ्चमी? । 


